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Преднсловіѳ  ко  2-му  изданію. 

Первое  изданіе  этой  книги  разошлось  быстрѣе,  чѣмъ  я 
предполагадъ;  этимъ  объясняется,  что  въ  настоящее  пзда- 
ніе  я  не  успѣлъ  ввести  весь  матеріалъ,  предназначавшійся 
для  него.  Все-таки  въ  это  новое  изданіе,  кромѣ  частныхъ 
псправлепій  и  дополненій,  сдѣланныхъ  въ  разныхъ  мѣстахъ 
книги,  введена  совершенно  новая  глава  по  важному  вопросу 
о  словообразованіи  въ  области  именъ  существительныхъ,  а 
также  прибавленъ  сравнительный  отдѣлъ  въ  изложеніе  консо- 
нантизма и  значительно  расширена  глава  о  нарѣчіяхъ;  нако- 
нецъ,  я  переработалъ  и  дополнилъ  синтаксисъ  особенно  въ 
ученіи  о  сложномъ  предложеніи.  Что  же  касается  главъ  по 
діалектологіи  и  исторіи  языка,  включая  сюда  вопросъ  о  за- 
имствованныхъ  словахъ,  то  онѣ  откладываются  для  слѣдующа- 
го  изданія.  Характеръ  изложенія  во  всѣхъ  дополненіяхъ  удер- 
жанъ  прежнш,  т.  е.  научность  изложенія  соединена  съ  воз- 
можною доступностью,  ибо,  какъ  я  уже  указывалъ  въ  пре- 
дисловіи  къ  первому  изданію,  своимъ  трудомъ  я  имѣлъ  въ 
виду  принести  посильную  пользу  преподавателямъ  средней 
школы,  давъ  популярно-научное  пособіе  по  грамматикѣ  отече- 
ственнаго  языка. 

Лвшоръ. 
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В  В  Е  Д  Е  Н  I  Е. 


Исходнымъ  пунктомъ  при  пашихъ  занятіяхъ  граммати- 
кою русскаго  языка  будетъ  служить  современный  литератур- 
ный языкъ,  какъ  онъ  является  въ  живомъ  произношеніи,  а 
также  въ  произведеніяхъ  нашихъ  лучшихъ  писателей. 

Уже  изъ  элементарной  или  школьной  грамматики  чита- 
тель отчасти  знакомь  съ  послѣдней  стороной  изученія  рус- 
ской рѣчи,  такъ  какъ  во-всѣхъ  школъныхъ  грамматикахъ 
въ  отдѣлѣ  синтаксиса  въ  качествѣ  поясняющихъ  примѣровъ 
приводятся  выраженія  изъ  лучшихъ  писателей.  Требовапія 
отъ  научнаго  изслѣдованія  языка  разумѣется  болыпія.  Науч- 
ная грамматика  почерпаетъ  изъ  произведеній  писателей  ма- 
теріалъ  не  для  одного  синтаксиса,  но  и  для  другихъ  своихъ 
отдѣловъ,  при  чемъ  она  не  ограничивается  случайными  при- 
мѣрами,  но  заботится  о  такой  полнотѣ  матеріала,  чтобы  на 
осяованіи  его  можно  было  составить  характеристику  языка 
писателя.  За  послѣдніе  годы  появился  уже  рядъ  изслѣ- 
дованіи  по  языку  писателей,  и,  дѣйствительно,  нельзя  не  при- 
знать важности  подобныхъ  изслѣдованій,  если  принять  во  вни- 
маніе,  что  писатели  своими  произведеніями  способствуют  вы- 
работкѣ  и  развитію  литератур наго  языка. 

Письменный  литературный  языкъ  слѣдуетъ  изучать  въ 
связи  съ  живою  разговорною  рѣчью,  такъ  какъ  эта  послѣдняя 
служитъ  настоящимъ  источникомь  письменнаго  литературнаго 
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языка.  Можно  даже  сказать,  что  именно  разговорная  рѣчь 
является  истипнымъ  объектомъ  науки  о  языкѣ,  и  если  пзслѣ- 
дователь  будетъ  пренебрегать  подобнымъ  пзученіемъ,  то  это 
отразится  на  его  изслѣдованіяхъ  также  неблагопріятно,  какъ 
отражается  пренебреженіе  живыми  образцами  въ  искусствѣ. 
Послѣдняя  четверть  минувшаго  столѣтія,  благодаря  изслѣдо- 
ваніямъ  именно  живой  разговорной  рѣчи,  ознаменовалась  столь 
крупными  успѣхами  въ  области  языковѣдѣнія,  что  считается 
началомъ  новаго  періода  въ  развитіи  этой  науки. 

Не  одинъ  литературный  языкъ  въ  его  устномъ  и  пись- 
менномъ  употребленіи  составляетъ  предметъ  изслѣдованія  на- 
учной грамматики,  но  также  и  народные  говоры,  такъ  какъ 
иначе  изученіе  живаго  языка  не  могло  бы  считаться  полнымъ. 
Да  и  живой  литературный  языкъ  въ  разныхъ  мѣстпостяхъ 
нашего  отечества  не  является  вполнѣ  одинаковымъ,  но  пред- 
ставляетъ  пѣкоторыя  различія,  находящіяся  въ  соотношеніи  съ 
местными  народными  говорами. *) 

Далѣе  надо  замѣтить,  что  наша  рѣчь,  какъ  въ  цѣломъ, 
такъ  и  во  всѣхъ  своихъ  частяхъ  измѣняется  во  времени.  По- 
этому научная  грамматика  изучаетъ  явленія  языка  не  только 
въ  ихъ  современномъ  состояніи  (или  иначе  говоря—  статическс), 
но  и  въ  историческомъ  развитіи  (динамически),  пользуясь  дошед- 
шими до  насъ  отъ  прежнихъ  временъ  письменными  памятни- 
ками. Здѣсь  умѣстно  вспомнить  изъ  исторіи,  что  русскій 
народъ  находился  въ  болѣе  благопріятныхъ  условіяхъ  по 
сравненію  съ  народами  Западной  Европы  въ  томъ  отношенІЕ:, 


О  Въ  современномъ  пародномъ  руескомъ  языкѣ  различаются  слѣдую- 
щія  главпыя  подраздѣленія  на  діалекты:  говоры  ве.шкорусскіе  и  ма.юрусскіе; 
великорусскіе  говоры  раздѣляются  на  сѣверные  или  окающіе  и  южные  или 
акающіе;  южно-великорусскіе  говоры  дѣлятся  далѣе  на  собственно  южно- 
велик  ору  сек  іе  (восточные)  и  бѣлорусскіе  (западные).  Въ  основѣ  произношенія 
современной  русской  литературном  рѣчи  лежитъ  говоръ  Москвы,  принадле- 
жащій  къ  великорусской  группѣ;  такое  расширеніе  въ  уногребленіи  этого 
говора  обтясняется  тѣмъ,  что  въ  области  ыосковскаго  нарѣчія  долго  сосре- 
доточивалась государственная  власть. 


чго  никогда  ее  былъ  прпнуждепъ  признавать  чуждый  языкъ 
орѵдіемъ  богослуженія,  законодательства  и  литературы.  При- 
нимая христіанство,  русскій  пародъ  получилъ  книги,  необхо- 
дпмыя  для  богослуженія  п  для  ноученія  въ  вѣрѣ,  написан- 
ныя  на  нарѣчін,  отличавшемся  сравнительно  немногимъ  отъ 
его  нарѣчія.  Книги  эти,  наііпсанныя  па  старо-славянскомъ  язы- 
кѣ  и  затѣмъ  переписывавшіяся,  легли  въ  основаніе  древне- 
русской письменности  и,  соответственно  своему  важному  зна- 
чевію,  вліялп  па  дальнѣйшій  ея  ходъ,  а  также  —  что  вполнѣ 
естественно — и  на  устную  рѣчь  древне-русскихъ  книжныхъ 
людей.  Слѣды  церковно-славянскаго  вліянія  мы  въ  изобилін 
встрѣчаемъ  п  въ  современномъ  литературномъ  русскомъ  языкѣ, 
отчасти  и  въ  народныхъ  говорахъ. 

Многія  явленія  русскаго  языка  Еедутъ  свое  происхож- 
деніе  отъ  временъ,  предшествовавшихъ  появленію  у  насъ  пись- 
менности, восходя  даже  къ  эпохѣ  обще-славянской  (основно- 
славянской).  Это  обстоятельство  заставляетъ  расширить  об- 
ласть изслѣдованія  сравненіемъ  явленій  русскаго  языка  съ 
родственными  явленіями  другихъ  славянскихъ  языковъ  и  преж- 
де всего  супаро-славянскто,  письменность  котораго  отражаетъ 
напболѣе  древнее  языковое  состояніе  въ  сравненіи  съ  други- 
ми славянскими  письменностями.  1) 

Нѣкоторыя  явленія  современнаго  намъ  русскаго  языка 
еще    болѣе    древняго    происхожденія     и    возникли    на    почвѣ 


1)  Славянскіе  языки,  съ  точки  зрѣнія  географическаго  расположения, 
представляютъ  три  обгпириыя  области:  восточную  или  область  русскаго  язы- 
ка, западную  или  область  языковъ  польскаго,  кашубскаго,  исчезнувшаго 
полабскаго,  обоихъ  лужицкихъ  и  чешскаго  съ  словацкимъ,  и  южную  или 
область  языковъ  болгарскаго,  сербо-хорватскаго  и  словинскаго  съ  резьян- 
скимъ.  Южные  славяне  населяютъ  области  къ  югу  отъ  нижняго  Дуная  и 
его  притока  Дравы,  а  западине  занпмаютъ  области  къ  сѣверо-востоку  отъ 
линіи  верхняго  Дуная;  обширная  область  русскаго  языка  служить  какъ 
бы  связующимъ  звеномъ  между  западнымъ  и  южныиъ  отдѣломъ  славян- 
ства. 
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обще-аріо-европейскощ  поэтому  въ  изслѣдованіе  наше  при- 
входить сравнепіе  явленій  русскаго  языка  съ  явлееіями  дру- 
гихъ  аріо-европейскихъ-1)  языковъ. 

Въ  предъидущемъ  мы  достаточно  обозначили  предметъ 
изученій  научной  грамматики  русскаго  языка,  а  теперь  ска- 
жем!» еще  нѣсколько  словъ  о  подраздѣленіи  послѣдней. 

Грамматику  обыкновенно  раздѣляютъ  на  этимологію  и 
синтаксисъ.  Этимологія  занимается  изученіемъ  словъ  въ  от- 
дѣльности,  не  въ  предложении;  въ  синтаксисѣ  же  изслѣдуются 
сочетанія  словъ  въ  предложеніи  и  соединеніе  предложеній. 
Первая  часть  распадается  на  два  от  л&ш  — фонетику  или  уче- 
те о  звукахъ  въ  словахъ  и  морфолоіію  или  ученіе  о  фор- 
махъ  словъ,  объ  образованіи  словъ  изъ  знаменательныхъ  2) 
частей,  о  производствѣ  словъ  однихъ  отъ  другихъ;  при  этомъ 
въ  морфологіи  обращается  внимапіе  на  двѣ  стороны — внѣшнюю 
или  формальную  и  внутреннюю  или  семазіо логическую  (смысло- 


а)  Такъ  .называется  то  языковое  семейство,  къ  которому  принадле- 
жим русскій  языкъ  вмѣстѣ  съ  славянскими  и  другими  родственными  имъ 
языками;  въ  Азіи  къ  названному  семейству  относятся  вѣтви  индійская,  иран- 
ская и  армянская,  авъЕвропѣ — греческая,  албанская,  италійско-романская, 
кельтская,  германская,  балтійская  или  литовская  и  славянская.  Языки  этого 
семейства  называются  также  индо-европейскпми,  а  нѣмецкіе  ученые 
предпочитаютъ  именовать  ихъ  индо-германскими.  Всѣ  языки  земнаго  шара 
учеными  нодраздѣляются  на  большее  или  меньшее  число  семейетвъ  (пока 
еще  не  установившееся),  напр.  аріо-еьропейское,  турецко-татарское,  угро-фин- 
ское, китайское  и  т.  д.,  при  чемъ  доказать  родство  между  этими  отдѣльными 
семействами  языковъ  современная  наука  не  въ  состояніи.  Болѣе  нодробныя 
свѣдѣнія  объ  этихъ  семействахъ  и,  въ  частности,  семействѣ  аріо-европей- 
скомъ  съ  принадлежащими  къ  нему  славянскими  языками  читатель  най- 
детъ  въ  моемъ  трудѣ  «Очерки  по  языковѣдѣнію  и  русскому  языку.  Пособіе 
при  изученіи  науки  о  языкѣ»  (1901)  стр.  1  —  16;  еще  подробнѣе  объ  языкахъ 
аріо-европейскаго  семейства  говорится  въ  моей  книгѣ  «Курсъ  сравн.  грам. 
аріо-европейскихъ  языковъ»,  тетрадь  1-ая  (Изд.  2-е,  1904  г.),  стр.  13—87. 

2)  т.  е.  имѣющпхъ  значеніе,  каковы— корень,  суффиксъ  и  пр.  (сы.  гл.  VI, 
начало). 


вую).  Вторая  часть  грамматики  или  синтаксисъ  раздѣляется  па 
сиетаксисъ  простаго  п  сложнаго  предложенія.  Нужно  впрочемъ 
оговориться:  въ  настоящее  время  терминъ  „этимологія"  въ  ука- 
занномъ  выше  смыслѣ  оставлеиъ  и  теперь  иодъ  нею  разу- 
мѣютъ  ивученіе  словъ  даннаго  языка  на  почвѣ  сравненія  съ 
соотвѣтствующимп  словами  родственныхъ  языковъ.  Такимъ 
образомъ,  теперь  грамматику  подраздѣляютъ  прямо  на  три 
части — фонетику,  морфологію  и  синтаксисъ.  Не  трудно  замѣтить, 
что  названные  отдѣлы  грамматики  слѣдуютъ  одинъ  за  другимъ 
въ  порядкѣ  увеличивающейся  сложности  предмета  изученія. 
Нельзя  при  этомъ  забывать,  что  всѣ  эти  отдѣлы  тѣсно  свя- 
заны между  собою,  такъ  какъ  каждое  слово  нашей  рѣчи  пред- 
ставляетъ  собою  одновременно  фактъ  фопетическій,  морфо- 
логически и  спнтаксическій.  Собственно  во  всѣхъ  отдѣлахъ 
грамматики  объект?»  изучепія  —  одинъ  и  тотъ  же  (именно 
языкъ).  но  по  причинѣ  его  сложной  природы  разныя  его 
стороны  въ  наукѣ  излагаются  особо. 

Все  вышесказанное  о  раздѣленіи  грамматики  можно  до- 
полнить слѣдующимъ  табеллярнымъ  представленіемъ: 

а)  Грамматика    (какъ    литера-)  1)  Фонетика, 
турнаго,  такъ  и  народнаго  язы-І  2)  Морфологія 
ка    въ    ихъ    современномъ    со- ((со  стороны  се- 
стояніи     и     въ    псторическомъ)  мазіологической 
развитіи).  |п   формальной). 

^  3)   Синтаксисъ. 

чистаго  язы-<| 

б)  Лексикологія    или     словарь 
ковѣдѣнія      /  • 

(слова  и  ихъ  значеніе  какъ  ли- 

тературнаго,  такъ  и  народнаго 
языка,  въ  современномъ  упо- 
треблены и  въ  ппсьменныхъ 
памятникахъ  прошлаго). 

Б.  Область  ( а)  къ  вопросамъ  культурно- 
прпложеній  ]  исторической  жизни,  б)  къ  во- 
языковѣдѣ-  }  просамъ     учебно  -  педагогиче- 


нія. 


скимъ. 


Мы  не  можемъ  пожаловаться  на  особенную  бѣдность 
изслѣдованій  по  научной  грамматикѣ  русскаго  языка:  труды 
Ломоносова,  Востокова,  Срезневскаго,  Буслаева,  Грота,  По- 
тебни  и  др.  представляютъ  огромное  богатство  по  собранному 
матеріалу.  Но,  какъ  я  уже  упомянулъ,  наука  о  языкѣ  за  по- 
слѣднюю  четверть  столѣтія  сдѣлала  громадные  успѣхп  въ 
пониманіи  явленій  языка,  уясняя  нхъ  фпзіологическую  и  пси- 
хическую природу,  а  также  давая  имъ  сравнительно-грамма- 
тическое освѣщеніе.  Къ  сожалѣнію,  богатый  матеріалъ  по 
русской  грамматикѣ  еще  мало  подвергся  освѣщенію  съ  этихъ 
сторонъ,  вслѣдствіе  чего  читатель  упомянутыхъ  трудовъ,  не 
имѣя  общихъ  оріентирующихъ  идей,  долженъ  самъ  справлять- 
ся съ  матеріаломъ.  Цѣль  настоящаго  очерка  нѣсколько  вос- 
полнить указанный  пробѣлъ  и  въ  возможно  краткомъ,  ясномъ 
и  доиупномъ  изложеніи  ввести  читателя  путемъ  разъясненія 
явленій  роднаго  языка  въ  кругъ  важнѣйшихъ  идей  современ- 
ная языкознанія. 


Глава   I. 

Физіологія  звуковъ  руеекаго  языка. 

Первою  частью  грамматики  является  фонетика  или  уче- 
ніе  о  звукахъ.  Для  болѣе  глубокаго  пониманья  фонетики  не- 
обходимо предварительно  ознакомиться  съ  физгологгей  звуковъ 
рѣчи,  объясняющею  устройство  аппарата  рѣчп  и  дѣятельность 
его  частей  при  произпоіпеніи. 

Знакомство  съ  флзіологіей  звуковъ  рѣчи  имѣетъ  важное  значеніе  и 
въ  другихъ  отиоіпеніяхъ.  Оно  прпноситъ  пользу  при  изученіи  произногае- 
нія  иностранныхъ  языковъ,  гдѣ  встрѣчаготся  звуки,  не  существующіе  въ 
нашемъ  родномъ  языкѣ  пли  же  нѣсколько  отличные;  напр.  физіологія  зву- 
ковъ учитъ,  что  при  ироизношеніи  нѣмецкаго  5  конецъ  языка  даль- 
ше отстоптъ  отъ  верхнихъ  зубовъ,  чѣмъ  въ  русскомъ  языкѣ  при 
произпошсніи  звуковъ  с  и  з,  вслѣдствіе  чего  звукъ  пріобрѣтаетъ  въ  нѣмец- 
комъ  нѣкоторую  шепелеватость.  Благодаря  этому,  нѣмецкоѳ  5  въ  русскомъ 
и  другихъ  славянскихъ  языкахъ  въ  заимствованныхъ  изъ  нѣмецкаго  словахъ 
передается  иногда  шппящимъ  звукомъ;  такъ  напр.  русск.  комтъ,  польск. 
ко$:і=пѣм.  Ко.9і,  или  польск.  ге^пас,  словпн.  2е§паіі— нѣм.  ведпеп  и  др. 
Фпзіологія  звуковъ  можетъ  оказывать  также  услугу  при  псправленіи  недо- 
статковъ  произношснія;  напр.  нѣкоторые  не  произносятъ  с,  замѣняя  ого 
черезъ  ш,  а  з  черезъ  ж,  другіе  не  могутъ  выговаривать  твердаго  л;  зная 
же  уложеніе  языка  при  этихъ  звукахъ,  можно  постепенно  пріучптыюслѣд- 
ній  къ  требующимся  укладамъ;  равнымъ  образомъ  фпзіологія  звуковъ  пред- 
ставляетъ  рядъ  цѣлесообразныхъ  унражненііі  для  устраненія  недостатка  за- 
иканія.  Фпзіологія  звуковъ  уже  нѣсколько  столѣтій  нриноситъ  неоцѣнен- 
ную  пользу  при  обученіи  произношенію  глухонѣмыхъ,  которые  иріучаются 
понимать  рѣчь  другихъ  черезъ  наблюденіе  того,  какъ  укладываются  органы 
произношенія  у  говорящихъ,  затѣмъ  сами  прпвыкаютъ  къ  соотвѣтствующпмт. 
укладамъ  своего  аппарата  рѣчи  и,  благодаря  уиражненію,  начинаютъ  гово- 
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рить.  Знакомство  съ  физіологіето  произношенія  нѳ  должно  считаться  лиш- 
лкмъ  и  для  начальнаго  учителя,  нерѣдко  сталкивающагося  въ  своей  прак- 
тпкѣ  съ  тѣми  или  другими  недостатками  рѣчи  учащихся;  кромѣ  того,  и 
при  простомъ  обученіи  чтенію  но  звуковой  методѣ  знакомство  съ  физіоло- 
гіей  рѣчи  будетъ  полезно  для  него:  оно  укажетъ  ему  основанія  для  опре- 
дѣленія  порядка  звуковъ  при  иервоначалыюмъ  ихъпрохожденіи,  разъяснитъ 
законы  сочетанія  и  сліяпія  звуковъ,  ыожетъ  пригодиться  и  въ  разныхъ 
другнхъ  случаяхъ /). 

Каждый  звукъ  нашей  рѣчи  является  результатомъ  сово- 
купности работъ  отдѣльныхъ  частей  говорил ьнаго  аппарата; 
эти  части  слѣдующія:  1)  дыхательный  аппаратъ;  2)  гортань; 
3)  мягкое  небо;  4)  аппаратъ  нижней  челюсти  и  5)  органы 
произношенія.  2)  Къ  частному  разсмотрѣнію  этихъ  частей  и 
ихъ  работъ  мы  и  перейдемъ. 

1.  Дыхательный  аппаратъ,  дающій  необходимый  для 
произношееія  токъ  воздуха,  образуется  грудною  клѣткою  съ 
находящимися  въ  ней  легкими.  Наше  дыханіе  представляетъ 
собою  двѣ  фазы — ѳдыханіе  и  выдыханіе\  когда  мы  произно- 
симъ  какую-нибудь  фразу,  то  при  этомъ  выдыхаемъ  воздухъ; 
во  время   слѣдующаго    затѣмъ  вдыхапія  воздуха  происходитъ 


])  Напр.  допустимъ,  что  ученикъ  не  можетъ  припомнить  произноше- 
нія  буквы  р,— тогда  учитель  можетъ  намекнуть,  что  при  выговариваніи 
этой  буквы  дрожитъ  конецъ  языка;  и  т.  п.  Само  собой  понятно,  что  при 
этомъ  онъ  долженъ  избѣгать  излишняго  увлеченія,  пользуясь  своимъ  зна- 
ніемъ  физіологіи  звуковъ  рѣчи  только  въ  случаѣ  нужды. 

-)  Когда  мы  не  говоримъ,  указанный  части  говорильнаго  аппарата 
находятся  въ  покойномъ  или  «пндифферентномъ»  (безразличномъ)  со- 
стояпіи,  а  во  время  рѣчи  исполняютъ  требующіяся  движенія  или,  какъ 
говорятъ.  «артикулируютъ».  Слово  артжуляцъя,  обозначающее  въ  анатоміи 
«сочлененіе»,  въ  физіологіи  звуковъ  встрѣчается  въ  двухъ значепгяхъ:  1)  обо- 
значаем «укладъ»  или  «уложеніе»,  свойственное  частямъ  аппарата  рѣчи 
при  произведеніи  того  или  другаго  звука  и  2)  прпнятіе  соотвѣтствующаго 
уклада  частями  говорильнаго  аппарата  для  пронзношенія  того  или  другаго 
звука.  Я  думаю,  что,  для  устраненія  неясности,  за  терминомъ  «артикуля- 
ция» можно  оставить  только  первое  значеніе,  а  для  втораго  значенія  восполь- 
зоваться терминами  «артикулированіе»,  «артикулировать». 


ВИДЪ  ГОВОРИЛЬНАГО  АППАРАТА 


>*    саггі.тпіаігън-олѵъ    гэа^ргомт; 


1,    сііраеал    -голосовая   сол-аіса. 
%.    оЯолослллъ    -гло-нгіои/, 

4  ФІІІлгісое  -недо  иоо-нлѵно  гі-  іса- 
оасѵѵгол  эастегі  сѵѵѵѵоігю-и-  глоѵѵѵкхь. 
Ъ.    аПл>лосіѵіъ    •н-оса. 


ВИДЪ  ГОЛОСОВОЙ  ЩЕЛИ: 


а)    оѵрѵс    эЬталѵаич/ілѵ 


&)    ^ 


ѵѵ    •и^еѵют-го. 


ЛЯГ  УНИВЕРСИТЕТА 
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пауза,  аослѣ  которой,  благодаря  новому  запасу  воздуха,  мы 
можемъ  произнести  новый  рядъ  еловъ,  и  т.  д.  Здѣсь  умѣстно 
указать  на  разницу  между  простымъ  выдыхапіемъ  (т.е.  не  во 
время  рѣчи)  и  фопаціоннымъ  выдыхапіемъ  (во  время  рѣчп):  при 
обыкновенном!»  покоГшомъ  дыханіп  обѣ  его  фазы  —  вдыхапіе 
п  выдыхапіе — приблизительно  одинаковы  по  своей  продолжи- 
тельности, п  каждая  пзъ  фазъ  является  непрерывною;  между 
тѣмъ  во  время  рѣчи  фазы  дыханія  имѣютъ  неодинаковую  про- 
должительность: за  сравнительно  короткимъ  вдыханіемъ  слѣ- 
дуетъ  болѣе  продолжительное  выдыханіе,  служащее  для  рѣчи 
и  разбивающееся  на  участки  по  отдѣльнымъ  словамъ  и  въ 
каждомъ  словѣ  по  слогамъ.  При  этомъ  слоговые  участки  или 
слоговые  толчки  выдыхаемаго  тока  воздуха  представляютъ 
неодинаковую  силу  п  продолжительность  въ  зависимости  отъ 
положенія  слога  относительно  ударенія  слова,  напр. 

па  |  пй         и         па  |  па, 
{     р  т(     Г 

также  оказываетъ  на  нихъ  вліяніе  положеніе  слова  въ  фра- 
зѣ.  Благодаря  же  различному  строенію  словъ  въ  разныхъ 
языкахъ  и  нарѣчіяхъ,  соотвѣтственно  разнообразится  въ  этихъ 
языкахъ  и  регулированіе  выдыхательнаго  тока  воздуха  при 
произнесеніи  какъ  отдѣльныхъ  словъ,  такъ  и  фразъ. 

2.  Слѣдующую  часть  нашего  аппарата  рѣчи  составляетъ 
гортань.  Въ  ней  имѣется  голосовая  щель,  образуемая  двумя 
голосовыми  связками.  Если  послѣднія  приближены  одна  къ 
другой  и  натянуты,  то  выдыхаемый  токъ  воздуха  приводитъ 
ихъ  въ  дрожаніе,  вызывая  тѣмъ  музыкальный  звукъ,  какъ 
бываетъ  при  произношеніи  „звонкихъ"  звуковъ,  т.  е.  при 
гласныхъ  и  такихъ  согласныхъ,  какъ  б,  д,  з  и  пр.  При  ды- 
ханіп,  а  также  при  выговариваніи  „глухихъ"  согласныхъ 
я,  т,  с  и  пр.)    голосовая  щель  бываетъ  расширена,    и    воз- 
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духъ  безшумно  проходитъ  черезъ  нее,   шумъ  же   при  соглас- 
ныхъ  получается    отъ  дѣйствія  органовъ    произношенія.    При 
звонкпхъ  согласныхъ  музыкальный  звукъ  гортани  соединяется 
съ  гаумомъ,    происходящимъ  отъ  дѣйствія    органовъ  произно- 
шевія,    между    тѣмъ    какъ    при  глухнхъ  согласныхъ  имѣется 
одинъ    только    шумъ.    Общность  шума   у  глухихъ  и  соотвѣт- 
ствующихъ    звонкихъ     согласныхъ    обусловливаетъ     парность 
согласныхъ    по  звонкости    и  глухости,  напр.  звонкому  з,    сс- 
отвѣтствуетъ  глухой  с,  звонкому  г— глухой  к  и  т.  п.  \).  При 
шепотѣ  глухіе  звуки  остаются  безъ  взмѣненія,    а  звонкіе   за- 
мѣняются    шепотнымщ    при  которыхъ    голосовая  щель  пред- 
ставляете среднее  положеніе  между  описанными  двумя. 

3.  Теперь  скажемъ  объ  участіи  лшкаго  неба  или  небной 
зашвѣски  при  произношеніи.  Если  бы  надъ  гортанью  не  ле- 
жали полости,  которыя,  видоизмѣняя  свою  величину  и  форму, 
производят    видоизмѣненія  и  въ  голосѣ  гортани,    превращая 
его  въ  тѣ  или  другіе  звуки,    тогда    не    было  бы    и    соотвѣт- 
ствующаго  разнообразія  звуковъ  нашей  рѣчи,    но  просто  гор- 
тань издавала  бы  музыкальные  звуки  подобно  звукамъ  какого- 
нибудь    музыкальпаго    инструмента.    Но  надъ  гортанью    про- 
стирается мѣшковидная  полость  глотки,  имѣющая  вверху  отвер- 
стіе  въ  полость  рта  и  еще  выше— въ  полость  носа.  Полость  носа, 
лежащая  надъ  полостью  рта,  отделяется  отъ  послѣдней  твер- 
дымъ  и  мягкимъ  небомъ.  Жогда    небная  занавѣска    опущена, 
то  токъ  воздуха  проходитъ  въ  полость  рта    и  въ  полость  но- 


і)  Уномяиемъ  здѣсь  о  слѣдующихъ  звуковыхъ  явленіяхъ  русскаго 
языка-  Пвмѣсто  звонкихъ  согласныхъ  въ  концѣ  словъ  произносятся  парные 
имъ  глухіе,  напр.  ло,г  вм.  лоо,  рас  вм.  раз  и  т.  д.;  2)  передъ  глухими  звон- 
кіе  нерѣдко  замѣияются  въ  произногаеніи  глухими  и,  наоборот»,  глухіѳ 
передъ  звонкими  нерѣдко  переходятъ  въ  звонкіе,  напр.  родить  вм.  входить, 
,дѣлать  вм.  сдѣлать  и  т.  п.  Съ  большею  подробностью  объ  этихъ  явленіяхъ 
будетъ  говориться  въ  фонетикѣ. 
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ел:  такпмъ  образомъ  звучащая  воздушная  струя,  при  томъ  или 
другомъ  уложеніи   органовъ  пропзношенія,    пріобрѣтаетъ    но- 

сог.ой  резонансъ,    благодаря  чему    звуки  получаются  „рто-по- 
совые",  называемые  также  носовыми — м  и  к.  Если  же  при  про- 
пзпошепіп  небная  запавѣска,  вслЬдствіе  своего  поднятія,  быва- 
етъ  приближена  или  прижата   къ  задней    стѣнкѣ  глотки,    то 
выдыхаемый  воздухъ  отражается  въ  полость  рта,  такъ  что  по- 
лучаются звуки  „ртовые"  (пеносовые,  чистые),  куда  относят- 
ся всѣ  прочіе  звуки  русской  рѣчи:  а,  о...\  п,  б,  с,  ,/...  Зпачптъ, 
въ  русскомъ    языкѣ    при  произношеніп   значительно  преобла- 
даетъ  поднятое  положепіе  мягкаго  неба,  могущее  соединяться 
съ    одновременными    какъ    звопкимъ   уложепіемъ   гортанп  (а, 
о...;  Ск  5...),    такъ    и  глухимь  (п,  с...);    что  же  касается  опу- 
щеннаго  положенія  мягкаго  неба  (при  носовыхъ  согласныхъ), 
то    оно    соединяется    обычно  только   съ  звопкимъ  уложеніемъ 
гортани,  причина  чего — не  физіологическая,  но  акустическая: 
если  мы  будемъ  произносить  звуки  м  и  н  простымъ  выдыха- 
ніемъ,  то  получится  почти    пе  замѣтнып  для  слушателя  аку- 
стически! зффектъ,  а  потому  такое  выговариваніе  м  и  и,  какъ 
непрегодпое,    отсутствуетъ  въ  рѣчи,    встрѣчаясь  случайно  въ 
псключптельныхъ    условіяхъ,    какъ    напр.    послѣ  глухихъ  со- 
гласпыхъ  въ  концѣ  словъ  (срв.  конечпое  м  въ  словѣ  „драхлгь", 
могущее  и  не  имѣть  звонкости,  при  чемъ  однако  трудно  раз- 
личить,   произносится  ли  оно  простымъ  выдыханіемъ  или  же 
шепотомъ). 

4.  Наблюдая  произношепіе  звуковъ  русскаго  языка,  мы 
замѣчаемъ,  что  они  произносятся  при  разной  ширишь  рас- 
твора рта  или,  другими  словами,  при  разной  степени  опуще- 
нгя  или  же  поднятія  ниэюней  челюсти  (напр.  звувъ  а  про- 
износится при  широкомъ  растворѣ  рта,  звуки  о  и  е  —  при 
средпемъ  растворѣ,  остальные  же  звуки  т/,  г,  ы  и  всѣ 
согласные  —  при  узкомъ,  при  чемъ,  какъ  увидимъ  ниже, 
нужно    допустить  разницу    между  узкимъ  растворомъ  соглас- 
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ныхъ  и  узкихъ  гласныхъ).  Здѣсь  необходимо  указать  одно  су- 
щественное различіе  между  гласными  и  согласными  звуками. 
При  усилевіи  произношееія  согласныхъ  звуковъ  усиливается 
приближеніе  нижней  челюсти  къ  верхней,  тогда  какъ  при 
усиленіи  произношенія  гласныхъ  увеличивается  открытость; 
такимъ  образомъ,  хотя  согласные  и  узкіе  гласные  по-видимо- 
му одинаково  произносятся  при  узкомъ  растворѣ  рта,  во  нуж- 
но думать,  что  характеръ  мышечной  дѣятельности  при  этомъ 
не  одинъ  и  тотъ  же.  Дѣло  въ  томъ,  что  работы  осажденія  и 
подниманія  нижней  челюсти  совершаются  особыми  группами 
мышцъ,  при  чемъ  въ  гласныхъ  перевѣсъ  въ  дѣйствіи  принад- 
лежим группѣ  мышцъ,  опускающихъ  нижнюю  челюсть,  а  въ 
согласныхъ — группѣ  поднимающихъ.  Такимъ  образомъ,  съ  точ- 
ки зрѣнія  чисто- физіологической  (анатомо-физіологической) 
гласные  могутъ  быть  опредѣлены  какъ  рто-раскрыватели,  а 
согласные  какъ  рто-смыкатели.  Мы  увидимъ  далѣе,  что  сте- 
пень опущенія  или  же  поднятія  нижней  челюсти  стоитъ  въ 
связи  съ  дѣйствіемъ  органовъ  произношенія,  а  потому  и  это 
послѣднее  мы  введемъ  впослѣдствіи  въ  нашу  характеристику 
гласныхъ  и  согласныхъ;  здѣсь  же  нужно  указать,  что  раскры- 
тіе  рта  при  пронзнесеніи  гласныхъ  представляетъ  три  глав- 
ныя  степени,  а  именно:  широкая  степень  раскрытія  рта  при 
произнесеніи  гласнаго  а,  средняя  степень — при  гласныхъ  о  и 
э  и  узкая  — при  */,  ы,  г.  Если  для  образованія  слога  необхо- 
димо присутствіе  гласнаго  звука,  то  съ  точки  зрѣнія  физіо- 
логической  это  значитъ,  что  въ  образованіе  слога  должна  вхо- 
дить работа  раскрытія  рта,  число  же  и  энергичность  слого- 
выхъ  раскрытій  рта  при  произношеніи  словъ  стоятъ  въ  со- 
отвѣтствіи  съ  числомъ  и  силою  слоговыхъ  толчковъ  фонаці- 
оннаго  выдыханія.  Нужно  прибавить  однако,  что  въ  неуда- 
ряемыхъ  слогахъ,  слабо  произносимыхъ,  указанная  противо- 
положность между  гласными  и  согласными  вслѣдствіе  слабо- 
сти артикуляцій  уменьшается,    неударяемый  гласный  въ  сво- 
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емъ  ослабленіи  стреми  гея  къ  индифферентному  укладу  и  мо- 
жете ватѣігь  далее  совсѣмъ  исчезнуть  (значить,  работы  глас- 
наго  раокрытія  рта  совсѣмъ  не  будетъ  и  слоговой  составъ 
слова  ивмѣнится),  вакъ  напр.  въ  произпошеніп  „тышча"  изъ 
тысяча. 

5.  Собственно  органами  произношенія  являются  губы  и 
языкъ.  Это — активные  органы,  совершающіе  разныя  движе- 
нія,  въ  огличіе  отъ  пассивныхъ,  т.  е.  зубовъ  и  твердаго  не- 
ба: этп  послѣдніе  могутъ  служить  лишь  пунктами,  относи- 
тельно которыхъ  дѣйствуютъ  органы  подвижные  или  актив- 
ные. При  разсмотрѣніи  работы  (участія)  органовъ  произио- 
гпенія  нужпо  обращать  вниманіе  на  двѣ  стороны — мѣсто  и 
способъ  артпкуляцій. 

Относительно  мѣста  артикуляцій  замѣтимъ  слѣду- 
ющее.  При  участіи  губъ  дѣйствіе  происходить  или  между 
обѣимп  губами  (п,  б,  м,  о,  у),  при  чемъ  при  согласныхъ  п,  б  и  м 
губы  по  всей  своей  длинѣ  сжимаются  между  собою,  а  при 
гласеыхъ  о  и  у  выдвигаются  впередъ,  у  угловъ  касаясь  одна 
другой,  по  середипѣ  же  образуя  отверстіе,  и  это  своеобразное 
уложеніе  губъ  соединяется  съ  одновременнымъ  глубокимъ  при- 
блпженіемъ  задней  части  языка  къ  небу, — или  же  нижняя  гу- 
ба приближается  къ  верхнимъ  зубамъ  (ф,  в)\  отсюда  губные- 
звуки  распадаются  на  губно-губные  и  губно-зубные.  Языкъ  мо- 
жетъ  артикулировать  относительно  неба  :):    переднею  частью 


*)  Для  оцредѣленія  тѣхъ  мѣстъ  на  небѣ,  относительно  которыхъ  ар- 
тикулируете языкъ,  ирекрасншіъ  нособіемъ  можетъ  служить  методъ  окра- 
шивания. Языкъ  на-сухо  вытираютъ,  нокрываютъ  густымъ  слоезіъ  туши  и 
артикулируютъ  для  нроизнесенія  извѣстнаго  звука.  Затѣмъ  ротъ  раскры- 
ваютъ  и  разематриваготъ  передъ  зеркаломъ.  Часть  неба,  прилегающую  къ 
верхнимъ  рѣзцамъ,  можно  видѣть,  введя  бъ  ротъ  край  тонкаго  зеркала,  об- 
ращенная къ  нему,  и  въ  то  же  время  имѣя  иередъ  собою  другое  зеркало, 
на  которое  должно  отразиться  изображеніе    съ  нерваго  зеркала,  —  это  при 
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(звуки  передне- язычные,  напр.  т),  среднею  (звуки  средне-языч- 
ные, напр.  гласный  г  и  согласный  й,  обозвачаемый  въ  научной 
транскрипціи  также  буквою — ])  и  заднею  (задне- язычные,  напр. 
к)\  при  этомъ  въ  дѣйствіи  передней  части  языка  различается 
дѣйствіе  относптельво  верхнихъ  зубовъ  (т,  д,  с,  з,  н  и  л)  1) 
и  относительно  твердаго  неба  нѣсколько  выше  зубовъ  или, 
другими  словами,  относительно  альвеолъ  верхнихъ  зубовъ, 
т.  е.  челюстныхъ  луночекъ  верхнихъ  зубовъ,  одѣтыхъ  десною 
и  образующихъ  небольшую  выпуклость  надъ  верхними  зубами 
при  переходѣ  къ  своду  твердаго  неба  (ш,  ж,  р),  дѣйствіе 
же  задней  части  языка  различается  болѣе  глубокое  (при  о  и 
у)  и  меиѣе  глубокое  (при  гласномъ  ы  и  согласныхъ  я,  г, 
х,  у  2));  такимъ  образомъ  передпе-язычные  звуки  подразделя- 
ются на  зубные  и  альвеолярные,  а  задне-язычные — на  глубокіе 
и  неглубокіе.  Дѣйствіе  средней  части  языка  можетъ  соеди- 
няться съ  прочими  артикуляціями,  чѣмъ  производится  мягкое 
произношеніе  звуковъ  (напр.  п\  т'  и  пр.);  отсюда  получает- 
ся парность  звуковъ  по  твердости  и  мягкости  (напр.  п  ||  п\ 
с  ||  с'  и  пр.),  т.  е.  звуковъ  „безъ  участія"  и  „съ  участіемъ 
средней  части  языка". 

Что  касается  способа  артикуляцій,  то  таковой, 
какъ  мы  указывали,  находится  въ  связи  съ  раскрываніемъ  и 
закрывавіемъ  рта,  а  потому  мы  его  раземотримъ  соотвѣтственно 


самонаблюденіи;  при  наблгоденіяхъ  же  надъ  другими  можно  непосредствен- 
но обозрѣвать  все  небо.  Читатель,  который  заинтересовался  бы  изученіемъ 
артикуляцій  звуковъ  общерусскаго  языка  посредствомъ  метода  окрашиванія, 
долженъ  обратиться  къ  слѣдувэщему  сочинѳніго:  С.  И.  Ершовъ  Эксперимен- 
тальная фонетика.  Казань  (1903),  стр.  62—67,  80—91;  къ  сочиненію  присо- 
единенъ  атласъ  налатограммъ  звуковъ  русскаго  языка. 

х)  При  выговариваніи  л  происходить  кромѣ  прижатія  передней  части 
языка  къ  верхнимъ  зубамъ  еще  опущеніе  боковъ  языка;  такое  уложеніе 
языка  можетъ  быть  опредѣлено  какъ  «передпе-боковое». 

2)  Такъ  обозначается  въ  научпой  транскринціи звукъ  г,  произносимый 
напр.  въ  словахъ:  благо,  Господь. 
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различію  звухѳвъ  гласныхъ  и  согласпыхъ.  Обратимся  сначала 
къ  разсмотрѣнію  способсшъ  артикула цій  ирп  произношепіи 
гласныхъ  звуковъ. 

Изъ  гласныхъ  самый  ишрокій — а  произносится  при  про- 
стомъ  раскрытіп  рта  безъ  вамѣтнаго  участія  оргаповъ  произ- 
ношенія  (языка  и  губъ);  если  же  приблизить  среднюю  часть 
языка  къ  небу  при  узком ъ  растворѣ  рта,  то  получится  узкій 
гласный  г;  прп  пропзношеніи  узкаго  гласнаго  у  губы  съужи- 
гаются  и  выдвигаются  внередъ  и  въ  то  же  время  происходить 
подпягіе  глубокой  задней  части  языка,  опять-таки  при  узкомъ 
растворѣ  рта.  Средину  между  шпрокимъ  гласнымъ  а  и  узкимъ 
і  занпмаетъ  гласный  звукъ  э\  въ  русскомъ  языкѣ  онъ  являет- 
ся въ  двухъ  разлпчіяхъ — открытое  (называемое  также  широ- 
кпмъ)  и  закрытое  (называемое  также  узкимъ)  э:  первое  обо- 
значается въ  научно  фонетпческихъ  изслѣдованіяхъ  посред- 
ствомъ  начертапія  аз  или  а,  а  второе  посредствомъ  начерта- 
нія  е;  разлпчіе  же  между  тѣмъ  и  другимъ  гласнымъ  состоитъ 
въ  томъ,  что  при  аз  пмѣется  большее  удаленіе  средней  части 
языка  отъ  неба  (прп  болынемъ  раскрытіи  рта),  нежели  при  е; 
широкое  э  слышится  напр.  въ  словахъ— уже,  м?ьрка,  мелко,  а 
узкое  э  въ  словахъ — мирить,  мель.  Гласный  звукъ  о  занимаетъ 
среднее  положеніе  между  а  и  у:  для  произношенія  о  губы  обра- 
зуютъ  съуженіе,  но  не  столь  значительное,  какъ  дляпроизно- 
шенія  ?/,  а  также  происходитъ  одновременно  меньшее  по  срав- 
пенію  съ  у  приближеніе  глубокой  задней  части  языка  къ  небу 
(прп  средпемъ  растворѣ  рта).  Къ  узкимъ  гласнымъ  кромѣ  ішу 
принадлежите  еще  звукъ  ы,  образующейся  приблпженіемъ  къ 
небу  менѣе  глубокой  задней  части  языка.  Разнообразіе  глас- 
ныхъ звукозъ  въ  русскомъ  языкѣ  гораздо  большее,  если  имѣть 
въ  виду  кромѣ  ударяемыхъ  гласныхъ  еще  и  неударяемые;  но 
эти  послѣдніе  будутъ  разсмотрѣны  нами  въ  фонетпкѣ. 

Что  касается  съуженныхъ  или  согласныхъ  звуковъ,  то 
они    по  способу    произношенія    подраздѣляются    на  взрывные 
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(вапр.  п,  т...)  и  придувные  (напр.  ф,  с...).  Чтобы  уяснить 
себѣ  разницу  этихъ  двухъ  способовъ  произношенія  соглас- 
ныхъ,  сравнимъ  произношеаіе  звуковъ  т  и  с.  Для  произне- 
сенія  звука  т  передняя  часть  языка  прижимается  къ  верх- 
нимъ  зубамъ  и  ихъ  деснамъ,  а  для  произнесенія  звука  с  толь- 
ко приближается  къ  нимъ.  При  произнесеніи  звука  т  про- 
исходить, такъ  сказать,  взрывъ  воздуха,  напиравшаго  на  сжа- 
тіе  между  языкомъ  и  небомъ;  при  произнесеніи  же  звука  с 
воздухъ  выдувается  черезъ  съуженіе  между  языкомъ  и  небомъ. 
Отсюда,  такіе  согласные,  какъ  т,  называются  взрывными  или 
мгновенными,  а  такіе,  какъ  с — придувными  (точнѣе  было  бы 
назвать  выдувными)  или  длительными. 

Ознакомившись  съ  произношеніемъ  отдѣльныхъ  звуковъ, 
мы  можемъ  представить  въ  своемъ  воображеніи  каждый  звукъ 
подъ  видомъ  группы  артикулядіониыхъ  работъ,  производящпхъ 
его.  Этимъ  путемъ  фонетическія  явленія  языка  могутъ  получать 
физіологическое  разъясненіе,  переставая  казаться  случайною 
смѣною  буквъ.  Но  для  этого  нужно  путемъ  упражненія  въ  физіо- 
логическомъ  разборѣ  звуковъ  достигнуть  сначала  умѣнья  ясно 
представлять  себѣ  для  каждаго  звука  сумму  производящпхъ 
его  артикуляціонныхъ  работъ.  Возьмемъ  напр.  слово  „дыму"  и 
представимъ  физіологическій  разборъ  составляющихъ  его  зву- 
ковъ: 1)  д:  выдыхательная  работа  грудной  клѣтки  совершает- 
ся энергично,  такъ  какъ  данный  согласный  принадлежишь  уда- 
ренному слогу,  голосовыя  связки  натянуты  и  сближены  для 
приведенія  ихъ  въ  звучаніе  выдыхательнымъ  токомъ  воздуха; 
мягкое  небо  приподнято,  благодаря  чему  фонаціонный  токъ 
воздуха  направляется  въ  полость  рта;  нижняя  челюсть  при- 
тянута къ  верхней  съ  силою  соотвѣтственно  силѣ  выдыханія; 
изъ  органовъ  произношенія  работаетъ  только  языкъ  такимъ 
образомъ,  что  его  передняя  часть  упирается  въ  верхніе  зубы 
п  ихъ  десны  и  опять-таки  съ  силою  соотвѣтственно  силѣ  вы- 
дыханія;  звукъ  производится  посредствомъ  взрыва;  2)  ы:  силь- 
ная выдыхательная  работа;  уложеніе  гортани  для  звучанія;  мягкое 


ТАБЕЛЛЯРНОЕ     ПРЕДСТАВЛЕНІЕ     СИСТЕМЫ     3   В  У  К  О  В  Ъ      ОБЩЕРУССКОЙ     РЪЧИ 


Согласные: 


Гласные    у даря  ем ыі 
а',  а 


Неударяемые  гласные,  по  качеству 
приближающееся  іп.  представлепвьшъ  въ 
таблицѣ  ударяемымт,  встрѣчаются  въсло- 
гѣ  непосредственно  предшествующет  уда- 
ренному. 

Въ  слабыхъ  поло.^вбіяхъ  внцтри  сло- 
на: ъ  (й)  и  ь  >!);  у;  наблюдаются  случаи 
слогообр^/ующихъ  плавныхъ  и  посовыхъ. 


1)а,',.по  какт.  п  мпмолетнаго  гласпаго. 


• 


Неударяемые  гласные  оъ  конціъ  слова: 
а,  -а',  -1,  -ы,  -у. 


ПриТвГшп"ут' 

Глухіе. 

СОШір- 

Глухи 

Іяіліі:іса 
меньшей 
сопор- 

сонорностью. 

Глухіе. 

Уложеніе  голосовой 
щели. 

Расши- 
рена. 

Съуж 

для 

ввучан. 

Расши- 
рена 

Голосовая  щель  съужена  для 
звучанія. 

Расши- 
рена. 

Присутствие  или  отсут- 
ствіе  носоваго    «шпика. 

Чистые. 

Носовые. 

Ч  иг  ты  г . 

Положеиіе   иягкаго  неба. 

Мягкое  небо    и  р  и 

Опу- 
щено. 

поднят 

■ 

ѳ 

а 

(н 

Губы    прижимаются    одна    къ  другой    но 
всей   своей    дтииѣ,    языгсь    находится    вг. 
индиффереитномъ  ноложсліи. 

- 

б 

л 

Твердые. 

Губя   прижимаются   одна    кь    другой  по 
всей   сноси    длннѣ  і  ирнближоніе    къ    небу 
средней  части  языка. 

и' 

б' 

и' 

Мяікіе 
Твердые. 

Я 

Нижняя   губа  приближается   къ  верхним'!, 
зубамъ,  кзыкъ  паходится  въ  индиффереит- 
номъ положеніи. 

'I» 

в 

Нижняя  губа  приближается  къ  верхніпп. 
зубамъ  +  ііриб.інженіс  къ  небу  средней  чле 
ти  языка. 

Ф' 

в 

Мяшіе. 

-> 

я 

Передняя    часть    языка  дѣпствуетъ  отно- 
сительно нерхнихъ  зубовъ  и  ихъ  десенъ. 

т 

« 

• 

• 

II 

л 

д 

Твердые. 

Средне  передняя  часть  языка  дѣйствуетъ 
относительно  соотвѣтствугощей  части  неба, 
а  конецъ  языка  находится  у  нижнихъ  зу- 
бовъ. 

,- 

д' 

«' 

з' 

н' 

р' 

"' 

ч 

Мяікіе. 

Тип    III,  1'. 
Ттъ  .Т. 

Передняя  часть  языка  дѣйствуотъ    отно- 
сительно альвчолъ  верхнихъ  зубовъ 

ш 

. 

р 

Твердые. 

Средняя   часть   языка    приближается    къ 
небу,  а  конецъ  языка  къ  нижнимъ  зубамъ. 

' 

1 

'<і 

Средне-задняя    часть    языка    дѣйетвуеті. 
относительно  еоотвѣтствугощей  части  неба, 
а  конецъ   языка  прилегаетъ    къ  нижнимъ 
зубалъ. 

* 

г' 

«' 

Не  глубокое  дѣйствіе  задней    части  язы 
ка,  конецъ   языка    удаленъ    отъ  нижнихъ 
зубовъ. 

- 

X 

Твердые. 

Сиособъ  НроіІЗНОШРПІЯ. 

Взрывные. 

Прндувиые. 

Замкну 
то  при- 

Дрожа- 
ние 

Замкну- 
то при- 
дувные 

Изрыв 

ІІЫіѴ 

П            р            о            с            т            ы            е. 

Слит- 
ные. 

Приміънапіе.  Иъ  таблиц*  согласных';,  курсивомъ  напечатаны  ні 
ііл  патогорій  еъ  точки  лрѣнія  анатомо-физіологипсской, 


точки  зрѣнія  слуховой,  а  обыкновеинымъ  шрифтомъ  паз  в 
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небо  приподнято;  пижпяя  челюсть  осаждена  съ  силою  соответ- 
ственно сплѣ  выдыханія;  неглубокая  артикуляція  задпей  час- 
ти языка:  3)  м:  слабая  им  дыхательная  работа,  такь  какъ 
согласный  этотъ  принадлежптъ  слабому  неударяемому  слогу; 
съужевіе  голосовой  щели  для  звучанія,  произведенное  слабымъ 
папряжепіемъ  мышцъ;  мягкое  небо  опущено  для  пропуска 
звучащаго  тока  воздуха  въ  носъ;  нижняя  челюсть  слабо  при- 
тянута къ  верхней;  губы  слабо  сжаты,  и  звукъ  производится 
нхъ  развятіемъ  при  одновремснномъ  носовомъ  резонансѣ; 
4)  >/:  слабая  выдыхательная  работа;  слабая  звучащая  дѣятель- 
пость  гортани;  мягкое  небо  приподнято;  слабое  осажденіе 
нижней  челюсти  до  степени  узкаго  раствора;  узкое  губное 
отверстіе  при  слабомъ  папряженіи  губъ  и  одновременно  сла- 
бая артпкуляція  глубокой  задней  части  языка.  Изъ  представ- 
лепнаго  нами  физіологическаго  разбора  звуковъ  не  трудно  за- 
мѣтпть  существованіетѣспой  взаимной  связи  артикуляціонныхъ 
работъ  при  произношеніи,  при  чемъ  оказывается  какъ  бы  родъ 
антагонизма  (борьбы)  между  фоиаціоннымъ  выдыхапіемъ  и 
прочими  артикуляціонными  работами:  напряженіе  послѣднихъ 
пропорціопально  напряженію  выдыхательной  дѣятельности;  при- 
помнимъ  также  объ  упоминавшейся  раньше  связи  между  ра- 
ботою раствора  рта  и  движеніями  органовъ  ироизношенія  от- 
носительно степени  открытости  и  ни  же  съуженности. 

Примѣкаиіе.  Кромѣ  физіологическаго  или  артикуляціоннаго  момента, 
к<  мбипированіе  работъ  обусловливается  также  слуховъшъ  моментомъ.  Отчего 
напр.  ударяемые  гласные  въ  словахъ  нашей  рѣчи  произносятся  только  звон- 
ко? Физіологической  необходимости  тутъ  нѣтъ  никакой,  такъ  какъ  всѣ  глас- 
ные въ  опытѣ  можно  произнести  и  при  открытой  голосовой  щели,  т.  е.  глу- 
хо. Но  при  глухомъ  произношеніи  гласные  являются  слишкомъ  мало  слыш- 
ными,—между  тѣмъ  какъ  наша  рѣчь,  служа  посредникам*  между  говорящими, 
ічнсающимъ.  очевидно  должна  содержать  элементы  достаточно  слышные. 
По  этой  же  акустической  причинѣ,  какъ  мы  уже  говорили  (стр.  11).  изъ 
согласныхъ  плавные  и  носовые  тоже  являются  вообще  только  звонкими.  ') 


1)  Вполнѣ    иопятпо,    что  высказанное  здѣсь  положеніе  нуждается    въ 
одной    оговоркѣ     Дѣло  въ  томъ,    что  говорящіе  даннымъ    языкомъ    уже  не 


іть 


_ 
^вл 
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Что  касается  самаго  качества  сонорности  (т.  е.  звучности  и  отсюда  проис- 
ходящей слышности),  то  степень  его  зависитъ  отъ  присутствия  въ  произно- 
шеніи  годосоваго  тона  гортани  и  отъ  полноты  резонанса  полостей,  лежа- 
щихъ  надъ  гортанью,  особенно  же— полости  рта,  а  такъ  какъ  послѣдняя 
при  произнесеніи  разныхъ  звуковъ  испытываетъ  весьма  существенныя  пе« 
релѣны,  то  качество  сонорности  находится  въ  нѣкотороыъ  соотношеніи  съ 
характеромъ  артикуляцій,  а  именно— наибольшая  сонорность  въ  случаѣ 
участія  гортани  принадлежитъ  наиболѣе  открытымъ  звукамъ,  а  наимень- 
шая—наиболѣе  сжатымъ;  поэтому  степень  сонорности  слѣдующимъ  образомъ 
послѣдовательно  убываетъ  въ  физіологическомъ  ряду  категорій  звуковъ: 
1)  гласные;  2)  плавные  и  носовые;  3)  звонкіе  придувные;  4)  звонкіе  взрыв- 
ные; 5)  глухіе  придувные  и  6)  глухіе  взрывные.  Гласные  обладаготъ  наи- 
большею сонорностью,  такъ  какъ  они,  будучи  открытыми  звуками,  соеди- 
няютъ  звучаніе  гортани  съ  наиболѣе  полнымъ  резонансомъ.  Плавные  и  но- 
совые согласные  по  своей  сонорности  близко  стоятъ  къ  гласнымъ.  Звонкіе 
взрывные  менѣе  сонорны  по  сравненію  съ  звонкими  придувными,  такъ  какъ 
при  взрывныхъ  согласныхъ  имѣетъ  мѣсто  полная  замкнутость  полости  рта, 
такъ  что  столбъ  звучащаго  воздуха,  напирая  въ  замкнутое  пространство  и 
уплотняясь,  скоро  долженъ  прекращать  свое  звучаніе;  срв.  отдѣльное  про- 
изнесете согласныхъ  б,  д,  г.  Звуки  глухіе  имѣютъ  наименьшую  сонорность, 
такъ  какъ  въ  нихъ  отсутствуетъ  голосовой  тонъ  гортани,  резонируется  же 
лишь  шумъ  выдыхаемаго  тока  воздуха,  происходящій  отъ  артикудяціон- 
ныхъ  укладовъ  полости  рта;  *)  однако  глухіе  согласные  становятся  болѣе 
слышными,  когда  за  ними  слѣдуютъ  наиболѣе  сонорные  звуки,  срв.  п  въ 
отдѣльности  и  въ  сочетаніяхъ  па  или  пра. 

Отъ    физіологіи    звуковъ    въ    отдѣльности   обратимся  къ 
изученію    физіологіи  соединенія  звуковъ  въ  слоги,  составляю- 


создаютъ  теперь  новыхъ  звуковъ,  но  пользуются  звуками,  усвоенными  отъ 
предшествующей  генераціи;  самое  же  формированіе  звуковъ  лежитъ  внѣ 
предѣловъ  историческаго  изслѣдованія,  почему  и  разсужденіе  объ  условіяхъ 
комбинированія  артикуляціонныхъ  работъ  имѣетъ  характеръ  предполо- 
женія. 

:)  По  общепринятой  терыипологіи  «сонорными»  звуками  считаются 
лишь  звуки  первыхъ  двухъ  изъ  указанныхъ  категорій  (гласные  звуки  и 
согласные  плавные  и  носовые),  т.  е.  звонкіе  звуки  съ  гоіпітипГомъ  шума; 
въ  противоположность  имъ  остальные  согласные,  какъ  звуки  съ  замѣтнымъ 
шумомъ,  называются  «шумными»,  при  чемъ  какъ  бы  безмолвно  допускает- 
ся, что  послѣдніе  лишены  всякой  сонорности.  Однако  такое  рѣзкое  разгра- 
ниченіе  этихъ  двухъ  звуковыхъ  отдѣловъ  намъ  представляется  не  имѣю- 
щимъ  достаточнаго  основанія,  такъ  какъ  даже  и  глухіе  звуки  не  вполнѣ 
лишены  качества  сонорности. 
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щіе  слова.  Пропзношеніе  каждаго  отдѣльнаго  звука,  какъ  глас- 
наго,  такъ  и  согласнаго,  представляетъ  собою  три  момента: 
1)  соотвѣтствующія  части  говорильнаго  аппарата  изъ  своего 
итпфферентнаго,  т.  е.  спокойнаго,  положенія  двигаются  къ  по- 
ложению, нужному  для  произнесенія  даннаго  звука  (жскцрси- 
руюж*  пли  выходятъ  на  работу),  2)  достигнувъ  этого  поло- 
женія,  удерживаются  въ  немъ  нѣкоторое  время  п  3)  артику- 
лируются части  снова  переходятъ  въ  индифферентное  положе- 
ніе  (рекурскруютъ  или  возвращаются  съ  работы).  Но  если 
требуется  произнести  слогъ  изъ  согласнаго  съ  слѣдующимъ 
гласнымъ,  то  въ  этомъ  случаѣ  рекурсія  согласнаго  совершает- 
ся не  къ  индифферентному  положенію,  а  сливается  въ  одинъ 
общій  моментъ  съ  экскурсіею  слѣдующаго  гласнаго.  Извѣст- 
ный  недостатокъ  заиканія  представляетъ  собою  разстройство 
именно  въ  такомъ  слитіи  согласнаго  съ  слѣдующимъ  гласнымъ 
и  состоитъ  въ  томъ,  что  заикающійся  нерѣдко  отдѣляетъ  со- 
гласный отъ  слѣдующаго  гласнаго  и  тѣмъ  нарушаетъ  целост- 
ность слога,  стараясь  же  исправить  происшедшую  порчу  сло- 
га, опъ  заикается  на  данномъ  согласномъ.  При  нормальныхъ 
условіяхъ  указанное  слитіе  рекурсіи  согласнаго  въ  одинъ  мо- 
ментъ съ  экскурсіею  слѣдующаго  гласнаго  является  актомъ 
вполнѣ  естественнымъ,  хотя  при  начальномъ  обученіи  чтенію 
слитіе  отдѣльно  данныхъ  согласнаго  съ  гласнымъ  дѣтямъ 
лается  не  такъ  легко.  ІІослѣ  всего  сказаннаго  ясно,  что 
любой  согласный  будетъ  неодинаковъ  по  своей  рекурсіи  въ 
сочетаніи  съ  разными  гласными  (напр.  т  въ  сочетаніяхъ  та, 
то  и  пр.),  такъ  какъ  его  рекурсія  будетъ  сливаться  съ  неоди- 
наковою экскурсіей  разныхъ  гласныхъ;  въ  свою  очередь  одинъ 
и  тотъ  же  гласный  послѣ  разныхъ  согласныхъ  будетъ  неоди- 
наковъ по  своей  экскурсіи,  напр.  а  въ  сочетаніяхъ  та,  ка  и 
проч.;  также  и  послѣ  согласныхъ  твердыхъ  и  соотвѣтствующихъ 
мягкихъ  одинъ  и  тотъ  же  гласный  различается  по  своей  экскур- 
сіи.  Въ  общепринятомъ  письмѣ  различіе  твердой  и  мягкой  экс- 
курсіи  гласныхъ  выражается  посредствомъ  примѣненія  особыхъ 
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буквъ  для  гласныхъ  въ  томъ  п  другомъ  случаѣ:  срв.  напр.  та 
и  тя,  гдѣ  все  различіе  отнесено  къ  начертанію  гласныхъ, 
тогда  какъ  нослѣдеимъ  принадлежитъ  лишь  различіе  твердой 
и  мягкой  экскурсіи,  основное  же  различіе  твердости  и  мягко- 
сти звука  принадлежитъ  предшествующимъ  согласнымъ  (въ  на- 
учномъ  письмѣ  орѳографическимъ  написаніямъ  та  и  тя  бу- 
дутъ  соответствовать  начертанія  та  и  т'а  и  т.  д.).  Соглас- 
ные ш,  ж  и  ц  въ  древверусскомъ  языкѣ  была  мягки,  а  съ 
теченіемъ  времени  въ  большинствѣ  говоровъ  отвердѣли,  соот- 
вѣтственно  чему  въ  сочетаніяхъ  этихъ  согласныхъ  съ  слѣ- 
дующимъ  гласнымъ  экскурсія  послѣдняго  изъ  мягкой  перешла 
въ  твердую,  напр.  ш'а->ша]  гласный  же  г  послѣ  ш,  ж  и  ц 
съ  отвердѣніемъ  ихъ  измѣвился  въ  гласный  ы,  который  од- 
накожъ  послѣ  ш  и  ж  имѣетъ  и  теперь  въ  общерусской  рѣчи 
легкій  нюансъ  г,  т.  е.  не  вполнѣ  твердъ. 

Въ  примѣрахъ,  которые  мы  брали,  за  гласнымъ  не  слѣ- 
довало  никакого  звука,  такъ  что  работающія  части  говорпль- 
наго  аппарата  съ  произнесеніемъ  гласнаго  должны  возвращать- 
ся въ  свое  спокойное  положеніе.  Но  вѣдь  за  гласнымъ  могутъ 
слѣдовать  разные  согласные  того  же  слога,  и  въ  этомъ  слу- 
чаѣ  рекурсія  гласнаго  сливается  съ  экскурсіей  слѣдующаго 
согласнаго,  вслѣдствіе  чего  одинъ  и  тотъ  же  гласный  при 
различіи  слѣдующаго  согласнаго  является  неодинаковымъ  по 
своему  концу.  Срв.  для  примѣра  произношеніемат  (=орѳ.  матъ) : 
мат'  (=орѳ.  мать),  кон  :  кон',  дул  :  дул';  можно  слышать,  какъ 
разное  окончавіе  гласнаго  передъ  твердымъ  и  соотвѣтствую- 
щимъ  мягкимъ  согласнымъ  отражается  на  воспринимаемомъ 
звукѣ  гласваго:  послѣдній  при  слѣдующемъ  мягкомъ  соглас- 
номъ  пріобрѣтаетъ  легкій  палятальный  оттѣнокъ  (окраску 
гласнаго  і) — маУ,  ко*н'  и  пр.  Впрочемъ  разныя  лица  облада- 
ютъ  не  въ  одинаковой  мѣрѣ  тонкимъ  слухомъ,  а  потому  не 
одинаково  хорошо  будутъ  различать  указанные  оттѣвки  зву- 
ковъ.  Всего  рѣзче  разлпчіе  оттЬвковъ  выступаетъ  при  глас- 
номъ  9    (напр.  йэл  :  йэ5л'),    при  чемъ  въ  одпомъ  случаѣ    слы- 
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шится  широкое  э,  а  въ  другомъ  случаѣ  узкое.  Слоги,  оканчи- 
вающееся согласнымъ,  называются  закрытыми  въ  отличіе  отъ 
елоговъ,  оканчивающихся  гласнымъ,  которые  называются  от- 
крытыми,  напр.  то— слогъ  открытый,  а  тот — слогъ  за- 
крытый. 

Изложивъ  въ  главпыхъ  чергахъ  физіологію  звуковъ  и 
ихъ  сочетаній,  покажемъ  на  какомт.-либо  прпмѣрѣ  способъ 
-фпзіологическаго  толкованія  фонетичсскихъ  явленій.  Въ  нѣко- 
торыхъ  сѣверпо-великорусскихъ  говорахъ  произносится  „схон- 
но"  вм.  „сходно0,  и  т.  п.;  посмотримъ,  въ  чемъ  состоитъ  из- 
мѣненіе  сочетанія  дн  въ  ни  съ  точки  зрѣнія  физіологической. 
Если  мы  будемъ  сравнивать  въ  отношении  артикуляціонныхъ 
работъ  звуки  д  и  я,  то  увидимъ,  что  они  большею  частью 
сходны  по  работамъ  и  лишь  немного  различны.  Обозначая 
знакомъч-одинаковыя  работы,  имѣеыъ: 


д 

н 

Дыхат.  аппар. 

4- 

+ 

Гортань 

4- 

ч- 

Мягкое  небо 

поднято    «■ 

-    опущено 

Аппаратъ    нижней 

челюсти 

-ь 

4- 

Органы 
произн. 


С  мѣсто 


способъ 


II  такъ,  лишь  работа  мягкаго  неба  не  сходствуетъ,  но  и 
тутъ  произошло  распространеніе  артвкуляціи  мягкаго  неба 
со  слѣдующаго  звука  на  предшествующій,  и  въ  результатѣ 
получилось  измѣненіе  группы  дн  въ  ни  или  весьма  обычное 
въ  языкѣ  явленіе  асспмиляціи  или  уподоблепія  звуковъ.  Между 
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тѣмъ  безъ  физіологическаго  анализа  мы  имѣли  бы  лишь  мало 
понятную,  какъ  бы  случайную  смѣну  буквъ.  ') 

И  такъ,  знакомство  съ  физіологіей  произношенія 
позволяетъ  изслѣдователю  представлять  въ  своемъ  вообра- 
женіи  перемѣны,  происходящія  въ  говорильномъ  аппаратѣ 
при  измѣненіи  звуковъ.  Но,  чтобы  нредставлевіе  звуковыхъ 
явленій  было  болѣе  полнымъ,  нельзя  ограничиваться 
однимъ     внѣшиимъ    говорильнымъ    аппаратомъ,     необходимо 


*)  Чтобы  показать,  какъ  физіслогія  звуковъ  можетъ  освѣщать  и  дру- 
гіе  фонетическіе  факты,  объяспимъ  измѣненіе  неударяемаго о  въ  а  въгожно- 
великорусскомъ  произношеніи,  напр.  вада  изъ  вода.  Для  пропзношенія 
гласнаго  о  губы  выдвигаются  впередъ  и  образуютъ  съуженіе  такимъ  обра- 
зомъ,  что  касаются  одна  другой  лишь  по  краямъ,  по  срѳдинѣ  же  образуютъ 
отверстіе.  Это  уложеніе  губъ  достигается  дѣГктвіемъ  цѣлой  группы  мышцъ, 
окружающихъ  отверстіе  рта:  изъ  нихъ  прежде  всего  назовеыъ  заложенную  въ 
губахъ  круговую  ыышцу,  при  сокращеніи  которой  губы  стягиваются;  къ 
этой  работѣ  присоединяется  еще  при  среднемъ  раскрытіи  рта  дѣйствіе  дру- 
гихъ  мышцъ,  радіально  идушихъ  къ  круговой  мышцѣ  и  при  своемъ  сокра- 
щевіи  оттягивающвхъ  губы,  что  такимъ  образомъ  не  допускаетъ  ихъ  до 
полнаго  сжатія.  Съ  теченіемъ  времени  вся  эта  сложная  работа  губъ  по- 
степенно ослабляется  при  произнесеніи  неударяемаго  о  и  въ  результатѣ  пе- 
реходитъ  въ  пассивное  или  индифферентное  состояніе  губъ  при  среднемъ  рас- 
крыли рта,  а  при  такомъ  укладѣ  получается  уже  другой  гласный,  именно  — а. 
Изъ  сказаннаго  ясно,  что  измѣнепіе  неударяемаго  о  въ  а  (черезъ  посред- 
ствующую стадію  а)  произошло  въ  паправленіи  уменыпенія  работъ  при 
произношеніи,  какъ  это  нерѣдко  наблюдается  въ  языкахъ.  Если  же  въ  сѣ- 
верно-великорусскихъ  народныхъ  говорахъ  въ  данномъ  неударяемомъ  по- 
ложеніи  сохраняется  о,  то  это  указываетъ  на  то,  что  въ  языкѣ-предкѣ  этихъ 
говоровъ  гласный  о  имѣлъ  болѣе  устойчивую  губную  артикуляцію,  чѣмъ 
въ  языкѣ-предкѣ  южно-великорусскихъ  говоровъ.  Въ  нѣкоторыхъ  изъ  сѣ- 
верно-великорусскихъ  говоровъ  эта  устойчивость  оказывается  столь  значи- 
тельною, что  неударяемое  о  въ  данномъ  положеніи  не  только  не  обнаружи- 
ваем тенденціи  къ  измѣненію  въ  сторону  а,  но  даже  принпмаетъ  оттѣпокъ 
2/,  т.  е.  при  удержаніи  губнаго  уклада  уменьшается  открытость  рта.  Мы  ви- 
димъ  здѣсь,  какъ  факты  фонетики  могутъ  получать  фпзіологическое  толко- 
вание или,  иначе  говоря,  могутъ  быть  переводимы  на  языкъ  звуковой  фи- 
зіологіи. 


имѣть  въ  виду  также  мозговую  дѣятельность,  дающую  им- 
пульсъ  артокуляціоннымъ  работамъ.  Какъ  ыы  знаемъ,  при 
пронзнесеніи  любаго  звука  происходитъ  одновременное  учас- 
тие разныхъ  частей  говорильнаго  аппарата,  изъ  которыхъ 
каждая  дѣйствуетъ  посредствомъ  цѣлой  грунпы  составляю- 
іцихъ  ее  мыпщъ,  эти  же  послѣднія  возбуждаются  къдѣятель- 
вости  импульсами,  идущими  по  нервамъ  изъ  соотвѣтствующихъ 
центровъ  головнаго  мозга.  Такнмъ  образомъ,  для  произнесенія 
даже  одного  звука  требуется,  такъ  сказать,  цѣлый  аккордъ 
двигательныхъ  импульсовъ  изъ  головнаго  мозга,  а  кромѣ  того 
самыя  мышечныя  работы  сопровождаются  мышечнымъ  чув- 
ствомъ.  Когда  звукъ  произнесенъ,  слушающій  (а  также  и  самъ 
говорящій)  воспринимаетъ  слухомъ  цѣлый  аккордъ  звуко- 
выхъ  волнъ,  превращающійся  въ  сознаніи  въ  слуховое  ощу- 
щеніе  опредѣленпаго  звука.  Сочетаніе  звуковъ  представляетъ 
собою  со  стороны  произношенія — послѣдовательность  аккор- 
довъ  изъ  двигательныхъ  импульсовъ,  сопровождающуюся  послѣ- 
довательнымъ  выполненіемъ  артикулядіонпыхъ  движеній,  со 
стороны  слуховой— сочетаніе  звуковъ  есть  рядъ  воспринима- 
емыхъ  слухомъ  звуковыхъ  впечатлѣній. 


Глава  II. 

Принципы  руеекаго  правопиеанія. 

Представивъ  въ  предъидущей  главѣ  физіологическое 
учееіе  о  звукахъ  рѣчи,  мы,  прежде  чѣмъ  обратиться  къ 
изложенію  фонетики,  должны  еще  ознакомиться  въ  общихъ 
чертахъ  съ  основами  руеекаго  правописанія,  такъ  какъ  въ 
фоветикѣ  мы  будемъ  пользоваться  какъ  научно  -  фонетиче- 
скимъ  письмомъ,  такъ  и  обычнымъ  правописаніемъ,  взаимное 
отношеніе  между  которыми  мы  и  постараемся  выяснить  въ  па- 
стоящей  главѣ,  при  чемъ  покажемъ,  въ  какихъ  случаяхъ  орѳо- 
графическія  написанія  соотвѣтствуютъ  произношенію  и  въ 
какихъ  не  соотвѣтствуютъ;  мы  увидимъ  также,  что  нѣкоторыя 
изъ  орѳографическихъ  написаній  послѣдняго  рода  или  не-фопе- 
тическихъ  могутъ  давать  для  фонетики  указанія  на  прежнее 
произношеніе  и  съ  тѣмъ  вмѣстѣ  на  совершившіяся  въ  языкѣ 
звуковыя  измѣненія. 

Предварительно  покажемъ  необходимость  строг&го  разли- 
чеиія  между  звуками  и  буквами.  Звуки  мы  произносимъ,  а 
буквы  пишемъ  для  обозеачевія  этихъ  звуковъ.  При  этомъ  не 
всегда  пронзношеніе  и  правописаніе  соотвѣтствуютъ  между 
собою.  Для  примѣра  остановимся  на  такомъ  написаніи,  какъ  нь. 
Хотя  оно  содержитъ  двѣ  буквы,  но  ими  обозначается  только 
одинъ  звукъ,  именно — мягкій  согласный  н.  Въ  самомъ  дѣлѣ, 
если    мы  протянемъ    произношеніе  даннаго   орѳографическаго 
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наппсанія,  то  убѣдимся  въ  томъ,  что  каково  произпошенТѳ  въ  * 
вачалѣ,  таково  оно  и  въ  концѣ,  п  что  стало  быть  мы  произнесли 
одппъ  звукъ,  а  не  болѣе.  Съ  другой  стороны  можно  указать 
случай,  когда  одна  буква  общепринята! о  письма  обозначаетъ 
Ява  звука,  напр:  я=йа,  ю=йу  и  пр.  Чтобы  убѣдиться  въ  томъ,  что 
здѣсь  имѣется  сочетапіе  двухъ  звуковъ,  обратимся  къ  тому  же 
пріему,  т.  е.  протяпемъ  звукъ,  обозначаемый  данного  буквою, 
напр.  я:  въ  пачалѣ  слышится  звукъ  й  ()),  а  въ  концѣ  а,  т.  е. 
па.,  а,  слѣдовательно— два  звука,  а  не  одинъ  (оставляю  въ 
сгоронѣ  тотъ  случай,  когда  разематриваемая  буква  стоитъ  послѣ 
буквы  согласнаго  звука,  напр.  ня  и  т.  п., — какъ  мы  уже  знаемъ. 
въ  этомъ  случаѣ  буквы  и  звуки  не  вполнѣ  соотвѣтствуютъ 
порознь  другъ  другу).  Приведенныхъ  прпмѣровъ  достаточно, 
чтобы  попять,  почему  научная  грамматика  кромѣ  общеупотре- 
бптельныхъ  орѳографическпхъ  написапій  пользуется  еще  на- 
лчно-фонетпческими  или  такъ  называемою  фонетическою  тран- 
скрппціею.  заботясь  о  томъ,  чтобы  послѣдняя  возможно  со- 
вершеинѣе  обозначала  произносимые  звуки  живой  рѣчи. 

Нримѣчаніе.  Учебники  не  всегда  проводят?»  достаточно  строго  разни- 
цу между  звуками  и  буквами  и  смѣшпваютъ  иногда  эти  два  разныя  до- 
ііятія,  что  очевидно  неправильно.  Такъ,  въ  нихъ  обыкновенно  буквы,  а  не 
звуки  (какъ  бы  слѣдовало;  раздѣ.іяются  на  гласныя  и  щ>.  Въ  одномъ  же  изъ 
самыхъ  уиотребительныхъ  учебниковъ  по  русской  грамматикѣ  хотя  и  гово- 
рится совершенно  резонно  о  дѣленіи  звуковъ  (а  не  буквъ)  на  гласные  и  со- 
гласные, а  нослѣдпихъ  на  губные  и  пр.,  но  тутъ  же  отмѣчаются  случаи,  когда 
согласный  будто  бы  слышенъ  не  ясно,  напр.раоъ,  дворияжка.  Въ  дѣйстви- 
тельности  же  въ  этихъ  случаяхъ  согласный  слышится  совершенно  ясно, 
именно  п  въ  словѣ  раоъ,  ш  въ  словѣ  дворняжка.  Очевидно,  авторъ  учебни- 
ка не  могъ  освободиться  отъ  традиционной  неточности,  и  привычка  къ  орѳо- 
графическому  знаку  иомѣшала  ему  правильно  опредѣлить  звукъ. 

Разъяснивъ  различіе  между  звуками  и  -буквами,  обра- 
тимся къ  обзору  главныхъ  принциповъ  русскаго  правописанія 
пли  (употребляя  совершенно  равнозначущее  иностранное  слово) 
русской  орѳографіи.  Эти  принципы  слѣдущіе:  1)  фонетическій, 
2}  цринципъ  аналогіи,  3)  историческій,  4)  принципъ  церковно- 
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славянскихъ  написаній,  5)  принципъ  передачи  иностранвыхъ 
словъ  и  6)  принципъ  дифференціаціи  написаеій. 

I.  Фонетическіл  написанія.  Категорія  фонетаческихъ 
написаній,  т.  е.  соотвѣтствующихъ  произношенію,  примѣняет- 
ся  напр.  при  обозначены  ударяемыхъ  гласныхъ,  а  затѣмъ  во- 
обще слоговъ,  состоящихъ  изъ  твердыхъ  или  же  мягкихъ  со- 
гласныхъ  съ  слѣдующимъ  гласнымъ,  при  чемъ  своеобразная 
особенность  такихъ  написаній  сравнительно  съ  научною  трап- 
скрипціей  заключается  въ  томъ,  что  твердость  или  же 
мягкость  согласнаго  выражается  не  въ  буквѣ  согласнаго, 
но  въ  буквѣ  слѣдующаго  гласнаго,  вслѣдствіе  чего  ка- 
чество твердости  и  мягкости  согласнаго  обнаруживается 
лишь  изъ  обозБаченія  цѣлаго  слога  (срв.  начертанія  ня  и 
на  или  дю  и  ду)\  отсюда  такой  принципъ  фонетическаго 
письма  называется  силлабически мъ,  т.  е.  слоговымъ. 1)  Въ  уче- 
ной или  научно-фонетической  транскрипціи  мягкость  соглас- 
наго обозначается  значкомъ  ',  напр.  н'а=орѳ.  ня,  д'у=:орѳ. 
дю  и  пр. 

II.  Морфолошческгя  написанія  или  написанія  по  анало- 
гии. Морфологическій  принципъ  состоитъ  въ  томъ,  что  въ  из- 
вѣстныхъ  случаяхъ  въ  словахъ  обозначаются  звуки  не  тѣ,  ко- 
торые въ  нихъ  слышатся  или  произносятся,  но  тѣ,  которые 
пмѣются   въ  родственныхъ  словахъ  и  которые  съ  тѣмъ  вмѣс- 


*)  Въ  польскомъ  письыѣ  мягкость  согласнаго  въ  сочетаніи  съ  глас- 
нымъ обозначается  буквою  г,  стоящего  между  буквами  согласнаго  п  глас- 
наго,  напр.  5Іа,  піе  и  пр.  (Этотъ  пріемъ  обозначенія  мягкости  согласнаго 
примѣняется  также  въ  литовскомъ  письмѣ  въ  томъ  случаѣ,  когда  пользу- 
ются латинскими  начертаніямя,  болѣе  обычными,  срв.  напр.  агиі  «па- 
шу» и  т.  п.).  Если  же  мягкій  согласный  оканчиваетъ  слогъ,  такъ  что  за 
нимъ  не  слѣдуетъ  гласнаго,  то  въ  этомъ  случаѣ  мягкость  согласнаго  обоз- 
начается въ  польск.  посредствомъ  значка  '  налъ  буквою  согласнаго.  напр. 
в,  гі  и  т.  п.  (ріеіі  ||  рус.  пень). 
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тѣ  являются  вообще  болѣе  первичными.  Сюда  относятся  обо- 
значепія  копечныхъ  глухпхъ  согласныхъ,  затѣмъ  согласныхъ 
въ  ел у чаях ь  асспмпляціп  и,  наконецъ,  неударенныхъ  глас- 
ныхъ.  Напр.  слово  „годъ"  произносится  гот,  а  между  тѣмъ  пи- 
шется въ  этомъ  словѣ  нет,  а  д:  это  по  сходству  или  аналогіи 
съ  родственными  словами,  въ  которыхъ  за  такимъ  согласнымъ 
слѣдуетъ  гласный  звукъ,  напр.  года,  году  и  т.  д.;  въ  словѣ 
же  „плоть"  на  концѣ  пишется  т  по  аналогіи  къ  формамъ — 
плота,  плоту  и  т.д.  Указаннымъ  правиломъ руководствуются 
также  при  написаніи  согласныхъ  въ  случаѣ  измѣненій  ихъ, 
пропсходящихъ  отъ  ассимиляціи;  такъ,  напр.,  пишутъ:  сдѣ~ 
лать  (а  не — здѣлать)  по  аналогіи  къ  случаямъ,  гдѣ  за  с  въ 
томъ  же  префиксѣ  имѣется  гласный  (срв.  сорвать  и  т.  п.), 
водка  (а  не  вотка)  по  аналогіи  къ  формамъ — вода,  воды 
и  пр.  Гласные  звуки  неударенные  обозначаются  такъ  же, 
какъ  соотвѣтствующіе  имъ  въ  родственныхъ  словахъ  глас- 
ные съ  удареніемъ;  напр.  въ  словѣ  „года"  пишется  послѣ 
г  буква  о  (произносится  же  гласный  а  или  близкій  къ 
нему)  —  по  аналогіи  съ  ударяемымъ  гласнымъ:  если  мы 
пзмѣнпмъ  наше  слово  такъ,  чтобы  за  г  слѣдовалъ  ударенный 
гласный,  напр.  году  и  т.  п.,  то  увидимъ,  что  нужно  писать  не 
гада,  а  года;  на  томъ  же  основаніи  въ  словѣ  „годовой",  хо- 
тя послѣ  г  слышится  слабый  краткій  гласный  похожій  на  ы7 
также  должны  написать  букву  о.  Приведенныхъ  примѣровъ 
достаточно,  чтобы  видѣть,  какое  широкое  примѣненіе  въ  рус- 
скомъ  письмѣ  имѣетъ  принципъ  аналогіи,  что  и  составляетъ 
весьма  характерную  особенность  русской  орѳографіи. 

III.  Историческгя  написанія.  Собственно  говоря,  прин- 
ципъ такихъ  написаній  обнимаетъ  собою  всю  орѳографію,  по- 
скольку она  унаслѣдована  отъ  предшествующаго  времени, 
такъ  что  и  всѣ  прочіе  принципы  въ  этомъ  смыслѣ  являются 
историческими.  Въ  болѣе  тѣсномъ  смыслѣ  историческими  на- 
писаніями  называются  такія,  которыя  пѣкогда  были  фонетиче- 
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€кими,  но  съ  измѣненіемъ  произношенія  перестали  быть  тако- 
выми, сохраняясь  однако  въ  силу  традиціи.  Напр.  звуки  ш  и 
ж  пынѣ  произносятся  твердо,  однакожъ  мы  пишемъ  послѣ 
буквъ  ш  и  ж  букву  и  (а  не  ы)—ши,  жи,  согласно  тради- 
ціи,  свидетельствующей  о  томъ,  что  нѣкогда  эти  согласные 
были  мягкими.  Впрочемъ,  вопросъ  объ  историческихъ  напи- 
саніяхъ  въ  нашей  орѳографіи  усложненъ  вліявіемъ  со  стороны 
церковно  славянскаго  письма7  такъ  что  иногда  трудно  тракто- 
вать о  собственно  историческихъ  написаніяхъ  отдѣльпо  отъ 
церковно -славянскаго  элемента.  Къ  историческимъ  написаніямъ 
нужно  отнести  также  тѣ  ошибочныя  написанія,  которые  од- 
накожъ укрѣпились  въ  нашей  письменности,  какъ  бы  освя- 
щенныя  силой  обычая;  напр.  пишутъ  е  въ  словахъ — песокъ, 
ывлкій  и  нѣк.  др.,  хотя  бы  слѣдовало  писать  эти  слова  черезъ 
ѣ,  какъ  убѣдимся  въ  этомъ  изъ  фонетики. 

IV.  Церковно  -  славянская  написанія.  Мы  знаемъ,  что 
русское  письмо  произошло  изъ  письма  церковно-славянскихъ 
книгъ,  почему  можно  сказать,  что  почти  все  оно  опирается 
на  церковно-славянскую  основу;  въ  болѣе  тѣсномъ  смыслѣ 
церковно- славянскимъ  элементомъ  должно  считать  такія  напи- 
санія  въ  русской  орѳографіи,  которыя  не  соотвѣтствуютъ  рус- 
скому произношенію  и  вошли  въ  правописаніе  подъ  вліяніемъ 
церковно-славянскаго  языка  и  письма.  Напр.  изъ  написаній 
житге  І|  житье,  Маргя  ||  Марья  и  т.  под.  написанія  съ  г — цер- 
ковпо-славянскія,  а  съ  ь — чисто  русскія. 

V.  Жностранныя  написания.  Когда  иностранныя  слова 
переходятъ  въ  языкъ  литературный,  то  нерѣдко  они  удержи- 
ваютъ  особенности  обозначенія  того  языка,  изъ  котораго  за- 
имствованы. Примѣромъ  такихъ  написаній  можетъ  служить 
въ  русской  орѳографіи  написаніе  и,  а  не  ы,  послѣ  ц  въ  сло- 
вахъ иностранныхъ,  напр.  принцггнъ,  Песталопдо,  цг^фра  и 
т.  д.  Укажемъ  еще  примѣненіе  начертаній  ф  и  в  въ  словахъ 
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гречеекаго  пропсхождепія  соотвѣтствеппо  обозвачепію  дапнаго 
согласнаго    въ    греческой    письменности,    напр.    фплософія  \\ 
Авины  (греч.  уіХооофіа  \\  АѴгѵаі).  !) 

VI.  Припципъ  дифферениіацЫ  или  различенія  напнса- 
ній  состоптъ  въ  томь,  что  слова  однпаковыя  по  звукамъ,  но  раз- 
личающіяся  по  значенію,  получаю гъ  нѣкоторыя  отличія  и  на 
писыіѣ,  напр.  „мпръ"  и  „міръ"  (въ  древней  письменности  оди- 
наково въ  обопхъ  случаяхъ  мнръ),  илп  что  (союзъ)  и  что 
(мѣстопм.);  также  формы  словъ,  различающіяся  ударепіемъ,  для 
устрапеоія  педоразумѣній  снабжаются  знакомъ  ударенія,  напр. 
болі  шпмъ  ||  большіімъ  п  т.  п. 

Примѣчаніе.  Мы  разсмотрѣлп  главнѣйшіе  принципы  русскаго  право- 
пнсапія:  если  обратимся  къ  другимъ  иисьменностямъ,  то  аналогичные  прин- 
ципы встрѣтимъ  и  тамъ  (исключая,  разумѣется,  иринципъ  церковно-славян- 
скихъ  наппсаній,  какъ  спеціально-русскііі),  но  съ  характерным!»  преобла- 
даніемъ  тѣхъ  или  другихъ.  Такт.,  напр.,  въ  древне-греческой  орѳо- 
графіі  витимъ  иреобладаніе  фтетжескаю  начала,  срв.  трС-со  ||  ъгчр'.т.ха.:, 
тітріфа'.,  тітреддеі,  §трі^0г(ѵ.  Въ  латинской  орѳографіи,  по  сравненію  съ 
древне-греческою,  область  фонетическаго  принципа  болѣе  ограничена,  обна- 
руживаясь при  пронзводствѣ  временъ  глагола,  напр.  §сгі&о  ||  всгірбі,  вегір- 
Ічтл,  между  тѣмъ  какъ  во  флексіи  именпой,  гдѣ  формы  тѣсно  связаны  един- 
ствомъ  склоненія,  проявляется  морфолоіическш  припципъ,  напр.  пгЬ§—  иѵЬіз. 
Въ  совремеиномъ    пѣмецкомъ    правописаніи  моѵфологическш  припципъ 


1)  Въ  латинской  письменности  спеціально  для  передачи  данныхъзву- 
ковъ  въ  греческихъ  словахъ  введены  были  начертаиія  ріі  и  і\,  напр.  рЫІо- 
50^/ііа,  А^епае,  а  изъ  латинскаго  такія  слова  съ  тѣмъ  же  обозначеніемь 
перешли  въ  нѣкоторые  западно-евроиейскіе  языки,  сохраняя  въ  нихъ  до 
сихъ  поръ  такое  обозначеніе,  срв.  франц.  рН\\о8^})Н\е,  АМёпез,  англ.  рНі» 
І080^>/гу,  Аі/геп§.  н  ѣ  м.  РАіІозорМе,  А^Деп,  хотя  и  могли  бы  писаться  соглас- 
но ироизпошенію  при  помощи  начертанін  /и  і  (срв.  и  т  а  л.  /11овоЛа,А*епе, 
п  о  л  ь  с  к.  Ліово/іа,  А*епу).  Мы  остановились  на  орѳографіп  греческихъ  словъ 
въ  западно-европейскихъ  я-зыкахъ  съ  цѣлію  уясненія  такихъ  словъ  въ  рус- 
скомъ  языкѣ,  какъ  «шеатръ»  при  стар,  «ѳеатръ»:  очевидно,  греческое  слово 
(  іатреѵі  въ  первомъ  изъ  этихъ  наппсанііі  вошло  въ  русскій  языкъ  чрезъ 
посредство  заиадно-европейской  письменности. 
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нроведенъ  шире,  чѣмъ  въ  латинскомъ,  такъ  какъ  мы  видимъ  его  и  въ  гла- 
голѣ— какъ  во  флексіи,  такъ  и  при  производствѣ  временъ,  срв.  ІоЪеп  ||  <1и 
Іо&зі,  ісп  Іо&іе;  въ  этомъ  отношеніи  нѣмецкая  орѳографія  приближается  къ 
русской;  затѣмъ  весьма  характерно  въ  нѣмецкомъ  примѣненіе  иринцииа  на- 
писания иностранныхъ  словъ —особенно  французскихъ  и  частію  англійскпхъ: 
нѣмецкая  орѳографія,  пользующаяся  одинаковымъ  съ  ними  алфаввтомъ, 
воспроизводить  въ  точности  орѳографію  оригинала,  напр.  франц. -воиѵег- 
пеиг,  Спаиззёе,  СЬі^поп,  Ѵаийеѵіііе,  Бе^іоиг,  Впгеаи  и  мн.  др.;  англ.— ѴѴЪіаІ, 
Ѵаихпаіі  и  т.  п.*  Бреобладаніемъ  историческаго  принципа  характеризуются 
письменности  апглійская,  французская,  ново-греческая. 
Что  касается  принципа  дифференціацік,  то  случаи  его  примѣненія  наблю- 
даются во  всѣхъ  разсматривавшихся  письменностяхъ. 


Фонетика 


Глава  III 

Введеніе  въ  Фонетику:  отношеніе  между  физіо- 
логіею  звуковъ  и  Фонетикою;  понятіе  о  зву- 
ковыхъ    законахъ    и  главныхъ    принципахъ 

Фонетики. 

Звуки  языка  изучаются,  какъ  мы  указывали,  не  только  въ 
фонетикѣ,  но  также  и  въ  фгізіологіи  рѣчи.  Разница  между 
фонетикою  и  физіологіею  звуковъ  заключается  въ  слѣдую- 
щемъ.  Физіологія  звуковъ  изслѣдуетъ,  возможно  точнымъ  об- 
разомъ,  какъ  произносятся  въ  данномъ  языкѣ  звуки  и  ихъ 
сочетанія  какъ  въ  отдельности,  такъ  и  въ  словахъ,  не  раз- 
сматривая  однако,  въ  какихъ  морфологическихъ  категоріяхъ 
(въ  какой  части  рѣчи,  въ  какой  части  слова — корнѣ,  суффик- 
се и  пр.)  встрѣчаются  они,  между  тѣмъ  какъ  фонетика  из- 
слѣдуетъ  звуковыя  явленія  всегда  морфологически — въ  связи 
съ  морфологическими  группами,  въ  которыхъ  они  находятся, 
не   игнорируя    и  синтаксическгй  моменть  *).    Физіологія  зву- 


1)  Читатель  на  далыіѣйшихъ  страницахъ  убѣдится  въ  правильности 
такого  нониманія  фонетики,  здѣсь  же  мы  позволюгъ  себѣ  лишыіеречислить 
подтверждающіе|доводы.  Не  говоря  уже  объ  удобствѣ  для  изслѣдователя,  когда 
онъ  изъ  морфологіи  дѣлаетъ  руководящую  нить  при  фонетическихъ  разыс- 
каніяхъ,   укажемъ:    1)  отстунленія  отъ  фонетическихъ  законовъ    въ   значи- 
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ковъ    служить   лишь    подготовкою    къ    болѣе     глубокому    по- 
ниыанію  фонетики  (срв.  сноску  на  стр.  22). 

Такъ  какъ  въ  фонетическихъ  изслѣдованіяхъ  нерѣдко  го- 
ворится о  „фонетическихъ"  или  „звуковыхъ  законахъ",  то  вамъ 
слѣдуетъ  ближе  ознакомиться  съ  этимъ  вонросомъ.  Для  избѣ- 
жапія  неясности  мы  разсмотримъ  вопросъ  о  звуковыхъ  зако- 
нахъ  не  только  въ  прпмѣненіи  къ  фонетикѣ,  но  и  къ  фи- 
зіологіи  звуковъ,  такъ  какъ  законы  въ  той  и  другой  области 
пмііютъ  свои  особенности;  при  этомъ  мы  будемъ  различать 
законы  даннаго  едпповремепнаго  состоянія  и  законы  измѣ- 
ненія  во  времени  (другими  словами— будемъ  разсматривать 
вопросъ  для  той  и  другой  области  съ  точки  зрѣнія  стати- 
ческой и  динамико-исторической).  *)  Такимъ  образомъ,  мы 
будемъ  имѣть  слѣдующіе  частные  случаи: 


тельпомъ  чпслѣ  объясняются  вліяніемъ  фактора  аналог'ш,  т.  е.  фактора  мор 
фологическаго,  дѣйствіе  котораго  можетъ  быть  обнаружено  лишь  при  обра- 
щеніи  вниманія  на  морфологическую  сторону  звуковыхъ  явленій;  2)  фоне- 
тическія  измѣненія— какъ  увидимъ— распадаются  на  физіологическія  и  аку- 
стическія,  при  чемъ  каждое  изъ  нихъ  проявляется  прп  особыхъ  морфоло- 
гическихъ  условіяхъ;  3;  морфологическій  моментъ  играетъ  также  существен- 
ную роль  въчередовапіяхъ  звуковъ— этомъ  важномъ  отдѣлѣ  фонетики;  4)  что 
касается  синтаксическаго  момента,  то  на  него  указываютъ  такіе  дублеты, 
какъ  «хотя»  ||  «хоть»,  и  т.  п.,  развившіеся  вслѣдствіе  того,  что  одно  и  то  же 
слово  находилось  въ  разныхъ  условіяхъ  въ  нредложеніи. 

*)  Замѣтимъ,  что  терминъ  «законъ»  въ  фонетикѣ,  какъ  вообще  въ 
грамматикѣ,  не  можетъ  имѣть  того  смысла,  какой  этотъ  терминъ  имѣетъ  въ 
физикѣ.  Въ  послѣдней  понятіе  закона  состоитъ  въ  томъ,  что  нри  однихъ  п 
тѣхъ  же  условіяхъ  явленіе  вездѣ  и  всегда  наступаетъ  въ  томъ  же  видѣ  Осрв. 
напр.  законы  вибрирующихъ  струнъ),  а  между  тѣмъ  въ  области  языка  мож- 
но говорить  лишь  о  законахъ,  касающихся  постоянства  явленія  при  однихъ 
и  тѣхъ  же  условіяхъ,  но  непремѣнно  въ  томъ  же  самомъ  языкѣ  и  говорѣ  и 
въ  одну  и  ту  же  эпоху.  Эта  особенность  лицгвистическихъ  законовъ  объ- 
ясняется тѣмъ,  что  явленія  языка,  въ  отличіе  отъ  явленій  физическнхъ  не 
остаются  въ  неизмѣнномъ  видѣ,  но  развиваются  во  времени.  Какъ  мы  уви- 
димъ далѣе,  сила  звуковыхъ  законовъ,  какъ  и  вообще  законовъ  языка,  ос- 
новывается на  силѣ  памяти  и  привычки. 
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А.     Область  физіо-  (  1.  Система  звуковъ  языка; 

логіп  звуковъ.    \  2.  Нзмѣненія  звуковъ. 

Б.      Область   фоне-  (  3.  Грамматическія  чередовапія  звуковъ; 

тики.  |  4.  Пзмѣненія  звуковыхъ  чередованій. 

1)  Звуковая  система  языка.  Говоря  о  звуковой  системѣ 
языка,  мы  должны  разумѣть  подъ  таковою  не  голую  схему 
звуковъ  даннаго  языка,  но  живое  произношеніе  звуковъ  и  ихъ 
сочетапій  въ  томъ  или  иномъ  положеніи  въ  словѣ.  Имѣя  же 
въ  виду  действительное,  живое  произношеніе,  мы  должны  ого- 
вориться, что  въ  дѣйствительности  не  существуетъ,  какъ  че- 
го-либо особаго  и  живаго,  звуковой  системы  какого-нибудь 
языка  вообще,  въ  дѣйствительности  мы  наблюдаемъ  разнооб- 
разіе  рѣчи,  распредѣляющееся  по  говорамъ  языка,  а  эти  по- 
слѣдніе  образуются  изъ  произпошенія  отдѣльныхъ  индивидуу- 
мовъ.  Остановившись  на  произношеиіи  какого-нибудь  инди- 
видуума (добавимъ — взрослаго,  какъ  вполнѣ  владѣющаго  род- 
ною рѣчыо),  не  трудно  убѣдиться,  что  оно  представляетъ  нѣ- 
которое  постоянное  однообразіе  или  одинаковость,  т.  е.  что 
одинъ  и  тотъ  же  индивидуумъ  произноситъ  вообще  одинаково, 
иначе  говоря — его  произношееіе  кажется  какъ  бы  равнымъ 
себѣ.  Такъ,  напр.,  если  индивидуумъ  относительно  своего  про- 
изношенія  принадлежитъ  къ  умѣренно-акающему  говору  рус- 
скаго  языка,  т.  е.  произноситъ  въслогѣ  непосредственно  пред  - 
шествующемъ  ударенію  вмѣсто  гласнаго  о,  свойственнаго  ока- 
ющимъ  говорамъ,  гласный  а,  положимъ — въ  словѣ  „года",  то 
онъ  будетъ  произносить  тотъ  же  гласный  (а)  и  во  всѣхъ  дру- 
гихъ  однородныхъ  случаяхъ,  напр.  дома,  плода,  столба,  тогда 
и  пр.  И  такъ,  произношеніе  индивидуума  однообразно,  дру- 
гими словами  —  одни  и  тѣ  же  звуки  въ  однихъ  и  тѣрь  же 
условіяхъ  индивидуумъ  произноситъ  одинаково.  Къ  этому  и 
сводится  сущность  разсматриваемой  категоріи  звуковыхъ  за- 
коновъ. 
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Наблюденіе  надъ  постепеннымъ  пріобрѣтеніемъ  рѣчи 
показываетъ,  что  указанное  однообразіе  произношенія  инди- 
видуума основывается  на  привычкѣ,  постепенно  слагающейся 
съ-дѣтства  при  перепиманіи  произношенія  окружающихъ.  Зяа- 
читъ,  если  южно-великоруссъ  умѣренно-акающаго  говора  про- 
износить гада,  дама  и  т.  п.,  то  это  потому,  что  онъ  съ  дѣт- 
ства  научился  и  привыкъ  именно  къ  такому  произношенію, 
въ  устахъ  же  сѣверно-великорусса  тѣ  же  слова  звучатъ  ина- 
че— года,  дома  и  т.  п.,  и  опять-таки  потому,  что  онъ  съ  дѣт- 
ства  перенялъ  и  усвоилъ  это  произношеніе.  Эта  привычка 
къ  родной  рѣчи  становится  у  каждаго  на  столько  сильною, 
что,  когда  мы  говоримъ,  нашъ  говорильный  аппаратъ  совер- 
шаетъ  необходимыя  артикуляціонныя  работы  совершенно  без- 
сознательно,  какъ  бы  механически,  привычка  къ  говорильнымъ 
движеніямъ  пріобрѣтаетъ  прочность  инстинкта,  а  самые  укла- 
ды органовъ  рѣчи  у  индивидуумовъ,  принадлежагцихъ  къ  раз- 
нымъ  говорамъ,  образуютъ  разныя  системы. 

Примпчаніе.  Мы  должны  сдѣлать  нѣкоторыя  оговорки  относительно 
елучаевъ  заимствованія  словъ  изъ  другаго  языка.  Ежели  индивидуумъ  за- 
имствуешь слово  изъ  другаго  языка,  то  онъ  заимствуетъ  его  согласно  съ  зву- 
ковой системой  своего  роднаго  говора,  но  это— въ  томъ  лишь  случаѣ,  если 
у  него  нѣтъ  привычки  къ  иностраннымъ  языкамъ,  въ  частности  къ  данно- 
му, и,  кромѣ  того,  если  онъ  не  стремится  сознательно  къ  возможно  точно- 
му воспроизведет»)  услышаннаго  произношенія.  Конечно,  при  наблюденіи 
надъ  заимствованіемъ  словъ  мы  встрѣтимся  и  съ  индпвидуальнымъ  разно- 
образіемъ,  такъ  какъ  одни  лица  обладаютъ  болѣе  тонкимъ  слухомъ,  болѣе  тонко 
развитыми  органами  произношенія  и  болѣе  способны  къ  перениманію,  дру- 
гія  же  менѣе.  Что  касается  лицъ  знакомыхъ  съ  даннымъ  иностр&ннымъ 
языкомъ,  т.  е.  имѣющихъ  навыкъ  еще  и  въ  этой  чужой  звуковой  системѣ, 
то  они  могутъ  позаимствовать  слово  съ  возможно  точнымъ  выговоромъ  ино- 
страннаго  языка,  напр.  слово  «поэзія»  произнесутъ  съ  гласнымъ  о,  хотя  бы 
этотъ  гласный  въ  ихъ  родномъ  говорѣ  и  не  встрѣчался  въ  данномъ  неуда- 
ряемомъ  положеніи.  *) 


1)  Приведу  еще  нѣсколько  примѣровъ  особенностей  ироизношенія  ино- 
странныхъ  словъ  въ  устахъ  образованныхъ  русскпхъ.    Въ   русскомъ    языкѣ 
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Говоря  о  прпвычкѣ  къ  звуковой  спстемѣ,  нужно  имѣть 
въ  впду  не  одну  привычку  къ  артпкуляціоннымъ  укладамъ, 
но  и  къ  производпмымъ  ими  слышимыми  звукамъ  даннаго  го- 
вора, такъ  какъ  тѣ  и  другіе  тѣсно  связаны  между  собою, 
благодаря  тому,  что  лицо,  произносящее  звуки,  вмѣстѣ  съ 
тѣмъ  и  сльтшитъ  ихъ;  не  нужно  забывать  и  о  томъ,  что  зву- 
ки и  произносимые  и  слышимые  предполагаютъ  соучастіе 
психического  момента,  какъ  о  томъ  мы  имѣли  случай  гово- 
рить при  пзложеніи  физіологіи  звуковъ  (стр.  23). 

2)  Измѣненія  звуковъ.  Изучая  теперешнее  состояніе  на- 
шей рѣчи  и  сравнивая  его  съ  прошлымъ,  засвидѣтельствован- 
нымъ  письменными  памятниками,  а  также  съ  звуковымъ  со- 
стояніемъ  родственныхъ  языковъ,  мы  приходимъ  къ  заключе- 
нію,  что  звуковая  сторона  рѣчи  измѣняется  во  времени.  От- 
сюда возникаетъ  вопросъ  о  законахъ,  которымъ  слѣдуютъ  зву- 
ковыя  измѣненія. 

Прежде  всего  нужно  различать  измѣненія  звуковъ,  со- 
вершающіяся  въ  области  говорилъчаго  аппарата  отъ  звуко- 
выхъ  перемѣнъ,  обязанныхъ  органу  слуха,  такъ  какъ  между 
тѣми  и  другими  оказываются  нѣкоторыя  существенныя  раз- 
личія.  Въ  качествѣ  примѣра  звуковыхъ  измѣненій  въ  области 
говорильнаго  аппарата  или  артикуляціонныхъ  можно  указать 
на  упоминавшееся  измѣненіе  о  въ  слогѣ  первомъ  передъ  уда- 
реніемъ  въ  а  умѣренно-акающихъ  говоровъ    (въ  говорахъ  же 


і 


нѣтъ  носовыхъ  гласныхъ,  но  въ  рѣчи  образованнаго  общества  можно  встрѣ- 
тить  носовые  гласные  въ  словахъ  французскаго  происхожденія,  напр.  пре- 
ферансъ  (ргёТёгапсе),  наксіонъ  (рт§іоп).  Также  нѣтъ  въ  русскомъ  языкѣ  глас- 
ныхъ они,  но  въ  рѣчи  образованныхъ  русскииъ  можно  слышать  эти  глас- 
ные въ  иностранныхъ  словахъ,  напр.  бюро,  Берне,  при  чемъ  даже  и  нред- 
шествующіе  согласные  не  смягчены;  а  конечное  о  французскаго  слова  «бю- 
ро >(Ьпгеап)получаетъ  несвойственное  русскому  языку  закрытое произношеніе. 
Очевидно,  въ  такихъ  словахъ  имѣетъ  мѣсто  прямо  подстановка  иностран- 
ная произношенія,  какъ  болѣе  привычнаго  для  этихъ  словъ. 

3* 
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внолнѣ  акающихъ  въ  а),  напр.  „гада",  *)  а  примѣромъ  измѣ- 
неній  втораго  типа  могутъ  служить  такіе  случаи  простона- 
родна™ произношенія,  какъ  напр.  „Микита"  (м'  вы.  н').  Разъ- 
яснимъ  на  этихъ  примѣрахъ  главныя  различія  того  и  дру- 
гаго  рода  звуковыхъ  перемѣнъ. 

Что  касается  произношенія  а  (или  а)  вмѣсто  неударяема- 
го  о,  то — какъ  мы  уже  указывали — оно  имѣетъ  мѣсто  не  въ 
одномъ  данномъ  словѣ,  оо  во  всѣхъ  словахъ  этого  рода,  напр. 
дама,  рага,  тагда  и  пр.  На  основаніи  такого  современная 
однообразія  мы  заключаемъ,  что  и  самый  процессъ  постепен- 
наго  измѣненія  о  въ  а  въ  разсматриваемомъ  положеніи  (въ 
слогѣ,  непосредственно  предшествующемъ  ударенному)  совер- 
шался во  времени  не  спорадически,  не  въ  отеошеніи  того  или 
другаго  слова  въ  отдѣльности,  но  по  отношенію7  ко  всѣмъ 
словамъ,  представлявшимъ  тѣ  же  самыя  условія.  Иное  дѣло — 
такіе  случаи,  какъ  „Микита":  замѣна  слога  ни  черезъ  ми 
произошла  не  въ  отношееіи  всѣхъ  словъ,  представлявшихъ 
подобное  звуковое  сочетаніе,  но  спорадически,  напр.  именно 
въ  данномъ  словѣ  вмѣсто  началънаго  сочетанія  ни  слухомъ 
подставлено  сходное  сочетаніе  ми,  и  такое  произношеніе  за- 
тѣмъ  вошло  въ  общее  употребленіе  (впрочемъ,  явленія  этого 
рода  не  всегда  обязаны  слуховому  моменту,  но  могутъ  про- 
исходить и  отъ  неточности  памяти  при  воспроизведеніи  сло- 
ва). Замѣтимъ  кстати,  что  акустическимъ  или  слуховымъ  за- 
мѣнамъ  звуковъ  особенно  благопріятствуютъ  ускоренный  темпъ 
рѣчи,  а  также  то  вліяніе  логичепкаго  ударепія,  благодаря  ко- 
торому слова  второстепенныя  имѣютъ  болѣе  или  менѣе  ослаб- 
ленное произношеніе. 

Дальнѣйшее  различіе  между  разсмагриваемыми  случаями: 
измѣненіе   неударяемаго    о    въ    а    (а)    совершалось  медленно, 


1)  Это  пзмѣненіе  физіологьческп  разъяснялось  нами  выше,  на  стр.  22 
сноска. 
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постепенно  (о о' а а),  въ  тсчепіе  быть  можетъ  да- 
же не  одного  столѣтія,  между  тѣмъ  какъ  замѣпа  я'  черезъ 
л/'  есть  родъ  ослышкп  (пли  же  —  поточности  прішоминанія), 
т.  е.  результатъ  одновременная  акта:  вмѣсто  одного  звуко- 
ваго  сочетанія  (ни)  подставлено  сходное  другое  (ми).  1) 

Третье  разлпчіе:  пзмѣненія  въ  сферѣ  говорильнаго  аппа- 
рата, т.  е.  артикуляціопныя,  совершаются  во  всякаго  рода 
словахъ,  представляющпхъ  одинаковыя  условія  произпошенія 
данваго  звука,  между  тѣмъ  какъ  акустическія  замѣны  звуковъ 
совершаются  чаще  всего  въ  словахъ  одинокихъ  и  вообще  бѣд- 
ныхо  родшвомъ,  напр.  Жикита,  мебель  и  т.  п.,  при  чемъ  не- 
рѣдко  къ  слуховому  фактору  присоединяется  еще  участіе  фак- 
тора народной  этгімологіи  "). 

Примпнанге.  Замѣтнмъ,  что  акустическія  замѣны  или  разнаго  рода 
ослышки  весьма  нерѣдки  въ  нашихъ  повседневных^  разговорах?.,  но  обык- 
новенно неточно  или  неясно  послышавшееся  слово  исправляется  слугааю- 
щцмъ  нримѣнптельно  къ  полученному  слуховому  впечатлѣнію  п  общему 
смыслу  рѣчи.  Но  если  будетъ  воспринято  ст.  ослышкой  незнакомое  слово,  то 
оно  можетъ  утвердиться  и  распространиться,  особенно  въ  народномъ  говорѣ, 
уже  въ  эгомъ  измѣненномъ  видѣ.  Здѣсь  для  насъ  становится  ионятнымъ 
нерѣдкое  явленіе  двоякаго  произношепія  заимствованных?,  словъ— болѣеточ- 
наго  (въ  литературной  рѣчи)  и  болѣе  илименѣе  измѣненнаго  (въ  народныхъ 
говорахъ). 


])  Надо  оговориться,  что  относительно  нѣкоторыхъ  пзмѣненін  звуковъ 
трудно  рѣіпить,  къ  какому  типу  измѣненій  (физіологическому  или  акусти- 
ческому;  они  относятся,  какъ  панр.  въ  случаѣ  дн—>>ш  (срв.  лаипо  вм.  льдно 
въ  нѣкоторыхъ  сѣв.-великорусскихъ  говорахъ);  физіологическую  сторону  это- 
го измѣненія  мы  разсматривали  выше,  на  стр.  21—22.  Замѣтимъ  еще,  что 
направленіе  анатомо-физіологическихъ  измѣненін  звуковъ  опредѣляется  дву- 
мя моментами— снонтанепческимъ  или  природою  самого  измѣняющагося  зву- 
ка и  ко.мбинаціоннымъ  или  природою  сосѣднихъ  звуковъ. 

Іірнмѣромъ  послѣдняго  можетъ  служить  простонародное  произію- 
гаекіе  «небсль»,  гдѣ  на  замѣну  начальнаго  слога  ме  носредствомъ  не  могло 
в.ііять  подведеніе  этого  иностранна™  слова  подъ  тинъ  нриродиыхъ  съ  от- 
рицательнымъ  префиксомъ  н>.  Нерѣдки  случаи  акустическихъ  субституций 
звукивъ  "при  участіп  народной  этимологіи  въ  иностранныхъ  фамиліяхъ, 
напр.  народное  произношеніе  Башкевичъ  вм.  Паскевичъ  (въ  пѣснѣ). 
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Установивъ  различіе  между  физіологическими  и  акусти- 
ческими измѣненіями  звуковъ,  мы  остановимся  теперь  съ  боль- 
шею подробностью  на  первыхъ,  т.  е.  физіологическихъ,  какъ 
болѣе  существенныхъ  въ  исторіи  языка. 

Физіологическія  измѣненія  звуковъ  мы  охарактеризовали 
всеобщностью.    Правда,    можно   подъискать    по  отношенію  къ 
этимъ  измѣненіямъ  исключенія,  но  исключенія  эти  только  ка- 
жущіяся.  Напр.,  если  обратимъ  вниманіе  па  такія  слова,  какъ 
„ггдавб]'"  (т.  е.  годовой),  то  замѣтимъ,  что  въ  слогѣ,  непосред- 
ственно предшествующее  ударенному,  о  измѣнилось  въ  а  (или 
въ  а),  а  между  тѣмъ  во  второмъ  слогѣ  передъ  удареніемъ  на  мѣс- 
тѣ  основнаго  о  произносится  ъ  (т.  е.  слабое,  краткое  ы)  т);  такое 
же  произношеніе  мы  наблюдаемъ    и  въ  другихъ  однородныхъ 
случаяхъ  въ  томъ  же  неударяемомъ  положеніи,  напр.  Домавб^- 
(домовой),  тгпара  (топора)  и  т.  п.    Эта  особенность   произно- 
шенія    обусловливается    тѣмъ,    что  во  второмъ    слогѣ  передъ 
удареніемъ  гласный  о  въ  своемъ  измѣненіи  уже  прошелъ  ста- 
дно а  и  теперь    представляетъ    дальнѣйшую  стадію  развитія» 
И  такъ,  здѣсь  нѣтъ  исключенія,  но  только  процессъ  измѣне- 
нія  гласныхъ    совершается    неравномѣрно  въ  разныхъ  неуда- 
ряемыхъ  положеніяхъ.  Соотвѣтственно  этому  мы  должны  огра- 
ничить и  обобщевіе   объ  измѣненіи  неударяемаго  о,    сказавъ, 
что  основное  русское  о  въ  слогѣ,  непосредственно  предшест- 
вующемъ  ударенному,  въ  умѣренно-акающихъ  говорахъ,    раз- 
вилось въ  а,    въ  слогѣ  же  второмъ  передъ  удареніемъ — въ  ъ 
(ы).    Конечно,  могутъ  представиться  новые,    повидимому  про- 
тиворѣчащіе  факты,    которые  поведутъ  къ  новому  пересмотру 
вопроса    и    къ    новому    ограничен! ю   обобщенія.    О  случаях?, 


1)  Изъ  ириведеннаго  примѣра  видимъ,  что  буква  ъ  въ  научно-фонети- 
ческомъ  ішсьмѣ  шіѣетъ  совсѣмъ  другое  значеніе,  чѣмъ  въ  общеупотреби- 
тельной орѳографіи.  Также  и  начертаніе  *  имѣетъ  въ  научной  транскрипціи 
другое  значеіііе,  чѣмъ  въ  орѳографіп,  обозначая  неударенный  слабый  глас 
ный,  близкій  къ  г. 
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полобныхъ  только  что  разсмотрѣнному,  иногда  выражаются, 
что  тутъ  дѣйствительныя  искдюченія  изъзвуковыхъ  закоповъ, 
по  что  они  объясняются  скрещеніемъ  двухъ  или  болѣе  зако- 
нов*. Одпакожъ  на  такіе  случаи  правильнее  взглянуть  не  какъ 
на  исключепія  пзъ  закона,  а  какъ  на  указаніе,  что  законъ 
звуковаго  пзмѣненія  получплъ  у  ученаго  слигакомъ  общую 
формулировку,  что  требуется  болѣе  ограниченная,  болѣе  точпая 
формула. 

Теперь  намъ  слѣдуетъ  перейти  къ  вопросу,  какъ  прими- 
рить противорѣчіе  между  закономъ  постоянства  пронзногаенія 
индивидуума  и  закономъ  звуковой  измѣнчивости  языка?  По- 
стараемся выяснпть,  что  противорѣчіе  это  только  кажущееся 
и  легко  устраняется,  если  уяснить  себѣ  значеніе  смѣпы  ге- 
нераціп  въ  развитіи  языка.  Слѣдуетъ  думать,  что  измѣненія 
звуковъ,  какъ  физіологическія,  такъ  и  акустическія,  соверша- 
ются у  индивидуумовъ  новой  генераціи  преимущественно  въ  то 
время,  когда  усваиваемое  произношеніе  еще  не  успѣло  обра- 
титься въ  прочную  привычку.  Когда  подрастающіе  индивидуумы 
усваиваютъ  родную  рѣчь  отъ  окружающихъ,  то  при  этомъ 
чувство  слуха  указываетъ  пмъ  ту  норму  произношенія,  къ  ко- 
торой они  должны  стремиться  и  которой  постепенно  достига- 
ютъ,  благодаря  упражненію.  Вполнѣ  естественно,  что  при  этомъ 
индивидуумы  будутъ  иногда  переходить  эту  норму  и  тогда  въ 
звукѣ  появится  новый  слабый  нюансъ.  Замѣтивъ  его  и  облю- 
бовавъ.  они  могутъ  стараться,  чтобы  этотъ  слабый  нюансъ  рель- 
ефнѣе  выступалъ  въ  произношеніи  (у  дѣтей  можно  наблюдать 
такія  преувеличенія,  когда  имъ  удается  овладѣть  какимъ-ни- 
будь  труднымъ  звукомъ  родной  рѣчи,  напр.  р),  и  такимъ  об- 
разомъ  зародившееся  звуковое  явленіе  путемъ  подражанія  мо- 
жетъ  распространиться  и  утвердиться  въ  этомъ  поколѣніи.  Точ- 
но такъ  же  въ  сферѣ  акустической  нѣкоторые  звуки  могутъ 
недослышиваться  въ  устахъ  старшей  генераціи  лишь  при  нѣ- 
которыхъ  условіяхъ  (напр.  при  скоромъ  темпѣ  рѣчи  и  въ 
напболѣе  слабыхъ  положеніяхъ  въ  фразѣ),   а  слѣдующая    ге- 
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нерація  можетъ  обобщить  эти  случайныя  ведослышиванія  и 
уже  при  всякихъ  условіяхъ  не  произносить  этихъ  звуковъ  въ 
данеыхъ  словахъ. 

3.  Чередованія  звуковъ.  Чередованія  звуковъ  происходятъ 
тогда,  когда  одна  и  та  же  морфологическая  часть  слова  (напр. 
корень,  суффиксъ  и  пр.),  находясь  въ  разныхъ  фонетиче- 
скихъ  условіяхъ  (напр.  въ  разныхъ  положеніяхъ  относительно 
ударенія),  получаетъ  звуковыя  варіаціи;  эти  послѣднія,  под- 
чиненпыя  опредѣленнымъ  законамъ,  и  называются  звуковымъ 
чередованіемъ;  срв. 

года  ||  гада  ||  гъдавб,}. 

Приведенныя  слова  родственны  между  собою  по  корне- 
вой части  -год-,  которая,  находясь  въ  разныхъ  положеніяхъ 
по  отношенію  къ  ударенію,  видоизмѣнилась  неодинаково,  бла- 
годаря чему  мы  теперь  произносимъ  въ  ней  въ  приведенныхъ 
родственныхъ  словахъ  между  звуками  г  и  д  разные  гласные: 
о.  а,  г,  смѣна  которыхъ  п  представляетъ  собою  одно  изъ  че- 
редованій.  Разные  гласные  и  согласные  въ  морфологическихъ 
категоріяхъ  языка  предсгавляютъ  свои  опредѣленныя  чередо- 
ванія,  подчиняющаяся  извѣстнымъ  законамъ,  которые  разсмот- 
римъ  при  изложеніи  фонетики. 

Но  не  всегда  звуковыя  чередованія  такъ  постоянны,  ино- 
гда слова,  первоначально  относившіяся  къ  одному  чередова- 
нію,  переходятъ  въ  другое,  благодаря  дѣйствію  фактора  ана- 
логіи,  напр.  вм.  „ходятъ"  произносится  „ходютъ"  по  анало- 
гіи  къ  первому  спряженію.  Посмотримъ,  при  какихъ  услові- 
яхъ  возможно  вліяніе  аналогіи  и  при  какихъ  оно  не  возмож- 
но. Такъ  какъ  условія  эти  могутъ  быть  или  звуковаго  или 
же  морфологическо-семазіологическаго  характера,  то  и  раз- 
смотримъ  эти  два  случая  отдѣльно. 

а)  Возьмемъ  уже  извѣстное  намъ  чередованіе 

году  ||  гада, 
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которое  свойственно  умѣрепно-акающему  говору.  Въ  этомъ  че- 
редован^ каждый  изъ  чередующихся  звуковъ  (о,  а)  связанъ 
съ  своимъ  опредѣленнымъ  положеніемъ  относительно  ударе- 
ніл  п  не  возможенъ  въ  другомъ  положеніи;  такъ,  гласный  б 
не  существуетъ  въ  неударениомъ  положеніи,  а  потому  не  мо- 
жетъ  быть  подставленъ  по  аналогіи  на  мѣсто  гласнаго  а  и 
обратно.  Здѣсь  мы  нмѣемъ  такамъ  образомъ  случай  физіоло- 
гпческой  невозможности  подстановки  по  аналогіи  одного  зву- 
ка на  мѣсто  другаго.  Но  если  мы  теперь  обратимся  къ  гово- 
ру съ  полнымъ  аканьемъ,  гдѣ  на  мѣстѣ  а  развилось  уже  чи- 
стое неударяемое  а,  то  будемъ  имѣть  чередованіе  а  ||  б  (напр. 
хажу  ||  ход'ут);  но  такъ  какъ  тотъ  же  неударяемый  гласный  (а) 
встрѣчается  и  въ  чередованіи  съ  ударяемымъ  а  (плачу  ||  пла- 
т'ут),  то  вслѣдствіе  такого  частнаго  совпаденія  одного  чередо- 
ванія  съ  другимъ  (т.  е.  хажу  и  плачу)  въ  этомъ  говорѣ  ста- 
новятся возможными  переходы  словъ  по  аналогіи  изъ  одного 
чередованія  въ  другое,  и  мы  действительно  встрѣчаемъ  тамъ 
замѣну  образованія  „плоѴут"  посредствомъ  плот'ут  (по  ана- 
логіп  къ  тппу  „хо'д'Ут").  Этотъ  переходъ  по  аналогіи  мы  мо- 
жемъ  выразить  слѣдующею  пропорціею: 

хажу  :  хо'д'ут=плачу  :  х 
^  =  плот'ут. 

б)  Что  касается  морфологи ческаго  момента  въ  дѣй- 
ствіп  аналогіи,  то  здѣсь  прежде  всего  нужно  отмѣтить 
различіе  въ  одномъ  и  томъ  же  звуковомъ  чередованы  въ  зави- 
симости отъ  того,  принадлежите  ли  оно  къ  флексіи  или  же 
къ  словопроизводству:  въ  первомъ  случаѣ  аналогія  нерѣдко 
является  съ  большею  легкостью,  нежели  во  второмъ.  Эта  раз- 
ница очень  ясно  видна  на  случаѣ  чередованія  задне-языч- 
ныхъ  согласныхъ  съ  шипящими,  т.  е.  к  у  ч,  г  ||  ж,  х  ||  ш. 
Во  флексін  настоящаго  времени  глагола  мы  уже  наблюдаемъ 
дѣйствіе  аналогіи  въ  этихъ  чередованіяхъ,  напр.  въ  народныхъ 
говорахъ    встрѣчаемъ    формы  п  е  к  ё  ш,    л  г  ё  т  и  т.  п.  вмѣсто 
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печешь,  лжетъ  и  т.  п.  по  аналогіи  къ  крайнимъ  лицамъ  (т.  е. 
1  ед.  и  3  мн.)    того  же    времени    (пе^у,  лгутъ  и  т.  п.).    Но 
при  словопроизводствѣ  отъ  существительныхъ,  оканчивающих- 
ся задне-язычнымъ    согласнымъ,    глаголовъ  на  -ишь,    разсма- 
триваемое  чередованіе  остается  пока  не  затронутымъ  дѣйстві- 
емъ  аналогіи,  срв.  пророкъ  ||  пророчить,  богъ  ||  божиться  и  т.  п. 
Но,  конечно,   и  чередованія  при  словопроизводствѣ  не  гаран- 
тированы вполнѣ  противъ  дѣйствія  аналогіи.    При    этомъ    съ 
большею    легкостью    послѣднее  вторгается  въ  тѣ  чередованія 
при  словопроизводствѣ,    гдѣ  часть  рѣчи   не  мѣняется,    напр. 
срв.  случай  производства  прилагательнаго  отъ  прилагательнаго: 
суяой  ||  суяенькій    (х    вм.    ожилаемаго    ш);    приведу  еще  ин- 
дивидуально замѣченный  случай  при  производствѣ  существи- 
тельнаго    отъ    существительнаго:    ужа  ||  уяица    (вм.    обычваго 
ушица).  Но,  конечно,  и  въ  случаѣ  сохраненія  части  рѣчи  при 
словопроизводствѣ    звуковое    чередованіе   можетъ    быть  очень 
устойчиво,  когда  съ  нимъ  тѣсно  соединяется  различіе  оттѣн- 
ка  значенія;    напр.  такое  устойчивое  чередованіе    въ  области 
гласныхъ    встрѣчаемъ    при  производствѣ    отъ  одного  глагола 
другаго  съ  измѣненнымъ  глагольнымъ  видомъ,  какъ  напр.  н  о- 
ей ть  ||  нашивать;    это    чередованіе    даже    подчинило  себѣ 
другіе  случаи,  гдѣ  основной  гласный  сопровождался  удареніемъ 
и  принадлежалъ    не  первичному,    а  производному    отъ  имени 
глаголу,  при  чемъ  могъ  даже  находиться  и  не  въ  корнѣ,    а  въ 
суффиксѣ    или    префиксѣ;    напр.:    закончить  ||  заканчи- 
вать, успокоить  ||  успокаивать  (рядомъ  встрѣчается и 
первичная    форма    успоко'ивать);    установить  ||  уста- 
навливать, рабо'татьЦразраба'тывать  иразрабо- 
тыватъ;  заподозрить  Цзапод а зривать    и  заподоз- 
ривать; и  т.  п. 

Разсмотрѣвъ  вопросъ  о  чередованіяхъ  звуковъ  внѣшнимъ 
образомъ,  мы  должны  прибавить,  что  съ  точки  зрѣнія  пси- 
хологической грамматическія  чередованія  звуковъ  представля- 
ютъ  собою  особый  родъ  ассоціаціи  идей,    именно    ассоціаціи 
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отношен}  и  между  звуками,  которая  съ  дѣтства  устанавливает- 
ся въ  умѣ  говорящих-!,  п  опирается  на  силу  привычки. 

4)  Измѣненія  чередован}  гі  звуковъ.    Мы    уже    указывали, 
что  въ  рядѣ  родственныхъ  словъ 

го'дй  ||  гада  ||  ггдаво.і 

между  корневыми  звуками  г  и  д  чередуются  гласные:  о  ||  а  ||  ъ. 
Восходя  къ  болѣе  древнему  времеии,  мы  должны  предполо- 
жить, что  различіе  гласнаго  было  все  меньше  и  меньше,  такъ 
что  въ  началѣ  развитія  гласный  былъ  болѣе  илимепѣе  одно- 
родный. Такимъ  образомъ  законъ  измѣненія  чередованій  со- 
стоптъ  въ  томъ,  что  звуковое  чередованіе  измѣняется  во  вре- 
мени въ  зависимости  отъ  измѣненія  тѣхъ  звуковъ,  которые 
входятъ  въ  состава  даннаго  чередованія.  Такъ  какъ  звуковыя 
измѣненія  могутъ  представлять  особенности  по  говорамъ,  то 
это  будетъ  соотвѣтственно  отражаться  и  на  составѣ  чередо- 
ваній.  О  перемѣнахъ  въ  чередованіяхъ  подъ  вліяніемъ  ана- 
логи мы  уже  говорили. 

Примѣчаніе.  Звуковыя  пзмѣненія,  ведя  къ  развѣтвленію  (дивергенціи) 
одного  первоначальная  звука  на  два  п  болѣе  звуковъ  (напр.  о  па  о, 
і  л  а  или  к  на  к  и  ч  и  т.  п.;,  порождаютъ  этпмъ  грамматическія  чередо- 
вапія;  но  звуковыя  пзмѣненія  могутъ  вести  также  къ  совпаденію  (копвер- 
генціп)  двухъ  и  болѣе  звуковъ  разнаго  пропсхождепія  въ  одномъ  звукѣ 
(напр.  неударяемое  а  въ  говорахъ  вполпѣ  акающихъ  можетъ  происходить 
не  только  изъ  о,  по  и  изъ  а),  а  благодаря  этому— различный  чередованія 
звуковъ  могутъ  приходить  въ  частное  совпадете.  Такое  совпадете  чередо- 
вали открываетъ,  какъ  мы  видѣлн,  возможность  ііроявленію  дѣйствія  ана- 
мгіи  въ  области  чередовапін.  Обыкновенно  бываетъ,  что  звукъ,  развѣтвля- 
ясь  на  несколько,  вмѣстѣ  съ  тѣмъ  приходитъ  въ  совпадете  съ  звуками 
инаго  ироисхожденія;  далѣе,  общій  звукъ,  въкоторомъ  совпали  разные  зву- 
ки, можетъ  въ  свою  очередь  подвергнуться  днвергенціи  и  т.  д.  Отсюда,  за- 
дача исторіи  языка  по  отношенію  къ  фонетпкѣ— доискаться  до  опредѣленія 
послѣдователъноспш  въ  возпикповеніи  фонетическихъ  явленін,  иослѣдова- 
телшости  въ  ходѣ  звуковыхъ  дивергенцій  и  конвергенцій  въ  связи  съ  раз- 
витіемъ  чередованін. 

Заканчивая  вопросъ  о  звуковыхъ  измѣиеніяхъ  и  чередо- 


—  44  — 

ваніяхъ  и  ихъ  законахъ,  мы  скомбинируемъ  теперь  факто- 
ры фонетическаго  развитія  языка,  которые  мы  частію  уже 
указали  въ  предъидущемъ,  частію  же  укажемъ  при  самомъ 
изложеніи  фонетики: 

I)  Факторы  физіологическіе:  а)  удареніе  слова;  б)  поло- 
женіе  относительно  удареннаго  слога;  в)  положеніе  въ  словѣ; 
г)  вліяніе  тѣхъ  или  другихъ  свойствъ  сосѣдняго  звука,  или 
же  звука  сосѣдняго  слога;  д)  вліяніе  группъ  согласныхъ  зву- 
ковъ;  е)  открытость  и  закрытость  слога;  ж)  природа  самихъ 
измѣняющихся  звуковъ;  з)  упражненіе;  и)  логическое  удареніе 
и  вообще  связность  рѣчи; 

II)  факторъ  акустическій:  і)  слуховыя  замѣны  одного 
звука  сходнымъ  другимъ;  к)  недослышиваніе  слабыхъ  звуковъ; 

III)  факторы  психологическіе  по  преимуществу:  л)  мор- 
фологическая связь  словъ  и  опрощеніе  ихъ;  м)  аналогія; 
н)  дифференціація;  о)  народная  этимологія; 

IV)  факторы  пульту рно-историческіе:  п)  книжное  влія- 
ніе;  р)  вліяніе  церковно-славянское;  с)  вліяніе  одного  говора 
на  другой;  т)  вліяяіе  другихъ  языковъ; 

V)  факторъ  діалектологическій. 

Укажемъ  еще  тѣ  сокращенія  и  знаки,  которыми  будемъ 
пользоваться  при  изложены  фонетики  и  вообще  грам- 
матики: 1) 


*)  Здѣсь  умѣстно  разъяснить  цѣль  употребленія  еокращеній,  знаковъ 
и  формулъ  въ  лингвистическихъ  сочиненіяхъ.  Въ  каждой  наукѣ  имѣется 
рядъ  основныхъ,  точно  оиредѣленныхъ  и  часто  употребляющихся  понятій  и 
выражающихъ  яхъ  терминовъ.  Съ  установленіемъ  же  такихъ  обобщагощихъ 
термиповъ  наука,  ради  наглядности,  а  также  экономіи  во  времени  и  въ 
трудѣ,  для  передачи  ихъ  начинаетъ  пользоваться  краткими  условными 
обозначеніями  или  формулами;  такимъ  образомъ  формулы  вмѣстѣ  съ  терми- 
нами служатъ  показателями  обобщающей  мысли.  Что  касается  области  язы- 
кевыхъ  явленій,  то  она  съ  удобствомъ  поддается  такому  символическому 
обозначенію.  Уже  со  времени  Боппа,  основателя  сравнительной  грамматики 
аріо-европейскихъ  языковъ,  въ  лингвистическихъ  сочкненіяхъ  стали  прибѣ- 
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К.  т.  е.  корень  (отмѣчается  также  зеакомъ  У). 

Сф.  я     суффпксъ. 

Ок.  „     окончаніе. 

Ос.   я     основа. 

V      „     ѵосаііз  (гласный  звукъ). 

С       „     сопсопапз  (согласный  звукъ). 

Ъ       я     Нциісіа  (плавный  согласный). 

N      я     пазаііз  (носовой  согласный). 

ае.    „     аріоевропейскій  (праязыкъ). 

*       „     зпачекь,    который  ставится  передъ  звукомъ  или 

формою,  предположенными  для  праязыка;  напр., 

ае.  *ё  надо  читать:    аріо-европепское  е  краткое. 

я     знакъ,  служащій  для  дѣленія  слова  на  слоги. 

я     знакъ,    служащій  для  дѣленія  слова    на  морфо- 

логическія  части. 

||  „  знакъ  чередованія  въ  сферѣ  одной  и  той  же 
морфологической  части  въ  томъ  или  другомъ 
языкѣ;  иногда  примѣняется  и  просто  при  сопо- 
ставленіяхъ. 

=*=  „  знакъ  соотвѣтствія  между  словами  родственныхъ 
языковъ. 

->  я  знакъ  звуковаго  измѣненія;  направленіе  стрѣлки 
указываетъ,  что  во  что  измѣняется;  поэтому 
дн-»нн  можно  изобразить  и  иначе:  нн<-дн. 


гать  къ  пользование  формулами;  такъ,  напр.,  Боппъ  для  указанія  звуЕо- 
выхъ  соотвѣтствій  и  иллюстрирующихъ  пхъ  примѣровъ  въ  родствешшхъ 
аріо-европейскихъ  языкахъ  пользовался  знакомь  равенства;  въ  современныхъ 
же  лингвистнческихъ  сочиненіяхъ  сократительныя  формулы  стали  уже 
обычнымъ  явленіемъ.  Такъ  какъ  въ  наукѣ  о  языкѣ  пока  еще  не  установи- 
лось полнаго  однообразія  примѣняемыхъ  формулъ,  то  я  и  указываю  здѣсь 
знаки  и  сокращенія,  казавшіеся  мнѣ  напболѣе  нужными  и  удачными,  напр. 
для  обозначенія  заимствованныхъ  словъ,  образованій  по  аналогіи  и  т.  д. 
Какъ  показалъ  мнѣ  опытъ,  пользованіе  подобными  формулами  умѣстно  и 
для  преподаванія. 
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~~>  т.  е.  знакъ    заимствованія,   напр.   нѣм.   8іісп  —>рус. 

штыкъ  (т.  е.  заимствованіе  тутъ  изъ  нѣмецкаго 

языка  въ  русскій). 
|       „     знакъ  аналогіи;  напр.  произвошеніе  „вид?<шза| 

„колютг",  т.  е.  окончаніе  -ютъ  утвердилось  въ 

формѣ  „видятъ"  по  аналогіи  къ  такимъ  формамъ, 

какъ  „колютъ"  и  т.  п. 
0      „     нуль  звука. 
х       „     знакъ  для  того  мѣста  въ  словѣ,  гдѣ  произошло 

исчезновеніе    звука,     напр.    млру    (срв.    ст.-сл. 

мьрж). 
<     „     знакъ    для  производства;   напр.  возъ  <  возить, 

т.  е.    отъ  существ,    „возъ"    образуется   глаголъ 


Глава  IV. 

Вокализмъ:   неударяемые  гласные;  измѣненіе 

орѳограФичеекаго  е  въ  ё;  бѣглые  гласные;  пол- 

ногласіе;  подъемъ;  разъясненія  сравнительно- 

грамматическія. 

Какъ  мы  знаемъ,  звуки  рѣчи  подраздѣляются  на  глас- 
ные и  согласные:  гласные  съ  точки  зрѣнія  физіологической 
характеризуются  раскрытіемъ  рта,  а  съ  точки  зрѣнія  слухо- 
вой наибольшею  сонорностыо,  согласные  же  характеризуются 
съ  точки  зрѣнія  физіологической  смыканіемъ  рта,  а  съ  точки 
зрѣнія  слуховой  меньшею  сонорностью  съ  преобладяніемъ  то- 
го или  другаго  характернаго  шума.  Соотвѣтственно  указан- 
ному дѣленію  звуковъ,  фонетика  распадается  наотдѣлъ  явле- 
ній  въ  области  гласныхъ  (вокализмъ)  и  отдѣлъ  явленій  въ 
области  согласныхъ  (копсонантизмъ).  Въ  области  вокализ- 
ма особую  группу  явленій  представляютъ  видоизмѣненія 
іаряемыхъ  гласныхъ,  а  такъ  какъ  они  по  времени  сво- 
его возникновенія  принадлежатъ  къ  сравнительно  позднѣйше- 
му  слою  звуковыхъ  явленій  и,  слѣдовательно,  представляютъ 
наименьшую  сложность,  —  то  съ  нихъ  и  начнемъ  изложеніе 
русскаго  вокализма,  послѣдовательно  переходя  къ  явленіямъ 
болѣе  ранняго  происхожденія,  представляющимъ  уже  большую 
запутанность. 
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I.  Неударяемые  гласные.  Неударяемые  гласные  въ  обще- 
принятомъ  правописаніи  обозначаются  тѣми  же  самыми  начер- 
таніями,  какъ  соотвѣтствующіе  имъ  ударенные,  и  такое  ихъ  обо- 
значеніе  объясняется  тѣмъ,  что  правописаніе  наше  восходитъ 
ко  временам^  когда  еще  не  произошло  замѣтныхъ  видоизмѣ- 
неній  въ  неударяемомъ  вокализмѣ.  Этимъ  свойствомъ  право- 
писанія  мы  и  воспользуемся  при  изученіи  неударяемаго  во- 
кализма, а  именно — мы  будемъ  разсматривать  оттѣнки  не- 
ударяемыхъ  гласныхъ,  беря  за  основаніе  орѳографическое  обо- 
значеніе.  Такимъ  образомъ,  мы  послѣдовате^льно  разсмотримъ 
видоизмѣненія  неударяемыхъ  гласныхъ,  обозначаемыхъ  въ  со- 
временномъ  правописаніи  начертаніями  А  (Я),  О,  Е,  ѣ\  что 
касается  неударяемыхъ  гласныхъ,  обозначаемыхъ  посредствомъ 
Ы,  И,  У,  то  эти  гласные,  произносясь  только  при  узкомъ 
раскрытіи  рта,  не  представляютъ  того  разнообразія  оттѣнковъ, 
какое  имѣется  при  первыхъ  вслѣдствіе  ихъ  способности  къ 
измѣненію  ширины  раствора  рта.  Въ  своихъ  видоизмѣненіяхъ 
неударяемые  гласные  слѣдуютъ  извѣстнымъ  законамъ,  состо- 
ящимъ  въ  томъ,  что  та  или  другая  разновидность  неударяе- 
маго гласнаго  свойственна  лишь  опредѣленнымъ  положеніямъ 
въ  словѣ.  Слѣдя  за  такими  видоизмѣненіями  неударяемыхъ 
гласныхъ,  можно  установить  въ  словахъ  живой  литературной 
русской  рѣчи  слѣдующія  четыре  главныхъ  положенія,  изъ  ко- 
торыхъ  два  имѣютъ  мѣсто  передъ  удареніемъ,  а  другія  два 
послѣ  ударенія:  1)  положеніе  гласнаго  въ  слогѣ  непосред- 
ственно предшествующемъ  ударенному  (СѴ  |  ')  *),  2)  положеніе 
во  второмъ  слогѣ  передъ  ударееіемъ  (СѴ  |  -  |  '),  3)  поло- 
женіе  послѣ  ударенія  внутри  слова  ('  |  СѴС)  и  4)  положепіе  яе- 
удареннаго  гласнаго  въ  концѣ  слова  ('  |  СѴ).  Изучая  въ  словахъ 


х)  Въ  приводимыхъ  здѣсъ  формулахъ  С=Сопзопапз  (т.  е.  согласный 
звукъ),  Ѵ=Ѵоса1І8  (т.  е.  гласный  звукъ),  вертикальная  черта  обозначаете 
дѣленіе  на  слоги,  черточка  (-)  обозначаете  слогъ,  остающійся  внѣ  разсмо- 
трѣнія,  а  знакъ  '  служите  для  обозначенія  удареннаго  слога  въ  словѣ. 

I 
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неударяемые  гласные  въуказапиыхъ  положеаіяхъ,  ирпходпмъ  къ 
ікліоченію,    что  только  въ  слогѣ  первомъ  прсдъ  ударепіемъ 
гласный    произносится    довольно    сильно,    въ  ирочпхъ  ;ке  не- 
ударяем ыхъ  поло.кепіяхъ — слабо.  !) 

Л  (Я). 

Въ  слогѣ,  непосредственно  предшествующем^  уларенію, 
гласный  а  сохраняется,  отражаясь  какъ  довольно  сильное  и 
не  очень  краткое  а,  панр.  сады,  кажу,  чудака,  забор  и  т.  п. 
Послѣ  шппящпхъ  и  мягкихъ  согласныхъ  въ  произношеніи  мно- 
гпхъ  въ  разсматриваемомъ  положепіп  вмѣсто  а  слышится  звукъ 
близкій  къ  э,  напр.  п'іеток  (пягокъ),  чэесы  (часы),  іпеліт' 
(шалить)  и  т.  п.  При  этомъ  замѣтимъ,  что  шипящіе  ш  и  ж, 
теперь  твердые,  пѣкогда  произносились  мягко,  чѣмъ  и  объяс- 
няется то,  что  послѣ  пихъ  неударяемый  гласный  представля- 
етъ  такое  же  пзмѣпеніе,  какъ  иослѣ  мягкихъ  согласныхъ  (впро- 
чемъ,  экскурсія  гласнаго  послѣ  твердыхъ  шипящпхъ  неоди- 
накова съ  экскурсіей  того  же  гласнаго  послѣ  мягкихъ  со- 
гласныхъ, такъ  какъ  съ  отвердѣніемъ  шипящпхъ  шшж  экс- 
курсе слѣдующаго  гласнаго  изъ  мягкой  перешла  въ  твердую). 

Во  второмъ  слогѣ  передъ  удареніемъ  послѣ  твердыхъ  со- 
гласныхъ произносится  гласный  ъ    (блпзкій  къ  слабому  крат- 


*)  Пзслѣдуя  оттѣики  неударяемыхъ  гласиыхь  въ  живой  литератур- 
ной рѣчи.  нужно  считаться  съ  возможностью  книжпаю  вліянія  па  проісзно- 
шеніс,  происходящая  отъ  привычки,  выносимой  изъ  школы,  произносить 
слова  согласно  съ  нравописаніемъ  и  не  согласно  съ  естественнымъ  выго- 
■оромъ  Въ  школахъ,  чтобы  облегчить  учащемуся  изучеиіе  правонисанія, 
нерѣдко  произиосятъ  слова  такъ,  какъ  они  написаны,  вслѣдствіе,  чего  у  уча- 
щихся можетъ  образовываться  искусственное  ироизношеніе.  Это  искусственное 
пронзношеніе  можетъ  существовать  у  индивидуума  рядомъ  съ  обычпымъ: 
такъ,  разговаривая  обычнымъ  (естественными  произношеніемъ,  онъ  иногда 
гъ  выговаривать  вонреки  обычному  ироизношенію,  согласно  съ  орѳогра- 
фмчеекимъ  і  бозначені^мъ.  Книжное  вліяніе  на  нроизношеніе  предстаьляетъ 
разнообразіе,  у  однихъ  лицъ  сказываясь  сильнѣе,  а  у  другихі  —  слабѣе. 
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яому  ы),  напр.  зъд'йержат'  (задержать),  а  нослѣ  мягкихъ  со- 
тласныхъ — ь  (гласный,  близкій  къ  слабому  краткому  і),  напр. 
р'ьдавб]  (рядовой).  2)  Послѣ  твердыхъ  шипящихъ  (ш  и  ж) 
слышится  ъ)  напр.  шъравоі  (шаровой),  а  послѣ  мягкаго  ши- 
пящаго  (ч)  слышится  ь,  напр.  чьстакол  (частоколъ). 

Послѣ  ударенгя  внутри  слова  гласный  отражается  такъ 
же,  какъ  во  второмъ  слогѣ  передъ  ударевіемъ,  т.  е.  въ  видѣ 
$  послѣ  твердыхъ  согласныхъ,  напр.  малітвъм'1  (молитвами), 
лыжъм  (лыжамъ),  и  въ  видѣ  ь  послѣ  согласныхъ  мягкихъ, 
напр.  пр'ін'ьл  (принялъ),  тучьм  (тучамъ).  Во  второмъ  спря- 
женіи  въ  3  л.  мн.  ч.  настоящего  времени,  въ  случаѣ  неуда- 
ряемости  окончаній.  вм.  -атъ  и  ~ятъ  обыкновенно  слышится 
•утъ  и -ют г  (вапр.  въ  формахъ  слышатг,  пустят),  но  это  — 
же  фонетическое  измѣненіе,  а  подстановка  другаго  оконча- 
мія  по  аналогіи  къ  первому  спряженію. 

Послѣ  ударенія  въ  концѣ  слова  разсматриваемый  глас- 
вый  сохраняется,  отражаясь  въ  видѣ  довольно  слабаго  а, 
яакъ  послѣ  твердыхъ  согласныхъ,  такъ  и  послѣ  мягкихъ:  ры- 
ба, слова  (Род.  ед.),  ученья  (Род.  ед.),  зная,  видя.  Въ  И.  В. 
мн.  именъ  средняго  рода,  въ  случаѣнеударяемости  окончанія. 
въ  живой  рѣчи  обыкновенно  слышится  на  концѣ  -ы  или  -и  вм. 
-  а  или  -  я,  напр.  въ  формахъ — письма,  ружья;  но  это  по  анало- 
ги къ  соотвѣтствующимъ  падежнымъ  формамъ  другихъ  ро- 
довъ. 


*)  Сродство  твердыхъ  согласныхъ  съ  глаенымъ  ы  п  мягкихъ  съ  і  под- 
тверждается наблюдениями  при  нервоначальномъ  обученіи  чтенію  по  звуко- 
вому снособу:  повторяя  произнесенный  учителемъ  твердый  согласный  звукъ 
зъ  отдѣльности,  ученики  нерѣдко  выговариваютъ  его  въ  сопровождена 
тласнаго  ы,  напр.  пы  вм.  п  и  т.  д.,  подобно  тому  какъ  при  мягкомъ  соглае- 
номъ  является  у  нихъ  перѣдко  призвукъ  г.  Такимъ  образомъ,  указываемое 
ізмѣненіе  въ  ъ  и  ь  является  результатомъ  аккоммодаціи  неударяемаго  глас- 
ааго  къ  предшествующему  согласному,  т.  е.  произошло  въ  направленіи 
удобства  произношенія. 
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О. 

Ограженія  плп  рефлексы  гласнаго  о  въ  слогахъ  пеуда- 
ряемыхъ  (какъ  передъ  ударепіемъ,  такъ  и  послѣ  ударепія) 
созиадаютъ  съ  рефлексами  гласнаго  а  въ  положеніи  послѣ 
твердыхъ  согласныхъ  въ  соотвѣтствующихъ  слогахъ  (впрочемъ 
съ  нѣкоторою  особенностью  для  слога  непосредственно  пред- 
шествующаго  ударепному). 

Въ  слогѣ  первомъ  передъ  удареніемъ  орѳэграфическому 
>  соотвѣтствуетъ  въ  общерусскомъ  произношеніи  а  (если  го- 
воръ  внолнѣ  акающій)  и  а  (если  говоръ  умѣренно  акаю- 
ідій),  напр.  сал'іт'  (солить),  вазТг1  (возить),  сават'  (совать) 
и  т.  п. 

Во  второмъ  слогѣ  передъ  удареніемъ  слышится  ъ:  гълііва 
голова),  търгават"  (торговать)  и  т.  п.,  также  и  послгь  ударе- 
нія  внутри  слова:  спбръф  (споровъ),  хблъдД  (холода),  дббръвй 
(добраго)  1)..ш  Въ  этпхъ  пеударяемыхъ  положеніяхъ  смѣшива- 
ется  пропзеошеніе  не  только  орѳографическихъ  О  и  А  (напр. 
зъ  словахъ  „капать"  и  „лапоть"  одинаково  въ  неударяемомъ  сло- 
гѣ  слышится  о),  но  еще  и  Ы  (срв.  выбыть). 

Въ  пеударяемомъ  концѣ  слова  слышится  й:  мала"  (мало), 
д'.ела"  (дѣло),  слова  (слово)...  Мы  видиыъ,  что  окоичаніе  И. 
ед.  въ  сущсствительныхъ  средняго  рода  въ  случаѣ  неударек- 
ностп  совпадаетъ  въ  пропзношеніи  съ  окончанізмъ  женскаго 
рода,  срв.  славй  (слава). 

Е. 

Въ  слогѣ,  непосредственно  пред  шее  гвующемъ  ударенно- 
му, орѳографическое  е   произносится    какъ  открытое  или  ши- 


')  Въ  этоыъ  цримѣрѣ  имѣемъ  случай,  гдѣ  орѳографія  не  указываетъ 
на  основной  звукъ,  такъ  какъ  тутъ  имѣегся  ц-рковно-славянское  ншисаіііе 
окончанія  (-аго;;  въ  русскомъ  же  языкѣ— нѣсколько  другое  окончаніе,  какъ 
можно  видѣть  изъ  случаевъ,  когда  оно  сопровождается  удареніемъ,  какъ 
напр.  слжпова  (слѣііаго),  откуда  заключаемъ,  что  въ  основаніи  разематрпва- 
«маго  неударяемаго  гласнаго  лежитъ  гласный  о. 

4* 
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рокое  е  (зе)  передъ  твердыми  согласными  и  какъ  закрытое 
или  узкое  с  (е)  передъ  мягкими,  напр.  чдавб  (чего),  н'эесу  (не- 
су) ||  н'нд'ёл'а  (недѣля),  п'ечал'  (печаль).  Не  трудно  замѣ- 
тить,  что  въ  данпомъ  неударяемомъ  положеніп  произношепіе 
орѳографическаго  е  совпадаетъ  съ  произношепіемъ  орѳогра- 
фическаго  А  (Я),  когда  послѣднее  выговаривается  какъ  е  послѣ 
шипящихъ  и  мягкихъ  согласныхъ  въ  томъ  же  неударяе- 
момъ положеніи  (срв.  чэесы,  п'ет'і). 

Во  второмъ  слогѣ  передъ  удареніемъ,  а  также  послѣ  уда- 
ревія  внутри  слова,  обычнымъ  отраженіемъ  орѳографическаю 
Е  служитъ  слабый  гласный,  близкій  къ  і  и  обозначаемый  на- 
ми черезь  ь,  напр.  н'ьс'эена  (несена),  вын'ьсу  (вынесу);  послѣ 
же  твердыхъ  шипящихъ  (ж,  ш)  видимъ  г,  напр.  жъсУанб] 
(жестяной).  Такимъ  образомъ,  въ  данныхъ  положеніяхъ 
произношеніе  орѳографич.  Е  совпадаетъ  съ  произношеніемъ 
Л  (Я)  въ  положеніи  послѣ  мягкихъ  согласныхъ  и  шипящихъ 
(срв.  п'&тачок,  ч&стакбл,  шграво]).  Кромѣ  того  сходвымъ 
образомъ  звучитъ  въ  тѣхъ  же  неударяемыхъ  положеніяхъ  и 
гласный  И,  такъ  что  напр.  слова  „будетъ"  и  „буд&тъ"  слы- 
шатся одинаково  въ  видѣ — буд'ьт. 

Въ  концѣ  слова  е  сохраняется  въ  видѣ  открытаго  е,  про- 
износимая кратко  и  слабо,  напр.  пол'зе  (поле)  и  т.  п.  Если 
же  въ  произношеніи  многихъ  можно  слышать  пол?а  и  т.  п., 
то  остается  неяснымъ,  имѣется  ли  въ  послѣднемъ  случаѣ  чи- 
сто фонетическое  измѣненіе,  или  же  вліявіе  аналогіи  со  сто- 
роны соотвѣтствуюгцаго  твердаго  склоненія,  напр.  д'гёла"  (дѣ- 
до). 

Ѣ. 

Орѳографическое  Ѣ  отражается  въ  неударяемыхъ  положені- 
яхъ  одинаково  съ  орѳ.  Е,  напр.  цзена  (ця>на),  цен'Гг'  (це- 
нить); д'ьлавб]  (дѣловоп),  пълават'  (целовать);  выб'ьл'ьт' 
(выбелить),     выцъд'іт'    (выцедить);    рыб'да  (рыбга).  Нужно    за- 
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мѣтпть  только  о    ноложеніп    въ  копцѣ    слова,    что  тутъ  под- 
гановки    по    аналогіп  въ    области    окончавія  Ѣ    могутъ  быть 
пныя,  чѣмъ  у  Е. 

Результаты  нашего  разсмотрѣвія    неударяемаго  вокализ- 
ма можно  резюмировать  въ  слѣдующей  таблицѣ: 


Ударяемые 
гласные    и 

Неударяемый  положепія  гласныхъ 

и  примѣры. 

ихъ  орѳогра- 

фическое  обо- 

значеніе. 

СѴ  |  ' 

СѴ  |  -  |  ' 

'  |  сѵ 

'  |  сѵс 

а 

а  (э) 

ъ,  ь 

ъ,  ь 

а 

А  (Я) 

сады  (сады) 

стърікѵ    (ста- 
рику) 

плагсът'  (пла- 
кать) 

лапа  (лапа) 

р'або)   И  1  ':''Ск\І 
(рлбой) 

іГьтачок  (ия- 
тачекъ) 

с'уьт'  (сѣять) 

вбл'а  (воля) 

шал'іт'    и  ше- 

л'іт'  (ша- 
лить) 

6 

0    /    \ 

а  (а) 

ъ 
ъ 

ъ 

а 

(О) 

вада  (вода) 

бърапа  (боро- 
па; 

р'адъм  (ря- 
домъ) 

с'л'шпа  (слѣ- 
по 

'6    ИЛИ   Е 

ж,  е 

ь,  Ъ 

ь,  ъ 

аз   (а) 

{Е) 

м';і'Т\    (мету) 
м'ет'бш  (ме- 
тешь; 

м'ьт'л'на  (ме- 
тена) 

цод'ьм  (по- 

лемъ) 

пол  а:  (поле; 

ш€сѴі(шестн) 

жъс'т'анб] 

(жестяной; 

лбжъм   (ло- 
жемъ) 

ложа;   (ложе) 

і'   или  г 

ае,   е 

Ь,     Ъ 

ь,    ъ 

зе 

(*> 

С'іі'.'{у     (секу) 

б'ьгуна    (бе- 
руна) 

від'ьл     (ВІІ- 
делъ) 

лап'*  (лапе) 

с'€ж'і    (СЛКН) 

цълават'  (це- 
ловать) 

выцъдьт' (вы- 
цедить) 

птіц&штпце) 
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Разсматривая  всѣ  гласные,  накіе  встрѣчаются  въ  каждомъ 
положеніи  относительво  ударенія  (т.  е.  читая  предложенную 
таблицу  сверху  внизъ),  мы  легко  замѣтимъ,  что  самое  боль- 
шое разнообразіе  гласныхъ  наблюдается  въ  слогѣ  ударенномъ. 
гдѣ  могутъ  встрѣчаться  всѣ  основные  гласные,  т.  е.  а,  о,  эе. 
€,  г/,  ы,  г;  нѣсколько  меньшее  разнообразіе  представляетъ  слогъ. 
непосредственно  предшествующій  ударенному,  гдѣ  встрѣчаются 
всѣ  гласные  га  исключевіемъ  о,  вмѣсто  котораго  произ- 
носится а  или  а:  затѣмъ  слѣдуетъ  положевіе  неударяемыхъ 
гласныхъ  въ  концѣ  слова,  гдѣ  также  встрѣчаются  всѣ  глас- 
ные кромѣ  о,  но  за  то  они  въ  этомъ  положеніи  выговарива- 
ются слабо  и  при  индифферентномъ  растворѣ  рта,  такъ  что 
различія  ихъ  выступаютъ  съ  малою  рельефностью;  самое  же 
малое  разнообразіе  гласныхъ  видимъ  въ  слогѣ  второмъ  передъ 
удареніемъ  и  послѣ  ударенія  внутри  слова,  это — слоги  индиф- 
ферентныхъ  гласныхъ  ъ  и  ъ,  въ  которыхъ  смѣшиваются  (кон- 
вергируют^) весьма  разнообразные  основные  гласные. [) 

Если  мы  будемъ  теперь  слѣдпть  за  отраженіями  'кажда- 
го  орѳографическаго  гласнаго  въ  разныхъ  неударяемыхъ  по- 
ложеніяхъ  (т.  е.  читать  приведенную  таблицу  слѣва  на- право), 
то  можемъ  легко  подобрать  примѣры  на  „чередованія"  ударяе- 
мыхъ  гласныхъ  съ  гласными  неударяемыми  (въ  родственныхъ 
словахъ),  напр.: 


*)  Кстати  замѣтимъ,  что  смѣшеніе  неударяемыхъ  орѳографпческихъ 
гласныхъ  въ  поелѣударяемыхъ  положеніяхъ  иыѣетъ  значеніе  п  примѣне- 
Еіе  въ  стихотворныхъ  рпѳмахъ. 

Знакомство  съ  особенностями  неударяемаго  вокализма  важно  для 
школьнаго  учителя,  чтобы  онъ  могъ  сознательнѣе  относиться  къ  ученп- 
іескимъ  ошибкамъ  при  нисьмѣ.  Естественно,  что  тамъ,  гдѣ  произношеніе 
согласно  съ  общеупотребительнымъ  правописаніемъ,  и  учащійся  напишетъ 
правильно;  отступленія  будутъ  тамъ,  гдѣ  нроизношеніе  н  правопнсаніе 
расходятся,  ср.  напр.  малограмотныя  ученическія  написанія  «замцъ»,  «на- 
маслены цѣ»,  «клангшца»,  «суставчмтыхъ»,  «послушала». 


оэ 


А  [Я):  сат  (садъ)  ||  сади  ||  Солавб]  ||  высгд 'іт': 

рѴт     (рядъ)  ||  р'адй    или    рѴды  ||  р'ьдаво]  ||  пбд-р'&т 

(подъ-рядъ); 
О:  гот  (годъ)  ||  гадіі  ||  ггдавб.і  ||  пблггца; 
Е:  н'бс  (несъ)  п  іГёсѴ  (весть  вм.  нести)  ||  н'гес^  и  н'ест  || 

н'ьс'аена  [|  вын'ьсу; 
Ѣ:    6"я\лъі    (бѣлый)    п    6'іл    (бѣль)  ||  б'эелб    и   6'ел'іт'  || 

б'&ллзна  ||  выб'&л'ьт. 

Теперь  мы  разъяснпмъ  соотношеніе  между  неударяемы- 
ми положеніямп  и  отдѣльными  морфологическими  частями. 
Такъ  какъ  въ  словахъ  морфологическія  части  слѣдуютъ  одна 
за  другою  въ  опредѣленномъ  порядкѣ  (Преф.  -+-  Корень  -4-  Суф.-ь 
Оконч.),  то  каждая  изъ  нихъ  имѣетъ  свою  область  или  рай- 
онъ  неударемыхъ  иоложеній  (объ  ударяемомъ  положенія 
мы  не  будемъ  особо  говорить,  лишь  отмѣтимъ,  что  каждая  мор- 
фологическая часть  можетъ  быть  въ  этомъ  положеніи). 

а)  Корень  въ  словахъ  способенъ  имѣть  наибольшее  раз- 
нообразіе  неударяемыхъ  положеній,  какъ  это  можно  видѣть 
изъ  только  что  приведенныхъ  примѣровъ  чередований,  которые 
всѣ  относятся  къ  корню;  только  одно  неударяемое  положение 
не  свойственно  корню,  а  именно — гласный  корня  не  можетъ 
оканчивать  собою  слово,  такъ  какъ  всякое  слово  замыкает- 
ся окончаніемъ. 

б)  Суффинсъ,  слѣдуя  за  корнемъ  и  предшествуя  окон- 
чанію,  можетъ  находиться  въ  тѣхъ  же  неударяемыхъ  положені- 
яхъ,  какъ  и  корень,  кромѣ  одного  положенія,  а  именно — онъ 
не  встрѣчается  во  второмъ  слогѣ  передъ  ударевіемъ.  Примѣ- 
ры:  званя'р'  (звонарь)  ||  звънар'а  (суффиксъ  въ  первомъ  слогѣ 
передъ  удареніемъ),  пахгр',  шіхзрТі  (гласный  суффикса  нахо- 
дится послѣ  ударенія  внутри  слова). 

в)  Что  касается  крайнихъ  морфемъ  въ  словѣ  (т.  е.  пре- 
фикса и  окончанія),  то  неударяемый  префиксг,  начиная  сло- 
во,  можетъ   занимать   только    положеніе    передъ    удареніемъ, 
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напр.  преф.  за:  задамъ  (префиксъ  въ  первоыъ  слогѣ  передъ 
удареніемъ)  ||  згдаеа  (префиксъ  во  второмъ  слогѣ  передъ  уда- 
реніемъ);  отступлепіе  составляет!,  тотъ  рѣдкій  случай,  когда 
слово  начинается  двумя  префиксами  и  удареніе  приходится 
на  первомъ  изъ  нихъ,  вслѣдствіе  чего  второй  префиксъ  бу- 
детъ  находиться  уже  за  удареніемъ  внутри  слова,  напр. 
выпргвъд'ьт'  (выпроводить). 

г)  Въ  противоположность  префиксу,  неударяемое  окоп- 
чаше,  какъ  послѣдняя  морфологическая  часть  слова,  необхо- 
димо находится  въ  послѣударенномъ  отдѣлѣ  слова,  напр.  въ 
словахъ:  палка,  палками. 

Разъясненное  соотношеніе  между  разными  неударяемы- 
ми иоложеніями  и  отдѣльными  морфологическими  частями 
словъ  можно  резюмировать  въ  слѣдующей  таблицѣ: 


|     Преф- 

Кор. 

Суф. 

Оконч. 

'  |  сѵ 

падка 

'  |  сѵс 

полгода 

стол  икъ 

тілка.ѵо 

г 

V 

З'/далъ 

года, 

толйкъ 

рука 

СѴ  |  ' 

зад&жъ 

года 

ГОЛггліі 

СѴІ-|  ' 

задана 

готовой 

Чтобы  показать  отраженіе  неударяемыхъ  гласныхъ  въ 
связной  рѣчи,  далѣе  приводится  небольшой  текстъ  (басня 
„Двѣ  бочки")  въ  научно-фонетической  транскрипціи,  при  чемъ 
слова  слитно  произносимыя  и  написаны  какъ  одно  слово: 
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дѴ;ѵбочк  ь 

д'ваз  бочк 'і  ^ёхъл'ь  адна  сѴіном  другада  пустой 
вотп'зёрвъ^а  с'сб'аё  б'зешшум'У  шашкомпл'ет'бтца  другала- 
фсвачн'ес'бтца  атн'ц  пъмъставб]  рстукат'н'а,  ^ігром  ]іпйл' 
ста  лбом  прах6жъ]'кстъран';('  скар'Е]  атстраху  жм'отца  д|6- 
заслышъфшъ  рздъл'алка  по  какъ  та  бочка  н'іграмка  апол'за 
ілГе.і  н'зетаж  какф'п'а'фвъ]  в'ьл'ів& 

П.  Измѣненіе  орѳогр.  е  въ  ё.  Переходя  отъ  неударяемыхъ 
гласныхъ  къ  ударяемымъ,  мы  прежде  всего  замѣтимъ,  что  послѣд- 
піе  въ  общерусской  рѣчи  почти  не  измѣпяются,  всегда  соотвѣт- 
ствуя  своему  орѳографпческому  обозначенію,  за  исключевіемъ 
ударяемыхъ  гласныхъ,  обозначаемыхъ  въ  правописаніи  черезъ 
Б,  къ  разсмотрѣнію  которыхъ  мы  и  перейдем ъ.  Эта  буква  въ 
орпографіи  въ  положеніи  передъ  твердыми  согласными,  а  также 
въконцѣобозначаетъ  гласный  звукъ  б,  которому  всегла  предше- 
ствуем мягкій  согласный  (за  исключеніемъ  отвердѣвшихъ  со- 
гласныхъ  ш,  ж  п  ц),  а  въ  положены  передъ  мягкими  соглас- 
ными произносится  какъ  узкое  или  закрытое  е;  напр.:  пекъ  = 
п'бк.влка=]6лка,мытье=мыт']б;  !)  п,Ен,=пееь,іЁл'=ель.  Глас- 
ный о  въ  такихъ  случаяхъ,  какъ  п'бк  (пекъ),  м'бл  (мелъ),  не 
можетъ  считаться  первичнымъ  и  произошелъ  изъ  е,  что  под- 
тверждают^ 1)  правоппсаніе,  2)  родственныя  слова,  въ  ко- 
торыхъ произносится  е  (печь,  мести)  и  3)  физіологическая  осо- 


И  Еривычка  къ  орѳографпческому  обозначенію  такого  6  посредством!, 
буквы  е  (или  ё)  можетъ  помѣшать  иному  слышать  въ  такихъ  случаяхъ  глас- 
ный 6,  вмѣсто  котораго  ему  будетъ  казаться  какой-то  особый  гласный;  а 
между  тѣмъ  при  начальном?»  обученіи  грамотѣ,  т.  е.  когда  у  учащихся  еще 
не  укрѣпнлась  привычка  къ  буквѣ,  послѣдніе,  если  имъ  произнести  подоб- 
ные слова  и  спросить,  какой  гласный  въ  нихъ  слышится,  всегда  называютъ 
о.  Малограмотный  лица  въ  птихъ  случаяхъ  иногда  и  пишутъ  о,  ничѣмъ  не 
отмѣчая  мягкость  предшествующего  согласпаго  или  же  согласный  і,  напр.: 
иъоіъ  (т.  е.  «пьртъ«),  недаотъ  (о=до),  объомъ  (=объ  ёмъ,  т.  е  «объ  немъ»  , 
го  рода  написанія  попадаются  изрѣдка  и  въ  древне-русекихъ  памятна- 
к;іхъ,  напр.  рубловъ  И  Т.  II 
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бенность  такого  о,  заключающаяся  въ  томъ,  что  ему  предше- 
ствуетъ  ыягкій  согласный,  тогда  какъ  самъ  по  себѣ  гласный 
о  не  можетъ  смягчать  предшествующего  согласнаго,  ибо  въ 
образованіе  гласнаго  о  не  привходитъ  приближеніе  средней 
части  языка  къ  небу;  это  заставляетъ  предположить,  что  о 
въ  этомъ  случаѣ  не  исконное,  а  развилось  изъ  палятальнаго, 
смягчающаго  гласнаго,  именно — е,  начертаніе  котораго  и  ви- 
димъ  въ  орѳографіи. 

Такія  чередованія,  какъ  ]ел?  (ель)  ||  ,]'6лкй  (елка)  и  т.  п.. 
съ  наглядностью  показываютъ,  что  здѣсь  измѣненіе 'е-> 'о  про- 
изошло подъ  вліяніемъ  слѣдующаго  твердаго  согласнаго  въ 
соединены  съ  ударенностью.  *)  Но  въ  такомъ  случаѣ  остается 
не  разъясненным!»,  какъ  получилось  конечное  6  вмѣсто конеч- 
наго  е,  т.  е.  когда  не  было  на  лицо  столь  существеннаго  для  дан- 
наго  измѣневія  фактора,  какъ  твердость  слѣдующаго  соглас- 
наго. Какъ  увидимъ,  есть  нѣкоторыя  данныя,  намекающія  на 
участіе  аналогіи  въ  возникновеніи  этого  явленія.  Такъ,  въраз- 
говорномъ  языкѣ  мы  встрѣчаемъ  двоякое  произношеніе  частицы 
уже  ||  ужо  (послѣднеесъизмѣненнымъзначеніемъ):  можно  думать, 
что  въ  первомъ  случаѣ  (уже)  частица  удержала  первоначаль- 
ное произношееіе,  а  во  второмъ  случаѣ  (ужо)  видоизмѣнилась 
по  аналогіи  къ  нарѣчіямъ  на  -6  (напр.  срв.  давно);  другое 
подтверждевіе  даютъ  некоторые  народные  говоры  Новгород- 
ской губервіи,  въ  которой  мѣстами — по  словамъ  Даля — наблю- 
дается произношеніе  кольце,  хорошё;  въ  этой  особенности 
можно  видѣть  отраженіе  старины,  удержавшейся  благодаря  тому, 
что  не  произошло  распространеніе  по  аналогіи  окончанія  -о.  Впро- 
чемъ,  кромѣ  аналогіи  можно  допустить  участіе  фопетическаю 
фактора  въ  случаѣ,  когда  къ  слову  примыкало  энклитическое 
(безударное)  словечко,  начинавшееся  твердымъ  согласнымъ,  какъ 


г)  Въ  окаіощихъ  народныхъ  говорахъ  данное  явленіе  наблюдается  так* 
же  въ  достаточно  сильныхъ  неударяемыхъ  положеиіяхь  передъ  твердыми  со* 
гласными,  напр.  н'осу  ||  н'6с'і  и  т.  и. 
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напр.  частицы  -вы  пли  -ба,  -ко  или-іико,  а  при  существитель- 
пыхъ  члепъ  -?/го,  п  такимъ  образомъ  гласный  изъ  положепія 
іъ  концѣ  слова  переходилъ  въ  положеніе  внутри  слова  при 
слѣдующемъ  твердомъ  согласномъ.  Въ  этомъ  ноложепіи  уже 
онъ  могь  измѣпяться  въ  Ч,  а  затѣмъ  этотъ  гласный  по  аналогт 
сталъ  употребляться  въ  тѣхъ  же  формахъ  и  независимо  отъ 
указанпаго  спеціальнаго  условія.  На  возможность  такого  объ- 
ясненія  указываетъ  то,  что  членъ  уже  издавна  въ  русскомъ 
языкѣ  примыкаетъ  энклитически  къ  существительному,  въ 
пользу  чего  приведемъ  доказательство  въ  другомъ  мѣстѣ  книги 
(стр.  06  —  68,  сноска). 

Окопчпвъ  изложеніе  вопроса  о  появлепіи  конечнаго  Ч 
вмѣсто  %  мы  обратимся  къ  разсмотрѣнію  нѣкоторыхъ  особен- 
ностей и  частностей  пзмѣненія  Ч  въ  Ч  передъ  согласнымъ 
в  н  у  т  р  и  слова.  Эти  особенности  и  частности  сводятся  къ  разъ- 
ясненію  слѣдующихъ  случаевъ:  а)  ударяемое  орѳограф.  Е  не 
имѣетъ  ожидаемаго  произношенія  Ч,  хотя  далѣе  слѣдуетъ  твер- 
дый согласный  п  6)  произносится  какъ  Ч  при  слѣдующемъ 
ыягкомъ  согласномъ. 

а) 

1)  Произношеніе  орѳ.  Е  какъ  Ч,  а  не  какъ  Ч  имѣетъ 
мѣсто  передъ  твердымъ  согласнымъ  ц  (напр.  ат'ащ==от(Щъ, 
авѴёц^ов^цъ  и  т.  п.).  Эту  кажущуюся  странность  не  трудно 
понять,  если  обратимъ  вниманіе  на  то,  что  въ  русскомъ  языкѣ 
ц  прежде  било  мягкимъ,  да  и  теперь  еще  сохраняется  та- 
кимъ въ  нѣкоторыхъ  народныхъ  говорахъ.  Необходимо  при- 
нять, что  процесс*  измѣненія  Ч-*Ч  совершался  въ  то  время, 
когда  ц  произносилось  во  всѣхъ  русских*  гозорахъ  мягко,  а 
потому  Ч  въ  положеніи  передъ  гь  не  могло  быть  захвачено 
этимъ  пзмѣненіемъ;  хотя  послѣ  этого  ц  и  отвердѣло,  но  уже 
процессъ  измѣненія  '"б-*'б  миновалъ,  такъ  что  отвердѣніе  ц 
могло  теперь  вызвать  только  измѣнсніе  рекурсіи  предшеству- 
ющаго  гласнаго  изъ  мягкой  въ  твердую,  благодаря  чему  е  по- 


; 
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лучило  передъ  ц  открытое  или  широкое  произношеніе.  1)  По- 
добнымъ  же  образомъ  объясняется  произношеніе  'зе  (=орѳ.  Е) 
передъ  нѣкоторыми  группами  согласныхъ,  гдѣ  первый  соглас- 
ный былъ  сначала  мягкимъ  и  сравнительно  поздно  отвердѣлъ, 
какъ  напр.  въ  словахъ  з'дамскъ^  (земскій),  п'а'рвъ]  (первый), 
в'азрбй  (верба)  и  т.  п.;  въ  пѣкоторыхъ;вародныхъ  говорахъ  еще 
и  теперь  согласный,  слѣдующій  за  е  въ  этохъ  словахъ,  про- 
износится мягко. 

2)  Орѳографич.  ударяемое  Е  произносится  какъ  'аз  передъ 
твердыми  согласными  въ  предлогахъ  и  префиксахъ,  напр.  б'аззгъду 
(безъ  году),  бчёстълъч  (безтолочь),  н'жбъл  (не  былъ),  н';енъв'ьсѴ 
(ненависть).  Здѣсь  могла  вліять  аналогія  тѣхъ  случаевъ,  гдѣ 
за  предлогомъ  или  префиксомъ  слѣдоваль  мягкій  согласный 
(напр.  невидаль)  и  слѣдовательно  не  могло  развиваться  'о,  а 
также  отчасти  можно  предполагать  сравнительно  позднее  ие- 
редвиженіе  ударенія  на  предлогъ  или  префиксъ,  т.  е.  въ  то 
время,  когда  въ  языкѣ  уже  миновала  эпоха  измѣненія  'ё  въ  'б. 

3)  Теперь  мы  укажемъ  особую  группу  словъ,  гдѣ  орѳо- 
графическое  ударяемое  Е  передъ  твердымъ  согласнымъ  также 
имѣетъ  нроизношеніе  ч&,  напр.:  п'шрст  (перстъ),  кр';ёст 
(крестъ),  в'гетхъ]  (ветхій),  чуднее  (чудесъ),  суд'зеп  (судебъ). 
Особенность  произношенія  этихъ  словъ  объясняется  тѣмъ, 
что  они  заимствованы  въ  русскій  языкъ  изъ  церковно- славян- 
екаю,  въ  которомъ — какъ  извѣстно — буква  е  никогда  не  вы- 
говаривается какъ  ё,  а  только  какъ  е.  Въ  самыхъ  словахъ 
мы  можемъ  открыть  нѣкоторые  признаки  церковно-славянска- 
го  вліянія.  Это  прежде  всего— оттѣнокъ  значенія  церковный 
или  книжный  (срв.  выраженія — „ветхій  завѣтъ",  „перстъ 
Божій",  „книга  судебъ"  и  т.  п.),   а  затѣмъ — рядомъ  съ  этп- 


1)  Едва  ли  пе  единственный  случай  гласнаго  '6  передъ  ц  пмѣется  въ 
словѣ  кл'оцка  (клецка),  но  это  слово  не  природное  русское,  а  заимствован- 
ное нзъ  нѣыецкаго  КІ088,  откуда  уменьшительное  КІозсЬеп. 
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ми  словами  обычпо  имѣются  и  природныя  русскія  сь  глас- 
нымъ  '6  и  съ  обыденпымъ  значеиіемъ,  паир.  нап'орстък  (па- 
пбфстокъ),  кр'6снъі  (крестный),  в'отъш  (ветош)  ||  в'аётъш. 

4)  Вт»  словахъ  инострапныхъ  тоже  ударяемое  орѳограф.  Е 
иередъ  твердыми  согласными  имѣетъ  произеошеліе  'а4,  напр. 
план'.тта  (планета),  къвал'аф  (кавалеръ)  и  мн.  др.  Въ  этомъ 
случаѣ  запмствованныя  слова  произносятся  съ  тѣмъ  ударя- 
емымъ  гласнымъ,  какой  пмѣется  въ  иностранномъ  языкѣ. 
Пропзношеніе  е  какъ  ё  въ  такихъ  словахъ,  какъ  гувернеру 
актеръ  и  т.  д.,  не  является  исключеніемъ  отсюда,  такъ  какъ 
это — слова  фрапцузскаго  происхожденія,  а  во  французскомъ 
въ  нихъ  произносится  гласный  б,  изображаемый  въ  орѳогра- 
фіи  пачертаніемъ  ей. 

5)  Наконецъ,  мы  должны  указать  еще  рядъ  словъ,  гдѣ 
ударяемое  орѳ.  Е  не  произносится  какъ  '6  передъ  твердыми 
согласными  потому,  что  это  начертаніе  ошибочно  утвердилось 
въ  орѳографіи  вмѣсто  Ѣ)  которому  не  свойственно  произно- 
шеніе  '6,  напр.  блескъ,  вредъ,  запретъ,  мелкій,  треба,  члепъ, 
брегъ  и  т.  п.  (сюда  же  относится  неударяемое  е  въ  словѣ 
„песокъ");  въ  старо-славянскихъ  памятникахъ  соотвѣтствую- 
щія    слова    дѣйствительно   пишутся   черезъ    ѣ,  напр.    блѣскъ, 

ВрѢДЪ,    ПѢСЪКЪ   и   т.   п. 

Примпманіе.  Въ  новоыъ  церковно-славянскомъ  языкѣ  приведенный  слова 
пишутся  ужо  черезъ  6,  т.  е.  одинаково  съ  русскимъ  нравописаніемъ,  напр.: 
БЛ6СКХ,  ВрЕДй,  ЗЛПрЕТИТИ,  ТрБСЙЮ,  КрБГХ,  П6С0К&  и  т.  д.  Подобное  совпа- 
дете орѳографіи  ново-церковно-славянской  съ  русскою  объясняется  продол- 
жительностью взаимодѣнствія  и  естественно  приводитъ  къ  тому  педагогиче- 
скому выводу,  что  въ  средней  школѣ  долженъ  изучаться  именно  современ- 
ный дерковно-славянскій  языкъ,  а  не  старо-славянскій,  изученіе  котораго 
должно  быть  отнесено  къ  специальному  высшему  образованію,  хотя  элементар- 
ное знакомство  съ  иимъ  можетъ  быть  даваемо  въ  старгаихъ  классахъ  средней 
школы.  Замѣчателенъ  тотъ  фактъ,  что  чптавшіе  въ  дѣтствѣ  церковныя  книги 
обычно  вмѣстѣ  съ  тѣмъ  пріобрѣтаютъ  навыкъ  и  въ  русской  орѳографін  еъ 
ея  особенностями    (напр.    ихъ  не  затрудняетъ    правописаніе    буквъ    ѣ    и  е, 
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которое  принято  считать  самымъ  труднымъ  пуністомъ  нашей  ороографіи); 
образованіе  такихъ  навыковъ  можетъ  происходить  двумя  путями— посред- 
ствомъ  зрительныхъ  воспріятій  и  посредствомъ  воспріятій  слуховыхъ:  пер- 
вое иапр.  относится  къ  буквамъ  ѣ  и  е,  а  второе  (благодаря  тому  обстоя- 
тельству, что  церковно-славянскія  книги  требуется  читать  буква  въ  букву) 
должно  напр.  препятствовать  смѣшенію  начертаній  о  и  а,  е  и  и  и  т.  п. 
при  обозначеніи  ими  неударяемыхъ  гласныхъ.  Не  даромт,  Ломоносовъ,  изла- 
гая въ  РоссіГіской  грамматикѣ  правила  правописанія,  замѣтнлъ:  «для  избѣ- 
жанія  сихъ  погрѣшпостей  не  можно  предписать  другихъ  правило.,  кромѣ 
прилѣжнаго  *ученія  Российской  грамматѣ,  и  чтенія  киигъ  ц  ерь- 
ков  ныхъ,  безъ  чего  и  во  всемъ  Россійскомъ  словѣ  никто  твердт.  и  си- 
ленъ  быть  не  можетъ»  (§  116,  см.  также  §  117). 

б) 

Теперь  мы  перейдемъ  къ  тѣмъ  случаямъ,  гдѣ  ударяемое 
орѳ.  Е  имѣетъ  произношеніе  ?6  не  смотря  на  то,  что  слѣ- 
дугощій  согласный  мягокъ.  Всѣ  эти  случаи  объясняются  ана- 
лоііей.  Такъ,  напр.  отъ  слова  „береза"  въ  Д.  Пр.  ед.  ожи- 
далось бы  произношеніе  берёз'ю  (березѣ),  такъ  какъ  тутъ 
за  удареннымъ  е  слѣдуетъ  мягкій  согласный  (г)  и  стало 
быть  Ч  не  должно  было  измѣниться  въ  'о,  однакожъ  приве- 
денная форма  выговаривается  съ  гласнымъ  'о.  Эта  странность 
объясняется  слѣдующимъ  образомъ.  Всматриваясь  въ  склоне- 
ніе  слова  „береза",  не  трудно  замѣтить,  что  во  всѣхъ  паде- 
жахъ,  за  исключеніемъ  лишь  приведенныхъ,  согласный  з  ос- 
тается твердымъ,  а  потому  передъ  нимъ  и  ударяемый  глас- 
ный 'е  измѣнился  въ  'о,  а  затѣмъ  по  аналогіи  и  въ  Д.  и  Пр. 
ед.  явилось  тоже  'о,  т.  е.  бер'бз'ю  вм.  бер ?ез'&. 

Другой  случай  произношенія  '6  вм.  'і  мы  имѣемъ  въ 
окончаніи  Тв.  ед.  именъ  ж.  р.  на  -я,  напр.  з'€мл?6|у  (землею), 
по  аналогіи  къ  окончанію  того  же  падежа  въ  твердомъ  скло- 
нены (напр.  женою).  Въ  области  спряженія  аналогіей  объ- 
ясняется произношеніе  'о  передъ  те  во  2  мн.,  напр.  н'ес'от'а.' 
(несете)   Т  къ  н'ес'бм  (несемъ),  в'ес'бт  (несетъ). 

Нужно  еще  указать  на  появленіе  гласнаго  '6  вм.  і  пе- 
редъ мягкими  согласными  въ  словахъ  производныхъ,  по  ана- 
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логіп  къ  производящим?.,  напр.  въ  существ. — кул'бчьк  (куле- 
чекъ)  Т  кул'бк  (кулекъ),  рубл'бв'ьк  (рублевикъ)  |  къ  рубл'бвъ] 
рублевый);    въ  прилагат. — зелёненькій   Т    къ  зелёный,    весе- 
лен ькій    Г  къ  весёлый. 

Наыъ  осталось  теперь  упомянуть,  что  и  ударяемое  орѳо- 
графич.  7),  обычно  звучащее  въ  иоложеніи  передъ  твердыми  со- 
гласными и  также  въ  концѣ  словъ  какъ  зё,  т.  е.  какъ  широ- 
кое или  открытое  э,  а  въ  положеніи  передъ  мягкими  соглас- 
ными какъ  узкое  или  закрытое  э  (напр.  шьлъ— п'а'л,  іъл= 
=  Іл''Л,  рук#ъ=рук,зё;  шми=п'ід%  шіи—  і'ел'і),  въ  нѣкоторыхъ 
отдѣльныхъ  случаяхъ  произносится  какъ  о,  при  чемъ  почти 
зсѣ  они  объясняются  аналогіей.  Такъ,  аналогіей  объясняется 
пропзношепіе  з'в'бзды  (множ.  отъ  „звѣзда"): 

е'л ';»':;.!  (слеза)  :  с'л'бзы  (слезы)  =з'в'гезда  (зв/ьзда  :  х 
х=з'в'озды. 

Аналогіей  же  объясняется  произношеніе  'о  на  мѣстѣ  ѣ 
словахъ:  гнезда  (і  къ  рёбра),  над/ьванъ  (|  къ  воёванъ), 
прош.  вр.  пріобршъ  (|  къ  мёлъ),  облает,  бѣгъ  (!  къ  тёкъ). 
Произношеніе  же  цв'бл  (цвя>лъ)  и  с'бдла  (с/ьдла)  объясняется 
иначе,  а  именно  тѣмъ,  что  въ  этихъ  словахъ  начертаніе  Ъ 
утвердилось  въ  орѳографіи  ошибочно  вм.  Е,  какъ  это  видно 
пзъ  написаній  тѣхъ  же  словъ  въ  старо- славянской  письмен- 
ности: і|кьлъ,  седьло;  въ  русскомъ  языкѣ  въ  этихъ  словахъ 
стало  писаться  Ъ  по  авалогіи  къ  написаніямъ  „цвѣтъ"  и 
„сѣсть",  такъ  что  здѣсь  имѣется  графическая  аналогія, 
т.  е.  аналогія  въ  области  письма.  Вообще  же  орѳограф. 
Ъ.  въ  отличіе  отъ  орѳогр.  Е,  не  измѣнялось  фонети- 
чески въ  'о,  откуда  получается  тотъ  хронологически  вы- 
водъ,  что  процесса  измѣненія  'е  въ  'о  начался  въ  то  время, 
когда  звуки  ореографическихъ  Е  и  Ѣ  различались  въ  про- 
изношеніи. 
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Скажемъ  въ  заключеніе,  что  выясиеніе  особенностей  про- 
нзношенія  ударяемыхь  орѳогр.  Е  и  Ѣ  весьма  важно  не  толь- 
ко для  фонетики,    но  также    и  для   пониманія    русской  орѳо- 
графіи;  поэтому  мы  и  сочли  нужпымъ  остановиться  съ  боль 
шпми  подробностями  на  данномъ  вопросѣ. 1) 

III.  Бтлые  гласные.  Нѣкоторые  гласные  русскаго  языка 
имѣютъ  свойство  въ  извѣстпыхь  положеніяхъ  исчезать.  Такіе 
гласные  называются  бѣглыми  въ  отличіе  отъ  постоянныхъ.  По- 
стоянными гласными  могутъ  быть  всѣ  орѳографическіе  гласные, 
бѣглыми  же  только  орѳографическіе  Е  и  О  въ  опредѣленныхъ 
словахъ.  Заслуживаете  вниманія,  что  постоянные  орѳографиче- 
скіе  О  и  Е  въ  старо-славяоской  письменности  обозначаются  на- 
чертаніями  о  и  е,  напр.  пророкъ — пророку  |]  ст. -ел.  пророкъ  — 
пророкоу,  вечерь—вечеру  ||  ст. -ел.  кеѵеръ — веѵероу;  что  же 
касается  бѣглыхъ  гласныхъ,  то  въ  старо-славянской  письмен- 
ности вмѣсто  нихъ  видимъ  начертанія  ъ  и  ь,  напр.  совъ — сну  || 
ст. -ел.  сънъ — съноу,  день — дни— ст.-сл.  дьнь — дыін,ленъ  ||  лыіъ. 

Какъ  можно  догадываться  изъ  приведенныхъ  старо-сла- 
вянскихъ  начертаній,  явленіе  бѣглыхъ  гласныхъ  русскаго  язы- 
ка объясняется  тѣмъ,  что  нѣкогда  вмѣсто  нихъ  произносились 
ѵзкіе  краткіе  гласные — у  на  мѣстѣ  бѣглаго  о  и  І  на  мѣстѣ  бѣг- 
лаго  е  2),  затѣмъ  при  однихъ  условіяхъ  усилившіеся  въ  со- 
отвѣтствующіе  болѣе  широкіе  гласные,  а  при  другихъ  усло- 
віяхъ  ослабѣвшіе  до  исчезновенія.  Расширеніе  краткихъ  глас- 


')  Я  не  раздѣляю  того  мнѣнія,  что  буква  ѣ,  какъ  излишняя,  должна 
быть  исключена  изъ  русской  орѳографіи;  въ  отвѣтъ  же  на  замѣчаніе,  что 
будто  изученіе  употребленія  этой  буквы  сильно  затрудняетъ  учащихся,  я 
долженъ  указать  на  особый  пріемъ  обученія  правописанію  буквы  іъ  въ 
корняхъ  словъ,  который  я  съ  успѣхомъ  примѣнялъ  въ  Казанской  Татарской 
Учительской  Школѣ  и  который  обстоятельно  изложенъ  въ  моихъ  Очерках:, 
по  языкоиѣдѣнію  и  русскому  языку  (1901).  стр.  94—102. 

2)  Это  доказывается  сравненіемъ  съ  родственными  языками,  напр. 
сонъ^грсч.  &тсѵо$,  деньз=зкт.  (ііііапі,  ленъ=^лат.  1/ишп. 
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ныхъ  ъ  (у)  и  ь  (1)  происходило  въ  томъ  сдучаѣ,  когда  СЛІІ- 
дующій  слогъ,  которымъ  оканчивалось  слово,  содержадъ  тол;е 
краткін  ъ  (у)  пли  ь  (П,  срв.  сопъ— ст.-сл.  сънъ,  день=ст.-сл. 
дым»,  лпіъ— лміъ;  псчезвовепіе  же  данныхъ  краткихъ  глас- 
ныхъ внднмъ  въ  концѣ  слона,  а  внутри  слова  въ  томъ  слу- 
чаѣ,  когда  сіѣдующій  слогъ  содержалъ  полный  гласный  (т.  е. 
по  о  или  ь),  напр.  сну,  дпп,  льну.  ])  Надо  впрочемъ  замѣ- 
тить,  что  въ  послѣдпемъ  случаѣ,  т.  е.  при  полномъ  гласномъ 
въ  слѣдующемъ  слогѣ,    краткіе  ъ  (-у)  и  ь  (і)    иногда    оказкь 

тс;]  расширившимися,  если  имъ  прешіествовала  или  слѣ- 
довала  за  ними  группа  соыасныхо,  срв.  хитреца  (ст. -ел.  хытцьул), 
блоха  (клъхл).  со  (съ)  мною  и  т.  п.  Нужно  замѣтить  при 
этомъ  о  неодпнаковомъ  вліяніи  разныхъ  согласныхъ  группъ; 
такь  въ  груипахъ  съ  плавныыъ  оказывается  разница  въ  зави- 

•стп  отъ  того,  предшествуем  плавному  или  же  слѣдуетъ 
за  нпмъ  согласный  не-плавпый,  напр.  сг/фѣпкими  ||  со  лбоиъ. 

Кромѣ  случаевъ  фонетическаго  пропсхожденія,  бѣглые 
гласные  могутъ  получаться  путемъ  аналогги,  напр.  въ  словахъ 
аь,  вѣтсръ  и  т.  д.  Приведенный  слова  должны  были  бы  зву- 
чать гогньи  и  „вѣтръ",  какъ  указываютъ  на  это  соотвѣтствующія 
старо- славя пскія  слова  огнь  и  вт.тръ,  которыя  не  имѣютъ  вну- 
три краткпхъ  гласныхъ  ъ  и  ь.  Очевидно,  что  сходство  этихъ 
словъ  въ  косвенныхъ  падожахъ  со  словами,  имѣющими  бѣглые 
гласные  (вѣтру  :  отцу,  огню  :  локтю),  вызвало  въ  нихъ  по 
аналогія  къ  послѣднимъ  гласные  о  или  е  въ  Им.  ед.  Что  ка- 
сается выбора  бѣглаго  гласпаго  (е  ели  же  о),  являющагося  по 
апалогіи,  то  таковой  выборъ  опредѣляется  фонетически мъ  мо 
мептомъ,    а  именно:     послѣ    задпе-язычныхъ    согласныхъ — о, 


1    Есчезновеніе  ь  (О  иредставляетъ    ту  особенность    по  сравненіго  съ 
■ечезновъніеіі  [то  послі  ісчевновенія  перваго  прелиіествовавщііі  ему 

гаеный  оказывается  смягченным!.,   с;>в.  Хін,  .г'ну.    Изъ  этого  слѣдуетъ, 
'оха  смяічешя  согласныхъ  дреонѣс  -нюха  Отлыхъ  гласныхъ. 
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послѣже  согласныхъ  другихъ  разрядовъ  —  с;  срв.  еще  „оконъ" 
(Р.  мн.  отъ  „окно",  окно),  „стеколъ"  (Р.  мн.  отъ  „стекло", 
стькло),  „ребсръ"  (Р.  мн.  отъ  „ребро",  |>екро),  „тепелъ"  (теплъ), 
„чиселъ"  (Р.  мн.  отъ  „число",  ѵнсло),  „вёсслъ"  (Р,  мн.  отъ 
„весло",  весло),  замыселъ  ||  замыслъ  и  др.  Если  на  такое  вто- 
ричное е  приходится  удареніе  при  слѣдующемъ  твердомъ  со- 
гласномъ,  то  будетъ  произноситься  'о,  напр.  остёръ  (остръ), 
хитё'ръ  (хъітръ);  срв.  еще  простонар.  версхъ  (Новг.  губ.)  вм. 
верхъ.  ')  Въ  области  префиксовъ  аналогіей  объясняется  воз- 
никновеніе  такихъ  параллельныхъ  формъ,  какъ — сожечь,  со- 
жигать  при  обычныхъ-—  сжечь,  сжигать.  Въ  самомъ  дѣлѣ, 
если  обратимъ  вниманіе  на  спряженіе  глагола  „сжечь",  то 
замѣтимъ,  что  нашъ  префиксъ  встрѣчается  въ  обоихъ  ви- 
дахъ — со  и  с  (срв.  сжегъ  |]  сожгу).  По  аналогіи  къ  такимъ 
формамъ,  какъ  сожгу,  сожжешь  и  пр.,  и  образовались — со- 
жечь, сожигать.  Подобнымъ  образомъ  собирать  при  сбирать 
возникло  подъ  вліяніемъ  такихъ  образованій,  какъ— собрать. 

Исчезновеніеслабыхъъ("у)  и  ь(І)  имѣлосвоимъпослѣдствіемъ 
рядъ  фонетическихъ  перемѣнъ  въ  русскомъ  языкѣ  и  прежде 
всего  уменыпеніе  въ  словахъ  числа  слоговъ  и  измѣненіе  ихъ 
типа.  Число  слоговъ  соотвѣтственно  убавлялось  на  одинъ  слогъ, 
такъ  что  слова  въ  родѣ  льиъ,  дыіь,  пьсл  изъ  двусложныхъ 
превратились  въ  односложныя.  При  этомъ  исчезновеяіе  конеч- 
ныхъ  ъ  и  ь  сопровождалось  превращеніемъ  прежнихъ  откры- 
тыхъ  слоговъ  въ  закрытые,  исчезновеніе  тѣхъ  же  гласныхъ  вну- 


')  Имѣются  случаи  и  обратнаго  перехода,  путемъ  аналогіи,  постоян- 
наго  гласнаго  въ  категорію  бѣглаго,  напр.  камень— камня  ||  ст.-сл.  КіШЫ — 
КШ6ІІ6,  корень— корня  |!  ст.-сл.  КО()А — корене(встрѣчающееся  въ  Арх.  губ. 
пронзношеніе  каменя,  кореня,  подобно  соотвѣтствующимъ  словамъ  въ  млр.  и 
блр.,  представляетъ  сохраненіе  первичнаго  е  и  доказываетъ,  что  формы  съ 
бѣглымъ  е  въ  этихъ  словахъ  возникли  подъ  вліяніемъ  аналогіи  уже  по 
діалсктическомъ  распадепіи  основно-русскаго  языка). 
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три  слова  приводило  въ  сопрнкоснозеніе  согласные,  раньше 
раздѣленные  этими  гласными.  Въ  дадьнѣишемъ  исчсзповеніе 
конечныхъ  о  и  ь  сопровождается  переходомъ  звонкихъ  сог.тас- 
пыхъ,  теперь  оказавшихся  конечными,  въ  глухіе;  съ  исчезно- 
веніемъ  тѣхъ  же  гласныхъ  внутри  слова  соприкасающіеся  те- 
перь согласные  могли  подвергаться  процессу  асспмиляціи, 
напр.  овца  (оккцл)  произносится  уже  офца,  т.  е.  вмѣсто  звон- 
каго  согласнаго  в  передъ  слѣдующимъ  глухимъ  произносится 
соответствующей  глухой  {ф). 

Обратись  еще  впимапіе  на  то,  что  бѣглоее,  подобно  по- 
стоянному, при  извѣстныхъ  условіяхъ  также  измѣнилось  въ 'о, 
напр.  .гон  (орѳ.  ленъ=ст.-с.і.  лыіъ).  Не  трудно  видѣть,  что 
для  того,  чтобы  'е,  произшедшее  изъ  первоначальнаго  ь  (— і), 
могло  измениться  въ  'о,  нужно,  чтобы  къ  этому  времени  этотъ 
первоначальный  гласный  ь(=і)  расширился  при  извѣстпыхъ 
условіяхъ  въ  е  п  совпалъ  съ  постояннымъ  е.  Отсюда  слѣду- 
етъ,  что  процессъ  развитія  бѣглыхъ  гласныхъ  пред шесгпвовалъ 
измшенію  'е->'о.  1)  Въ  эпоху  Остромирова  Езашелія  (полов. 


1)  На  это  разлнчіе  но  степени  древности  того  и  другаго  процесса  ука- 
зывает? также  то  обстоятельство,  что  малорусское  нарѣчіе,  при  согласіи 
съ  великорусским?  относительно  бѣглыхъ  гласныхъ,  представляет?  нѣко- 
торыя  отлпчія  относительно  нзмѣненія  'е— »'о  (именно— ііроцессъ  этотыіе- 
оинаково    комбинируется  съ  предъидущимъ  въ  томъ  и  другомъ    нарѣчін), 

івлягощія  предполагать,  что  послѣдній  процессъ  развивался  особо  въ 
тогі  и  другой  вѣтви.  Что  касается  процесса  иостепеннаго  образованія  бѣг- 
лыхъ    гласныхъ,   то    онъ   настолько  древенъ,    что  началомъ  своимъ  можетъ 

юдитъ  въ  обще-славянскую  эпох  у.  Обь  этомъ  можно  заключить 
нзъ  существовали  бѣглыхъ  гласныхъ  въ  однихъ  и  тѣхъ  же  словах?  во 
всѣхъ  славянских?  языках?,  хотя  выработка  са.чаьо  яв.іеісія  происходила 
особо]  на  это  указывает?  то  обстоятельство,  что  въ  от- 
дѣльных?  славянская?  языкахъ  бѣглые  гласные  представляютъ  пѣкоторыя 
разлнчія  но  качеству  звука.  Замѣтииъ  еще,  что  возникновеніе  бѣглыхъ 
гласныхъ  въ  членной  формѣ  сущ.  муж.  р.,  напр.  домот?  Гизъ  *домъ-тъ), 
служітъ  доказательством?  ранняго  ирисоедпиенія  члена  къ  существитель- 
ным?:   поелѣдніи  могъ  ті.сно  нрнпыкать  къ  существительный?  еще  въ  ту 

5* 
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XI  вѣка)  въ  русскомъ  языкѣ  явленіе  бѣглыхъ  гласныхъ  уже 
болѣе  или  менѣе  сложилось,  а  вмѣстѣ  съ  тѣмъ,  по  крайней 
мѣрѣ  отчасти,  совершилось  и  измѣненіе  'е-»'о. 

ІУ.  ІІолногласіе.  Теперь  мы  обратимся  къ  разсмотрѣнію 
звуковаго  явленія,  называема™  въ  русской  грамматикѣ  полно- 
гласіемъ,  которое— какъ  увидимъ — имѣетъ  болѣе  древнее  про- 
исхожденіе,  нежели  бѣглые  гласные,  и  заключается  въ  томъ. 
что  въ  извѣстныхъ  звуковыхъ  сочетаніяхт,  первоначально  со- 
стоявшихъ  изь  гласнаго  съ  плавньшъ  согласнымъ  и  находив- 
шихся въ  положеніи  между  согласными,  развивался  послѣ 
плавнаго  новый  гласный,  одинаковый  съ  гласнымъ,  предшество- 
вавшимъ  плавному.  Это  явленіе,  наблюдаемое  во  всѣхъ  подоб~ 
ныхъ  случаяхъ  въ  русскомъ  языкѣ,  началомъ  своимъ  восхо- 
дитъ  въ  общеславянскую  эпоху,  откуда  первоначальное  звуко- 
вое сочетаніе  развивается  въ  отдѣльныхъ  славянскихъ  язы- 
кахъ  двоякимъ  образомъ:  въ  русскомъ  языкѣ  развивается  пол- 
погласіе,  въ  другихъ  же  славянскихъ  языкахъ  происходить 
перестановка  звуковъ  съ  удлиненіемъ  гласнаго  или  безъ 
удлиненія  его.  Такъ,  напр.,  общеслав.  *Ього1а  развилось  въ 
русское  борода  и  ст.- ел.  врдда,  гдѣ  л  послѣ  р  произошло 
изь  удлипеннаго  о  (срв.  далѣе  рус.  берегъ  и  ст.-сл.  крѣгъ. 
рус.  голова  и  ст. -слав,  гллкл,  рус.  молоко  и  ст.-слав. 
шъко).   1) 


древнюю  пору,  когда  общеслав.  ъ  и  ь  только  начинали  ііреобразовываться 
въ  бѣглые  гласные.  Кромѣ  того,  имѣемъ  случаи  бѣглаго  е  при  прпсоедп- 
непіи  мѣстоимениой  формы  -сь  въ  частицахъ:  стар  дн^сь  (изъ  *дьпъ-сь)  и 
соврем,  простонар.  ночесь  (какъ  бы  изъ  *яочь-сь,  хотя  ыѣстоименіе  *с*имѣ- 
етъ  въ  ІІ.  ед.  ж  р.  формуем,  при  литер.  сію\  въ  этомъ  случаѣ  могла  дѣіг- 
ствовагь  аналогія,  срв.  напр.  прибавку  -сь  въ  словахъ  ср.  р.-  утрось,  лѣ- 
тось;  возможно,  внрочемъ,  видѣть  въ  данной  прибавкѣ  не  падежную  фор- 
му, а  просто  частичку  прибавлявшуюся  для  указанія  блпжайшаго  време- 
ни и  мѣста). 

1)  Въ  польскомъ  языкѣ  перестановка  въ  разематриваемнхъ  словахъ  не- 
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Въ  русскомъ  языкѣ  рядомъ  съ  полногласными  формами 
нерѣдко  встрѣчаются  похожія  па  старо-славянскія,  напр.  се- 
р>  да  ||  среда,  голова  \\  глава  и  т.  п.,  при  чемъ  параллельныя 
формы  естественно  объяснить  вліяпіемъ  церковко-славянскаго 
языка.  *)  Въ  этомъ  убѣждаетъ  не  одипъ  впѣшній  видъ  этнхъ 
формъ,  но  и  значеніе:  полногласныя  формы  имѣютъ  зпаченіе 
болѣе  обыденное  или  болѣе  конкретное,  формы  же,  вошедшія 
въ  русскій  языкъ  изъ  церковно-славянскаго, — болѣе  абстракт- 
ное пли  книжное  и  даже  нрямо  церковное.  2)  Нѣкоторыя 
церковно-славянскія  формы  получили  исключительное  господ- 
ство въ  русскомъ  литературномъ  языкѣ,  напр.  врагъ  вм. 
полногласной  формы  ворогъ,  сладкіп  вм.  солодкіи  и  т.  д.,  хо- 
тя еще  въ  XIV  в.  встрѣчаемъ  въ  письменности  ворога  и  нѣк. 
др.  слова,  сохраняющаяся  въ  пародпыхъ  говорахъ  и  доселѣ. 
Стихотворная  поэзія  XVIII  в.  оказала  особенно  радушный 
пріемъ  формамъ  пеполногласнымъ  или  церковно-славянскимъ, 


лняется  съ  удлиненіемъ  гласнаго,  напр,  Ъгосіа,  ^іотеа.  При  нѣкоторыхъ 
условіяхъ  и  русскііі  языкъ  представляет?,  формы,  подобный  польским*, 
юіенно  въ  тѣхъ  случаях*,  когда  первоначальное  сочетаніе  V Г*  стояло  въ 
началѣ  слова;  здѣсь  въ  русскомъ  языкѣ  не  оказывается  ожидаемых*  полно- 
гласныхъ  формъ  съ  оро  п  т.  п.,  но  только  с*  ^о  и  пр.,  напр. ровный,  польск. 
\ѵ и  у  (К.  *огя-),  .юкоть,  нол.  іокіес  (К.  *оШ-). 

1)  Нужно  замѣтить,  что  въ  словахъ  нерковно-славянскаго  происхож- 
деніл  съ  ре,  напр.  среда,  вред*  и  т.  д.,  пишется  е.,  какъ  и  въ  новомъ  цер- 
;овно-славянскомъ,  тогда  какъ  въ  старо-славянскомъ  писалось  ѣ.  Замѣна 
этого  послѣдняго  начертанія  'посредством*  с  можетъ  быть  объяснена  ана- 
логіей  къ  наішсаніямъ  черезъ  е  соотвѣтствугощнхъ  русских*  полноглас- 
ны.** формъ  (т.  е.  середа,  вередъ  и  т.  д.). 

-)  Конечно,  дифференціація  (различеніе)  по  оттѣнку  значенія  словъ 
природных*  и  ценковно-елавянекихъ  установилась  въ  литературномъ  язы- 
:ѣ  не  сразу,  но  послѣ  ряда  колебаній  и  смѣшелій;  въ  древнихъ  русскихъ 
памятникахъ  можно  еще  встрѣтить  случаи  смѣшаннаго  (не-дифференци- 
юваннаго)  употребленія  ихъ:  напр.,  въ  Лавр,  лѣтописи  нодъ  1037  г.  чита- 
мъ:  «заложи  Япославъ  городъ  великыи.  у  негоже  града  суть  златая  врата 
...и  посемь  церковь  на  золотыхъ  воротѣхъ». 
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во  въ  слѣдугощемъ  вѣкѣ  со  времени  Пушкина  стали  свобод- 
вѣе  употребляться  формы  полногласныя  или  чисто  русскія. 

До  сихъ  поръ  передъ  нами  были  тѣ  случаи  полноглаеія 
или  перестановки,  гдѣ  въ  основной  (первоначальной)  группѣ 
плавному  предшествовали  гласные  е  или  о;  теперь  мы  долж- 
ны обратиться  къ  тѣмъ  основнымъ  группамъ,  гдѣ  плавному 
предшествовали  ъ  (у)  или  ь  (г).  Такъ  как  г,  отраженія  послѣд- 
нихъ  группъ  представляютъ  пѣкоторую  особенность  по  сравне- 
ніюсъ  раньше  разсмотрѣнвыми,  то  эта  категорія  отличается 
особымъ  наименованіемъ  „втораго  полногласія",  въ  отличіе 
отъ  „перваго",  разсмотрѣннаго  выше.  Эта  особенность  заклю- 
чается въ  томъ,  что  вновь  развившіеся  въ  русскомъ  языкѣ 
послѣ  плавнаго  слабые  ъ  или  ь  затѣмъ  исчезли,  вызвавъ  рас- 
ширеніе  первичныхъ  ъ  п  ъ,  стоявшихъ  передъ  плавнымъ,  въ 
о  и  е  (т.  е.  какъ  это  мы  видѣли  при  бѣглыхъ  гласныхъ), 
такъ  что  въ  этомъ  случаѣ  полпогласіе  какъ  бы  утеривалось; 
въ  старо- ел авянскомъ  языкѣ  случаямъ  втораго  полногласія 
соотвѣтствуютъ  „перестановочныя"  написанія,  но  безъ  удли- 
ненія  гласнаго.  Такъ,  напр.,  общеслав.  *рьгѵъ  отражается 
въ  древне-русской  письменности  (ХТ  —  XII  в.)  въ  видѣ 
п  ь  р  ь  в  ъ,  современ.  первый  (ст.  -  слав,  прьвъ).  На 
этомъ  примѣрѣ  мы  видимъ,  что  сначала  въ  русскомъ 
языкѣ  развилось  полногласіе,  а  затѣмъ  уже  явленіе  бѣглыхъ 
гласныхъ. 

Разсматрпвая  явленія  полногласія  и  перестановки,  не 
трудно  замѣтить,  что,  благодаря  имъ,  первоначальные  закры- 
тые слоги,  замыкавшіеся  плавнымъ,  превратились  въ  откры- 
тые (*Ъог  |  сіа— >рус.  боро  |  да,  ст.-сл.  крл  |  дл,  пол.  Ьго  |  сіа; 
*рьг  |  ѵъ->др.-рус.  пьрь  |  въ,  ст.-сл.  при  |  въ).   !) 


г)  Такое  же  стремленіе  къ  превращенію  закрытыхъ  слоговъ  въ  от- 
крытые имѣло  мѣсто  при  носовыхъ  согласпыхъ  и  нѣкоторыхъ  чпетыхъ  (не- 
носовыхъ).  Нрп  этомъ  носовые  согласные,  постепенно  ослабляясь,  перешли 
въ  посовой   пазвукъ    предшествующаго  гласпаго;     напр.    *реп  |  И— >*ре  I  *ь 
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Дахѣе,  нужно  еще  замѣтпть,  что  полногласіе  въ  словахъ 
бываетъ  или  постояннымъ  пли  же  псремѣпнымъ  (временнымъ). 
Постоя пнымъ  оно  бываетъ  въ  тѣхъ  словахъ,  въ  которыхъ  со- 
гласный, первоначально  слѣдовавшій  за  плавнымъ,  вмѣстѣ  съ 
послѣднпыъ  принадлежал!,  корню,  напр.  въ  случаѣ  перваго 
полпогласія  срв.  „бород  а"  (К.  *ЪопІ-),  въ  случаѣ  втораго 
полиогласія  срв.  „верш-ѣть"  или  др.-рус.  вьрьт-ѣти  (К.*ѵыч>). 
Перемѣннымъ  ово  является  въ  тѣхъ  словахъ,  гдѣ  корень 
кончался  плавнымъ  согласныыъ,  а  суффиксы,  присоединяв- 
шіеся  къ  корню,  начинались  частію  съ  согласнаго  звука,  ча- 
стію  же  съ  гласнаго.  Если  за  такимъ  корнемъ  слѣдовалъ 
сѵффиксъ,  начинавшійся  съ  согласнаго,  то  развивалось  полно- 
гласіе.  напр.  отъ  К.  80І-,  когда  далѣе  слѣдовалъ  суффиксаль- 
ный согласный  (и),  русскій  языкъ  развилъ  полногласное 
образованіе  с  о  л  о  н  ъ  (ст. -ел.  елдпъ),  когда  же  къ  корню  80І- 
присоединялся  суффиксальный  гласный  (ь=і),  то  плавный  со- 
гласный уже  переставалъ  замыкать  слогъ,  такъ  какъ  въ  сло- 
говомъ  отношеніи  произносился  вмѣстѣ  съ  слѣдующимъ  глас- 
нымъ  (т.  е.  80  |  1ь),  а  потому  и  не  было  повода  къ  развптію 
полногласія  (ст. -ел.  соль,  рус.  соль).  Въ  примѣръ  перемѣн- 
наго  втораго  полногласія  можемъ  взять  корень  *тъг-\  если  за 
нпмъ  слѣдовалъ  согласный  (^),  то  развилось  полногласіе 
(срв.  др.-рус.  съм&рьть,  соврем,  см^ть),  если  же  слѣдовалъ 
гласный,  то  полногласія  не  происходило  (срв.  др.-рус.  тр\, 
соврем.  м#у).  г) 


(ст.-с.т.  ПАТЬ),  *роп  |  1]  — ^ ѵрО  |  1ь  Г  ст.  ел.  ПИТЬ),  а  затѣмъ  въ  большей  ча- 
сти славянскихъ  языковъ  утратился  и  носовой  пазвукъ  (напр.  рус.  плть, 
п^/ть;  Что  касается  другихъ  согласяыхъ,  то  они  частію  сохранялись,  если 
могли  легко  присоединяться  къ  слѣдующему  слогу  (напр.  нести),  частію 
измѣнялись  (напр.  мести  изъ  мет-ти;,  или  же,  наконецъ,  исчезали  (напр.  вя- 
нуть вм.  *вяснуть,  срв.  увядать;. 

1)  Замѣтимъ,  что  носовые  гласпые  тоже  бываютъ  постоянными  и  пе- 
ремѣнными.    Постоянными  они  бываютъ  въ  томъ  случаѣ,  когда  согласный, 
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При.чѣчаніе.  Мы  указывали,  что  полногласіе  развивалось  въ  положе- 
ніи  передъ  «согласными»;  но  здѣсь  нужно  сдѣлать  одну  оговорку,  а  имен- 
но, что  согласный  ^і  не  вызывалъ  развитія  полногласія,  такъ  какъ  успѣлъ 
уже  слиться  съ  иредъпдущими  плавными  согласными  въ  одинъ  мягкій 
плавный  согласный,  который  въ  слоговомъ  отногаеніи  произносился  вмѣстѣ 
съ  слѣдующимъ  гласпымъ,  напр.  борю,  гдѣ  р'  получилось  изъ  *г]. 

У.  Подъемъ.  Подъемомъ  въ  фонетикѣ  русскаго  языка  на- 
зывается нѣкоторое  чередованіе  корвевыхъ  гласныхъ,  встрѣ- 
чаюгдееся  при  словопроизводствѣ,  особенно  въ  глаголахъ,  и 
соединенное  съ  измѣненіемъ  оттѣнка  значенія,  напр.  нести  || 
носить  |!  нашивать.  Терминъ  „подъемъ",  иначе — „усиленіе", 
теперь  можетъ  считаться  уже  устарѣвшимъ,  благодаря  освѣ- 
щеяію  данеаго  вопроса  съ  точки  зрѣнія  сравнительной  грам- 
матики, которая  показала,  что  здѣсь  имѣются  обычныя  чере- 
дованія  гласныхъ  безъ  какого-либо  особаго  ихъ  усиленія.  Кро- 
мѣ  того,  она  разъяснила,  что  эти  чередованія  сложились  въ 
разныя  эпохи,  а  потому  ихъ  и  слѣдуетъ  подраздѣлить  соот- 
вѣтственно  ихъ  возрасту;  такъ,  одни  изъ  нихъ  восходятъ  къ 
отдаленнымъ  временамъ  праязыка  аріо-европейскаго,  другія 
образовались  въ  эпоху  славянскаго  праязыка,  а  самый  новый 
слой  сложился  на  почвѣ  русскаго  языка.    Подъемныя  чередо- 


иервоначальпо  слѣдовавшій  заносовымъ  согласнымъ,  вмѣстѣ  съ  послѣднпмъ 
припадлежалъ  корню,  напр.  ПАТЬ  (рус.  пять),  ПЛѴГЬ  (рус  путь).  Но  если  ко- 
рень оканчивался  носовымъ  согласнымъ,  а  присоединявшіеся  къ  корню 
суффиксы  начинались  частію  съ  согласнаго,  частію  же  съ  гласнаго  звука, 
то  въ  первомъ  случаѣ  развивался  носовой  гласный  (напр.  отъ  корпя  съп 
иропсходитъ  неопр.  накл.  ст. -слав.  ІІДУАТН,  рус.  начать),  во  второмъ  же 
случаѣ  носовой  согласный  въ  слоговомъ  отногаеніи  соединялся  съ  слѣдую- 
щимъ  гласпымъ  и  потому  сохранялся  (напр.  отъ  того  же  корня  происходит! 
наст.  вр.  ІІАѴЫІЖ,  рус  начму).  Изъ  приведенныхъ  примѣровъ  мы  видимъ. 
что  отмѣчаемое  нерѣдко  мудренымъ  названіемъ  явленіе  «разложеніе 
юсовъ»  есть  не  болѣе,  какъ  ученая  фикція,  уже  отошедшая  въ  область  про- 
данія;  въ  дѣйствительности  тутъ  не  разложеніе,  но  разное  развитіе  одного 
и  того  же  первоначальнаго  сочетанія  въ  зависимости  отъ  того,  слѣдовалъ 
ли  далѣе  согласный,  или  же  гласный. 


СИ 


ванія  аріо-европейскаго  ароисхожденія  мы  разсмотримъ  въ 
слѣдующемъ  параграфѣ,  носвященномъ  сравнительно-грамма- 
тическнмь  разіясненіямъ  русскаго  вокализма.  Что  же  касает- 
ся такъ  называемаго  „елашпіскаго"  подъема,  то  опъ  предсіав- 
ляетъ  чередованіе  корпевыхъ  краткихъ  гласныхъ  съ  соотвѣт- 
ствующимп  долгими  въ  связи  съ  „видовымъ"  различіемъ  зна- 
чееія  при  производствѣ  глаголовъ  па  -ать,  -аю  отъ  простыхъ 
оловъ;  это  чередовапіе,  уже  значительно  стершееся  въ 
русском ъ  языкѣ,  въ  большей  полнотѣ  является  въ  языкѣ  ста- 
ро-славяпскомъ,  напр.  местн  <къмѣтлтн,  мог;ь<Споші\\тіі, 
ѵі»т«а<лгмтлтіі.  /;ьклт»і  <къі;ъжѵпг,  здѣсь  мы  видимъ  чередовапіе 
враткихъ  гласныхъ  съ  соотвѣтствующими  долгими  :  е  ||  *, 
о  л,  ь  ||  и,  ъ  ||  ъі;  то,  что  первоначально  е,  о,  ь,  ъ  были 
краткими  гласными,  а  1ц  я,  н,  ъі  —  долгими,  доказывается  въ 
сравнительной  граммативѣ.  ])  Въ  русскомъ  языкѣ  удержались 
гласнымъ  образомъ  два  послѣдпія  чередовааія,  т.  е.  такія, 
вакъ  члту<ночмтаю,  злвать<нризывать;  что  же  касается 
первыхъ  двухъ,  то  по  отношенію  къ  нимъ  мы  уже  встрѣча- 
емъ  отступленія:  такъ,  напр.,  видимъ  глаголъ  „помогать"  (съ 
гла  нымъ  о,  а  не  а),  а  въ  такихъ  случаяхъ,  какъ  „заметать", 
пишется  с,  а  не  гь.  Но  если  „славяпскій"  подъемъ  значитель- 
но стушевался  въ  русскомъ  языкѣ,  то  за  то  въ  послѣднемъ 
широко  развился  новый  „русскій"  слой  подъема  при  произ- 
водствѣ  глаголовъ  на  ывапгь  и  -ивать  съ  удареніемъ  на 
корневомъ  слогѣ,  напр.:  носить <;принашивать,  метать^пере- 
мёгывать,  читать<Сперечшъівать  и  пр.  Такимъ  образомъ,  если 
„славянскій"  подъемъ  основывается  на  отношеніи  долготы  и 
краткости  гласныхъ,  то  „русскій"  подъемъ — на  удареніи.*) 


Ніжно  нмѣть  въ  видт,  что  нѣкоторыя  аналогичны»  подъемный  от- 
нія    наблюдаются    въ  литовскомъ,    напр.    Ъ г і з г і  «брести»  ||  огусіоіі  (гдѣ 

у=;        броДЯТЬ». 

'-';  См.  еще  сказанное  раньше  на  стр.  42. 


—  74  — 

УІ.  Сравнительно -грамматическія  разъясненія  русскаго 
вокализма.  Грамматическія  явленія  каждаго  языка  прежде 
всего  должны  быть  изучены  въ  еемъ  самомъ;  но  такъ  какъ 
это  изученіе  не  всегда  даетъ  полное  разъясееніе  явленій, 
то  приходится  дополнять  его  сравненіемъ  съ  родственными 
языками  и  ихъ  праязыкомъ,  который  возсоздается  черезъ 
сравненіе  отдѣльныхъ  вѣтвей  даннаго  языковаго  семейства. 
Сравнительная  грамматика  аріо-европейскихъ  языковъ  этимъ 
путемъ  уже  значительно  разъяснила  звуковое  состояніе  аріо- 
европейскаго  праязыка.  Это  состояніе  мы  и  постараемся  из- 
ложить въ  настоящемъ  параграфѣ,  поскольку  оно  касается 
вокализма,  такъ  какъ  именно  чередованія  гласныхъ  звуковъ 
русскаго  языка  особенно  нуждаются  въ  сравнительно-грамма- 
тическомъ  освѣщеніи. 

Въ  аріо-европейскомъ  праязыкѣ  существовали  простые 
гласные  (краткіе  и  долгіе)  и  дифтонги  *).  Ераткіе  гласные 
аріо-европейскаго  праязыка  могутъ  быть  подраздѣлены  на  сред- 
не-широкіе  *ё,  *б,  *а  и  узкіе  *І  и  *й.  Изъ  приведенныхъ 
краткихъ  гласныхъ  звуки  *ё  и  *о  связаны  между  собою  въ 
грамматическое  чередованіе,  какъ  это  и  обнаруживается  такъ 
или  иначе  во  всѣхъ  аріо-европейскихъ  языкахъ,  напр.  рус. 
беру  Л  сборъ,  греч.  срёдсо  \\  фбдод  и  т.  п.,  2)  третій  же  гласный 
*а  стоялъ  совершенно  особо  отъ  этого  чередованія  и  отра- 
женіемъ  его  служитъ  въ  греч.  и  лат.  а,  въ  русскомъ — о,  напр.: 


1)  Дифтонгоыъ  называется  такое  сочетаніе  двухъ  гласныхъ— болѣе  от- 
крытаго  съ  узкимъ  (т.  е.  съ  ъ  или  и),  которое  произносится  слитно  въ  одпнъ 
слогъ,  причемъ  узкій  гласный,  лишенный  слоговой  самостоятельности,  при- 
соединяется къ  болѣе  широкому,  напр.  нѣм.  Наш  и  т.п. 

2)  Въ  этомъ  случаѣ  *б  развилось  въ  аріо-европейскомъ  праязвкѣ  изъ 
*е;  а  такъ  какъ  тогда  передъ  палятальпыми  гласными  согласные  еще  не 
смягчались,  то  и  передъ  *о,  развившимся  изъ  *е,  согласный  не  смягченъ. 
Этимъ  древнее  о  изъ  е  отличается  отъ  о,  развившагося  изъ  е  на  русской 
почвѣ  и  имѣющаго  передъ  собою  смягченный  согласный;  напр.  въ  словѣ 
«возъ»  имѣется  древнее  о,  а  въ  словѣ  «вёзъ»  (в'ос)— позднѣйшее,  русское. 
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рус.  соль=*=греч.  5А$=*=лат.  за],  или  рус.  борода=«=лат.  ЬагЪа. 
и  т.  д.  Въ  чередовапіи  б  ||  *  о  очень  важно  обратить  вни- 
маніе  ва  морфологическую  сторону,  т.  е.  на  тѣ  морфологиче- 
ски ватегоріи,  въ  которыхъ  встрѣчается  тотъ  и  другой  глас- 
ный. Мы  не  будемъ  перебирать  всѣхъ  категорій,  укажемъ 
л п ііі ь  ва  самая  типичвыя:  какъ  видно  изъ  приведепныхъ  вы- 
ше примѣровъ,  гласный  *е  свойственъ  категоріи  пастоящаго 
времени  корпевыхъ  пли  неп])Оизводныхъ  глаголовъ.  а  гласный  *б 
является  въ  родственныхъ  существительныхъ  муж.  р.  (срв. 
еще  в^зу  ||  возъ,  теку  ||  потокъ,  стерегу  ||  сторожъ  и  др.;  лат. 
рг<  сог  И  ргосиз,  греч.  Щсо  \\  Хбуод  и  т.  п.),  1)  а  также  въ  гла- 
голахъ,  проесходящпхъ  отъ  этихъ  существительныхъ,  напр. 
возъ<Свозвть,  греч.  <рб$о$^>ср0дёсо  и  т.  п.;  при  этомъ  замѣ- 
тпмъ,  что  корпи  съ  *е  пазываютъ  первымъ  полнымъ  видомъ, 
а  соотвѣтствующіе  корпи  съ  *о — вторымъ  полнымъ  видомъ, 
чтобы  отличить  отъ  сокращеннаго  вида  корней,  о  ко- 
торомъ  скажемъ  въ  своемъ  мѣстѣ.2)  Настоящему  времени  кор- 
певыхъ   глаголовъ    совершенно    не    свойственъ    гласный    *  5; 


1)  Мы  ограничиваемся  привеяеніемъ  изъ  родственныхъ  языковъ  лишь 
греческих!  и  латинскихъ  прюіѣровъ,  такъ  какъ  въ  другихъ  аріо-европей- 
екіхъ  языкахъ  чередованіе  *ё  Ц  *о  успѣло  уже  такъ  или  иначе  видоизме- 
ниться. 

-;  Въ  елучаяхъ  чередованія  въ  началѣ  слова  ^е-  (орѳ.  е)  ||  о-,  нанр. 
'лень  |  олень,  слѣдуетъ  видѣть  въ  первоыъ  случаѣ  отраженіе  ае.  *е,  а  во 
второмъ— ае.  *<>.  Здѣсь  надо  добавить,  что  передъ  начальньпгь  *е-  ыа  обще- 
славянской почвѣ  развивался  %і  изъ  экскурсіи  этого  гласпаго  (при  удареніи 
же  и  слѣдовавшемъ  далѣе  твердомъ  согласпомъ  слогъ  }е-  на  почвѣ  русска- 
го  языка  но  общему  правилу  измѣнился  въ  ,)о-).  Другіе  примѣры:  езеро  || 
^зеро;  единъ  ||  одинъ:  ежевика  (ежевая  трава;,  млр.^жйна  (нольск^еяуна)  Ц 
зап.-рус.  ожевнпа,  млр.  ожпна  (польск.  огупа);  елха  ||  ольха;  и  др.  Нодоб- 
нымъ  же  образомъ  объясняются  такія  чередованія  въ  говорахъ  русскаго 
языка,  какъ  жпелъ  ||  поиелъ  (орл.,  кал.),  ребенокъ  ||  робенокъ,  лебеда  ||  лобида 
и  пр.  Всѣ  эти  чередованія  по  происхождение  того  же  рода,  какъ  въ  лите- 
ратурполъ  языкѣ  напр.  въ  формахъ:  себя  ||  собою  и  т.  п.,  только  въ  нихъ 
путем*  аналогін  черезъ  все  словоизмѣненіе  проведенъ  или  тотъ,  или  же 
другой  гласный. 
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если  же,  тѣмъ  не  менѣе,  въ  корнѣ  вѣкоторыхъ  непроизвод- 
выхъ  глаголовъ  русскаго  языка  и  другихъ  славянскихъ  встрѣ- 
чается  гласный  о,  напр.  орю,  пою  и  др.,  то  это  объясняется 
тѣмъ,  что  гласный  о  этихъ  глаголовъ  восходотъ  не  къ  аріо- 
европ.  *о,  по  къ  ае.  *$,,  какъ  это  видно  изъ  другихъ  род- 
ственныхъ  языковъ,  напр.  орю=*=греч.  а^о'со^лат.  «то. 

Въ  аріо-европеискомъ  праязыкѣ  существовало  и  искон- 
ное *о  (не  изъ  *ё,  а  потому  и  не  чередующееся  съ  ё),  и 
для  отличія  оно  нѣкоторыми  лингвистами  обозначается  но- 
средствомъ  особаго  символа  *  о;  отраженіе  такого  *  о  мож- 
но видѣть  въ  словѣ  в  о  с  е  м  ь  ^=  греч.  дта>  =і=  лат.  осіо.  *) 

Переходя  къ  дифтонгамъ  аріо-европейскаго  праязыка, 
сначала  замѣтимъ,  что  въ  составъ  ихъ  могли  входить  раз- 
смотрѣнные  нами  средне-широкіе  краткіе  гласные  въ  каче- 
ствѣ  перваго  компонента  (составной  части),  вторымъ  же  ком- 
понентомъ  служили  краткіе  узкіе  гласные  і  и  и  (такимъ  об- 


')  Нужно  указать  еще  одинъ  звукъ  праязыка,  давтій  въ  русскомъ  и 
другихъ  славянскихъ  языкахъ  гласный  о,  нанр.  стою,  срв.  греч.  отатб:= 
лат.  8ІаІиз=санскр.  зіпііаз;  эти  случаи  отдѣляютъ  отъ  нраязыковаго  *а, 
такъ  какъ  въ  нихъ  греческому  и  латинскому  а  соотвѣтствуетъ  въеанскрі.- 
тѣ  не  а,  но  і,  и  возводятъ  къ  праязыковому  краткому  слабому  гласному, 
обозначаемому  обыкновенно  посредствомъ  символа  *ѳ;  обычно  праязыковое 
*  э  чередовалось  съ  долгимъ  гласнымъ  (срв.  греч.  дорич.  1'атар-'- 1|  ахахб^,  рус 
стать  ||  стою),  ночему  и  разсматривается  какъ  ослабленіе  долгаго  гласнаго. 
Такимъ  образомъ,  русско-славянское  о  можетъ  быть  четвероякаго  происхож- 
денія:  1)*о,  2)  *о,  3)  *а,  4)*э.  Къ  этому  присоединились  на  ночвѣ  рус- 
скаго языка  новые  случаи  о  при  развитіи  перваго  полногласія,  напр.  бо- 
рода, далѣе— изъ  ъ  (у),  напр.  лобъ,  и,  наконецъ,  'о  изъ  'е  ^ст.-ел.  е,  ь). 
наир.  Вб;зъ,  лвнъ.  Здѣсь  мы  имѣемъ  примѣръ  разновременной  конвергенніи 
или  совпаденія  цѣлаго  ряда  первоначально  разныхъ  звуковъ  въ  одинако- 
вомъ  звукѣ  о.  Надо  также  указать  случаи  появленія  о  по  аналогіи,  наир. 
огонь.  Нъ  позднѣйшую  пору  жизни  русскаго  языка  гласный  о,  какого  бы 
онъ  ни  былъ  происхожденія,  въ  свою  очередь  развѣтвляется,  какъ  мы  видѣ- 
ли,  на  разные  гласные,  въ  зависимости  отъ  того  или  другаго  положеиія  от- 
носительно ударенія;  такимъ  образомъ,  къ  конвергенціи  присоединился  про- 
цесс* дивергенціи. 
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разомъ    въ  праязыкѣ    имѣлись    дифтонги — *ёі,    бі,    *йі,    *ёіі| 
5а,     Гш). 

Въ  русскомъ  язывѣ,  какъ  п  въ  другихъ  славянскихъ 
я.шкахъ,  эти  древпіе  дифтонги  не  сохранились,  измѣнившпсь 
при  однпхъ  условіяхъ  (въ  иоложеніи  иередъ  гласными)  въ 
гласный  съ  согласнымъ,  при  другихъ  же  условіяхъ  (въ  поло- 
женіп  переіъ  согласными) — въ  простые  гласаые.  Въ  первомъ 
ел учаѣ  {передо  гласными)  дифтонгъ  распадался  такимъ  обра- 
зомъ,  что  второй  его  компопептъ  измѣнялся  въ  соотвѣтствую- 
щій  согласный  (І-*з,  й— »ѵ)  *)  и  послѣдній  въ  слоговомъ  от- 
пошеніп  отделялся  къ  слѣдующему  гласному,  напр.  въ  корнѣ 
глагола  по^-у  мы  имѣемъ  отражение  первоначальнаго  диф- 
тонга *аі,  а  въ  корн  в  глагола  ко|#-ать — отраженіе  *аи;  во 
второмъ  случаѣ  (передъ  согласными)  такого  разтединенія  ком- 
ноненговъ  дифтонга  не  происходило,  но  оба  они  измѣнились 
въ  одинъ  простой  гласный  (ае.  *аі->ѣ,  ае.  *&и->у),  срв. 
огъ  тѣхъ  же  корней  слона:  пя>-ть,  кі/-знецъ.  Что  касается 
морфологической  стороны  въ  употребленіи  дифтонговъ,  то  она 
одинакова  съ  средне-широкими  гласными  въ  ихъ  самостоя- 
тсльномъ  употребленіи.  Отсюда  слѣдуетъ,  что  дифтонговъ, 
содержащихъ  *о,  т.  е.  *оі  и  *би,  мы  не  встрѣтимъ  вънасто- 
ящемг  времени  непроизводныхъ  глаголовъ,  а  въ  такихъ  глаго- 
лахъ,  какъ  пою,  нужно  вндѣть  отраженіе  первоначальнаго  диф- 
топга  *аі  (срв.  греч.  паі&ѵ  „пѣснь"),  въ  случаѣ  же  кую  ||  ковать 
корень  въ  своемъ  вохализмѣ  отражаетъ  праязыковой  дифтонгъ 
*Гіи  (срв.  греч.  у.аѵаш).  Эти  дифтонги,  какъ  и  простое  *а,  не 
зпаютъ  чередованій  перваго  и  втораго  полнаго  вида.  Кромѣ 
дифтонговъ  *ал  и  *аи,  въ  пастояніемъ  времени  корневыхъ  гла- 
головъ мы  можемъ  встрѣтить  дифтопги  *ёі  и  *еи,  напр.  в&жу 


!)  Въ  приведенной  формулѣ  латинское  иачертаніе  іі  соотвѣтствуетъ 
русскому  у,  лат.  ѵ  =рус.  в;  необходимо  цомнить  также,  что  начертаніемъ^і 
о  "'означается  согласный  н. 
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(и  восходить  къ  *ёі,  срв.  греч.  еШцси),  блюдешь  (ю  восходить 
къ  *ёи,  срв.  греч.  ттеѵ&о/лы,  при  чемъ  обще-славянскій  корень 
Ъеий  сначала  измѣнился  въ  Ций,  а  затѣмъ  начальное  Ц  да- 
ло бл');  этимъ  дифтонгамъ  въ  соотвѣтствующихъ  глаголахъ 
отъименныхъ  (т.  е.  подобныхъ  глаголу  „возить")  отвѣчаютъ 
дифтонги,  свойственные  второму  полному  виду,  т.  е.  *оі  и 
*би,  напр.  выдать,  гдѣ  ѣ  отражаетъ  *оі  (срв.  греч.  оіда), 
будить,  гдѣ  у  отражаетъ  *ои.  Такимъ  образомъ,  сравнительная 
грамматика  устанавливаетъ  соотвѣтствіе  по  корневому  гласно- 
му между  словами  съ  первымъ  и  вторымъ  полнымъ  видомъ 
корня,  русскіе  примѣры  которыхъ  мы  и  приведемъ: 


Праязыковое  обо- 
зпаченіе    глас- 

ныхъ   и  дифтон- 

говъ  1-го  полн. 

вида. 

Слова  съ  первымъ 

полнымъ  видомъ 

корня. 

Праязыковое    обо- 

значеніе  гласных^ 

и  дифтонговъ  2-гч> 

полн.   вида. 

Соотв'!ітствующія 

слова  со  вторымъ 

полнымъ  видомъ 

корня. 

*ё 

везти 

*б 

ВОЗИТЬ 

метнуть 

мостъ 

мелю 

размолъ 

чесать 

коса 

щемить 

оскомина 

*ёг 

веретено 

*ОГ 

воротъ 

*ёц 

смятеніе 

*бп 

см?/щеніе 

(я— ст. -ел.  АИЗЪ 

(г/=ст.-сл.  «ъизъ 

*ёп). 

*оп) 

*ёі 

вг^дѣть 

*5і 

выдать 

тгшй 

'пылить 

вить 

вгьтвь 

почить 

покой 

пить 

запой  (примѣръ 

*ёи 

блюсти 

*ои 

распад,  дифтон.) 
б//дить 
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Мы  говорили,  что  если  корень  содержитъ  *е,  то  въ  та- 
комъ  случаѣ  его  называютъ  первым*  полнымъ  видомъ,  а  если 
содержитъ  *о,  то— вторымъ  полнымъ  видомъ.  Кромѣ  этого 
можетъ  быть  еще  сокращенный  видъ  корня,  развившійся  въ 
праязыкѣ  пзъ  перваго  полнаго  вида  въ  нѣкоторыхъ  пеударяе- 
мыхъ  положеніяхъ  путемъ  ослабленія  *ё,  напр.  Е.  теп:  мхню, 
ст.-сл.  мыііж  (срв.  греч.  ^^ѵ^ахш),  К.  теп  млру,  ст.-сл.  мьрж. 
Приведенныя  ослаблевія  корней  *тёп  и  *тёг  имѣютъ  мѣсто 
въ  положеніи  передъ  гласными  и^,  въ  положені и  же  предъ  со- 
гласными развивались  пли  носовой  гласный  (напр.  въ  словѣ 
памят  ь=ст.-сл.  ііамать,  литов.  айпшііз),  или  же такъ называ- 
емое второе  полногласіе  (напр.  въ  словѣ  смерть,  др.-рѵс. 
съмьрьть=ст.-сл.  съмрьть).  Такимъ  образомъ,  второе  полногла- 
сие съ  точки  зрѣнія  сравнительно-грамматической  представля- 
етъ  собою  слабый  или  сокращенный  видъ  корней,  первое  же 
полногласіе  соотвѣтствуетъ  полному  виду  корня,  при  чемъ 
полногласіе  съ  е  соотвѣтствуетъ  первому  полному  виду  кор- 
ня (напр.  стерегу),  а  полногласіе  съ  о— второму  полному  виду 
корня  (напр.  сторожъ),  если  только  такое  о  не  восходитъ 
къ  ае.  *&  (напр.  борода);  вполнѣ  естественно,  что  послѣднее  о 
уже  не  будетъ  чередоваться  съ  е. 

Въ  дифтонгахъ  въ  сокращенномъ  видѣ,  съ  потерею 
перваго  компонента,  остается  одинъ  второй,  т.  е.  *І  или  *й 
(=ст.-сл.  ь  и  ъ),  напр.  честь  (ст.-сл.  ѵьсть),    блдѣть  (ст.-сл. 

КЪДІіТН). 

Что  касается  первоначальныхъ  долгихъ  средне-широкихъ 
гласныхъ,  то  примѣромъ  ихъ  могутъ  служить:  1)  *е,  напр. 
о-діьть  (срв.  греч.  ті-$ѵ-иі),  2)  *а,  напр.  стать  (полный  видъ 
корпя,  греч.  Хчщ-р)  ||  стою  (сокращ.  видъ  корня,  срв.  греч. 
«ггйто'е);  3)  *о,  напр.  дать  (срв.  греч.  &і-да-/ц).  Долгимъ  *і 
и  *й  соотвѣтствуютъ  въ  русскомъ  языкѣ  первому  гласному 
— и  (напр.  грива),  а  второму— ы  (напр.  ты). 

Сдѣлавъ    сравнительно-грамматическій    очеркъ   русскаго 
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я  должепъ  сказать,  что  въ  виду  сложности  пред- 
мета  я  имѣлъ  возможность  лишь  слегка  коснуться  происхож- 
депія  русско-славянсквхъ  гласныхъ  изъ  аріо  европейскихъ. 
полное  же  знакомство  съ  этими  вопросами  получается  изъ 
сраввительной  грамматики,  къ  которой  и  долженъ  обратиться 
любознательный  читатель. 

ІГримѣчаніе.     Такт»    какъ    каждый     изъ    русскихъ     орѳографическнхъ 
гласныхъ    можетъ   происходить   изъ    разныхъ  гласныхъ    аріо-европейсв 
праязыка,    то  будетъ  не  лишне  показать  но  крайней  мѣрѣ  главнѣйшіе  ихт. 
звуки-источники  въ  аріо-европейскоыъ  праязыкѣ: 

1)  ^#;=ст-сл.  д    (иі)  можетъ  восходить  къ  ае.  *а  (напр.  стать,    ры- 
ба), *Ъ  (напр.  часы;  ае.  *ё  иослѣ  шипящихъ  нзмѣнилось  въ  славянской  вѣт 
ви  въ  а):  Я  ^)=ст.-сл.  А   можетъ    восходить  къ  *ёй  (напр.  пять,    срв.  ли- 
тов.  репкі,  греч.  тхеѵха)  и  къ   *РХ  (напр.  намять,  срв.  лнтов.  аітіиііз;. 

2)  О  ѵсм.  выше  стр.  76,  сноска). 

3)  1<7=ст.-сл.  е  обычно  восходитъ  къ  ае.  *е  (напр.  везу),  а  кромѣ  п 
оно  можетъ  быть  чисто  русскимъ  гласнымъ  въ  такъ  наз.  первомъ  пел 
гласіи  (берегу;;  7?=ст.- ел.  Ь  можетъ  восходить  къ  ае.  *Т  (т.  е.  бѣгло 
напр.  день),  къ  ае.  *ѳ  представляющему  собою  ослабленіе  ;;е,  напр.  въел\ 
т.  наз.  втораго  полногласія  (срв.  вертѣть,  смерть). 

4)  ѣ  =  ае.  *Ъ  (делать;,  *бі  (цлна),  *аі  (л?ьвый;. 

5)  У==ае.  *би  (будить),  *<Ш  (путь,  везутъ). 

0)  і«9=ае.  *еи  (блюсти;,  *бы  (кол/отъ,  т.  е.  въ  лягкомъ  тнпѣ  спряженія; 

7)  И=ае.  *еі  (вмдѣть),  *І  (грива,  скт.  ргііѵа),  а  также  является  въ  слу- 
чаяхъ    славянскаго  подъема  въ  видѣ  чередовапія  Т  ||  Т  (льнуть  ||  прилипать 

8)  і/=ае.  *й  (нанр.  ты,  срв.  лат.  1ТГ>,  а  также  въ  славяпсЕОмъ  под/ьемѣ 
въ  видѣ  чередованія  и  Ц  и  (с  .  пать  ||  засыпать). 


Глава  V. 

Консонантизмъ:  физіологичѳскія  измѣненія  ео- 

глаеныхъ   въ    положеніи    передъ   гласными  и 

другими    согласными;     акустическія   замѣны; 

разъясненія  еравнительно-грамматическія. 

Явленія  въ  области  согласпыхъ  мы  можемъ  прежде  все- 
го раздѣлпть  на  физіологическія  измѣненія  и  акустическія 
замѣны.  Разсматривая  первыя,  необходимо  иыѣть  въ  виду, 
что  они  пмѣютъ-  мѣсто  не  при  всякомъ  сочетаніи  звуковъ: 
въ  однихъ  сочетания хъ  согласные  болѣе  устойчивы,  въ  дру- 
гихъ  же  менѣе  устойчивы.  Изучая  физіологическія  измѣненія 
согласныхъ  въ  разныхъ  сочетаніяхъ,  мы  разсыотримъ  снача- 
ла пзмѣненія  согласныхъ  въ  сочетаніи  съ  гласными  звуками, 
а  затѣмъ  измѣненія  въ  сочетает  съ  другими  согласными. 

I.     Физіологическія     измѣненія. 

А.  Сочетангя  согласныхъ  съ  гласными.  Согласные  въ  соче- 
тает съ  орѳографическими  гласными  А,  О,  У,  Ь/неизмѣня- 
ются,  а  потому  мы  обратимся  къ  разсмотрѣнію  измѣненій  со- 
гласпыхъ въ  сочетаніи  съ  гласными,  обозначаемыми  въ  орѳо- 
графіи  черезъ  Е%  Ѣ,  И  (I).  Въ  сочетаніи  съ  позд- 
ними согласные  предсгавляютъ  измѣненія,  называемыя  смяг- 
ченіемъ  и  зависящія  отъ  того,  что  означенные  гласные 
произносятся    при    приближеніи  къ  небу  средней  части    язы- 
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ка;  *)  эта  артикуляція,  сообщаясь  предшествующему  со- 
гласному, вызывала  мягкое  его  произеошеБІе.  Разсмотримъ 
измѣненія  разныхъ  согласныхъ  въ  сочетании  со  смягча- 
ющими гласными:  согласные  губные  и  передне- язычные  смяг- 
чаются въ  соотвѣтствующіе  мягкіе,  срв.  труба  ||  труб'зе  (тру- 
бѣ),  вада  |]  вкд'х  (водѣ);  согласные  задне-язычные  въ  сочета- 
нии со  смягчающими  гласными  издгѣнились  въ  согласные  ши- 
пящіе,  срв.  прарок  ||  прарбчьт'  (пророчить),  многа  (|  мнбжът' 
(множить),  страж  ||  страшыт'  (страшить).  Измѣненіе  к->ч, 
г-»ж,  х-^ш  произошло  такимъ  образомъ,  что  согласные  к, 
г  и  х  сначала  смягчились  въ  к\  г'  и  х\  а  затѣмъ  эти  по- 
слѣдніе  постепенно  переродились  въ  мягкіе^,  жиш.  Такимъ 
образомъ,  согласные  губные  и  передне-язычные  въ  своемъ 
смягченіи  прошли  только  одну  фазу  (напр.  п п\  т т), 

огласвые    задне-язычные   прошли    двѣ  фазы    (напр.  к ....  к" 

ч).    Смягченіе   задне-язычныхъ  согласпыхъ  въ  шипящіе 

свойственно  всѣмъ  славявскимъ  языкамъ  и  потому  развитіе 
этого  смягчеяія  можно  отнести  ко  временамъ  славянскаго 
праязыка,  смягчееіе  же  согласныхъ  губныхъ  и  передне-языч- 
ныхъ  въ  соотвѣтствующіе  мягкіе  подъ  вліяяіемъ  слѣдующихъ 
палятальвыхъ  гласныхъ,  наблюдаемое  лишь  въ  нѣкоторыхъ 
изъ  славянскихъ  языковъ,  слѣдуетъ  считать  развившимся  уже 
при  обособленіи  послѣднихъ.  И  такъ,  смягченіе  передъ  паля- 
тальными  гласными  задне-язычныхъ  согласныхъ  въ  шипящіе 
древнѣе  смягченія  передне- язычныхъ  и  губныхъ  согласныхъ  въ 
соотвѣтствующіе  мягкіе.  2)  Задне-язычные  согласные  кромѣ 

смягченія   въ   шипящіе  знаютъ   еще  смягченіе   въ   свистя щіе 


*)  Нёбо  по-латыни  раіаіит,  почему  эти  гласные  нерѣдко  называются 
палатальными  или  небными,  хотя  правильнѣе  называть  по  дѣйетвугощему 
органу—  средне-язычными. 

2)  Къ  разсматриваемой  групнѣ  относятся  также  случаи  смягченія  со 
гласныхъ  передъ  орѳограф.  Я  (нослѣ  шинящихъ— А)  =  ст.-сл.  А  (напр. 
пять=ст.-сл.  ПАТЬ,  начать  =»  ст.-сл.  ПЛѴАТН),  такъ  какъ  сначала  здѣсь  быдъ 
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•ц,  г-*з,  х-*с).  Это  смягченіс  обычно  встрѣчается  передъ 
ѣ  позднѣйшаго  происхождения  (т.  е.  передъ  ѣ  изъ  дифтонговъ 
ае.  ::;йі  іі  *йі),  напр.  въ  словѣ  ^ѣна  (срв.  литов.  каіпа,греч. 
по'ѵг)\  1)  такое  смягчепіе  наблюдается  въ  церковно-славянскомъ 
языкѣ  въ  Дат.  и  Пред  л.  ед.  основъ  на  задне-язычішй  со- 
гласный (напр.  ();иуи,  нозѣ,  доуст»  и  т.  п.).  а  также  въ  мало- 
русскомъ  и  бѣлорусскомъ  нарѣчіи,  но  въ  великорусскомъ  оно 
замѣнилось  соотвѣтствующпмъ  согласньшъ  задне-язычпымъ  по 
аналогіи  гсъ  другимъ  падежамъ  (срв.  рукѣ,  ногѣ,ду#ѣ).  Смяг- 
чение задне-язычныхъ  соіласныхъ  въ  свистящге  (г$ѣна  и  пр.) 
принадлежишь  болѣе  поздней  (хотя  тоже  общеславянской) 
эпохи  по  еравненію  со  смягченіемъ  въ  шипящіе,  въ  зависимо- 
сти отъ  того,  что  ѣ  въ  этомъ  случаѣ  образовалось  изъ  диф- 
тонга сравнительно  поздно,  но  это  смягченіе  все-таки  древ- 
н)ье  разсмотрѣннаго  выше  смягченія  перед  не -язычныхъ  и  гцб- 
ныхъ  согласныхъ.  Накоиецъ,  нужно  указать  уже  сравнительно 
новый  слой  совремепныхъ  мягкихъ  задне-язычныхъ  согласныхъ 
въ  слогахъ  ки)  ги,  хи  изъ  древнихъ  слоговъ  кы,  ш,  хы, 
напр.  гибель  (ст.- ел.  гыбѣль),  Род.  ед.  ру/ш  (ст.-сл.  ркш) 
и  т.  п.  Только  съ  появленіемъ  этого  слоя  мягкихъ  к,  г,  х 
стало  возможнымъ  распространеніе  ихъ  по  аналогіи  взамѣнъ 
смягченія  въ  шипящіе  и  свистящіе  (рулгѣ,  народн.  несешь). 
Стало  быть,  указанные  случаи  аналогіи  относятся  къ  ещебо- 
лѣе  новой  порѣ,  что  подтверждается  тЬмъ  фактомъ,  что  они 
свойственны  только  области  великорусскаго  нарѣчія.  Новый 
слой  мягкихъ  к'  иг'  въ  нѣкоторыхъ  народныхъ  говорахъ  уже 


чающііі  гласный  е  съ  носовымт.  назвукомъ;  сюда  же  іірннадлежатъ  слу- 
чаи смягченія  согласныхъ  передъ  гласнымъ  ь  (Г)  вііослѣдствіи  ясчезнув- 
шимъ  (напр.  т'.ча=орѳ.  тьха,  л6ш=орѳ.  ложь,  гдѣ  ж  изъ  г,  срв.  лгать). 

')  Въ  русскомъ  языкѣ  подобно  юго-славанскнмъ  языкамъ  рассматри- 
ваемое смягченіе  наблюдается  еще  въ  томъ  случаѣ,  когда  задне-язычный 
согласныіі  былъ  отдѣленъ  огъ  ѣ  согласнымъ  в:  ^вѣтъ,  ?вѣзда  (срв.  нольск. 
/;\паІ,  доіагда). 
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подвергается  въ  отдѣльныхъ  словахъ  дальнѣйшему  измѣненію,. 
именно  замѣнѣ  черезъ  т'  и  д'  (напр.  тисть  вм.  тшсть,  ан^елъ 
вм.  ашелъ),  см.  ниже  стр.  92. 

Б.  Сочетанія  согласныхъ  съ  согласными.  При  соче- 
тали согласныхъ  съ  согласными  наблюдаются  разнообраз- 
ные случаи  аккоммодаціи  !),  сводящіеся  главнымъ  обра- 
зомъ  къ  ассимиляцги  или  уподобленію  и  частію  къ  дис- 
симиляцги  или  расподобленію.  Мы  должны  напомнить,  что 
разныя  комбинаціи  согласныхъ  неодинаково  удобосочетаемы. 
вслѣдствіе  чего  однѣ  изъ  нихъ,  болѣе  удобосочетаемыя,  яв- 
ляются болѣе  устойчивыми  нротивъ  измѣненій,  другія  же,  бу- 
дучи неудобосочетаемы,  измѣняются  въ  направленіи  удобства 
или  облегченія,  какъ  бы  согласно  началу  экономическому 
(срв.  к  въ  сочетаніи  съ  в  сохраняется  глухимъ,  напр.  въ  вы- 
ражен! и  „къ  вамъ",  тогда  какъ  передъ  д  измѣнилось  уже 
въ  соотвѣтствующій  звопкій,  т.  е.  г,  напр.  въвыраженіи  „къ 
дому").  Въ  аріо-европейскихъ  языкахъ  направленіе  при  асси- 
миляціи  согласныхъ  обычно  бываетъ  регрессивное  (идущее 
назадъ),  т.  е.  слѣдующій  звукъ  оказываетъ  вліяніе  тѣмъ  иле 
другимъ  своимъ  свойствомъ  или  свойствами  на  предшесгвую- 
щій  звукъ,  напр.  фтш  (— орѳ.  въ  томъ),  ламно  вм  ладно  (въ 
части  сѣв.  великорусскихъ  говоровъ)  и  т.  п.  Кромѣ  указан- 
ныхъ  случаевъ,  гдѣ  дѣйствіе  ассимиляціи  происходитъ  меж- 
ду непосредственно  соприкасающимися  звуками,  есть  еще 
случаи  ассимилирующего  дѣйствія  одного  согласнаго  на  дру- 
гой на  разстояніи,  т.  е.  когда  согласные  принадлежать  двумъ 
разнымъ  слогамъ  и  раздѣлены  гласнымъ,  напр.  срв.  вульгар- 
ное произношеніе  „шашинька"  (гдѣ  ш  вм.  с)  и  т.  п.  2) 


а)  Подъ  аккоммодаціею  звуковъ  понимаются  пзмѣненія  звуковъ  ,въ  на- 
правленіи  удобства  произношенія;  терминъ  происходить  отт.  латинскаго 
слова  соттоАиз  «удобный». 

2)  Сюда  лее  отпосится  и  нроизношеніе  «чучье»  (чутьё),  отмѣченное  Тур- 
геневымъ  у  охотника  Ерыолая  (Сочин.,  т.  II,  стр.  415,  изд.  1583;. 
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Разнообразным  явленія  аккоммодаціи  согласныхъ  мы  раз- 
отримъ  въ  той  послѣдоватедьности,   въ  которой  мы  обозрѣ- 
іп,    при    нзложеніи  фпзіологіи  рѣчп,    отдѣльныя    части  го- 
ворил ьиаго  аппарата. 

1)  Дыхательный  аппаратъ.  Наблюденій  падъ  аккоммода- 
ціею  согласпыхъ  по  деятельности  дыхатедьнаго  аппарата  поч- 
ти еще  нѣтъ;  можно  только  сказать,  что  различія  силы  вы- 
дыхали при  ударениоетп  и  пеудареппости  свойственны  не 
только  глаепымъ  звукаыъ,  по  также  п  согласнымъ,  при  чемъ — 
вакъ  уже  упоминалось — въ  связи  съ  измѣпеніемъ  силы  вы- 
дыхапія  нзмѣняется  и  напряженность  дѣйствія  органовъ  про- 
изношенія. 

*2)  Гортань.  Какъ  мы  знаемъ,  въ  зависимости  отъ  раз- 
наго  дѣйствія  гортани  согласные  распадаются  на  зіюнкіе  п 
глухіе.  Вполнѣ  естественно,  что  сочетанія  глухихъ  согласныхъ 
съ  глухими  (напр.  откуда)  п  звонкихъ  съ  звонкими  (напр. 
обУѣлать),  какъ  вполнѣ  удобосочетаемыя,  измѣненію  по  дѣй- 
ствію  гортани  не  подлежатъ.  Если  же  приходить  въ  сопри- 
косновеніе  глухой  согласный  съ  слѣдующимъ  звоншшъ,  но 
не-плавнымъ,  не-носовымъ,  также  не  в  и  не  і,  то  происхо- 
дптъ  уподобленіе,  напр.  въ  выраженіи  гсъ  домъ"  глухой 
звукъ  с  передъ  звонкимъ  д  измѣпился  въ  соотвѣтсгвующій 
звонкій,  т.  е  з\  въ  случаяхъ  же  „свой",  „съёмка"  (=с?6мка), 
„слабый",  „сз  нами",  т.  е.  въ  положепіяхъ  передъ  в,  ^',  плав- 
нымъ  или  носовымъ  согласнымъ,  глухой  согласный  не  измѣ- 
нплся  въ  звопкій,  такъ  какъ  такія  сочетанія  глухаго  соглас- 
наго  съ  звонкимъ  удобопроизносимы  и  безъ  ассимиляціп.  Что 
касается  обратнаго  случая,  когда  звонкій  согласпын  прихо- 
дптъ  въ  соприкосновеніе  съ  слѣдующимъ  глухимъ,  то  всѣ 
звонкіе  согласвые,  для  которыхъ  имѣются  парные  глухіе,  из- 
меняются въ  глухіе,  напр.  бабка,  лавка  и  т.  п.  произносятся 
банка,  ла^ка;  непарные  согласные,  т.  е.  плавпые,  носовые  и 
:ередъ    следующими    глухими  согласными  естественно   со- 
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храняются  звонкими  (напр.  карта,  лента,  пойти,  лаша), 
хотя  иногда  болѣе  или  менѣе  заглушаются  въ  особенно  бла- 
гопріятствующихъ  для  того  условіяхъ  (напр.  надсмотрщикъ). 
Здѣсь  же  упомянемъ  о  замѣиѣ  звонкихъ  согласныхъ  (опять 
за  исключеніемъ  плавныхъ,  носовыхъ  и  ])  глухими  въ  конпѣ 
слова;  напр.  слова — давг,  с&дъ  и  пр.  произносятся  да$>,  саі» 
и  т.  д.;  въ  словахъ  же — дар,  л&лъ,  тмъ,  данз,  даг^  конечные 
согласные  сохраняютъ  свою  звонкость;  впрочемъ  конечные 
плавные  и  носовые,  предшествуемые  глухимъ  согласнымъ  и 
особевно  двумя  глухими  (срв.  драхл/г,  магистр),  могутъ  быть 
болѣе  или  менѣе  заглушены.  Этимъ  объясняюсь  дальнѣйшее 
исчезновеніе  конечнаго  приглушеннаго  -л  въ  прош.  времени 
глаголовъ  въ  положеніи  послѣ  орѳографическихъ  б,  к,  %  х, 
с,  з  и  р  (гребг  вм,  греблъ,  срв.  ж.  р.  гребла;  текъ,  могг, 
опужг,  несг,  везг,  іеръ)  и  въ  сущ.  рубль,  нерѣдко  произноси - 
момъ  какъ  руп'. 

3)  Мягкое  небо.  Въ  отеошеніи  мягкаго  неба  русскій 
языкъ  почти  не  представляетъ  явленій  аккоммодаціи  согласныхъ, 
такъ  какъ  чистые  (не-носовые)  согласные  сохраняются  передъ 
слѣдующими  носовыми  (напр.  надобно,  стра?#но)  и  паоборотъ 
(напр.  леита),  хотя  нѣкоторые  случаи  аккоммодаціи  наблюда- 
ются въ  народныхъ  говорахъ  (напр.  лаяно).  Своеобразный  случай 
аккоммодаціи  представляетъ  развитіе  вторичнаго  д  между  но- 
совымъ  согласнымъ  н  и  дрожащимъ  р  въ  народн.  произно- 
шеніи  ндравъ  вм.  нравъ.  Постараемся  разъяснить  физіологи- 
чески  этотъ  случай  При  переходѣ  отъ  н  къ  слѣдуюшемур  сход- 
ная работа  гортани  (оба  они  звонкіе)  сохраняется,  смѣниться  же 
должны  артикуляція  мягкаго  неба  (такъ  какъ  при  н  мягкое  небо 
опущено,  а  при  р  поднято)  и  еще  передней  части  языка  (хотя 
оба  звука  требуютъ  дѣйствія  передней  части  языка,  но  при  про- 
изношеніи  н  оно  совершается  относительно  верхнихъ  зубовъ  и 
по  способу  имѣетъ  характеръ  замкнуто-взрывной,  тогда  какъ  р 
согласный  по  мѣсту  артикуляціи  альвеолярный,  а  по  способу 
произношенія  дрожащій).    Не  трудно  видѣть,    что  смѣна  уло- 
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женія  мягкаго  неба  болѣе  проста  и  легка,  нежели  смѣна  въ 
уложеніи  языка,  вслѣдствіе  чего  перемѣна  въ  уложеніи  мяг- 
каго неба  легко  можетъ  наступать  раньше,  нежели  начнется 
перемѣна  положенія  языка  и  въ  этотъ  моментъ  звукъ  утратитъ 
свой  носовой  характеръ,  вслѣдствіе  чего  должно  послышаться  д: 
отъ  этого  послѣдняго  согласнаго,  при  которомъ,  какъне-носо- 
вомъ,  прижатіе  органа  произношенія  болѣе  сильно,  переходъ  къ 
про:ізношенію  р  уже  легокъ,  такъ  какъ  теперь  движеніе  исхо- 
дить какъ  бы  отъ  болѣе  твердой  точки  опоры;  здѣсь  мы  ви- 
димо, что  и  зарожденіе  новаго  звука  вызывается  условіями 
удобства  произношенія,  при  чемъ  самая  аккоммодація  являет- 
ся сложною,  такъ  какъ  касается  взаимнаго  прпспособленія 
работъ  мягкаго  неба -{-органа  произношенія. 

4)  Органы  произношенія: 

а)  мѣсто  артикуляціи.  Въ  общемъ,  согласные  звуки  въ 
русскомъ  языкѣ  являются  устойчивыми  относительно  мѣста 
артпкуляціи,  вслѣдствіе  чего  ассимиляція  въ  разсматриваемомъ 
отношеніи  встречается  лишь  въ  узкихъ  предѣлахъ.  Здѣсь 
отмѣтимъ  прежде  всего  случаи  ассимиляціи  при  соприкосно- 
веніи  передне-язычныхъ  согласпыхъ  зубныхъ  и  альвеолярныхъ 
(напр.  вм.  „сг  шапкой"  говорится  шшапкъ])  и  затѣмъ  при 
соприкосновеніи  согласныхъ  твердыхъ,  т.  е.  произносимыхъ 
безъ  участія  средней  части  языка,  съ  мягкими,  произносимы- 
ми съ  участіемъ  средней  части  языка  (напр.  „свѣтъ"  произ- 
носится сѴэет).  Если  въ  словѣ  „послѣ"  с  произносится  мяг-  ^ 
ко  передъ  мягкимъ  л,  а  въ  выраженіи  „несг-ли"  при  тѣхъ 
же  фонетическихъ  условіяхъ  произносится  твердо,  то  эта  раз- 
ница объясняется  тѣмъ,  что  во  второмъ  случаѣ  твердое  произ- 
ношеніе  с  обязано  вліянію  аналогіи  отдѣльнаго  произношенія 
того  же  слова  („несъ"),  т.  е.  безъ  частички  -ли.  Въ  такихъ  случа- 
яхъ,  какъ  т'лм'ю  (тьмѣ,  ст.-сл.  тьмѣ),  мягкость  согласнаго  т 
вызвана  не  слѣдующимъ  мягкимъ  му  но  гласнымъ  ь  (і),  слѣ- 
довавшимъ  нѣкогда  за  т.  Если  же  смягчающій  гласный  ь  (і) 
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исчезалъ  передъ  твердымъ  согласнымъ,  то  вызванная  имъ  мяг- 
кость предшествующего  согласнаго  въ  однихъ  условіяхъ  удер- 
живается (особенно  передъ  губными  и  задне  язычными,  напр. 
тьма,  усадьба)  *),  при  другихъ  же  условіяхъ  наступило  его  от- 
вердѣніе  передъ  слѣдующимъ  твердымъ  согласнымъ  (особенно 
передъ  передне-язычными,  срв.  слав^о=слдкыю,  б]рать=кі»рлтн 
и  даже  передъ  отвердѣвшимъ  щ  напр.  вѣнг^а,  купца)  2). — Те- 
перь мы  перейдемъ  къ  древнѣйшимъ  случаямъ  смягченія  со- 
гласныхъ — посредствомъ  ].  Особенно  удобно  изучать  это  смяг- 
ченіе  въ  формахъ  настоящаго  времени  такихъ  глаголовъ,  въ 
которыхъ  это  время  образуется  съ  ,]*,  какъ  напр.  писать  ||  пи- 
шу (ш  изъ  <у);  разсмотрѣпіе  этихъ  глаголовъ  приводитъ  къ 
слѣдующимъ  выводамъ:  а)  губные  согл.+^  измѣнились  въ  губн. 
согл. +  л',  напр.  треплю  (срв.  трепать),  колеблю,  дрелшо,  б)  со- 
гласные передне-язычные  т.  д,  с,  з+]  изменились  въ  шипя- 
щее, напр.  пря^у,  гложу,  пишу,  ыажу;  в)  согласные  передне- 
язычные плавные  л,  р,  и  носовой  н+]  измѣнились  въ  соот- 
вѣтствующіе  мягкіе,  т.  е.  л\  р\  н\  напр.  стелю,  орю,  стемю; 
наконецъ,  г)  согласные  задие-язычиые+}  пзмѣнились  въ  ши- 
шіщіс,  напр.  пла^у,  движу,  пашу,  ищу.  Смягченіе  посред- 
ствомъ ]  наблюдается  еще  въ  сравнительной  степени  прила- 
гательныхъ  и  нарѣчій,  оканчивающейся  на  -е  ( -де),  напр.  де- 
шевле изъ  *дешев]'е  (срв.  дешевый),  хуже  изъ  *худ.]'е  (срв. 
худой),  а  также  въ  нѣкоторыхъ  существительныхъ  и  прила- 
гательныхъ,  въ  образованіе  которыхъ  привзошло  ],  напр.  ме- 
жа (срв.  лат.  тесііа),  чужой  (К.  чуд-).  Въ  глаголахъ  втора- 
го    спраженія   въ  1  ед.  наст,  і  развилось  изъ  гласнаго  г  пе- 


х)  Особенность  представляетъ  только  мягкое  /;,  которое  при  тѣхъ  же 
условіяхъ  можетъ  ветрѣчаться  и  отвердѣвшииъ,  напр.  пе/у<?ый=п'Ер'в'ьі,  ча- 
ще пазрвъ],  ввржъ=в'Ер'х,  иногда  в'азрх. 

2)  Искліочеиіе  иредставляетъ  мягкое  л,  которое  при  всякнхъ  условіяхъ 
сохраняешь  свою  мягкость,  срв.  лъна=і'на  и  пр. 
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б  другимъ  гласнымъ.  напр.  крашу  (ш<— с]<-си)  ||  красишь, 
морожу  ||  морозишь,  ловлю  ||  ловгшь,  грущу  ||  трустшиъ  и  пр.; 

странные  глаголы,  вошедшіе  въ  этотъ  типъ  спряжепія, 
елѣтуютъ  тѣмъ  же  ваконамъ  чередовапія  согласныхъ,  какъ  и 
природные  глаголы,  напр.  граблю  ||  грабишь,  конфужу  ||  кон- 
фузишь и  т.  п.  Въ  церковно-славянскомъ  языкѣ  законы  смяг- 

ія    согласныхъ  посредствомъ  ]  тѣ  же,    что  и  въ  русскомъ 

ѣ,  за  псключеніемъ  согласныхъ  т  и  д,  изъ  которыхъ  пер- 
вый смягчается  въ  шт  (ір),  а  второй  въ  гсд,  папр.  свѣштл  = 
рус.  свѣча,  М€ждл=грус.  межа;  отсюда,  такія  слова  въ  рус- 
скомъ языкѣ,  какъ  освѣ?4еніе,  между  при  чисто-русскомъ  межъ, 

/сданннъ  при  чисто-русскомъ  горожанинъ,  и  проч.  —  должпы 

; сняться  запметвованіемъ  изъ  церковно-славянскаго  языка. 

лтриваясь      въ     явленіе     смягченія    согласныхъ     посред- 

І,    не  трудно    замѣтить,    что    этотъ  процессъ  привелъ 

ъ    языкѣ    къ  частному  совпадение  согласныхъ    пе- 

ідне-язычныхъ  въ  шипящихъ  звукахъ;    такъ,  ч  мо- 

б  происходить  изъ  щ  и  к]  (также  изъ  смягченія  к  передъ 

іующпмп  палятальпыми  гласными  и  изъ  группъ  гт  и  кт 
іѣдующемъ  палятальпомъ  гласномъ,  напр.  въ  неопред. 
,.мо»/ь",    „течь"    нзъ    *мог-ти,    *тек-ти,    и    въ    словахъ 

ѵь  п  „дочьа3  какъ  это  видно  изъ  соотвѣтствующихъ  ли- 
товскихъ    словъ    пактіз  и  аЧікІё);  ж  моягетъ  происходить  изъ 

з].  г?  (а  также  изъ  %  передъ  смягчающими  гласными)  и, 
наконецъ.  ш  можетъ  происходить  изъ  с$  и  х)  (также  изъ  х 
передъ  смягчающими  гласными). 

б)  способа  артикуляцги.   Здѣсь  нужно  указать  на  пере- 

ъ  взрывнаго  произношенія  согласныхъ  въ  придувное,  напр. 

=орѳ.  кто,  што=орѳ.  что,  кан'азг^па—орѳ.  конечно;  д,т  + 

ст,  напр.  упасть,  мести,  1)  азатѣмъ  и  на  полное  изчез- 


])  Въ  приведенных!,  случаях*  пзь  двухъ  соприкасающихся  взрывныхъ 
рвнй  иереходптъ  въ  придувной  (к— ^х,  ч— *ш,  т— >с),  почему  явленіе  на- 
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новеніе  согласныхъ  въ  извѣстныхъ  группахъ,  напр.  грусхнъ]'= 
орѳ.  грустный.  Здѣсь  же  укажемъ  случаи  зарожденія  новаго 
согласнаго  (передне-язычнаго  взрывнаго)  для  удобства  произ- 
ношевія  между  передне-язычными  придувными  (с,  з,  ш,  ж)  и 
слѣдующимъ  р,  напр,  въ  словахъ  одного  и  того  же  корня 
„струя"  и  „островъ"  (срв.  литов.  згіоѵё);  народн.  „струбъ" 
вм.  срубъ  и  т.  д. 

5)  Объ  аккоммодаціи  въ  отношеніи  работы  нижней  че- 
люсти трудно  говорить,  въ  виду  болѣе  или  менѣе  сходнаго 
раствора  при  согласныхъ,  какъ  съуженныхъ  звукахъ. 

П.  Акустическія   замѣны   согласныхъ. 

Акустическгя  замѣны  звуковъ  имѣютъ — какъ  мы  знаемъ — 
спорадическій  характеръ  и  наблюдаются  преимущественно  въ 
простонародномъ  языкѣ  въ  словахъ  одинокихъ  и  заимствован- 
ных^ при  чемъ  особенно  легко  подвергаются  замѣнамъ  на- 
чальные согласные,  какъ  имѣющіе  менѣе  всего  морфологиче- 
ской поддержки.  *)  Замѣны  эти  основываются  на  томъ  иіи 
другомъ  акустическомъ  (слуховомъ)  сходствѣ  звуковъ,  которое 
естественно  находится  въ  соотносивши  съ  анатомо-физіологи- 
ческою  природою  тѣхъ  же  звуковъ.  Представимъ  теперь  глав- 
нѣйшія  категоріи  акустическихъ  замѣнъ,  придерживаясь  въ 
общемъ  того  же  порядка,  какъ  и  при  разсмотрѣніи  физіоло- 
гическихъ  измѣненій. 

1)  Смѣшеніе     звонкихъ     п    соотвѣтствующихъ     глухихъ 
напр.:      этакъ  ||  эдакъ;      трыск&ть  ||  брызгать 


основаніи  этого  внѣшняго  признака  называютъ расподобленіемъ;  передъ  взрыв- 
нымъ  к  согласный  ч  оказывается  устойчивымъ  и  не  нзмѣняется  въ  ш,  напр. 
нтичка,  ручка  и  т.  п. 

*)    Нужно  имѣть  въ  виду,  что  акустическія  зазіѣны  звуковъ  нерѣдко 
усложняются  вліяніемъ  народной  этимологіи. 
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(здѣсь  гармонируют ь  между  собою  по  звонкости  п  глухости 
начальный  согласный  корня  и  согласные  суффикса);  случаевъ 
смѣшенія  не  много,  что  можетъ  объясняться  отчетливымъ 
различіемъ  въ  русскомъ  языкѣ  звуковъ  той  и  другой  кате- 
го  рі  п. 

2)  Смѣшепіе  носоваго  съ  соотвѣтствующпмъ  пеносовымъ: 
діалекгнческое     хобякъ     вм.     хо.ѵякъ,     баклакъ    (исков.)    вм. 

.ѵаклапь. 

3)  Смѣшеніе  одного  носоваго  съ  другимъ  носовымъ  же, 
особенно  мягкпхь  1):  Жикита  вы.  Никита  (такое  произноше- 
ніе  извѣстпо  еще  отъ  XIV  в. — грам.  Рязан.  кн.  послѣ  1356  г.), 
уменьшит.  .1/пкоія  вм.  Ликоля  (уже  въ  1282  г. — жикула), 
мебель;  примѣромъ  смѣшенія  тѣхъ  же  согласныхъ  въ  случаѣ 
твердаго  пропзпошенія  можетъ  служить  народное  произноше- 
ніе  лплрятьвм.  нырять  (казан.,  нижегор.,  тамб.);  нерѣдко  встрѣ- 
чается  въ  просторѣчіи  замѣна  сочетанія  мб  посредствомъ  нб 
(напр.  Синбирскъ,  тумбычка),  быть  можетъ — подъ  вліяніемъ 
большей  звучности  сочетанія  нб. 

4)  Смѣшеніе  плавныхъ  между  собою  (чаще  мягкихъ). 
Звуки  л  и  р  очень  сходны  между  собою,  почему  легко  замѣ- 
пяются  одинъ  другимъ,  особенно  въ  неударяемыхъ  слогахъ, 
часто  для  избѣжанія  повторенія  р  въ  двухъ  слогахъ  одного  и 
того  же  слова;  напр.  колидоръ,  Порфильевна  (замѣнѣ  вто- 
раго  р  посредствомъ  л  благопріятствовала  большая  обычность 
л  въ  отчествахъ,  срв.  Васильевна,  Савельевна),  секретарь,  цы- 
ру.гьппкъ  (польск.  сушіік,  отъ  лат.  сЬігигдиз);  примѣромъ  замѣ- 


1)  Причина,  почему  мягкіе  согласные  легче  смѣшиваются  между  со- 
бою, нежели  соотвѣтствующіе  имъ  твердые,  заключается  въ  томъ,  что  лри 
мягкихъ  согласныхъ,  вслѣдствіе  приближенія  къ  небу  средней  части  языка, 
артикуляціонныя  полости  уменьшены  и  потому  завнсящіе  отъ  иихъ  мягкіе 
звуки  оказываются  болѣе  сходными  между  собою,  чѣмъ  твердые. 
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ны  твердаго  р  можетъ  служить  слово  „пролубь"  (каз.);  примѣръ 
замѣны  л*  иосредствомъ  рк.  перемень  (п'ьр'ш'ш')  вм.  пельмень 
(  Т  къ  пере-,  при  чемъ  и  вторая  часть  какъ  будто  получаетъ 
смыслъ-„мѣнятьи);  перестановкам'  тр>\  перелинка(п'ьр'ел'інкй) 
вм.  пелеринка  (каз.;  слово  происходить  отъ  фравц.  1а  рёіегі- 
пе)  по  аналогіи  къ  знаменательному  сочетанію  пере-. 

5)  Смѣшеніе  плавныхъ  съ  передне-язычнымъ  носовымъ, 
особенно  мягкихъ:  сулмѣніе  вм.  солшѣніе  (въ  связи  съ  боль- 
шею обычностью  сочетанія  мл'  сравнительно  сь  мн');  въ 
примѣрѣ  мамепькій,  маленько  (каз.)  сказывается  вліяніе  н 
смежнаго  слога  (въ  словѣ  же  „мало"  нѣтъ  этой  замѣпы,  такъ 
какъ  не  было  дальпѣйшаго  слога  съ  и,  послѣдовать  же 
аналогіи  производныхъ  отъ  пего  словъ  оно  не  могло,  такъ  какъ 
имѣло  твердое  л),  ярмарка  (^армънкй)  вм.  ярмарка  и  фонтам 
вм.  фоитамг  (на  замѣну  плавныхъ  въ  этихъ  цримѣрахъ  посред- 
етвомъ  н  могла  вліять  обычность  окончаній  -та  и  -алъ). 

6)  Смѣшеніе  твердыхъ  взрывныхъ  разнаго  органа  про- 
изношенія  сравнительно  рѣдко:  „малькостъ"  (индивид. 
произн.)  вм.  „мальпостъ";  смѣшеніе  же  мягкихъ  взрывныхъ 
передне-язычпаго  п  задпе-язычнаго  согласнаго,  какъ  особеопо 
близкихъ  между  собою  по  артикуляціи,  наблюдается  въ  просто- 
народность языкѣ  весьма  нерѣдко,  напр.  кіятеръ,  шипѣть,  тп- 
парисъ,  анделъ;  довольно  обычна  замѣна  сочетаній  тл'  и  дл1 
посредствомъ  о'  и  гл',  напр.  котлеты,  «ля  (вм.  для). 

7)  Смѣшеніе  придувныхъ  х  и  ф\  ^омякъ  вм.  жомякъ 
(вят.;  срв.  выше  иную  замѣну  въ  томъ  же  словѣ — хо^якъ,  изъ 
чего  видимъ,  что  акустическія  замѣны  звуковъ  могутъ  пред- 
ставлять варіаціи  по  говорамъ),  кухарка;  смѣшеніе  твердаго 
задне-язычнаго  взрывнаго  съ  соотвѣтствующимъ  придувпымъ, 
напр.  яуторъ  вм.  яуторъ,  хороводь  вм.  хороводъ. 

Случаи  перестановки  согласныхъ  чаще  наблюдаются  при 
плавныхъ,    напр.  ка.^укъ  вм.  каблукъ,   же<?лакъ  вм.  же.шкъ. 
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Объ  исчезновеніи  согласныхъ  въ  группахъ  мм  уже  имѣдв 
случай  упомянуть  выше;  замѣтимъ  еще,  что  неударенпость 
при  сравнительное  маловажности  даппаго  звука  также  благо- 
нріятствуетъ  псчезповенію,  срв.  произпошепіе  здрасст'ь  вм. 
авствуйте. 


Разсмотрѣвъ  разнообразные  пзмѣнепія  согласпыхъ  зву- 
ь  въ  русскомъ  язикѣ,  мы  должны  взглянуть  на  эти  по- 
іпіе  съ  точки  зрѣнія  пхъ  происхожденія  изъ  звуковъ  аріо- 
европейскаго  праязыка. 

I) ъ  аріо-европейскомъ  праязыкѣ  существовали  кромѣ  обыч- 
ныхъ  согласпыхъ  (напр.  р,  I,  Ъ,  Л,  г,  /,  т,  п),  перешедшихъ 
■  въ  славя нскіе  языки,  еще  нѣкоторыя  особыя  категоріи. 
Здѣсь  надо  указать  въ  особенности  два  ряда  задпе-язычныхъ 
согласпыхъ  (болѣе  передній  и  болѣе  глубокій)  и,  затѣмъ,  ка- 
тсторію  звонкнхъ  взрывныхъ  придыхательныхъ. 

Существованіе  въ  аріо-европейскомъ  праязыкѣ  двухъ  ря- 
довъ  задпе-язычныхъ  согласныхъ  подтверждается  различнымъ 
отражепіемъ  пхъ  въ  отдѣльныхъ  языкахъ  нашего  семейства. 
Въ  то  же  время  отраженіе  каждаго  ряда  оказывается  неоди- 
наковымъ  въ  восточной  и  западной  группѣ  этихъ  языковъ. 
Такъ,  взрывному  согласному  к  западной  группы  (греч ,  лат., 
кельт.)  ])  соотвѣтствуетъ  передне-я;шчный  придувной  (свистя  - 
щій  или  шипящій)  въ  восточной  группѣ  (скт.  с  — ш',  зд.,  армян., 
албан.  и  слав.  8,  литов.  з),  между  тімъ  какъ  согласный  к  во- 
сточнаго  отдѣла  соотвѣтствуетъ  въ  западномъ  отдѣлѣ  или  зву- 


*)  Кт.  этой  группѣ  принадлежите    и    германская    вѣтвь,    въ    которое 
однакожъ  отраж«чііе  согласныхъ  нредотавляетъ  нѣкоторыа  особенности  вслѣд- 
■  снеціальио-гермапскаго    закона  «иерсдвиженія»    согласныхъ    СЬапііѵег- 
ІсЬіеЬои^/,  напр.  разсматриваемое  й  гермаискіе  языки  передвинули  въ  Н. 
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ку  к  съ  губнъшъ  призвукомъ  (км),  или  же  одному  чисто-губ- 
ному согласному  (р).  Изслѣдованіе  перваго  случая  привело 
къ  иредноложенію  въ  праязыкѣ  к  болѣе  передней  артикуля- 
ціи  (обычно  обозначаемаго  носредствомъ  ^к1),  тогда  какъ  для 
послѣдняго  случая  предполагаютъ  к  съ  болѣе  задней  артику- 
ляціей  (*к2).  *)  Вотъ  нѢскольео  примѣровъ,  иллюстрирую- 
щихъ  отраженіе  того  и  другаго  к: 


Аріо-еврол 
праязыкъ 


Восточная    группа. 


Западная  группа. 


*1И 


*1г2 


1  сердце   (ст.-сл.  с^ьдьце), 
лит.  8ІГ0ІІ8,  арм.  5ІГІ. 

сто    (ст.-сл.  съто),    лит. 
§ішіа8,    скт.  саіат. 

песъ  (ст.-сл.  пьсъ),  скт. 
раси,    зд.  рази. 

кто  (ст.-сл.  къто),  скт.,  зд, 
и  лит.  /саз. 

око,  лит.  а&І8,  арм.  а&п. 


греч.    хаодіа,    лат.    сог, 
нѣм.    Ееѵг. 

греч.  ё-хаібѵ,  лат.  сепііш, 
нѣм.  /шпсі-егі. 

лат.  реси,  нѣм.  Ѵіе7а. 


греч.  ую-,  лат.  ерю-,  гот. 
Ът§  (нѣм.  гѵег). 

греч.   о(ліла  (изъ  *сл-ца)щ 
лат.  осміиз. 


1)  Теперь  открытъ  еще  третій  рядъ  задне-язычныхъ  согласныхъ  (*К3), 
который  однако,  по  моему  мнѣнію,  правильнѣе  считать  лишь  чаетпымъ  слуЯ 
чаемъ,  а  не  отдѣлыіою  самостоятельною  фонемою. 
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Примѣчаніе.    Таблица  отраженія  звонкіхъ    задне-яшчныхъ  ео- 
гласнЕіі   бу,.отъ   пожѣщена   нжжѳ,   такъ    какх  нн  ихъ  раэсмотржмъ 

вмісті  п.  другими  ЗВОНКИМИ  взрывными. 

Русское  п  славянское  с  ($)  можетъ  происходить  не  толь- 
ко изъ  ае.  *к1,  но  еще  н  изъ  ае.  *$,  которое  и  въ  другихъ 
языкахъ  отражается  по  крайней  мѣрѣ  отчасти  въ  видѣ  з  (въ 
греческомъ  языкѣ  начальное  з  передъ  гласнымъ  измѣнилось 
въ  густое  придыханіе),  напр.: 

*8     :     соль,  греч.  а  Ас,  лат.  заі,  нѣм.  #ак. 

сынъ,  литов.  5йпіі8,  скт.  зйпйз,  нѣм.  #о1т. 
есть,  скт.  азіі,  греч.  ёогС,  лат.  езі. 

Такимъ  о.бразомъ  русское  с,  отражая  первоначальное  *к1, 
нмѣетъ  своимъ  соотвѣтствіемъ  литовское  8  (греч.  к),  въ  слу- 
чаѣ  же  происхождения  изъ  *8  иыѣетъ  соотвѣтствіемъ  и  въ 
литов.  также  з  (греч.  <т,  а  также  густое  придыханіе,  исчезаю- 
щее внутри  словъ  въ  положеніи  между  гласными).  г)  Слѣдо- 
вательно,  путемъ  сравненія  съ  родственными  языками  легко 
опредѣлить  тотъ  или  другой  источникъ  русскаго  и  славян- 
скаго  с  (з).   ■) 

Переходя  теперь  къ  разсмотрѣнію  отраженія  звонкихъ 
взрывныхъ  согласныхъ  въ  отдѣльныхъ  языкахъ  нашего  се- 
мейства, мы  прежде  всего  отмѣтимъ,  что  въ  аріо-европей- 
скомъ  праязыкѣ  они  распадались  на  собственно  звонкіе  взрыв- 
ные или  не-придыхательные  (*Ъ,  *(І,  *§1,  *§2)  и  придыхатель- 
ные (*ЪЪ,  *сіп,  *%1Ъ,  *§2Ь);  въ  этомъ  мы  убѣждаемся  особен- 
но изъ  санскрита,    который    еще    сохраняетъ    эти  послѣдоіе, 


*)  Замѣтимъ,  что  въ  славянскихъ  языкахъ  прибавилось  еще  новое  5, 
благодаря  измѢнрнію  д,  т+т=ст. 

*)  Въ  томъ  случаѣ,  когда  славянское  в  (изъ  ае.  *з)  находилось  иослѣ 
узкихъ  гласныхъ  или  же  согласныхъ  г  и  к  и  обычно  сопровождалось  дру- 
гинъ  гласнымъ,  оно  ж8иѣжжлось,  давши  начало  новому  согласному  въ  сла- 
вянских!, языкахъ — \. 
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тогда  какъ  греческій  измѣнилъ  ихъ  въ  соотвѣтствующіе  глу- 
хіе  придыхательные;  въ  славянскихъ  языкахъ  первоначальные 
звонкіе  взрывные  придыхательные  утратили  придыханіе  и  сов- 
пали такимъ  образомъ  съ  первоначальными  звонкими  взрыв- 
ными не-придыхательвыми,  такъ  что  для  открытія  того  или 
другаго  источника  необходимо  сраввеніе  славянскихъ  языковъ 
съ  тѣми  родственными  языками,  въ  которыхъ  совпаденіяэтихъ 
двухъ  первоеачальныхъ  категорій  не  произшло.  Теперь  мы 
представимъ  параллельно  примѣры  отраженія  звуковъ  той  и 
другой  категоріи: 


4ріо-европ, 
праязыкъ. 

Восточная  группа. 

Западная  группа. 

V 

знаю,  лит.  яіпай 

греч.  уіуѵюохю,  лат.    со- 
#по8со,   нѣм.  йеппе. 

^™  *Ь 

возъ,  лит.  -ѵайаз 

греч.     оход,    лат.    ѵе/ю 
(„везу"),  нѣм.  ЛѴа#еп. 

зима,  лит.  йёта  !) 

греч.  %еі/лс6ѵ,  лат.  /гіетз. 

V 

?овядо,  скт.  ^аиз 

греч.  роѵд,    лат.  &08. 

*§21і 

горѣть,  скт.  ^йагтав 

греч.    &е$ц6$,     лат.  /ог- 
тив,    нѣм.  г#агт. 

г)  Подобно  совпаденію  въ  славянскихъ  языкахъ  *к!  и  *з  и  здѣсь  кромѣ 
*&1  и  Ѵп  нужно  имѣть  въ  виду  еще  *2(срв.  мзда=і=греч.  ,иіаЗб$;  гнѣ.?до=і= 
нѣы.  Дезі,  лнт.  1Ыаз)  въ  положеніи  передъ  звонкими  взрывными. 
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*Ь:     болыпе^скт.  баіі  („сильный"),  греч.  реЛтіюѵ  („луч- 
или"). 
*ЬЬ:  бёру=*=скт.  Магапгі,  греч.  <^о)  (<р=:рп),  лат.  /его. 
#ратъ=і=скт.    ЪНѵліа    (К    з&.),    греч.  ср^йх^  <р(*ата>ц 
(членъ   „фратріи"),    нѣм.  Бгисіег,  лит.    йгоѣегбііз 
(уменьш.). 
*сІ  :  домъ=*=скт.  ^апіаз,  греч.  Ло'/ше,  лат.  ^отиз. 

даю=*=скт.  АМ&ті,  греч.  дсдсо/м,  лат.  ^о,  литов.  сйші. 
*йЛ:  (9ымъ=4=скт.  сШітаз,  греч.  &ѵц6^  лат.  /йпшз,  литов* 
с?ішаі. 
медъ=і=скт,    шасШі,    греч.  р&ѵ,     нѣм.    Ме^,    литов. 
теЛйз. 
Подводя  итогъ  вышеизложеннымъ  сравнительно-фонетиче- 
скимъ   даниыыъ,  !)    мы  можемъ  слѣдующимъ  образомъ   пред- 
ставить графически  явленіе  совпадееія  (конвергенціи)    въ  об- 
ласти русскихъ  согласныхъ: 


б 

Въ  виду  того,  что  такое  совпадете  наблюдается  во  всѣхъ 
славянскихъ  языкахъ,  можно  предположить,  что  оно  произошло 
ранѣе  распаденія  славя пскаго  праязыка  на  отдѣльныя  груп- 
пы и  даже  —  вѣроятно — еще  въ  эпоху  литово-славянскую. 
Но  такъ  какъ  за  данными  звуками  славянскаго  праязыка  мог- 
ли слѣдовать  разные  гласные  и  согласные,  то  благодаря  тако- 
му различію  условій  въ  дальнѣйшемъ  происходили  новыя  фо- 
нетпческія  явленія.  Такъ,  согласные  могли  сочетаться  съ  слѣ- 
дующими  гласными  не-палятальными  и  палятальными,  со- 
гласнымъ    ]*    и  другими    согласными;    сочетаніе   съ  паляталь- 


')  Мы  разобрали  со  стороны  пропсхожденія  не  всѣ  согласпые  русека- 
го  языка,  такъ  какъ  другіе  согласные  произошли  вообще  изъ  такихъ  же  со- 
гласныхъ аріо-европейскаго  праязыка,  срв.  пыо=1=греч.  пСѵю,  іиру=*=лат. 
іего  и  т.  п.  7 
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ными  гласными  и  согласнымъ  з,  *)  какъ  мы  знаемъ,  вело 
къ  процессу  смягченія,  совершавшемуся  неравномѣрно  и 
въ  значительной  степени  во  времена  общеславянскія,— опъ-то 
и  далъ  начало  цѣлому  ряду  вторичныхъ  согласныхъ  (ч, 
ш,  ж;  ц;  п',  т'...).  Кромѣ  того,  въ  славянскомъ  праязывѣ 
дѣйствовалъ  и  тоже  иеравномѣрно  законъ  устраненія  соглас- 
ныхъ съ  конца  словъ  и  слоговъ,  приведшій  къ  возникновенію 
въ  славянскихъ  языкахъ  носовыхъ  гласныхъ,  а  въ  основно- 
русскомъ  языкѣ  къ  явленію  т.  наз.  полногласія.  Въ  послѣ- 
дующее  время  въ  области  русскаго  языка  произошло  исчезпо- 
веніе  слабыхъ  ъ  и  ь,  которое  повело  къ  измѣненію  въ  концѣ 
словъ  звонкихъ  согласныхъ  въ  глухіе,  а  внутри  слова  къ 
уподобленію  и  расподобленію,  вмѣстѣ  съ  чѣмъ  въ  томъ  и 
другомъ  случаѣ  происходили  явленія  дивергенціи  и  конвер- 
генціи  согласныхъ.  Вотъ,  напр.,  нѣкоторыя  совпаденія,  кото- 
рыя  произошли  уже  послѣ  представленныхъ  выше  древнѣй- 
шихъ   праславянскихъ  совиаденій: 

I)  к)   к  +  е,і   к*-И      <Ц&)  ъ\  ^  +  е,і    ад  хі    Х  +  е,і 


ч  ж 

Въ  то  же  время  совершались  и  дивергенціи  звуковъ,  напр. 
общесл,  (Л  (=ае.  *с1,  *с1п)  въ  зависимости  отъ  того,  слѣдо- 
валъ  ли  далѣе  не-смягчающій  или  же  смягчающій  гласный 
или  согласный  з,  развѣтвилось  на  д,  д'  и  ж: 


(<Р)  ((Г)  (оѴ) 
д      д'      ж 


ѵ)  Нужно  прибавить,  ч^'  въ  славянскихъ  языкахъ  можетъ  имѣть  троя- 
кое происхожденіе:  1)  ае.^,  напр.  ст.-сл.  юхд=»=скт.  уіізаго,  лат.  Дв,  НГ0=1= 
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Исторія    языка  слѣдптъ  за  последовательностью    такихъ 
звуковыхъ  развѣтвленій  и  совпадевій. 


Чтобы  закончить  пзложепіе  фонетики,  мы  сгрупнируемъ 
на  основаніи  всего  предшествующего  изложенія  въ  хропо- 
логпческомъ  норядкЬ  указывавшіяся  нами  эпохи,  начиная  съ 
древнѣйшихъ  эпохъ  славянскаго  праязыка. 

I.  Эпоха  измѣненія  8->х-  Измѣненію  въ  \  Щ>и  извѣст- 
ныхъ  фонетическпхъ  условіяхъ  подверглось  только  такое  5, 
которое  произошло  пзъ  *8,  но  не  изъ  *к1.  По  этому  для  на- 
чала этой  эпохи  нужно  принять,  что  тогда  потомки  звуковъ 
^к1  и  *§  еще  различались  въ  славянской  языковой  области, 
еще  не  совпали,  при  чемъ  различіе  это  было  вынесено  изъ 
лптво-славянскаго. 

II.  Эпоха  у  прощенья  однородныхъ  дифтонговъ  *еі->і,  *би-> 
й  и  измѣненія  дифтонга  *еи  въ  ^з'й,  а  также  іѴ-*Ѵ^  *) 

III.  Эпоха  смягченія  задне-язычныхъ  согласныхъ  въ  шипя- 
щіе.  Можно  думать,  что  тогда  же  началось  постепенное  смяг- 
ченіе  всякихъ  согласныхъ  посредствомъ  ]\  судя  же  по  некото- 
рому   различію    рефлексовъ    этого   смягченія  въ  славянскихъ 


скт.  упдаиі,  греч.  &>удѵ,  лат.  ^іи^шп;  2)  аѳ.  *Д  (такъ  обозначается  полуглас- 
ный і),  напр.  іегО=*=скт.  уаз  (X.  з^.;,  греч.  Ъс,  (въ  греч.  ае.  *д  отражает- 
ся въ  началѣ  словъ  иередъ  гласнымъ  въ  видѣ  густаго  придыхаиія,  тогда 
какъ  ае.  *)  въ  тѣхъ  же  условіяхъ  дало  ^-);  3)  изъ  праславянскаго  I  въ  поло- 
женін  иередъ  гласнымъ,  напр.  въ  1  л.  ед  наст,  втораго  спряженія  (крашу  изъ 
*ирасіѴ<=— *красиѴ). 

1)  Когда  наконецъ  *ои  дало  Я  и  'еи-^й,  тогда  старое  ае.  *й  уже  бо- 
лѣе  или  менѣе  нзмѣнилось  въ  сторону  ы,  отчего  и  не  произошло  совпаде- 
нія  этихъ  разновремеіпшхъ  ц. 
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языкахъ,  заключаемъ,  что  уже  въ  эту  эпоху  стали  намѣчать- 
са  въ  славянскомъ  праязыкѣ  нѣкоторыя  діалектическія  раз- 
личія. 

IV.  Эпоха  измѣненія  *ё-*ііпослѣ  шипящихъ  и  ]  (напр. 
въждглтн,  легчайшій  и  т.  п.). 

V.  Эпоха  возникновенія  ѣ  дифтонгическаго  происхож- 
денія  и  смягченія  задне-язычныхъ  согласныхъ  въ  свистящи. 
Получившееся  изъ  дифтонга  долгое  б  совпало  съ  древнимъ 
*ё  въ  тѣхъ  случаяхъ,    когда  послѣднее  не  измѣнилось    въ  а. 

VI.  Эпоха  непереходнаго  смягченія  согласныхъ  передне- 
язычныхъ  и  губныхъ  подъ  влгяніемъ  слѣдовавшихъ  за  ними 
палятальныхъ  гласныхъ,  съ  нѣкоторыми  различіями  меяѵду 
діалектами  славянскаго  праязыка. 

VII.  Эпоха  русскаго  полногласія  (а  въ  другихъ  славянскихъ 
языкахъ— перестановки),  носовыхъ  гласныхъ  и  вообще  стремле- 
нія  къ  устраненгю  закрытыхъ  слоговъ. 

ѴШ.  Измѣненіе  носовыхъ  гласныхъ  въ  чистые  върусскомъ 
языкѣ:  *б->у,  е-*'а  (т.  е.  а  со  смягченіемъ  предшествующа  - 
го  согласнаго). 

IX.  Эпоха  двоякаго  измѣненія  ъ  (у)  и  ь  (І)  или,  другими 
словами,  эпоха  образованія  „бѣглыхъ"  гласныхъ  о  и  е.  Этотъ 
процессъ  представляетъ  нѣкоторую  неодинаковость  развитія 
въ  великорусскомъ  и  малорусскомъ  нарѣчіи  (именно — нео- 
динаково комбинируется  съ  процессомъ  слѣдующей  эпохи), 
а  потому  уже  въ  эту  эпоху  необходимо  предположить  суще- 
ствованіе  нѣкоторыхъ  различій  между  сѣвернымъ  и  южнымъ 
отдѣломъ  русскаго  праязыка. 

X.  Эпоха  измѣненгя  'е->'о,  присоединяющаяся  къ  предъ- 
идущей.  Въ  эпоху  дрсввѣйшаго  дошедшаго  до  насъ  письмен- 
наго     памятника — Остромирова    Евангелія    (полов.    XI    в.) — 

ѣвернорусское    нарѣчіе    представляло   уже  болѣе   или  менѣе 
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развившимся  явлепіе  бѣглыхъ  гласныхъ,  а  съ  тѣмъ  вмѣстѣ 
'>олѣе  пли  менѣе  совершившимся  измѣнееіе  ?е-*'о.  Съ  этой 
эпохи  пзученіе  исторіп  русскаго  языка  уже  начипаетъ  опи- 
раться па  письменные  документы. 

XI.  Эпоха  образования  акающаго  произношенгя  въ велико- 
русской  области.  Въ  памятникахъ  первыя  указапія  аканья 
относятся  къ  ХІУ — XV  в.,  но  первыя  фазы  процесса  есте- 
ственно относить  въ  болѣе  раннему  времени.  Въ  самой  велико- 
русской области  выдѣляются  западные  или  бѣлорусскіе  говоры, 
развивающіе  полугласный  у  изъ  в  передъ  согласными,  т.  е. 
подобно  смежному  малорусскому  нарѣчію,  и  кромѣ  того  и?  и 
вм.  т  и  д\  т.  е.  сходно  со  смежнымъ  польскимъ  язы- 
комъ. 

Не  должно  однако  представлять  себѣ  установленный 
здѣсь  эпохи  рѣзко  ограниченными:  явленія,  начавшіяся  въ 
одну,  могли  и  не  закончиться  въ  ней,  но  продолжаться  и 
закончиться  въ  слѣдующую  или  слѣдующія  эпохи,  и  такимъ 
образомъ  эпохи  могутъ  какъ  бы  частично  налегать  одна  на 
другую.  Далѣе,  эпохи  могли  быть  длинными  періодами,  въ 
которые  могли  развертываться  и  другіе  процессы;  при  болѣе 
детальномъ  изслѣдованіи  можно  будетъ,  слѣдовательно,  уста- 
новить въ  главныхъ  эпохахъ  болѣе  частныя, — пріемы  лингви- 
ста въ  этомъ  случаѣ  представляютъ  большое  сходство  съ 
пріемами  геолога.  Наконецъ,  при  представленіи  прошлаго 
состоянія  языковъ  нужно  помнить,  что  въ  различныхъ  діалек- 
тахъ  одни  и  тѣ  же  процессы  нерѣдко  развертываются  съ 
неравномѣрною  скоростью. 


- 


Морфологія. 
Глава  VI. 

Введеніе  въ  морфологію:  отношеніе  между  Фо- 
нетикою и  морФологіею;  морФологичеекія  кате- 
горіи,   морФологичеекіе   процессы  и   Факторы, 
съ  психологическимъ  ихъ  освѣщеніемъ. 

Въ  фонетикѣ  мы  изучали  звуковыя  явленія,  происходя- 
щая въ  словахъ  и  ихъ  знамевательныхъ  частяхъ  и,  таклмъ 
образомъ,  имѣли  дѣло  съ  простѣйшими  элементами  слова — 
звуками.  Морфологія  изучаегъ  въ  словахъ  не  отдѣльные  зву- 
ки, но  знаменательныя  (морфологическія)  части  словъ,  каковы: 
корень,  нрефиксъ,  суффиксъ,  окончаніе  и  основа;  при  этомъ 
ова  показы ваетъ,  какъ  языкъ  пользуется  ими  для  измѣненія 
словъ  по  склопевіямъ  и  спряженіямъ,  а  также  для  словопро- 
изводства. Вмѣстѣ  съ  тѣмъ  морфологія  групнируетъ  самыя 
слова  по  характеру  ихъ  значенія  и  формы  въ  тѣ  наиболѣе 
крупные  разряды,  которые  извѣстны  подъ  названіемъ  частей 
рѣчи.  Прежде  чѣмъ  приступить  къ  изложенію  морфологіи 
русскаго  языка,  мы  дадимъ  предварительно  общія  понятія  о 
морфологическихъ  категоріяхъ  и  ихъ  измѣневіяхъ  во  времени, 
стараясь  освѣтить  всѣ  эти  вопросы  съ  точки  зрѣнія  психо- 
логической. 
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Морфологически*  части  с.юоъ,  флексія  и  словопроизвод- 
ство. Слова  пашей  рѣчи,  нмѣя  определенное  значеніе,  вмѣстѣ 
съ  тѣмь  разлагаются  на  частп,  тоже  имѣющія  зеаченіе — на 
части  знаменательные  вли  ыорфологическія  (называемыя  так- 
же морфемами),  каковыми  являются:  корень,  префиксъ,  суф~ 
фиксъ,  окончанье  и  основа.  Такъ,  паир.,  въ  словѣ  „набра- 
сывать" часть  брас — главная,  корень,  выражаетъ  идею 
пзвѣстнаго  дѣйствія;  къ  этой  части,  сосредоточивающей  въ 
себѣ  главное  значеніе  слова,  присоединяются  придаточныя 
морфологпческія  части,  дополняющія  главное  значеніе;  напр. 
въ  томъ  же  словѣ — морфологическая  часть  на,  предшествую- 
щая корню  и  указывающая  направленіе  дѣйствія  (именно — 
выражаетъ,  что  дѣйствіе,  обозначенное  корнемъ,  направляется 
на  поверхность  чего-нибудь),  называется  преф  иксом  ъ, 
морфологическая  часть  ыв,  стоящая  между  корнемъ  и  оконча- 
ніемъ  и  указывающая  на  характеръ  пли  способъ  дѣйствія  (на 
многократный  и  также  несовершенный  видъ  дѣйствія),  назы- 
вается суффиксомъ  и,  наконецъ,  послѣдняя  морфологи- 
ческая часть  ал,  показывающая,  что  общее  значеніе  всѣхъ 
предшествующихъ  частей  слова  нужно  понимать  въ  смыслѣ 
одного  изъ  трехъ  лицъ  ед.  ч.  (смотря  по  подлежащему)  про- 
шедшаго  вр.  муж.  р.,  называется  окончаніемъ;  совокуп- 
ность морфологическихъ  частей,  предшествующихъ  окончанію 
(въ  нашемъ  примѣрѣ  на  +  брас-\-ыв),  называется  основою 
(темою)  слова.  Въ  томъ  случаѣ,  когда  корень  слова  не  распро- 
страпенъ  ни  префиксомъ,  ни  суффиксомъ,  основа  въ  словѣ 
совпадаетъ  съ  корнемъ,  напр.  веду,  сад-омъ.  Не  трудно  ви- 
дѣть,  что  морфологическія  части  слова  не  имѣютъ  въ  языкѣ 
незавпепмаго  существованія,  всегда  являясь  соединенными  ме- 
жду собою  для  образованія  словъ.   г) 


у 


*)  Нѳ  слѣдуетъ  думать,  что  морфологпческія  части  словъ  остаются  не- 
нодвижными  въ  жизни  языка;  напротивъ  того,  какъ  мы  убѣдимся  ниже,  онѣ 


—  104  — 

При  морфологическомъ  дѣленіи  слова  самымъ  крупныыъ 
является  дѣленіе  на  основу  и  окончанье.  Здѣсь  нужно  отмѣ- 
тить  рѣзкую  разницу  между  этими  частями  по  характеру  зна- 
ченія:  основа,  значеніе  которой  образуется  изъ  корневаго  зна- 
ченія,  дополненнаго  значеніемъ  префикса  и  суффикса,  являет- 
ся носителемъ  собственнаго  значенія  слова,  присоединяющая- 
ся же  къ  основѣ  окончанія  служатъ  для  показанія  отношеній 
между  собственными  значеніями  словъ  въ  предложеніи.  Та- 
кимъ  образомъ,  окончанія  имѣютъ  синтаксическое  значеніе, 
такъ  какъ  при  помощи  ихъ  слова  соединяются  въ  предло- 
женія. 

Примѣчаніе.  Говоря  0бъ  основѣ,  необходимо  указать  на  неточность, 
которая  содержится  въ  томъ  опредѣленіи,  какое  она  обыкновенно  имѣетъ 
въ  учебникахъ,  т.  е.  что  «основою  называется  неизмѣняемая  часть  слова  при 
склоненіи  или  спряженіи».  Такое  опредѣленіе,  очевидно,  опирается  на  об- 
щепринятое правописаніе  словъ;  но  какъ  скоро  мы  обратимся  къ  живому 
произношенію,  то  встрѣчаемся  съ  варіаціями  (разновидностями)  основы. 
Такъ,  напр.,  разсматривая  склоненіе  слова  «годъ»  въживомъ  произношепіп, 
мы  откроемъ  рядъ  звуковыхъ  варіацій  основы:  1;  конечный  согласный  осно- 
вы (т.  е.  д)  сохраняется  звонкимъ  передъ  окончаніями,  начинающимися  съ 
глаенаго  (напр.  года,  году  и  т.  д ),  на  концѣ  же  слова  смѣняется  соотвѣт- 
ствующимъ  глухимъ  (гот);  далѣе,  тотъ  же  согласный  основы  (т.  е.  д) 
является  твердымъ  передъ  несмягчающими  гласными,  но  передъ  окончапі- 
емъ  -«  (ть)  смѣняется  на  соотвѣтствующій  мягкій  (год'ёе);  2)  что  касается 
гласнаго  основы,  то  въ  зависимости  отъ  мѣста  ударенія  онъ  является 
или  удареннымъ  6  (напр.  году)  или  же  неударяемымъ  а  (напр.  гада),  а 
затѣмъ  находится  или  въ  открытомъ  слогѣ  или  же  закрытомъ,  передъ  твер- 
дымъ или  же  мягкимъ  согласнымъ;  3)  начальный  согласный  основы  (?) 
является  наименѣе  варіирующимъ,  такъ  какъ  приходится  почти  въ  одно- 
образныхъ  условіяхъ;  онъ  варіируетъ  лишь  въ  отношеніи  ударенности  и 
неударенности  (срв.  ?6ду  ||  мда).  Звуковыя  варіаціи  открываемъ  и  въ  присо- 
единяющихся къ  основѣ  окончаніяхъ;  такъ  напр.  слова  «рабо^»  и  «садо.н&« 
орѳографически  представляютъ  совершенно  одинаково  написанное  оконча- 
ніе,  въ  живомъ  же  произношеніи  эти  окончанія  различаются:  раб-гі.ѵ  ||  сад-з.м. 


подвергаются  разнообразнымъ  измѣненіемъ.  Соотвѣтствепно  этому  ихъ  мож- 
но разсматривать  съ  двухъ  точекъ  зрѣнія— статической  и  историко-эти- 
нологической. 
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Вообще,  каждая  морфологическая  часть  можетъ  продета нлять  варіаціи  зву- 
конъ  ооотвѣтственно  существующие  въ  яаыкѣ  ввуковымъ  чоредованіямъ, 
научѳніе  которых!  относятся  въ  фонѳтнкѣ.  Въ  такихъ  ел  у  чая  хъ,  какъ 
не.-у  |!  аеч-ешь,  даже  и  ореографія  указываетъ  на  звуковое  чередование  въ 
чіюнѣ  Ученіе  объ  оеновѣ,  какъ  о  неизмѣняемой  части,  можетъ  быть  при- 
ложим развѣ  кі.  неходяому  состоя нію  въ  аріо-евроиейскомъ  ираязыкѣ, 
предшествовавшему  возникавшим'!,  въ  разнпя  эпохи  фонетическимъ  видо- 
нзяѣненіямъ  основы. 


Въ  области  окончаній  нужно  разъяснить  своеобразный 
пхъ  характеру  который  они  имѣютъ  въ  разныхъ  частяхъ  рѣ 
ни.  Сначала  отмѣтимъ  разницу  между  глагольными  и  па- 
дежными окончаніями.  состоящую  въ  томъ,  что  личныя 
окончанія  глагола  представляютъ  синтаксически  большую 
независимость  по  сравненію  съ  падежными  окончаніями  с  у- 
іцествительныхъ.  Такъ,  если  я  употреблю  въ  рѣчи 
просто  личную  форму  глагола  (особенно  первыхъ  двухъ  лицъ), 
напр.  „иду",  то  эта  форма  будетъ  вполнѣ  понятна  слушаю- 
щему, тогда  какъ  если  скажу  какую-нибудь  падежную  фор- 
му, напр.  „столу",  то  на  основаніи  этой  формы,  отдѣльно 
сказанной,  слушателю  остается  неяснымъ,  что  именно  я  хо- 
тѣлъ  выразить.  Причина  этой  разницы  заключается  въ  томъ, 
что  при  личной  формѣ  глагола  подразумѣвается  личное  мѣсто- 
именіе  соотвѣтствующаго  лица  какъ  подлежащее,  вслѣдствіе 
чего  личная  форма  глагола  имѣегъ  смысла  предложенія,  тог- 
да какъ  отдѣльная  надежная  форма  существительнаго  (за  исклю- 
ченіемъ  въ  нѣкоторыхъ  случаяхъ  Именит,  и  Зват.  падежа,  а 
въ  отвѣтахъ  и  другихъ  падежей)  не  можетъ  принимать  смыс- 
ла предложенія.  Падежныя  окончанія  прилагательных ъ, 
употребляющихся  не  въ  смыслѣ  существительныхъ,  служатъ 
не  столько  для  указанія  падежнаго  огтѣнка  значенія,  сколько 
для  согласованія  съ  существительнымъ,  т.  е.  для  обозначенія 
того,  къ  какому  существительному  прилагательное  относится. 
Чрезъ  присоединеніе  къ  основѣ  мѣняющихся  окончаній  полу- 
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чается  въ  языкѣ  еловой. тѣненіе  или  флексія,  т.  е.  граммати- 
ческія  системы  склоненій  и  спряженій.  :) 

Мы  говорили,  что  основа  можетъ  совпадать  съ  корнемъ 
слова,  но  чаще  она  представляетъ  собою  распространеніе 
корпя  префиксами  и  суффиксами;  напр.  въ  словѣ  пвод-&" 
основа  и  корень  совпадаютъ,  но  отъ  того  же  корня  имѣются 
и  распространенный  основы,  напр.  водии,-&,  водачк-ъ,  водян-ой, 
водянк-&,  водн-ыя,  безводн-ый,  обезводеть  и  т.  п.  Въ  томъ 
случаѣ,  когда  основа  совпадаетъ  съ  корнемъ,  соотвѣтствующія 
слова  называются  корневыми,  напр.  „вод-а" — корневое  суще- 
ствительпое,  ,гш<?-ый"— корневое  прилагательное,  пек-у — кор- 
невой глаголъ  и  т.  п.;  если  же  основа  получается  путемъ 
прибавленія  суффиксовъ  или  префигссовъ,  то  соотвѣтствующія 
слона  называются  производными,  напр.  отъ  корневаго  суіде- 
ствптельнаго  „вода"  происходитъ  производное  сущ.  пводиц-а,и, 
а  отъ  послѣдняго  новое  производное  сущ.  „водичк-ъ,"  и  т.  п.; 
при  этомъ  слово,  отъ  котораго  непосредственно  производится 
другое,  по  отношенію  къ  послѣдпему  называется  его  произво- 
дящимъ.  Префиксы  и  суффиксы,  служа  для  образованія 
основъ,  рѣзко  отличаются  по  значенію  отъ  флексіи:  они  слу- 
жатъ  для  полученія  новаго  собственнаго  значенія  слова,  тогда 
какъ  флексія  служитъ  для  показанія  отношенін  между  соб- 
ственными значеніями  словъ  въ  предложении.  Теперь  разъяс- 
нимъ  разницу  по  характеру  значенія  между  префиксами  и 
суффиксами:  основное  значеніе  первыхъ  заключается  въ  ука- 
заны направленія  дѣйствій  (напр.  перевозить),  а  также  въ 
указаніи  пространственныхъ  отношеній  (напр.  ^одсвѣчнпкъ), 
основное  же  значеніе  вторыхъ — классифицирующее,  т.  е.  за- 
ключается въ  указаніи  класса  представленій,  въ  который  за- 


*)  Иногда  въ  грамматическихъ  сочиненіяхъ  и  самыя  окончанія,  при- 
соединяющаяся къ  основѣ,  называются  флексіями,  но  это  не  совсѣмъ  точное 
примѣненіе  термина. 
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чпс."сио  данное  представленіе.  Отсюда  становится  понятпымъ, 
почему  именно  существительный  представляютъ  наибольшее 
богатство  и  разиообразіе  суффиксовъ,  а  именно — соответствен- 
но обилію  и  разнообразію  предметовъ,  подлежащихъ  группи- 
роввѣ;  глаголы  же,  будучи  бѣдны  суффиксами,  широко  поль- 
зуются префиксами.  Что  касается  въ  частности  суффиксовъ,  то 
пхъ  значеніе  двояко:  а)  основное  значеніе  слбва  остается  то  же, 
изыѣняется  только  оттѣнокъ,  какъ  напр.  въ  уменьшительныхъ 
существнтельныхъ  (срв.  столъ<столикг),  б)  получается  новое 
представлен іе,  хотя  и  стоящее  въ  нѣкоторомъ  соотношеніи  къ 
тому  представлен ію3  которое  принадлежишь  производящему  сло- 
ву, напр.  иечъ<печ-микз  (послѣдпее  существительное  обозна- 
чает г,  уже  совсѣмъ  другой  предметъ — человѣка,  дѣлающаго 
печи),  при  чемъ  самое  отношеніе  по  смыслу  между  произво- 
дящим!» и  псопзводвымъ  остается  невыраженнымъ,  подразумѣ- 
вается;  пужно  еще  прибавить,  что  во  второмъ  случаѣ,  т.  е. 
при  пропзводствѣ  словъ  съ  новымъ  собственнымъ  значепіемъ, 
можетъ  меняться  и  часть  рѣчи,  напр.  домъ<домовой<домов- 
никъ<Сдомовпичать.  Мы  виднмъ  здѣсь,  что  производство  словъ 
съ  новымъ  собственнымъ  значеніемъ  при  посредствѣ  суффик- 
совъ указываешь  на  замѣчательную  экономію  силъ,  какая  об- 
наруживается въ  языкѣ  при  нахожденіи  словесныхъ  симво- 
ловъ  для  обозначенія  новыхъ  идей,  такъ  какъ  прибавка  соот- 
вѣтствующаго  суффикса  избавляетъ  отъ  труда  создаванія  со- 
всѣмъ  новыхъ  словъ.  Имѣя  ограниченный  рядъ  корней  и  при- 
даточпыхъ  элементовъ,  говорящій  получаетъ  возможность  пу- 
темъ  сочетанія  ихъ  выражать  всю  массу  представленій. 

Особый  случай  словопроизводства  представляютъ  сложе- 
ния (сложпыя  слова),  напр.  водолазъ,  черноглазый,  боготворить 
и  т.  п.  Словосложеніе  тоже  касается  собственнаго  значенія 
словъ  и  служить  восполненіемъ  обыкновеннаго  (суффиксаль- 
наго)  производства.  Связь  между  ними  ясно  видна  въ  томъ 
случаѣ.   когда  языкъ,  слабо  развивъ  одинъ  способъ  словопро- 
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изводства,  компепсируетъ  (вознаграждаетъ)  его  другимъ;  такъ, 
въ  нѣмецкомъ  языкѣ  существительныя  очень  бѣдны  суффик- 
сами, вслѣдствіе  чего  тамъ  многимъ  русскимъ  суффиксамъ 
существительныхъ  соотвѣтсгвуетъ  употребленіе  сложепій;  напр. 
въ  русскомъ  языкѣ  классъ  ягодъ  обычно  выражается  посред- 
ствомъ  суффикса  -йка  или  -пика,  напр.  ежевика,  земляника 
и  т.  д.,  а  въ  нѣмецкомъ  видимъ  сложеиія  съ  словомъ  Ъееге  т.  е. 
„ягода"  (срв.  земляника=в  ѣ  м.  ЕгсІЬееге,  ежевика—ЪготЪее- 
ге,  костяника=:8іетЪеете,  ^кика— НеісІеІЬееге,  8сп\ѵаггЪее- 
ге  и  т.  п.),  или  многимъ  русскимъ  существительнымъ  на  никъ 
(какъ  напр.  сапожникъ  и  т.  п.)  въ  пѣмецкомъ  соотвѣтствуютъ 
сложенія  съ  словомъ  -тасЪег  т.  е.  „дѣлающій"  (Зііе&іта- 
сііег  и  т.  п.).  Второй  членъ  сложеній,  въ  случаѣ  своей  боль- 
шой употребительности,  иногда  понижается  въ  своей  знамена- 
тельности до  роли  суффикса,  примѣровъ  чего  не  мало  встрѣ- 
чаемъ  опять-таки  въ  нѣмецкомъ  (таковы  суффиксы  -Ъаг,  -паіх, 
-іеі  и  др.);  въ  русскомъ  языкѣ  въ  такихъ  сложныхъ  прилага- 
тельвыхъ,  какъ  „стекловидный"  и  т.  п.,  вторая  часть  -видный 
стала  уже  если  не  вполнѣ,  то  почти  суффиксомъ.  Какъ  при 
обыкновенномъ  словопроизводствѣ,  такъ  и  въ  сложеніяхъ  со- 
держится элементъ  подразумѣваемости:  подразумѣвается 
(остается  невыражениымъ,  предоставляется  догадливости  слу- 
шателя, угадывается)  оіношевіе  между  иредставленіями,  обо- 
значаемыми обоими  членами  сложенія  (срв.  водолазъ  ||  водо- 
возъ).  Благодаря  возможности  подразумѣванія  въ  сложеніяхъ, 
послѣднія  нерѣдко  составляются  изъ  цѣлыхъ  выраженій  (иапр. 
немогузнайка  и  т.  п.).  Въ  русскомъ  языкѣ  кромѣ  природныхъ 
сложеній  встрѣчаемъ  не  мало  переводныхъ,  которыя  частію 
вошли  въ  языкъ  въ  древнее  время  при  переводѣ  съ  греческа- 
го  (богатаго  сложеніями)  книгъ  церковвыхъ  и  сочиненій  для 
назидательнаго  чтенія  (срв.  благоуханіе=*г;со(5іа,  благодушіе= 

еъірѵхт,     малодушіе  =  /ихдоуѵ/іа,      первообразный  =  а$%еіѵло$, 

сребролюбіе=-- сріЛадуѵуіа  и  др.),  частію  же  въ  новое  время  при 
переводѣ    Одиссеи    Жуковскимъ,    который    ввелъ  цѣлый  рядъ 
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новыхъ  сложпыхъ  прилагателышхъ,  образоваппыхъ  вь  подра- 
жапіе  греческим ъ,  напр.  „широкошумящсетре",  „широковер- 
тинных*  деревъ",  „къ  облакамъ  темносвѣтлымъ" ,  „мягко- 
одутлой  рукою"  и  т.  п.;  изъ  послѣдующихъ  писателей  влія- 
ніе  Жуковскаго  въ  этомъ  отпошепіи  сильнѣе  сказалось  па 
Гоголѣ  и  затѣмъ  Тургеневѣ. 

Слова  и  ихъ  морфологических  составь  съ  точки  зрѣнія 
психологической.  Мы  знаемъ,  что  каждый  звукъ  въ  словѣ  съ 
точки  зрѣеія  произношенія  представляетъ  сумму  двигатель- 
ныхъ  пмпульсовъ,  вызываюіцихъ  мышечеыя  работы  говорпль- 
наго  аппарата,  которыя  въ  свою  очередь  сопровождаются  со- 
отвѣтствующимъ  мышечеымъ  чувствомъ;  съ  точки  зрѣніяслы- 
шанія  звукъ  представляетъ  тоже  сумму  простѣйшихъ  слухо- 
выхъ  ощущеній,  изъ  которыхъ  слагается  данный  слышимый 
звукъ.  Когда  произпосимъ  слово,  то  послѣднее  представляетъ 
рядъ  такихъ  произноспмыхъ  и  вмѣстѣ  слышимыхъ  звуковъ; 
слѣдовательно,  съ  точки  зрѣнія  психологи ческой;  каждое  сло- 
во представляетъ  собою  ассоціацію  по  смежности  соотвѣтству- 
юіцихъ  звуковыхъ  идей.  Однако  слова  пашей  рѣчи  являются 
не  просто  рядами  звуковъ  произвосимыхъ  и  слышимыхъ,  по 
эти  ряды  связаны  съ  тѣмъ  или  другимъ  значеніемъ.  Нужно 
замѣтить,  что  сами  по  себѣ  звуковыя  идеи  словъ  не  связаны 
съ  объективнымъ  міромъ,  по  только  какъ  символы  служатъ 
для  обозиачееія  другихъ  представленій  субъективно-объектив- 
ныхъ.  Когда  происходитъ  обмѣнъ  мыслями  между  говорящимъ 
и  слушающимъ,  то  у  перваго  мысль  предшествуетъ  и  вызы- 
ваетъ  собою  произношеыіе  слова  (символа),  а  у  втораго  пред- 
шествующимъ  является  слышимое  слово  (символъ),  которое  и 
вызываетъ  собою  мысль.  $ъ  обоихъ  случаяхъ  легкость  про- 
цесса вызыванія  зависитъ  отъ  унражненія  или  повторенія, 
благодаря  которымъ  связь  слова  и  зпаченія  болѣе  и  болѣе 
закрѣпляется.  Кромѣ  ассоціаціи  въ  силу  полнаго  сходства 
(иначе— по  тожеству),  происходящей  при  повтореніи  одного  и 
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того  же  слова,  можетъ  происходить  ассоціація  по  частичному 
сходству,  именно— когда  произносятся  слова  родственныя  по 
какой-либо  морфологической  части;  такъ,  слова  „вывожу"  и 
„выходить",  различаясь  но  корню  и  оаончанію,  представляютъ 
примѣръ  ассоціаціи  по  частичному  сходству — по  сходству 
префикса,  и  т.  п.  Благодаря  такимъ  частичнымъ  ассоціаціямъ, 
въ  нашемъ  умѣ  образуются  морфологическія  части  словъ,  а 
самыя  слова  комбинируются  по  сходству  значенія  и  словоиз- 
мѣненія  въ  грамматическія  системы,  т.  е.  получаются  слож- 
ный ассоціаціи  типовъ  склоненія,  спряженія  и  пр.;  само  со- 
бою разумѣется,  что  предложеніе  представляетъ  собою  еще 
болѣе  сложный  комплексъ  ассоціацій.  !)  Сложный  ассоціатив- 
вый  аггрегатъ  словъ  постепенно  пріобрѣтается  съ  дѣтства  при 
усвоеніи  родной  рѣчи;  вслѣдствіе  упражненія,  ассоціаціи  ста- 
новятся настолько  сильными,  что  какъ  бы  вырабатывается  ые- 
ханизмъ  рѣчи,  благодаря  которому  достаточно  появиться  въ 
нашемъ  умѣ  какой-нибудь  мысли,  и  мы  выражаемъ  ее  почти 


*)  Такимъ  образомъ,  грамматическія  категоріи  являются  категоріями 
нашего  ума;  но,  чтобы  не  приписать  уму  фиктивныхъ  категорій,  необходи- 
мо приводить  доказательства  въ  пользу  дѣйствительнаго  существованія 
тѣхъ  или  другихъ  грамматическихъ  категорій  въ  умѣ  говорящихъ.  Такъ, 
въ  фактахъ  рѣчи  можно  пайти  рядъ  подтвержден^  того,  что  морфологиче- 
скія  части,  на  которыя  разлагаются  слова,  дѣйствителыю  еуществуготъ  въ 
нашемъ  умѣ;  ограничусь  двумя  доказательствами:  1)  если  заимствуется 
слово  изъ  другаго  языка,  то  оно  обычно  принимаетъ  префиксы,  суффиксы 
п  окончанія,  свойственныя  языку  заимствующему  (напр.  срв.  образованія 
отъ  заимствованнаго  слова  «лимонъ»—  лимону,  лимонщмл?,,  слимонишь  и 
т.  п.)  и  которыхъ  раньше  заимствуемое  слово  не  имѣло;  2)явленія  аналогіи 
представляютъ  подстановку  однѣхъ  морфологическихъ  частей  вмѣсто  дру- 
гихъ (напр.  срв.  произношеніе  «держуша»  вм.  «держатз»),  чѣмъ  доказыва- 
ется дѣйствительное  существованіе  въ  языкѣ  этихъ  частей.  Итакъ,  слово, 
съ  точки  зрѣнія  психологической,  есть  рядъ  идей  звуковъ  произпослмыхъ 
и  слышимыхъ,  связанный  со  значепіемъ  н  могущій  разлагаться  па  знаме- 
нательныя  или  морфологическія  части. 
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иезсознательно  въ  словахъ,   а  слушающіе  такъ  же  легко  вос- 
принимают п  понимають  ее. 

Морфологические  процессы.  Не  только  звуки  нашей  рѣчи, 
но  и  морфологическія  категорів  въ  теченіи  времени  подвер- 
гаются пзмѣненіямъ.  Такъ  какъ  слова  и  вообще  морфологи- 
чески категоріи  представляютъ  двѣ  стороны — внутреннюю  или 
сторону  значенія  и  вніьшнюю  или  звуковую,  то  мы  нрослѣдимъ 
нзмѣненія  въ  морфологическихъ  категоріяхъ  сначала  съ  внут- 
ренней или  семазіологической,  а  затѣмъ  съ  внѣшпей  сто- 
роны. ]) 

Обращаясь  къ  семазіологической  сторонѣ  морфемъ,  мы 
прежде  всего  замѣтимъ,  что  представленія  и  понятія,  обозна- 
чаемыя  тѣми  или  другими  словами,  у  каждаго  человѣка,  на- 
чиная съ  дѣтства,  развиваются  и  измѣняются,  такъ  какъ  по- 
лучаются нфшя  ощущенія,  возпикаютъ  новыя  ассоціаціи  меж- 
ду представленіями  и  пр.  Отсюда  слѣдуетъ,  что  представле- 
нія  п  понятія,  обозначаемыя  въ  языкѣ  опредѣленными  слова- 
ми, у  разныхъ  лацъ  не  тожественны,  такъ  какъ  у  каждаго 
пмѣютъ  свою  особую  исторію  образованія.  Такъ  напр.  пред- 
ставленіе  звука,  грозы  и  т.  п.  у  простолюдина  и  у  ученаго 
физика  весьма  различно.  Съ  другой  стороны,  одинаковость 
условій  жизни  и  обстановки  благопріятствуетъ  сходству  пред- 
ставлены; напр.  тѣ  же  представленія  звука  и  грозы  у  разныхъ 
физпковъ  будутъ  весьма  сходны. 

Что  касается  рсивитія  значенія  словъ  въ  языкѣ,  то  одиа 
изъ  причинъ  его  заключается  въ  томъ,  что  названіе  какого- 
нибудь  предмета,  дѣйствія  и  пр.  можетъ  по  ассоціаціи  смеж- 
ности переноситься  на  сопутствующую  обстановку,  и  такимъ 


*)  Вопросы  развитія  значенія  словъ  нерѣдко  выдѣляются  вълингвис- 
!.  въ  особый  отдѣлъ,  носящій  названія  семазіологіи  (отъ  греческаго  сла- 
ва  гг(}іаСѵсо= означаю). 
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образомъ  слово  пріобрѣтаетъ  новое  зеаченіе.  Такъ.  слово 
„питье"  озпачаетъ  собственно  извѣстное  дѣйствіе,  но  это  же 
названіе  со  временемъ  распространилось  и  на  то,  что  пьется; 
подобнымъ  же  образомъ  слово  „ѣда"  означаетъ  не  только  дѣй- 
ствіе  ѣды,  но  и  то,  что  ѣдятъ;  слово  „жалоба"  можетъ  озна- 
чать и  соотвѣтствующее  дѣйствіе,  а  затѣмъ  — по  смежности — 
и  бумагу  съ  жалобой;  слово  „судъ"  можетъ  означать  судебный 
разборъ,  судящихъ — какъ  ліщъ  производящихъ  дѣйствіе,  нако- 
нецъ  зданіе  суда  какъ  мѣсто  дѣйствія,  и  т.   п. 

Другимъ  источникомъ  развитія  значенія  словъ  служатъ 
ассоціаціи  по  сходству,  когда  названіе  съ  одного  предмета, 
дѣйствія  и  пр.  переносится  на  другіе  въ  силу  частичнаго 
между  ними  сходства.  Такое  употребленіе  словъ  встрѣчается 
почти  на  каждомъ  шагу  въ  нашей  рѣчи  (напр.  опора  ста- 
рости, туча  стрѣлъ;  горячая  любовь,  ясная  мысль;  солнце 
сѣло,  взошло,  вода  бѣжитъ  и  т.  д.),  особенно  же  въ  по- 
этическомъ  языкѣ,  всегда  болѣе  богатомъ  уподобленіями.  От- 
мѣтимъ  такіе  переносы  значенія  въ  извѣстномъ  стих.  Коль- 
цова „Нива":  „наливать" — собственно  говорится  о  сосудѣ,  ко- 
торый наполняется  жидкостью,  но  по  сходству  слово  перене- 
сено на  колосья,  которые  спѣютъ;  „ходить" — это  слово  съ  че- 
ловѣка  или  животнаго,  подвигающихся  шагъ  за  шагомъ,  пе- 
ренесено и  па  движеніе  волнъ;  „виться" — собственно  гово- 
рится о  веревкѣ,  но  по  сходству  витья  веревки  съ  полетомъ 
жаворонка  слово  „виться"  перенесено  и  па  полетъ  послѣд- 
няго. 

И  такъ,  развитіе  значенія  словъ  обусловливается  уже 
извѣстными  намъ  факторами  ассоціацій  смежности  и  сходства: 
но  неправильно  говорятъ  въ  этомъ  случаѣ  объ  „измѣненіп'; 
значенія  словъ,  такъ  какъ  тутъ  въ  дѣйствительности  происхо- 
дитъ  примѣненіе  слова  къ  новому  значенію  подъ  вліяніемъ 
ассоціаціи  смежности  или  сходства.  Такимъ  путемъ  слово  по- 
лучаетъ  разныя  значенія,  но  нужно  помнить,  что  при  каждомъ 
отдѣльномъ  актѣ  мысли  слово  берется  только  въ  одномъ  опре- 
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дѣлепномъ  зиаченіи.  !)  Возникающія  явленія  культуры  и  ци- 
вииааціі  нуждаются  въ  обозиаченіи,  п  для  этого  изь  запаса 
словъ  ирпмѣпяются  ао  ассоціаціи  смежности  или  сходства  тѣ 
или  другія  слона,  которыя  покажутся  наибо лѣе  подходя- 
щими, при  чемъ  перѣдко  для  повыхъ  обозначеній  применяет- 
ся не  вполнѣ  то  же  слово,  но  распространенное  другими  су- 
ществующими въ  языкѣ  придаточными  морфемами  соответ- 
ственно ,  оттѣнку  значенія  (срв.  подсв Ъчникъ,  нагруцникъ 
и  т.  п.).  Во  всемъ  этомь  мы  видимъ  прояилепіе  ул;е  извѣстна- 
го  намъ  принципа  экономіи,  господство  котораго  въ  жизни 
языка  такъ  распространено. 

Что  касается  измѣпепія  морфологическихъ  частей  съ 
внѣшней  стороны,  то  укажемъ  слѣдующіе  процессы:  а)  опрб- 
щеніе,  б)  переразложеніе,  в)  аналоіія  и  г)  дифференціаг^ія 
(послѣдніе  два  тѣсно  связаны  между  собою), — къ  разсмотрѣ- 
нію  которыхъ  мы  и  перейдемъ. 

а)  Опрбщенге.  Опрощеніемъ  называется  морфологическіп 
процессъ,  посредствомъ  котораго  слово  съ  сложнымъ  морфоло- 
гпчсскнмъ  составомъ  утрачиваетъ  значеніе  отдѣльныхъ  своихъ 
морфологическихъ  частей  и  становится  простымъ  символомъ 
даннаго  представленія.  Такъ,  напр.,  слова  „вкусъ"  (срз. 
к#с-ать,  кус-окъ),  „забыть"  и  т.  п.  имѣютъ  только  цѣлостное 


1)  Вотъ  нѣсколько  примѣровъ  изъ  другихъ  языковъ  многозначности 
словъ,  получившейся  подъ  вліяніемъ  ассоціаціи  идей  ио  смежности  или  же 
сходству:  Франц.  1а  &  о  г  &  е=горло;  горлышко  (бутылки,  сосуда»;  жерло; 
ущелье  (въ  горахъ);  жнлобокъ  (въ  блокѣ);  коромысло  (у  водоносцевъ;  и  др.; 
ё  с  Іі  о  п  е  г=сѣсть  на  мель;  торнѣть  неудачу;  г  е  р  а  г  I  і  г=онять  отправ- 
ляться; возражать,  отвѣчать;  нѣм.  (Ііе  Е  е  (1  е  г=перо,  султанъ;  стиль;  пру- 
жина; а  п  Г  г  і  е  п  е  п=натягивать  (струны),  натянуть  (о  пластырѣі;  заводить 
(часы);  вытаскивать  (воду  изъ  колодца/,  тянуть  вверхъ,  втаскивать;  воспи- 
тывать; насмѣхаться,  нздѣваться;  англ.  Ь  о  (1  у=тѣло;  вещество;  человѣкъ; 
глірпорапія,  общество;  собраніе;  кориусъ  (воен.);  сводъ  законовъ;  главная 
часть  чего— стволъ  дерева,  лифъ  у  платья  и  др. 
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значеніе  и  морфологическій  составъ  этихъ  словъ  (в-кусъ,  за- 
быть и  т.  п.)  уже  не  чувствуется.  Такимъобразомъ  при  опро- 
щеніи  связь  слова  съ  родственными'  ему  словами  утрачивает- 
ся, вслѣдствіе  чего  оно  обособляется  отъ  нихъ. *)  Во  многихъ 
словахъ  опрбщеніе  еще  не  произошло  и  они,  имѣя  цѣлостное 
значеніе,  вмѣстѣ  съ  тѣмъ  сохраняютъ  связь  съ  другими  род- 
ственными по  морфологическимъ  частямъ  словами;  такъ,  напр, 
слово  „столикъ"  связывается  съ  цѣлою  группою  словъ,  род- 
ственныхъ  по  корню  (напр.  столовый,  столъвъкъ  и  т.  д.)  и 
суффиксу  (напр.  рублгмг,  штофикъ  и  т.  п.).  Здѣсь  мы  видимъ 
явленіе  антагонизма  или  борьбы  между  ассоціаціею  по  смеж- 
ности (  = связь  слбва  съ  его  цѣлостнымъ  значевіемъ)  и  ас- 
соціаціею  по  сходству  (—связь  морфологическихъ  частей  того 
же  слова  съ  другими  родственными  образованіями).  А 
такъ  какъ  въ  живой  рѣчи  играетъ  преимущественную 
роль  цѣлостное  (реальное)  значепіе,  то  въ  этомъ  направленіи  и 
совершается  измѣненіе,  т.е.  морфологическій  составъ  многихъ 
словъ,  благодаря  употреблению  ехъ,  перестаетъ  чувствоваться, 
при  чемъ  слова  становятся  простыми  'символами  представле- 
ны, и  такимъ  образомъ  на  мѣгто  генетическаго  значенія  въ 
нихъ  выступаетъ  ъш&чете  реальное.  Ні;которыя  обстоятельства 
особенно  благопріятствуюгь;  утвержденію  опрощенія  словъ; 
такъ,  въ  словѣ  могутъ  произойти  звуковыя  измѣненія,  вслѣд- 
ствіе  которыхъ  оно  можетъ  такъ  разойтись  съ  родственными 
словами,  что  уже  не  можетъ  ассоциироваться  съ  ними  (срв. 
ост/иина  ||  щематц  конецъ  ||  начало  и  т  п.);  далѣе,  могутъ 
выйти    изъ    употребленія    родственныя  слова,    вслѣдствіе  чего 


г)  Примѣры  словъ  съ  опрощеніемъ  ложно  въ  изобилін  привести  так- 
же изъ  родственныхъ  ялнковъ;  срв.  нѣм.:  (Іег  V  о  г-г  а  1;  «запаси,  йіе  V  е  г- 
Газзип^  «государственное  устройство,  консгитуція  >.  а  1 1  е  г-Ь  а  п  (1  «вся- 
кій,  разнаго  рода»,  е  г-з  п  с  п  е  п  «просить»,  Ь  е-к  е  Ь  е  п  («совершать»,  Ь  е- 
котшеп  «получать»,  и  т.  д. 
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інное  слово  становится  одипокнмъ  и  уже  не  разлагается 
(срв.  кольцо,  первоначально  уменьшительное  для  слова  коло, 
которое  вышло  изъ  употребленія).  Такпмъ  образомъ  слова,  въ 
умах*  индивидуумом  прежняго  времени  разлагавшіяся  намор- 
фологическія  част»,  въ  умахъ  индивиду умовъ  послѣдующаго 
времени  (при  нѣкоторыхъ  условіяхъ)  уже  не  разлагаются, 
становятся  простыми.  Воспріятіе  словъ  съ  сложнымъ  морфо- 
логичѳсеимъ  составомъ  въ  качествѣ  простыхъ  въ  особенности 
падаетъ  на  періодъ  діьтства  (т.  е.  на  долю  каждой  новой 
генераціи),  благодаря  преимущественной  роли  въ  этомъ  воз- 
рас^  ассоциіціи  по  смежности,  посредствомъ  которой  уста- 
навливается тѣсная  связь  образа  или  представленія  съ  его 
назвапіемъ  какъ  простымъ  символомъ.  Такимъ  путемъ  слова, 
новообразовапныя  предшествовавшею  генераціею,  у  которой 
они  чувствовались  въ  своеиъ  морфологическомъ  составь,  мо- 
гутъ  стать  простыми  для  чутья  слѣдующей  генераціи.  Морфо- 
логическое опрбщеніе  ведетъ  къ  возникновенію  въ  языкѣ  но- 
шхь^корней  на  почвѣ  прежнихъ  префикса  и  корня  (напр. 
по-долъ,  по-суда,  по-ясъ,  в-кусъ,  за-дача,  за-быть 
и  т.  п.),  или  же  корня  и  суффикса  (кольц-о,  палк-а, 
пес  ком  ъ  и  т.  п.);  вмѣстѣ  съ  тѣмъ  происходить  соотвѣтству- 
ющая  перемѣна  въ  чутьѣ  морфологическаго  состава  словъ.  ]) 
Слова,  въ  которыхъ  произошло  опрбщеніе,  могутъ  расцростра- 


х)  Какъ  значительна    можетъ  быть  такая  перемѣна    въ  морфологиче- 
II    чутьѣ,    покажемъ    на  нѣсколькихъ    нримѣрахъ.  Въ  словѣ  «пріятель» 
нервоначальнымъ    корнемъ    было  звукосочетаніе  при-,  какъ  это  видно    изъ 
•  равненія    съ    санекритомъ   (скт.  ргіу&з  «другъ»),    теперь  же   это  сочетаніе 
неносредстврннаго  чутья  представляется  скорѣе  префиксомъ,     подобно 
слову  «прі  ят-ный»,   съ  которымъ  слово  «иріятель»  ошибочно    чувствуется 
: е    какъ    будто  въ  родствѣ;    другимъ  примѣромъ  можетъ  служить  слово 
«поясъ»:    здѣсь,    наоборотъ,  пер^оначальнымъ  корнемъ  является  вторая  по- 
ловина слова— ]ас-  (срв.  зд.  уазга-  соцоясанный»=^греч.  $<оэх&$),  тогда  какъ 
теперешнее  морфологическое  чутье  склонпо  искать  корень   въ    начальномъ 
сочетай іи  этого  слова,  т.  е.  по]  [асъ];  въ    словѣ  «сутки»  корень — тк  (ст. -ел. 
ТЪК),  а  су  —  нрефиксъ;  в  др. 

8* 
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няться  новыми  префиксами  и  суффиксами,  напр.  забыть  ^пере- 
забыть, вкусъ<Свкусный  и  т.  п.  То,  что  генетическое  значепіе 
уступаетъ  свое  мѣсто  реальному  значенію  слова,  представляетъ 
огромную  экономгю  и  важность  для  мысли:  если  бы  ря- 
домъ  съ  реальпымъ  значеніемъ  слова  въ  нашемъ  умѣ  всякій 
разъ  являлось  и  генетическое,  то  это  служило  бы  невообра- 
зимымъ  тормазомъ  мышленія. 

б)  Переразложеніе.  Теперь  перейдемъ  къ  разсмотрѣнію 
явленія,  называемаго  переразложевіемъ  и  состоящаго  въ  томъ, 
что  слова  въ  умахъ  индивидуумовъ  извѣстнаго  времени  ассо- 
циируются не  тѣми  сходными  частями,  которыми  ониассоціи- 
ровались  въ  умахъ  индивидуумовъ  прежняго  времени. 

Начнемъ  съ  переразложенія  между  основою  и  окончаніемг. 
Примѣромъ  переразложенія  такого  рода  могутъ  служить  фор- 
мы женамъ,  женами,  женахъ,  которыя  первоначально  разла- 
гались на  основу  и  окончаніе  не  такъ,  какъ  теперь,  а  имен- 
но въ  нихъ  а  принадлежало  къ  основѣ:  жена-мъ,  жена-ми, 
жена-хъ.  г)  Но  такъ  какъ  этотъ  гласный  повторялся  передъ 
окончаніями  и  всѣхъ  другихъ  словъ  того  же  склоневія  (ры- 
ба-мъ,  рука-мъ  и  т.  п.),  то  онъ  сталъ  чувствоваться  принад- 
лежностью флексіи,  и  потому  первоначальныя  основы,  кончав- 
шіяся  гласными,  стали  уже  оканчиваться  согласнымъ  звукомъ, 
т.  е.  напр.  жен-амъ,  жен-ами,  жен-ахъ.  Закрѣпленію  такого 
морфологическаго  дѣленія  могло  способствовать  то  обстоятель- 
ство, что  въ  нѣкоторыхъ  падежныхъ  формахъ  первоначальный 
тематическій  гласный,  сливаясь  съ  окончаніемъ,  измѣнилсядо 
неузнаваемости   (срв.  жеву,   гдѣ  і/=ст.-сл.  ^  и  восходить  къ 


1)  Тагсіе  гласные,  первоначально  оканчивавшіе  собою  основу  или  те- 
му, называются  въ  сравнительной  грамматикѣ  тематическими;  въ  склоне- 
ніи  муж  рода  (напр.,  срв.  Твор.  сд.  «рабомъ»),  такимъ  тематическимъ  глас- 
нымъ  былъ  о,  и  т.  п. 
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ае.  *-аш),  а  потому  его  какъ  бы  но  стало  въ  основѣ.  Что 
дѣйствительно  такое  переразложеніе  наступило,  доказывается 
гѣмъ  обстоятельством!»,  что  повыя  окопчанія  -амъ, -амиъ  -ахъ 

русскомъ  языкѣ  распространились  по  аиалогіи  и  на  всѣ 
прочія  склоненія  (срв.  въ  муж.  р.  рабгш>  ||  ст.- ел.  рлк-ѣуъ, 
въ  ср.  ]).  дѣлаая  ||  ст. -слав,    дьл-ьуь  и  пр.).    Подобное  же  со- 

\щеніі  основъ  въ  пользу  окончаній  произошло  и  въ  наст, 
времени  глаголовъ;  напр.  несетъ,  иесемъ  нервоеачально  мор- 
фологически разлагались  на  несе-тъ,  несе-мъ,  а  внослѣдствіи 
тематическій  гласный  отошелъ  къ  окончанію,  т.  е.  нес-етъ, 
нес  ем ъ;  также  въ  прош.  вр.  и  неопр.  накл.  гласный  основы 
перешелъ  къ  окончанію,  напр.  въ  формахъ  на  -алг,  -атъ, 
ѣлъ  п  т.  д. 

Процессъ  переразложенія  наблюдается  также  въ  области 
суффиксовъ  при  производствѣ  словъ,  при  чемъ  звуки,  кото- 
рые въ  производя щемъ  словѣ  заканчивали  основу,  отходятъ 
къ  вновь  прибавляемому  суффиксу;  напр.,  когда  отъ  прилага- 
гельныхъ  на  -ный  образуются  существительвыя  на  -икъ,  то 
всѣ  эти  пропзводныя  слова,  имѣя  передъ  своимъ  суффиксомъ 
согласный  н,  ассоціируются  между  собою  уже  но  сходству 
новаго  суффикса  -никъ  (напр.  озор-н-ой<озор-никъ,  охот- 
н-ый<охот-никь);  подобнымъ  же  путемъ  развились  новые  суф- 
фиксы -щико.  -илъникъ,  -альщикь,  -овщикъ  и  т.  п.,  могущіе 
ѣмъ  получать  особые  оттѣнки  зиачевія  и  употребляться 
независимо  отъ  первоначальныхъ  условій  возникновенія.  Болѣе 
разросшіеся  суффиксы,  естественно,  образовались  въ  языкѣ 
позже  по  сравненію  съ  болѣе  простыми. 

Переразложеніе  между  предлогами  (или  префиксами)  и 
корнемъ  встрѣчается  сравнительно  рѣдко.  Сюда  надо  отнести 
возникновеніе  н  въ  формахъ  мѣстоименія  3-го  лица  :  его  || 
него,  ему  ||  нему  и  пр.:  начальное  и  вторыхъ  формъ  первона- 
чально принадлежало  тремъ  предлогамъ — съ,  въ,  къ,  которые 
оканчивались  имъ;    но  такъ  какъ  это  и  удерживалось   только 
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въ  положевіи  передъ  начальвыми  гласными  или  і  слѣдующа- 
го  слова,  передъ  согласными  же  не  сохранялось,  то  постоян- 
ною частью  нашихъ  предлоговъ  стали  комплексы  безъ  н,  т.  е. 
въ,  съ  и  къ,  съ  которыми  и  ассоциировалось  значеніе,  свой- 
ственное этимъ  предлогамъ,  конечное  же  и  въ  тѣхъ  случаяхъ, 
когда  удерживалось,  стало  чувствоваться  принадлежащимъ 
слѣдующей  мѣстоименной  формѣ;  путемъ  же  аналогіи  формы 
съ  начал ьнымъ  н  стали  употребляться  и  послѣ  всѣхъ  прочихъ 
предлоговъ,  напр.  о  нежъ  а  т.  п.  Отдѣленіе  н  отъ  предлога 
произошло  также  при  существительныхъ — ^утрь,  «утро  (срв. 
утроба),  стгѣдь  (срв.  ѣда).  Аналогичнаго  происхожденія  н  въ 
глаголахъ  внушить,  взимать  (а  путемъ  аналогіи — понимать  и 
пр.),  смѣдать  (срв.  съѣдать).  Такимъ  образомъ  старое  объяс- 
нение разсматриваемаго  и  благозвучіемъ  оказывается  несосто- 
ятельнымъ,  такъ  какъ  это  и  имѣетъ  этимологическое  основа- 
ніе.  ѵ)  Къ  примѣрамъ  переразложенія  между  корнемъ  ипред- 
логомъ  нужно  отнести  также  простонародное  произношеніе 
„овторникъ",  „Аршава"  и  т.  п.,  объясняющееся  слѣдующимъ 
образомъ.  Въ  русскомъ  языкѣ  предлоги,  оканчивающееся  на 
согласный,  кромѣ  этой  краткой  своей  формы,  являются  еще 
въ  полной  формѣ  съ  бѣглымъ  о,  напр.  въ  ||  во,  надъ  ||  надо  и 
пр.;  въ  своей  краткой  формѣ  эти  предлоги  являются  передъ 
формами,  начинающимися  съ  гласнаго  звука  или  простаго 
согласнаго  (напр.  въ  огонь,  въ  ^ірхангельскъ,  въ  Баршаву), 
а  при  формахъ,  начинающихся  двумя  согласными,  являются 
въ  полномъ  видѣ  (напр.  во  бшорникъ).  Отсюда  возникли  слу- 


ѵ)  Вопросъ  этотъ  былъ  подробно  пзслѣдованъ  и  объяснена  проф.  Бо- 
луэномъ-де-Куртенэ  въ  статьѣ  «О  такъ  называемой  «■  эвфонической  вставкѣ» 
согласнаго  н  въ  славянскихъ  языкахъ»,  см.  его  Глоттологическія  (лингви- 
стическая) замѣтки,  вып.  I,  Воронежъ  1877  (отд.  отт.  изъ  «Филологнческихъ 
Записокъ»),  стр.  17—53.  Ему  же  принадлежитъ  и  столь  важное  въ  мор- 
фологіи  обобщеніе  о  сокращеніи  основъ  въ  пользу  окончаніи  въ  аріо-евро- 
пейскихъ  языкахъ. 
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чайныя  совпадевія  выраженій  ио  начальпымъ  звукамъ:  во 
вторнпкъ  п  въ  огонь,  въ  Лрхапгельскъ  и  въ  Варшаву  (гдѣ 
вмѣсто  ев  можетъ  слышаться  простое  в)  и  т.  п.;  а  эти  совпа- 
дешь повели  къ  неправильному  разложенію  путемъ  пропор- 
циональной аналогіп: 

вогонь  :  огонь=0овторникъ  :  х 

х— овторппкъ; 

вархангельскъ  :  архангельскъ-- Варшаву  :  х 

#=бфшаву. 

в)  Лналогія.  Такъ  какъ  въ  предъидущемъ  намъ  уже  не 
разъ  приходилось  объяснять  языковыя  явленія  посредствомъ 
аналогіп,  то  здѣсь  будетъ  достаточно  коснуться  лишь  сущно- 
сти этого  процесса.  Нерѣдко  случается,  что  значеніе,  свой- 
ственное какой-либо  морфологической  части,  выражается  не 
однпмъ,  а  двумя  и  болѣе  символами  (звуковыми  комплексами), 
напр.  3  л.  мн.  ч.  въ  настоящемъ  времени  имѣетъ  два  оконча- 
нія  -утъ  (ютъ)  и  -атъ  (-ятъ).  Можетъ  случиться,  что  идея 
значенія  не  одинаково  тѣсно  связана  съ  каждымъ  изъ  этихъ 
символовъ,  вслѣдствіе  неодинаковой  частоты  ихъ  употребле» 
нія  или  неодинаковой  выразительности;  тогда  одинъ  изъ  сим- 
воловъ будетъ  прочнѣе  связываться  съ  идеей  значенія,  вслѣд- 
ствіе  чего  будетъ  вызываться  и  тамъ,  гдѣ  прежде  употреблял- 
ся другой,  напр.  окончаніе  -утъ  (-ютъ),  въ  случаѣ  неударен- 
ностп,  вытѣснило  собою  въ  живой  рѣчи  окончапіе  -атъ  (-ятъ), 
срв.  произношеніе  „держ^/жг",  „ходютз".  Про  такіе  случаи  и 
выражаются,  что  въ  нихъ  одна  морфема  замѣнена  другою  „по 
аналогіи".  Въ  народныхъ  говорахъ  явленія  аналогіи  возника- 
ютъ  съ  бол/шею  легкостью  по  сравненію  съ  литературнымъ 
языкомъ,  ''благодаря  отсутствію  сдерживающаго  вліянія  со  сто- 
роны письменной  традиціи.  Если  обратимся  къ  дѣтской  рѣчи, 
то  увидпмъ,  что  ребенокъ  выучивается  склонять  и  спрягать 
не    каждое    слово    отдѣльно,    но   и  самъ  создаетъ    формы    по 
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апалогіи  съ  тѣмъ,  что  уже  ^наетъ,  при  чемъ  естественно  у 
него  могутъ  быть  и  ошибки.  Нѣкоторыя  изъ  такихъ  ошибоч- 
ных!» образованій,  приспособіенныя  къ  строю  языка,  путемъ 
подражанія  могутъ  получить  болѣе  широкое  распространеніе 
и  утвердиться  въ  языкѣ;  так^мъ  образомъ  они  представляютъ 
собою  задатогсъ  будущихъ  пецемѣнъ  въ  языкѣ. 

г)  Дифференіьіація  (раішіченіе).  Въ  умѣ  говорящихъ 
могутъ  вырабатываться  новыѳ  оттѣнки  значевія,  еще  не  имѣю- 
щіе  въ  языкѣ  особаго  выраж|енія;  а  такъ  какъ  языку  прису- 
ще стремленіе  къ  выразительности,  т.  е.  чтобы  особые  оттѣн- 
ки  имѣли  по  возможности  особое  обозиаченіе,  то  можетъ 
случиться,  что  одга  разновидность  морфемы  закрѣпится 
за  однимъ  оттѣнкомъ  значе(ш,  другая  за  другимъ  и  т.  д., 
и  такимъ  образомъ  произой#егъ  „дифференціація"  морфемъ. 
Типичные  примѣры  дифферекціаціи  встрѣчаемъ  въ  склоненіи 
существительныхъ  муж.  ріода,  напр.  дифференціація  по 
оттѣнку  значенія  окончаній  Р.  ед.  -а  и  -у,  срв.  выраженія: 
„цвѣтъ  снѣга"  ||  „много  снѣігу",  — во  второмъ  случаѣ  Род.  пад. 
съ  окончаніемъ  -у  какъ  въ  названіи  вещественному  зависящемъ 
отъ  слова,  обозначающего  количество.  Дѣйствіе  фактора  диф- 
ферентами такъ  же  широко  распространено  въ  языкѣ,  какъ 
и  фактора  аналогіи;  мы  наі  каждомъ  шагу  встрѣчаемся  съяв- 
леніемъ  разнообразія  окоіічаній  для  одной  и  той  же  формы; 
хотя  бы  эти  окончавія  и!  не  были  дифференцированы  между 
собою  по  смыслу,  но  они  (дифференцированы  внѣшнимъ  обра- 
зомъ— по  типамъ  склонепія  или  спряженія,  и  чѣмъ  съ  боль- 
шимъ  удобствомъ  для  памяти  имѣется  такая  внѣшняя  диффе- 
ренціація,  тѣмъ  устойчйвѣе  разновидности  морфемъ  противъ 
дѣйствія  аналогіи. 


Части  рѣчи.  Мы  уже  упоминали,  что  слова  группиру- 
ются въ  тѣ  наиболѣе  крупные  морфологическіе  разряды,  ко- 
торые извЬстпы  подъ  названіемъ  частей  рѣчи.    При    класси- 
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фикаціи  частей  рѣад  нужно  имѣть  въ  виду  какъ  сторону  зна- 
чения ихъ.  такъ  в  сторону  словоизмѣненія,  а  кромѣ  того  не- 
содимо  обратить  вниманіе  на  соподчиненіе  одеѣхъ  частей 
рѣчи  другпмъ,  что  въ  школьныхъ  грамматикахъ  обыкновенно 
игнорируется,  ирп  чемъ  всѣ  части  рѣчи  ставятся  па  одну 
динію.  Говоря  о  значеніи,  должно  замѣтпть,  что  одни  слова 
пмѣютъ  полное  собственное  значеніе,  носителемъ  котораго, 
какъ  мы  знаем  ь.  служить  основа,  соединяющаяся  съ  соот- 
вѣтствующпми  окончаніями  (напр.  дуб  омъ,  бѣл-ый,  ст-о, 
мп-ою,  дѣл-аю,  умн-о),  другія  же  слова  не  имѣютъ  собствен- 
ного значенія,  и  вмѣстѣ  съ  тѣмъ  основы,  и  служатъ  въ  сво- 
емъ  цѣломъ  лишь  для  показаніи  разнаго  рода  отношеній  въ 
предложеніп  между  словами  съ  собственнымъ  значеніемъ  пли 
также  между  нредложеніями  (напр.  при,  по).  Слова  перваго 
отдѣла  мы  можемъ  назвать  по.гиозначными  или  словами  съ  соб- 
ствснпымъ  значеніемъ,  а  слова  втораго  отдѣла  словенками  опг- 
ношенгй  или  частіщамщ  1)  съ  точки  же  зрѣнія  словоизмѣ- 
ненія  первыя  можно  назвать  измѣняемыми  частями  рѣчи,  а 
вторыя — неизмѣн  немыми. 

Въ  отдѣлѣ  словъ  съ  полнымъ  собственнымъ  значеніемъ 
одни  слова  болѣе  самостоятельны,  другія  же  подчиняются 
имъ,  такъ  какъ  служатъ  опредѣленіемъ  ихъ.  Слова  съ  само- 
стоятельнымъ  собственнымъ  значеніемъ  дѣлятся  на  1)  слова, 
служащія  для  обозпаченія  предметовъ  (или  точнѣе — бытій)  и 
ихъ  представлений  въ  нашемъ  умѣ,  и  2)  слова,  служащія  для 
обозначенія  дѣйствій  и  ихъ  представленій  въ  нашемъ  умѣ. 
Къ  этимъ  двумъ  обширпымъ  категоріямъ  словъ  нужно  присо- 


')  Въ  русскихъ  грамматикахъ  этому  дѣленію  въ  общемъ  соотвѣтству- 
етъ  дѣлепіе  частей  рѣчн  на  главныя  или  знаменательный  и  служебные, 
въ  нѣмецкихъ  грамматикахъ  —  Ве^гіПзѵѵогІег  и  Рогтѵогіег.  Весьма  типич- 
ны соотвѣтствующіе  термины  въ  китайскнхъ  грамматикахъ-  слова  нолныя 
и  пустыя. 
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единить  3)  отдѣльныя  слова,  служащія  для  личныхъ  указаній 
1-го  и  2-го  лица,  противополагающихся  остальному  міру  пред- 
метовъ, обозначаемому  3-мъ  лицомъ.  Этимъ  тремъ  катего- 
ріямъ  словъ  отвѣчаютъ  грамматическіе  термины:  1)  имя  су- 
ществительное, 2)  глаголъ  и  3)  личное  мѣстоименіе.  По  ха- 
рактеру словоизмѣненія  имена  существительныя,  какъ  назва- 
нія  предметовъ,  и  мѣстоименія,  какъ  личныя  указанія  пред- 
метовъ,  рѣзко  отличаются  отъ  глагола:  первыя  измѣняются 
для  показанія  отношепій  предметовъ  къ  дѣйствіямъ  и  между 
собою,  и  такое  измѣненіе  называется  склоненіемъ;  глаголъ 
же  измѣняется  для  показанія  способа  и  времени  дѣйствія,  а 
также  для  показавія  отношенія  дѣйствія  къ  подлежащему  пз- 
вѣстнаго  лица  и  числа,  и  такое  измѣненіе  называется  спря- 
женіемъ.  Семазіологическому  различію  между  существитель- 
ными и  личными  мѣстоименіями  соотвѣтствуютъ  нѣкоторыя 
различія  въ  области  ихъ  словоизмѣненія,  какъ  напр.  отсут- 
ствіе  категоріи  рода  въ  личныхъ  мѣстоименіяхъ  1-го  и  2-го 
лица  и  нѣкоторыя  особыя  падежныя  окончанія. 

Переходя  къ  словамъ  съ  собственнымъ  значеніемъ,  но 
не  имѣющимъ  полной  самостоятельности,  прежде  всего  замѣ- 
тимъ,  что  они  распадаются  на  двѣ  группы:  относящаяся  къ 
существительному  и  относящіяся  къ  глаголу.  Части  рѣчи,  яв- 
ляющаяся придаточными  къ  существительному,  служатъ  для 
опредѣленія  послѣдняго  1)  относительно  качества,  2)  относи- 
тельно числа  и  3)  относительно  указанія;  соотвѣтственно  это- 
му они  распадаются  на  имена  прилаіателъныя,  имена  числи- 
тельныя  и  мѣстоименія  опредѣлительно-указательныя.  Вхо- 
дящія  въ  составъ  этой  группы  части  рѣчи  придаются  къ  существи- 
тельному, что  выражается  внѣшяимъ  образомъ  въ  согласова- 
ны ихъ  съ  существительнымъ.  Аналогичный  опредѣленія  мо- 
гутъ  быть  и  къ  глаголу  (напр.  хорошо,  дважды,  тамъ),  и  они 
имѣютъ  общее  названіе — нарѣчія.  Къ  придаточнымъ  частямъ 
рѣчи,  имѣющимъ  собственное  значеніе,  слѣдуетъ  еще  отнести 
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причастія,  представляющія  собою  образованія  ирилагатель- 
пыхъ  отъ  глагола  съ  удержаніемъ  нѣкоторыхъ  глагольныхъ 
свойствъ  и  яанпмающія  какъ  бы  посредствующее  положеніе 
между  глаголомъ  и  именемъ  прилагательнымъ,  идѣепричастгя, 
представляющія  собою  образованія  нарѣчій  по  причастіямъ. 

Перечпсленныя  нами  знаменательныя  части  рѣчи  не  пред- 
ставляютъ  собою  совершенно  обособленныхъ  категорій,  но  часто 
отъ  одной  части  рѣчи  или — точнѣе — отъ  ея  основы  образует- 
ся другая  часть  рѣчи  путемъ  распрострапенія  соотвѣтствую- 
щпмъ  суффпксальнымъ  элементомъ,  какъ  на  это  уже  указы- 
валось выше  при  разсмотрѣніи  словопроизводства  (напр.  бѣ- 
лый<бѣлякъ,  бѣлпть,  бѣлб,  бѣлѣющій,  бѣлая;  богатый<бо- 
гатство,  богатѣть,  богато,  разбогатѣвшій,  разбогатѣвъ;  свой< 
своякъ,  свойственный,  усвоить,  по-свойски  и  т.  д.). 

Говоря  о  частяхъ  рѣчи  знаменательныхъ  или  имѣющихъ 
сообственное  значевіе,  носителемъ  котораго  является  основа, 
нужно  еще  замѣтить,  что  полное  свое  значеніе,  представляе- 
мое не  только  основою,  но  вмѣстѣ  и  окончаніемъ,  онѣ  получа- 
ютъ  лишь  въ  предложеніи,  становясь  членами  предложенія. 

Что  касается  словъ  или  словечекъ,  не  имѣющихъ  пол- 
наго  собственнаго  значенія  и  не  составляющихъ  въ  предложе- 
ны особыхъ  членовъ,  то  сюда  относятся  предлоги  и  союзы. 
Нѣкоторыя  словечки  съ  пониженною  знаменательностью  не 
подходятъ  ни  подъ  ту,  ни  подъ  другую  изъ  указанныхъ 
группъ,  а  потому  могутъ  быть  просто  называемы  частицами 
или  частичками,  напр.  ли,  эюе,  бы  и  т.  п. 

Кромѣ  указанныхъ  словъ  и  словечекъ,  мы  должны  еще 
назвать  междометія,  которыя  служатъ  выражеаіемъ  пашихъ 
эмоціональпыхъ  состояній. 
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Все    вышеизложенное  о  частяхъ  рѣчи  мы  можемъ  резю- 
мировать въ  слѣдующей  таблицѣ: 

Слова,    относящаяся     къ  Восклицанья, 

области    умствен,    пред-  относящаяся   къ 

ставленій:  области  эмоцио- 

нальной: 


Слова  съ  собств.  знач.:       Слова    безъ 
" : »  собств.  значен.: 


Самостоят:  Подчаненныя: 

( а)  Прилагательным      1)  Предлоги.  Меэісдомстія. 

\      (также-прич.).  с 

1)  Существ.:  /  б)  числительныя.  ' 

в)  оп;>ед.  -указам.       3)   Частички,    не 
мѣстонмепія  подходящія  подъ 

предъидущіе  два 
разряда. 


2)  2ич.  мѣст. 


])  Глаголъ.  Нарѣчія  (такэюе 

— дѣепр  ичастія). 


То  разнообразіе  частей  рѣчи,  какое  мы  теперь  видимъ 
въ  русскомъ  языкѣ,  конечно,  развилось  не  сразу;  однако  из- 
слѣдованіе  возникновенія  и  перваго  развитія  ихъ  лежитъ  да- 
леко за  предѣлами  русской  грамматики,  ибо,  какъ  показыва- 
етъ  сравнительная  грамматика,  уже  въ  аріо-европейскомъ 
праязыкѣ  существовали  въ  главномъ  тѣ  части  рѣчи,  какія 
находимъ  теперь;  въ  теченіе  же  обособленной  жизни  языковъ 
нашего  семейства  произошелъ  рядъ  дальнѣйшихъ  измѣненій 
въ  сферѣ  этихъ  частей  рѣчи,  представляющій  особенности  въ 
разныхъ  вѣтвяхъ  этого  семейства;  такъ,  напр.,  въ  прилагатель- 
ныхъ  еще  въ  славянскомъ  праязыкѣ  развилась  рядомъ  съ 
простою  формою  сложная,  служащая  въ  современномъ  рус- 
скомъ для  отличія  прилагательныхъ  въ  роли  опредѣленія  и 
сказуемаго,  въ  русскомъ  глаголѣ  наблюдаемъ  потерю  многихъ 
временныхъ  формъ,  но  за  то  видимъ  богатое  развитіе  видо- 
выхъ  оттѣнковъ  и  т.  д. 
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Примѣчаніе.  Во  причин!,  трудности  дать  точное  опредѣлѳніѳ  каждой 
часті  рѣчи,  при  начальном!  прохождении  грамматики  слѣдуетъ  избѣгать 
таких  ь  опрѳдѣлѳніі,  вдобавоЕЪ  не  соотвѣтствующияь  и  умственному  раз- 
вито іѣтей.  На  первыхъ  порахъ  всего  проще— знакомить  учениковъ  съ 
частям  1  рѣчи  но  ІХЪ  основному  смыслу,  оставляя  пока  въ  сторонѣ  формаль- 
ную сторону;  такт.,  существительное  будетъ  характеризоваться  какъ  назва- 
ніе  предмета,  прилагательное— какъ  названіе  качества  и  пр.  При  этомъ 
можно  даже  устранить  обычные  грамматическіе  термины.  Но  при  дальнѣп- 
шемъ  арохожіеніі  грамматики  вводятся  уже  настоя щіе  грамматическіе  тер- 
мина и  присоединяются  къ  Смысловы мъ  также  формальные  признаки  час- 
тей рѣчи,  т.  е.  указываются  разлжчія  словоизмѣиенія,  связанный  съ  опре- 
лѣленными  частями  рѣчц;  напр.,  по  ознакомленіи  со  склоненіемъ  такихъ 
словъ,  какъ  «столъ»  п  т.  п.,  переходятъ  къ  склоненію  такихъ  словъ,  какъ 
«черный),  и  ученики  замѣтятъ  особенность  склоненія,  какъ  и  то,  что  этп 
послѣднія  слова  склоняются  совмѣстно  съ  существительными.  Когда  будетъ 
проходиться  такое  словоизмѣненіе,  какъ  «несу»,  «несешь»  и  пр.,  ученики 
легко  ознакомятся  съ  внѣшиимъ  нризнакомъ  глагола— способностью  къ 
спряженію.  Такимъ  образомъ  нонятія  о  частяхъ  рѣчи  станутъ  у  нихъ  бо- 
лѣе  полными,  содержа  кромті  смысловыхъ  различій  и  формальный.  Теперь 
ученикамъ  будутъ  доступны  уже  и  болѣе  полныя  грамматическія  опредѣ- 
ленія  частей  рѣчи,  т.  е.  съ  указаніемъ  признаковъ  какъ  смысловыхъ,  такъ 
и  формальныхъ. 


Глава  VII. 

Имя   существительное    съ   еемазіологичеекой 

стороны.   КлассиФикація   еклоненій  именъ  еу- 

щеетвитѳльныхъ;   типы  ударенія. 

Обычное  школьное  опредѣленіе  пмеяи  существ^тельнаго, 
что  оно  есть  названіе  всякаго  предмета,  вполнѣ  понятно  пока 
рѣчь  идетъ  о  такихъ  названіяхъ,  какъ:  столъ,  стулъ,  лошадь, 
гусь  и  т.  п.  Но  къ  категоріи  именъ  существительныхъ  отно- 
сятся также  слова  въ  родѣ:  краснота,  ходьба  и  т.  п.  Едва  ли 
мы  будемъ  говорить  о  нвхъ,  какъ  о  названіяхъ  предметовъ, 
скорѣе  скажемъ,  что  словомъ  „краснота"  обозначается  нѣко- 
торое  качество,  а  словомъ  „ходьба" — нѣкоторое  дѣйствіе. 
Послѣ  этого  естественно  возникаетъ  вопросъ,  какая  же  раз- 
ница между  именемъ  существительнымъ  и  именемъ  прилага- 
тельнымъ,  между  существительнымъ  и  глаголомъ. 

Остановимся  сначала  на  самомъ  простомъ  случаѣ.  иа 
названіяхъ  въ  родѣ — „столъ".  Не  достаточно  сказать,  что  это 
названіе  служитъ  для  обозначенія  извѣстнаго  предмета.  Кро- 
мѣ  этой  объективной  стороны  есть  еще  субъективная.  Слово 
„столъ"  служитъ  обозначеніемъ  соотвѣтствующаго  умственно- 
го акта—нашего  представленія  даннаго  предмета:  мы'можемъ 
говорить  и  думать  о  столѣ,  не  видя  его,  а  лишь  имѣя  въ  умѣ 
представленіе  или  идею  этого  предмета.  Идея  стола — сложная 
и  образовалась    въ  нашемъ  умѣ  изъ  массы   ощущеній,   полу- 
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чеееыхъ  памп  въ  теченіе  жизни  и  относящихся  къ  данному 
классу  предметовъ.  Въ  сложную  идею  стола  привходятъ,  въ 
качествѣ  частныхъ,  идеи  величины,  формы,  цвѣта,  твердости 
и  т.  д.  Возможно,  что  пзъ  массы  частныхъ  идей  стола  мы 
ѵібратимъ  особенное  вниманіе  на  одну  какую-либо,  положимъ, 
на  прпзпакъ  красноты.  Въ  этомъ  случаѣ  мы  назовемъ  слож- 
ное или  цѣлое  представленіе  и  его  частное.  Названіепослѣд- 
няго  будетъ  имя  прилагательное.  Вполнѣ  понятна  связь  част- 
наго  представлепія  со  своимъ  сложнымъ.  Въ  сферѣ  языка  эта 
связь  выражается  согласованіемъ  прилагательнаго  съ  суще- 
ствительнымъ:  красный  столъ,  красная  доска  и  т.  п.  *)  Одно 
п  то  же  частное  представленіе  можетъ  входить  въ  составъ 
многихъ  разлпчпыхъ  сложныхъ  представлевій  и  потому  прос- 
тое пли  частное  представленіе  можетъ  мыслиться  и  какъ  само- 
стоятельное пли  независимое.  Въ  такомъ  случаѣ  его  названіе, 
получивши  пѣкоторое  отличіе  посредствомъ  соотвѣтствующаго 
суффикса,  становится  существительнымъ,  при  чемъ  это  нослѣд- 
нее  обозначаетъ  собою  уже  не  сложную  идею,  но  простую, 
напр.:  краен  ота  и  т.  п.  Впрочемъ  иногда  прилагательныя 
становятся  существительными  безъ  присоединенія  особаго  суф- 
фикса; напр.,  слова  мастеровой,  полицейскій,  столовая  и  т.  д.,* 
хотя  по  формѣ  и  прилагательныя,  но,  употребляясь  безъ  су- 
ществительнаго,  они  въ  силу  значенія  становятся  существи- 
тельными. Разъяснимъ  нѣсколько  подробнѣе  эти  примѣры. 
Существительное  „мастеровой"  получилось  изъ  выраженія 
«мастерозой  человѣкъ".  Выражееіе  это  обозначаетъ  собствен- 
но одно  цѣльное  субстантивное  представленіе,   и  когда  слово 


])  Англійскій  языкъ  представляетъ  въ  этомъ  отношеніи    особенность: 
въ  немъ  прилагательное    безъ  всякой  переыѣны  присоединяется   къ  своему 
существительному.    Также    дѣло    обстоитъ  въ  турецко-татарскихъ    языкахъ 
ъ  тою  однако  существенною  разницею,    что  въ  нихъ  такое  состояніе    пер- 
вично, тогда  какъ  въ  англійскомъ  вторично. 
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человѣкъ  въ  данномъ  выражепіп  опускается,  то  представление 
остается  все  то  же,  т.  е.  субстантивное.  Подобвымъ  же  обра- 
зомъ  слово  „столовая"  (собственно  ирилагат.  женск.  р.)  чаще 
всего  употребляется  въ  соединеніи  съ  сущее гвительнымъ  ком- 
ната, такъ  что  наковецъ  это  послѣднее  опускается,  при  чемъ 
слово  „столовая",  хотя  по  формѣ  и  остается  по  прежнему  при- 
дагательнымъ,  но  по  своему  значенію  становится  существи- 
тельным!», такъ  какъ  означаетъ  то,  что  прежде  выражалось 
посредствомъ  прилагательнаго  +  существит.  г)  Отсюда  слѣду- 
етъ,  что  идея  такихъ  существительныхъ,  какъ  Мастеровой, 
столовая  и  проч.,  въ  противоположность  такимъ,  какъ  красно- 
та, будетъ  уже  болѣе  сложной  вслѣдствіе  подразумѣваемаго 
существительпаго. 

Многія,  существительный,  подобво  глаголамъ,  обознача- 
ют дѣйствіе,  напр.  ходьба,  чтеніе  и  т.  п.  Разница  между  та 
кими  существительными  и  соответствующими  глаголами  (срв. 
хожу  |і  ходьба,  читаешь  \\  чтете  и  т.  п.)  заключается  въ  томъ. 
что  глаголы  обозначаютъ  дѣйствіе  въ  его  совершеніи,  т.  е. 
съ  оттѣнкомъ  времени,  лица  и  числа,  между  тѣмъ  какъ  въ 
существительныхъ  (ходьба,  чтеніе  и  пр.)  уже  не  встрѣчаемъ 
указанныхь  оттѣнковъ:  такія  существительныя  обозначаютъ 
простое  предгтавленіе  дѣйствія,  благодаря  имъ  дѣйствіе  какъ 
бы  опредмечивается  и  мы  мыслимъ  его  какъ  нѣчто  самостоя- 
тельное, какъ  бы  бытіе. 


х)  Что  касается  самаго  пропуска  существительпаго,  то  подобное  явле- 
ніе  наблюдается  очень  нерѣдко  вт»  повседневной  рѣчи,  когда  существитель- 
ное не  договаривается,  напр.  «вы  пьете  крѣпкій  или  слабый  (т.  е.  чай)?  * 
и  т  и  Мы  видимъ  здѣсі  иропускъ  существительнаго,  легко  подразумѣваема- 
го  по  обстоятельствамъ  разговора,  тогда  какъ  прилагательное  необходим', 
для  различеній.  Разпица  съ  ранѣе  разсмотрѣнными  случаями  та,- что  здѣсь 
явленіе  временное,  а  тамъ  оно  стало  уже  постояннымъ. 
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Такія  существительныя,  какъ  столъ,  лошадь,  которымъ 
въ  объективному  мірѣ  соотвѣтствуютъ  воспринимаемый  по- 
моіцію  иашихъ  чувстиъ  предметы,  называются  конкретными,  а 
такія  какъ  краснота ^  ходьба — умственными  или  отвлечеппыми 
(абстрактными).  Однако  было  бы  точпѣе  назвать  первые  кон- 
кретно -умственными,  такъ  какъ  и  предметамъ  копкретнымъ 
еоотвѣтствуютъ  въ  пашемъ  умѣ  представлепія  (умственные 
акты);  въ  соотвѣтствіи  съ  этимъ  терминомъ  послѣднія  можно 
назвать  абстрактно-  или  чисто-умственными.  Внрочемъ  кон- 
кретность п  абстрактность  не  являются  въ  языкѣ  чѣмъ-либо 
постоянными,  такъ,  весьма  часто  одно  и  то  же  слово  въ  од- 
номъ  своемъ  значеніи  бываетъ  абстрактнымъ,  а  въ  другомъ — 
копкретнымъ,  что  получается  въ  языкѣ  или  вслѣдствіе  того, 
чю  нерѣдко  слова  съ  абстрактнымъ  значеніемъ  получили  еще 
и  конкретное  подъ  вліяніемъ  ассоціацій  смежности  (напр. 
питьё  =  абстр.—  именное  названіе  дѣйствія,  конкрет.  — 
то,  что  пьется),  или  же — наоборотъ  —  слова  съ  копкретнымъ 
значепіемъ  могутъ  стать  еще  и  отвлеченными,  переносись  въ 
силу  ассоціацій  сходства  съ  конкретныхъ  предметовъ  на  яв- 
ленія  міра  умственнаго  и  духовнаго  (напр.  плодъ,  корень, 
пылъ  и  т.  п.). 

Имена  существительныя  конкретпыя,  какъ  обозпача- 
ющія  настоя щіе  предметы,  подраядѣляются  на  нарицатель- 
ныя  и  собственным:  перкыя  служатъ  для  обозначенія  от- 
двліпыхъ  предметовъ  одного  и  того  же  класса  (человѣкъ, 
волкъ,  дерево,  домъ  и  пр.),  вторыя — для  обозначенія  еди- 
пичныхъ  предметовъ  того  же  класса  (Викторъ,  ТТетербургъ). 
Обыкновенно  существительныя  собственник  происходятъ 
изъ  нарицательпыхъ  такимъ  путемъ,  что  послѣднія  принима- 
ют!» (иногда  съ  прибавленіемъ  особаго  суффикса)  новое  инди- 
видуальное зпаченіе,  подъ  вліяпіемъ  представляющейся  въ  томъ 

9 
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необходимости,  какъ  напр.  при  названіи  лицъ  и  местностей 
срв.  Владиміръ,  Торжокъ  и  т.  п.).   г) 

Какъ  нарицательныя,  такъ  и  собственныя  имена  суще- 
ствительныя  распадаются  на  одиночный  и  собирательный,  при 
чемъ  одиночныя  примѣняются  къ  отдѣльнымъ  предметами 
(человѣкъ,  Викторъ  и  проч.),  а  собирателъныя  обозначаютъ 
цѣлое  собраніе  однородныхъ  предметовъ,  представляющихся 
уму  какъ  одно  цѣлое  (лѣсъ,  стадо,  Мордва,  Чудь  и  т.  п.).  Су- 
ществительный собирателъныя  по  происхожденію  своему  или 
представляютъ  самостоятельныя  слова  для  выраженія  сообще- 
ства существъ  и  предметовъ,  напр.  толпа,  стадо,  стая,  лѣсъ, 
куча,  или  же  происходятъ  отъ  одиночныхъ  путемъ  распро- 
страненія  назвавія  на  все  сообщество  такихъ  предметовъ 
(напр.  слово  боръ  первоначально  означало  сосну,  а  затѣмъ 
хвойный  лѣсъ),  иногда  съ  присоединеніемъ  соответствующего 
суффикса,  напр.  сосна <сосвякъ  (обл.  также  сосиягъ),  береза< 
берёзкияг.  2) 

Далѣе,  существительныя  конкретныя  служатъ  для  обозва- 
ченія  или  одушевленных*  предметовъ  или  же  неодушевлен- 
ныхъ.  Предметы  одушевленные  представляютъ  собою  два  есте- 
ственныя  различія  рода — мужескій  родъ  и  женскій,  назван і я 
же  этихъ  предметовъ  принимаютъ  различеыя  окончанія  соот- 
ветственно роду,  наир.  братг,  волкз  ||  сестра,  волчица.  На- 
званія  неодушевленныхъ  предметовъ,  хотя  и  представляютъ  так- 
же  различія    мужескаго  и  женскаго  рода  (напр.  садг  [|  вода), 


г)  Кромѣ  того,  въ  повседиевномъ  разговорѣ  многія  нарицательныя 
имена  становятся  какъ  бы  собственными,  когда  одного  нарицателыгаго  име- 
ни въ  связи  съ  обстоятельствами  рѣчи  достаточно  для  того,  чтобы  слуша- 
гощій  догадался,  о  которомъ  именно  предметѣ  идетъ  рѣчь.  Особенно  много 
примѣровъ  можетъ  представить  понимаемый  съ  нолуслова  семейный  разго- 
воръ. 

2)  Нѣмецкій  языкъ,  какъ  мы  видѣли,  въ  послѣднемъ  случаѣ  нерѣдк^ 
пользуетси  сложными  словами;  напр.,  срв.  йег  Вігкешеа^=березникъ,  іііе 
Д>а&еегеп=земляника. 
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но  это  различіе— чисто  внѣшпее,  грамматическое,  опирающее- 
ся лишь  на  различіе  окончаній.  *)  Заслуживаете  вниманія  то 

гоятельство,  что,  при  всемъ  кажущемся  сходствѣ  по  окон- 
чание между  названиями  предметовъ  одушевлепныхъ  и  неоду- 
шевлепныхъ  одного  и  того  же  рода,  русскій  языкъ  выработалъ 
одно  грамматическое  различіе,  указывающее  на  принадлежность 
имени  одушевленному  или  же  неодушевленному  предмету,  осо- 
бенно въ  словахъ  мужескаго  рода:  въ  нихъ  Вин.  падежъ  ед.  ч. 
сходенъ  съ  Род.  падежомъ  того  же  числа,  когда  они  обозна- 
чают предметы  одушевленные  (напр.  Вин.  и  Род. — человѣка), 
и    съ  Имен. — когда    обозначаютъ    предметы    неодушевленные 

;ір.  еадъ);  во  множественном!,  же  числѣ  это  различіе,  т.е. 
одинаковость  Вин.  съ  Родит,  (въ  названіяхъ  предметовъ  оду- 
шевленныхъ)  или  же  съ  Имен,  (въ  названіяхъ  предметовъ  не- 
одушевленныхъ),  проводится  во  всѣхъ  родахъ.  Каковъ  бы  ни 
быдъ  путь  образованія  въ  русскомъ  языкѣ  этого  формальна- 
го  различія,  но  ваікенъ  фактъ  его  существованія. 

Теперь  возникаетъ  интересный  вопросъ,  что  нѣкогда  по- 
будило говорившихъ  отнести  названія  однихъ  неодушевлен- 
ныхъ  предметовъ  (напр.  столъ,  садъ)  къ  одной  категоріисъ  назва- 
ли предметовъ  одушевленныхъ  мужескаго  пола,  а  названія 
другихъ  неодушевленныхъ  предметовъ  (напр.  нога,  вода)  къ 
пой  категоріи  съ  названіями  предметовъ  одушевленныхъ  жен- 
скаго  пола?   При  выясненіи  этого  вопроса  мы  не  выпдемъ  за 


•)  Замѣтпмъ,  что  въ  иослѣднемъ  случаѣ  грамматическій  родъ  сущѳ- 
•тельнаго    какъ  бы  закрѣпленъ  за  названіемъ  извѣстнаго    неодуіпевлеи- 

наго  предмета,  тогда  какъ  въ  первомъ  случаѣ  наблюдается  нерѣдко  нроиз- 
тво  именъ  женскаго  рода  отъ  цменъ  мужескаго  рода  для  соотвѣтствую- 
>    иола  одушевленныхъ  нредметовъ  (купецъ<купчиш,    аптекарь<апте- 

вжрша,  шалуиъ<шалунбл,  медвѣдь^мсдвѣд^^л  и  проч.;. 


X 
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предѣлы  фактовъ,  если  скажемъ,  что  подобное  зачисленіе  въ 
категорію  мужескаго  или  женскаго  рода  происходило  частію 
въ  силу  усматривавшихся  въ  неодушевленномъ  предметѣ  ха- 
рактерныхъ  чертъ  того  или  другаго  пола,  частію  же  въ  силу 
того,  что  между  самими  неодушевленными  предметами  замѣ- 
чалось  какое-либо  сходство,  которое  могло  заставить  отнести 
названіе  новаго  предмета  къ  одному  роду  съ  прежде  зачислен- 
ными. Но  какіе  именно  моменты  заставляли  причислить  въ 
каждомъ  отдѣльномъ  случаѣ  неодушевленные  предметы  къ  то- 
му или  другому  роду, — вопросъ  этотъ  для  удовлетворительна- 
го  рѣшенія  потребовалъ  бы  весьма  сложнаго  сравнительно- 
историческаго  изслѣдованія  по  всѣмъ  языкамъ  аріо-европей- 
скаго  семейства. 

Однако  названія  не  всѣхъ  неодушевленныхъ  предметовъ 
были  подведены  подъ  категоріи  муж.  и  женск.  рода,  нѣкото- 
рыя  остались  не  подведенными,  составивъ  особую  группу,  на- 
зываемую безъ  всякаго  основанія  среднимъ  родомъ,  хотя  точ- 
нѣе  было  бы  назвать  тродозою.  х)  Любопытно,  что  къ  дан- 
ной категоріи  относятся  также  названія  нѣкоторыхъ  одушев- 
ленныхъ  предметовъ,  какъ  напр.  дитя,  или  въ  старо-славян- 
скомъ  названія  молодыхъ  животныхъ  (напр.  жръкА,  тем,  прл- 
с.л);  названія  этихъ  предметовъ  легко  могли  попасть  въ  неро- 
довую категорію,  такъ  какъ  въ  этомъ  случаѣ  не  представля- 
лось существеннымъ  отмѣтить  различіе  по  естественному  по- 
лу. Съ  другой  стороны  можно  указать  такія  существительныя, 
какъ — ребепокъ,  теленокъ  и  т.  п.,  которыя  по  своей  формѣ  при- 
надлежатъ  къ  категоріи  муж.  рода,  хотя  бы  соотвѣтствующіо 


*)  Нѣкоторые  языки,  какъ  напр.  романскіе  и  семитическіе,  не  знаютъ 
такой  категоріи  именъ  и  различаютъ  только  два  родавъ  существитедьныхъ 
— мужескій  и  женскій,  а  другіе  языки,  напр.  англійекій  и  турецко-татарскіе 
совсѣмъ  не  иаѣютъ  въ  существительныхъ  родовыхъ  разлпчігі. 
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предметы    по  своему    естественному    полу  и  не  подходили  къ 
этой  категоріп.  1) 

Существительный  абстрактный,  подобно  названіямъ  пред- 
мі-говъ  неодушевлепныхъ,  имѣютъ  грамматпческій  родъ,  наир. 
раздіьлъ — муж.,  ходьба  —  жен.,  чтеніе — средн. 

Затѣмъ,  имена  существительныя  нредставляютъ  еще  раз- 
личія  количественные;  это  — такъ  называемыя  единственное  и 
множественное  число.  2)  Неве  б  однако  существительныя  имѣ- 
ютъ  оба  числа,  есть  такія  существительныя,  которыя  являют- 
ся въ  формѣ  одного  только  числа— единственная  или  же 
множественнаго.  Къ  категоріи  существительныхъ,  имѣющихъ 
лишь  единственное  число,  естественно  относятся  имена  соб- 
ственный (Петербургъ),  далѣе — нѣкоторыя  конкретныя  имена 
съ  собирательнымъ  значеніемъ  (листва,  добыча,  навозъ,  сажа, 
копоть),  а  также  обозначающія  вещество  (золото,  молоко), 
наконецъ — абстрактный  существительныя,  представляющія 
собою  субстантивныя  названія  качествъ  и  дѣйствій  (красно  - 
та,  ходьба);  3)  къ  категоріи  же  существительныхъ  съ  од- 
нимъ  множественнымъ  числомъ  принадлежать  названія  та- 
кихъ  предметовъ,  которые  хотя  и  мыслятся  нами  какъ  одинъ 
предметъ,  но  въ  представленіе  которыхъ  привходитъ  идея  пар- 


*)  Подобнымъ  же  чисто  формальнымъ  образомъ  въ  нѣмецкомъ  языьѣ 
относятся  къ  неродовой  категоріи  всѣ  умеііыпптельныя  насДт,  -Іеіп,  напр. 
Ггапіеіп,  МйНегспеп,  ВгіісІегсЬеп  и  т.  п. 

■)  Въ  старо-славянскомъ  языкѣ,  равно  какъ  и  въ  древне-русскомъ,  было 
еще  двойственное  число,  сохраняющееся  доселѣ  въ  нѣкоторыхъ  изъ  славян- 
скбхъ  нарѣчій. 

')  Абстрактный  имена  съ  видоизмѣненіемъ  своего  значенія  въ  сторо- 
ну конкретности  способны  принимать  форму  мн.  ч.  (изученіе,  изслѣдованіе 
и  т.  п.).  Въ  обыденномъ  разговорѣ  существительныя,  употребляющіяся  въ 
одномъ  ед.  ч.,  въ  нѣкоторыхъ  случаяхъ  могутъ  принимать  и  мн.  ч.,  какъ 
напр.  въ  выраженіяхъ  угрозы  (ери.  фразы  тина:  «я  тебѣ  покажу  Петербур- 
га -  и  т.  п.;. 


х 


У 


—  134  — 

ности  или  же  множественности.  Сюда  относятся  названія  нѣ- 
которыхъ  предметовъ  одежды  (брюки,  помочи),  предметовъ 
служащохъ  для  ѣзды  (сани,  дрожки,  салазки),  а  также  нѣко- 
торыхъ  другихъ  предметовъ  парнаго  симметричнаго  строенія^ 
напр.  щипцы,  ножницы,  очки  и  т.  п.  Подъ  идею  множествен- 
ности такъ  или  иначе  можно  подвести  названія  нѣкоторыхъ 
пищевьхь  веществъ,  напр.  сливки,  дрожжи,  отруби  и  т.  д.. 
а  затѣмъ  отглагольныя  названія  нѣкоторыхъ  совмѣстныхъ 
игръ,  напр.  горѣлки,  прятки,  жмурки  и  т.  п.;  въ  такихъ  слу- 
чаяхъ,  какъ — похороны,  крестины,  поминки,  роды  и  т.  п. — 
имѣется  въ  виду  множественность  моментовъ,  изъ  которыхъ 
слагается  дѣйствіе  церемоніи  или  процесса.  г) 

Категорія  множествеинаго  числа  имѣетъ  кажущееся  сход- 
ство съ  категоріей  существительныхъ  собирательныхъ:  и  тутъ 
и  тамъ  обозначается  множественность  однородныхъ  предметовъ. 
Разница  между  этими  категоріями  заключается  въ  слѣдую- 
щемъ.  Существительныя  собирательныя  (соііесііѵа)  обознача- 
ют сумму  одпородныхъ  предметовъ  какъ  одно  цѣлое  и  соот- 


])  Если  языки  нашего  семейства  значительно  совпадаютъ  относительно 
существителышхъ,  употребляющихся  въ  одномъ  ед.  ч.  Горв.  нѣмедкія  со- 
отвѣтствія  приведеннымъ  выше  русекимъ  иримѣрамъ:  (іаз  ЬапІ)=лиетва. 
(ііе  Веи1е=добыча,  (іег  Мі8І=навозъ,  Лег  Ки§8=сажа,  копоть,  <1аз  6оЫ=зо- 
лото,  (ііе  Мі1сп=молоко,  и  т.  д.),  то  гораздо  меньше  согласія  относительна 
употребляющихся  въ  одномъ  множ.  ч.,  срв.  нѣм.:  '<1ег  8сЫіі1еп=санп,  (Не 
Вгі11е=очки,  <1іе8спееге=ножницы,  дав  ЬеісЬепЬе^ап^ііІ88=похороны,  и  т.  п.: 
при  этомъ  существительныя  ЗсЫШеп,  Вгіііе  и  т.  д.  образуготъ  также  множ. 
число  подобно  обыкновеннымъ  существительнымъ,  тогда  какъ  слова  «сани») 
и  пр.  естественно  сохраняютъ  ту  же  форму  и  для  множ.  числа  (только  съ 
прпбавленіемъ  числительныхъ  къ  этимъ  именамъ  оказывается  въ  русскомъ 
языкѣ  одна  особенность:  числптельныя  берутся  въ  собирательной  формѣ— 
двое,  трое,  четверо  и  пр.)-  Однако  въ  нѣкоторыхъ  случаяхъ  отдѣльные  язы- 
ки согласны  между  собою  также  и  относительно  словъ,  употребляющихся  въ 
одномъ  мн.ч.,  срв:  н  ѣ  м.  Каііке=происки,  франц.  Іез  сІ8еаих=ножницы, 
Іез  Гипёгаі11е8=похороны,  и  т.  п. 


—   135  — 

вѣтственно  этому  пмѣютъ  форму  единственна™  числа  (стадо, 
тряпье,  вороаьс),  при  чемъ  нѣкоторыя  и.зъ  нихъ  могутъ  по- 
добно обыквовеввымъ  существительвымъ  принимать  и  форму 
маожествевааго  числа,  какъ  папр.  стадо— стада,  лѣсъ — лѣса; 
кагегорія  мвожествевваго  числа  не  содержитъ  въ  себѣ  такой 
идеи  цѣлаго,  но  обозвачаетъ  простую  множественность  пред- 
метов!,. Кажущееся  сходство  существительныхъ  собирательпыхъ 
съ  категоріей  множественнаго  числа  могло  быть  поводомъ  къ 
употреблепію  при  существительном  ь  собирательномъ  ед.  ч., 
какь  подлежапі,емъ,  сказуемаго  во  множ.  числѣ,  напр.  въ  ^ 
древне-русекомъ  языкѣ:  „дружина  моя  сему  смѣятися  начнуть"  \ 
(Лавр,  лѣтоп.  подъ  965  г.);  „Чюдь  даша  плеща"  *)  (Новгор. 
лѣтоп.  подъ   Г242  г.). 

Кромѣ  измѣненій  по  числамъ,  имена  существительныя 
представляютъ  еще  измѣненія  по  вадежамъ.  Въ  учебныхъ 
грамматикахъ  обыкновенво  насчитывается  семь  падежей  (Име- 
нительный, Родительный,  Дательный,  Винительный,  Зватель- 
ный, Творительный  и  Предложный),  тогда  какъ  въ  дѣйстви- 
тельномъ  языкѣ  можно  различить  еще  лругіе  паіежи.  Къ  по- 
слѣіпимъ  нужно  отнести  падежъ  Исходный,  напр.  йзъ  лѣсу; 
затѣмъ  въ  области  такъ  называемаго  Предложнаго  падежа  2) 
нужно  различать:  Мгьстный — принимающей  часто  въ  суще- 
ствительныхъ муж.  р.  окончаніе  -}\  напр.  на  дом^;  Изъясни - 


1)  даша  плеша=побѣжали. 

-)  Нанменованіе  этого  падежа  Предложнымъ  не  точно  въ  томъ  отно- 
шеніи,  что  съ  предлогами  могутъ  соединяться  въ  русскомъ  языкѣ  всѣ  па- 
дежные формы,  кромѣ  Имен,  и  Зват  ;  особенность  же  даннаго  падежа,  по- 
і  лужпвшая  поводомъ  къ  наименовапію  его  Предложнымъ,  заключается  въ 
т  -мъ,  что  въ  совррменномъ  русскомъ  языкѣ  онъ  не  употребляется  безъ  пред- 
лога, хотя  въ  болѣе  древиемъ  языкѣ  встрѣчался  и  въ  бозпредложномъ  упо- 
іребленіі,  при  чемъ  онъ  имѣлъ  мѣстное  значеніе,  напр.  «заложи  Володи- 
меръ  стую  Соѳью  Новѣюродѣ»  (Лавр,  лѣтон.  подъ   1043  г.;. 
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тельный — въ  тѣхъ  же  существительныхъ  съ  окончаніемъ  ѣ, 
напр.  о  домѣ;  для  Винит,  падежа  срв.  вомнож.  числѣ  различіе 
смысла  такихъ  выраженій,  какъ — въ  солдаты  ||  въ  солдатъ,  въ 
гости  |і  въ  гостей  (въ  первомъ  случаѣ  формы  получили  общее 
безлично-собирательное  значеніе,  а  во  второмъ — личное  или 
партитивное);  п  др.  Такъ  какъ  значеніе  падежныхъ  оттѣн- 
ковъ  выступаетъ  полностью  въ  связной  рѣчи,  то  детальное  раз- 
смотрѣніе  ихъ  относится  къ  синтаксису. 

Въ  заключеніе  мы  должны  упомянуть  о  существовали 
члена  въ  русскомъ  языкѣ.  Это  многимъ  можетт  показаться 
страннымъ,  тѣмъ  болѣе  что  школьная  грамматика  даже  и  не 
упомипаетъ  о  немъ,  на  самомъ  же  дѣлѣ  въ  русскомъ  языкѣ. 
подобно  нѣкоторымъ  другимъ  языкамъ,  существуетъ  членъ, 
развившійся  изъ  указательнаго  мѣстоименія  тъ  (т.  е.  тотъ). 
та,  то.  Развитіе  члена  въ  русскомъ  языкѣ,  какъ  и  въ  ино- 
странныхъ,  произошло  путемъ  пониженгя  знаменательности  ука- 
зательнаго мѣстоименія,  которое  лишилось  прежней  самостоя- 
тельности и  стало  лишь  придаткомъ  существительнаго,  сооб- 
щая ему  большую  опредѣленность.  Членъ  въ  русскомъ  языкѣ 
ставится  не  передъ  существительнымъ  (какъ  во  франц.,  нѣм. 
и  англ.),  а  послѣ  него  (какъ  въ  болгар.,  румынскомъ  и  швед- 
скомъ).  Однако  употребленіе  члена  въ  русскомъ  языкѣ  не 
столь  обычно  и  часто,  какъ  въ  другихъ  языкахъ,  а  въ  лите- 
ратурной рѣчи  онъ  встрѣчается  лишь  въ  разговорахъ  и  при- 
томъ  въ  однообразной  формѣ  -то;  если  же  въ  народныхъ 
говорахъ  членъ  слышится  довольно  часто,  то  и  здѣсь  употреб- 
леніе  его  болѣе  свойственно  разговору,  нежели  повѣствованію. 
Такое  употребленіе  члена  находится  въ  связи  съ  его  значе 
ніемъ:  посредствомъ  члена  дѣлается  какъ  бы  увазаніе  на  тотъ 
или  другой  предметъ  въ  рѣчи.  Этотъ  оттѣнокъ  можно  усмот- 
рѣть  напр.  въ  слѣдующихъ  фразахъ,  взятыхъ  изъ  народнаго 
языка: 

„Продаешь  часы-ти?"  (т.  е.  вотъ  эти  именно  часы, 
которые  у  тебя). 
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„Только  бы  мнѣ  увидать  тетю-ту"   (т.  е.  мою,  твою 
и  т.  п. — смотря  по  смыслу). 

Пзъ  этпхъ  же  прпмѣровъ  мы  видимъ,  что  въ  пародномъ  язы- 
вѣ,  ігь  отлпчіе  огь  литературнаго,  членъ  подвергается  опре- 
дѣденным  ъ  перемѣпам ъ  въ  своемъ  видѣ,  смотря  по  формѣ  су- 
ществптельнаго,  къ  которому  относится.  Нужно  еще  указать 
на  то.  что  древве-русскій  языкъ  зналъ  употребленіе  члена  и 
передъ  существительными,  какъ  это  мы  можемъ  видѣть  въ 
былинной  поэзіи,  напр.:  „Какъ  из  славнова  города  из  Муро- 
ма ис  тово  села  Корочаева....  аи  выехалъ  Илья  со  двора  свое- 
го во  те  ворота  широкія....  и  заслышалъ  Соловей  разбоиникъ 
тово  ли  топу  конинова  и  тое  ли  онъ  поескя  богатырския.... 
(Сборникъ  Кирши  Данилова,  изд.  подъ  редакціею  П.  Н.  Шеф- 
фера,  1901  г.,  стр.  150—151). 

Кромѣ  разсмотрѣнныхъ  нами  случаевъ  употребленія  опре- 
дуьмннаю  члена,  въ  русской  литературной  и  простонародной 
рѣчи  можно  усмотрѣть  зачатки  употребленія  и  неопредѣлен- 
наю  члена.  Послѣдній,  какъ  и  въ  другихъ  языкахъ,  развива- 
ется изъ  числительнаго  „одинъ"  и,  уже  не  обозначая  числа, 
придаетъ  существительному  пѣкоторую  неопредѣленность, 
приближаясь  по  значенію  къ  мѣстоименію  „нѣкоторый";  срв. 
въ  извѣстномъ  стихотвореніи  Полонскаго  „Затворница": 

Въ  одной  знакомой  улицѣ 
Я  помню  старый  домъ 


Разсмотрѣвъ  имя  существительное  съ  семазіологической 
стороны,  мы  перейдемъ  къ  его  формальной  сторонѣ, — къ  сло- 
воизмѣненію  по  склоненіямъ  и  постараемся  представить  клас- 
сификацію  этихъ  послѣднихъ.  Здѣсь  нужно  обратить  внима- 
ніе  на  различіе  окончаній  и  на  различіе  ударенія. 


138 


Что  касается  распредѣленія  скловевій  по  различію  окон- 
чаній,  то  самыя  крупныя  группы  соотвѣтствуютъ  различію^о- 
довъ—  мужескаго,    женскаго    и  средвяго.    Каждая    изъ    этихъ 
группъ  иыѣетъ  основное  склоневіе  (сто.тъ,  царь;  рыба,  земля; 
окно,  поле)  и  побочное  (муж. — путь,  женск. — дверь,  ср. —  имя 
и  т.  п.),    отличающееся    отъ  основнаго  скловенія  нѣкоторымп 
особенностями    въ  окончаніяхъ.  Въ  каждой  группѣ  основваго 
склопенія  въ  свою  очередь  различаются  разновидности — твер- 
дая и  мягкая;  напр.  слова  „столъ",  „рыба",   „окно",  принад- 
лежав къ  твердымъ  типамъ  склоневія,  а  слова  „царь",  „зем- 
ля", „ноле" — къ  мягкимъ.  Въ  учебвикахъ  русской  граммати 
ки    различіе  твердаго  и  мягкаго  склоненія  обыкновенно  отно 
сится  на  счетъ  окончавій  (напр.  Р.  ед.  стол-а  ||  кул-я,  Д.  ед 
стол-г/  ||  кул-ю),    но  это  потому,  что  авторы  ихъ  разсматрива 
ютъ    склоненіе    исключительно    съ    точки  зрѣнія   орѳографіи 
Но  если  мы  стапемъ  на  точку  зрѣнія  произношенія,   то  убѣ- 
дпмся,    что    въ  большинстве   случаевъ,    не  смотря   на  разное 
орѳографическое   обозначеніе,    окончанія  въ  твердомъ  и  соот- 
вѣтствующемъ  мягкомъ  склоненіи  одинаковы,  разница  же  сво- 
дится къ  твердости  и  мягкости  предшествующая  согласнаго, 
т.  е.  того  согласнаго,  которымъ  заканчивается  основа  (срв.  тѣ 
же    формы    въ    научно-фонетической    транскрипціи:    стал-а  || 
кул'- а,  стал-?/  ||  кул';?/.1)  Конечно,  можно  изучать  различія  скло- 
неній,    опираясь    на    правописаніе,    но  въ  такомъ  случаѣ    не 
слѣдуегъ    забывать    о    соотношеніи    между  правописаніемъ    и 
произношеніемъ.  И  въ  твердомъ  и  въ  мягкомъ  склоненіи  слѣ- 
дуетъ  отмѣтить  нѣкоторыя  частныя  группы;  такъ,  въ  твердомъ 
склоненіи    выдѣляются  въ  особую  группу  слова,  основа  кото- 


!)  Правда,  что  въ  нѣкоторыхъ  случаяхъ  самыя  окончанія  по-видимо- 
му различны  въ  твердомъ  и  мягкомъ  склоненіи,  какъ  наир.  слов-омъ  Ц  по- 
л-емъ,  рыб-ѵ  ||  бур-г«,  однако  сравнительная  грамматика  доказываете  что 
эти  различія  окончаній  не  первичны,  представляя  нозднѣйшія  развѣтвле- 
пія  одного  соотвѣтствующаго  окопчанія. 
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рыхь  кончается  однимъ  изъ  отвердѣвшихъ  согласпыхъ  (ме,  ж, 
и)ц  напр,  отъ  слова  „мужъ"  въ  Р.  мн.  вмѣсто  ожидаемаго 
окончапія  овъ  имѣется  -ей,  какъ  остатокъ  прежней  мягкой 
фдсжсіи  1)  (впрочемъ,  въ  словахъ  муж.  р.  на  -цъ  Р.  мн.  полу- 
чплъ  уже  окончаніе  -овъ,  т.  е.  по  аналогіи  къ  твердому  скло- 
непію).  Что  касается  прочохъ  основъ  твердаго  склоненія,  т.  е. 
кончающихся  первично-твердыми  согласными,  то  нужно  разли- 
чать основы,  копчающіяся  согласными  губными  и  передне-языч- 
ными отъ  основъ  на  задне-язычные  согласные:  нервыя  могутъ 
сочетаться  съ  падежнымъ  окончаніемъ  ы,  а  при  вторыхъ  вмѣ- 
сто  этого  окончанія  является  -и  (напр,  срв.  столы  ||  волки; 
жеіш  II  руки).  Бъ  мягкомъ  склоненіи  муж.  р.  нужно  разли- 
чать склоненіе  основъ  на  і*  отъ  основъ  на  мягкіе  согласные: 
въ  послѣдппхъ  Р.  мн.  имѣетъ  окончаніе  -ей  (напр.  царей),  а 
въ  первыхъ  -евъ  (чаевъ).  Обь  особенностяхъ  Вин.  падежа  въ 
склоненіп  предметов^  одушевленныхъ  и  неодушевленныхъ 
(В.  ед.  столъ  ||  волка  и  т.  д.)  говорилось  выше. 

При  изучепіи  ударенія  въ  склонены  нужно  различать 
случаи  постояннаго  у^аренія,  когда  послѣднее  во  всемъ  скло- 
неніи  остается  на  одгірмъ  и  томъ  же  мѣстѣ  (напр.  споръ)  и 
случаи  переход  паю  ударенія,  когда  послѣднее  мѣняетъ  свое 
мѣсто  (напр.  волка  ||  волкамъ).  Постоянное  удареніе  можетъ 
находиться  не  только  на  основѣ  (напр.  „споръ"),  но  и  на 
окончаніи,  напр.  срв.  стола,  столу,  столами  и  т.  д.  2)  Что 
касается  переходнаго  ударенія,    то  законы  его  представляютъ 


1)  Однако  н  въ  этой  последней  окончаніѳ  -ей  не  первично  (срв.  въ  ст.- 
ел.  языкѣ  формы  Р.  мн.  М&ЖЬ,  КОМ!»  и  пр.),  по  перешло  путемъ  аналогіи 
нзъ  склопенія  типа  спуть». 

Правда,  въ  приведенномъ  прниѣрѣ  И.  ед.  уже  не  пмѣетъ  ударенія 
па  окончаніи.  но  необходимо  допустить  на  основаніп  сравненія  съ  родствен- 
ными языками,  что  нѣкогда  и  здѣсь  на  мѣстѣ  пуля  имѣлось  ударяемое 
окончаніе  (ъ=у),  виослѣдствіи  утраченпое;  съ  утратою  лее  окопчанія,  уда- 
репіе  передвинулось  по  необходимости  на  основу. 
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особенности  въ  склоненіяхъ  мужескаго,  женскаго  и  средняго 
рода,  при  чемъ  однако  типы  ударенія  въ  твердой  и  мягкой 
разновидности  каждаго  изъ  этихѴ  склоненій  одни  и  тѣ  же. 
Такимъ  образомъ,  мы  принимаешь/ за  главное  основаніе  клас- 
сификаціи  склоненій  существител/ьныхъ  различіе  рода,,  а  за- 
тѣмъ  въ  каждомъ  склонеиіи  разбматриваемъ  законы  ударенія 
параллельно  въ  твердой  и  мягкой  разновидностяхъ,  различая 
при  этомъ  слова  природныя  и  ^аимствованныя.   *) 

Примѣчаніе.  Какъ  уьидимъ  д^Ілѣе,  иностранныя  слова  въ  русскомъ 
языкѣ  принадлежать  большею  частік/  къ  твердой  разновидности  склоненій. 
Это  станетъ  намъ  понятнымъ,  если  ябратимъ  вниманіе  на  скудное  число  въ 
евронейскихъ  языкахъ  мягкихъ  сог&асныхъ,  весь  запасъ  которыхъ  обычно 
ограничивается  немногими  звука-ми,  напр.  во  франц.---*'  (полумягкое  л), 
«'  и]  (срв.  гоіе,  сатра#ие,  ЫиіеШе),  тогда  какъ  прочіе  согласные,  вообще, 
имѣготъ  въ  немъ  только  одно  твердое  пронзношеніе  (срв.  вог^е,  ваіа^е  и  т.  д.;. 


А.  Мужескій  родъ. 

Въ    склоненіи  именъ  существительныхъ    мужескаго  рода 
можно  установитъ  четыре  главныхъ  типа  по  ударенію: 


!)  Нерѣдко  приходится  сталкиваться  съ  ходячимъ  воззрѣніемъ,  совер- 
шенно ошибочнымъ,  что  будто  бы  законы  ударенія  въ  русскомъ  языкѣ  не 
изслѣдованы;  но  это  происходить  отъ  незнакомства  съ  тѣмъ,  что  сдѣлано 
въ  наукѣ:  уже  въ  самомъ  началѣ  тридцатых!  годовъ  минувшаго  столѣтія 
законы  русскаго  ударенія  въ  склоненіи  и  спряженіи  были  весьма  обстоя- 
тельно разработаны  А.  X.  Востоковымъ  (см.  его  Русскую  грамматику),  кото- 
рый свелъ  все  разпообразіе  ихъ  къ  небольшому  числу  типовъ.  Что  касает- 
ся распредѣленія  почти  безграничнаго  числа  существительныхъ  по  этимъ 
типамъ,  то  прежде  всего  слѣдуетъ  выдѣлить  простыя  существительныя,  ко- 
торыхъ не  такъ  много  и  потому  усвоеніе  типа  ихъ  склоненія  не  представ- 
ляетъ  болыпихъ  трудностей;  существительныя  же,  образованныя  съ  помощью 
суффиксовъ,  слѣдуютъ  въ  своемъ  склоненіи  тѣмъ  же  типамъ  ударенія,  какъ 
и  простыя  слова,  но  только  въ  зависимости  отъ  суффикса  и  свойствеинаго 
ему  типа  ударенія,  срв.  пах-арь,  знахарь  и  пр.  (Р.  ед.'  -аря)  ||  звон-арь, 
ключ-арь  и  пр.  (Р.  ед.  -аря). 


141   — 


1)  спорь,  родитель.  1>ъ  склопеніп  этихъ  словъ,  изъ  ко- 
торыхъ  первое  аринадлежитъ  твердой  разновидности,  а  вто- 
рое— мягкой,  ударен іемъ  во  всѣхъ  падежахъ  од.  и  множ.  чис- 
ла сопровождается  основа  Другіе  примѣры — твердаго  склопе- 
нія:  стонъ,  звукъ,  трунъ,  шумъ,  хрипъ,  станъ,  бракъ,  храмъ. 
брать  (И.  мн.  -ья),  орусь  (11.  мн. -ья);  мягкагосклоненія:  жи- 
тель, пахарь  п  т.  д.:  слова  иностр.:  банкъ,  блокъ,  шарфъ, 
рыцарь  и  др.  Слова,  сложныя  съ  префиксомъ,  какъ  однослож- 
ный, такъ  и  пеодносложныя,  имѣютъ  большею  частію  постоян- 
ное ударепіе  на  основѣ,  напр.  с-порь,  вз-глядъ,  в-куеъ,  за- 
пахъ,  по-двигъ,  во-прбсъ,  на-родъ,  о-горбдъ,  пере-возь  и  т.  п., 
при  чемъ  нѣкоторыя  изъ  этихъ  словъ  въ  простомъ  видѣ  (т.  е. 
безъ  префикса)  припадлежатъ  къ  другимъ  типамъ  ударенія 
(напр.  родъ,  городъ,  возъ).  Однако  нѣкоторыя  слова, 
будучи  сложны  съ  префиксомъ,  имѣютъ  переходное  удареніе, 
напр.  6-стровъ,  6-кругъ,  по-гребъ;  они  отличаются  отъ  пред- 
шествующйхъ  тѣмъ,  что  принимаютъ  въ  И.  мн.  вмѣсто  окон- 
чанія  -ы  ударяемое  -а.  Какъ  видно  изъ  памятниковъ,  послѣд- 
нее  окончаніе  въ  словахъ  муж.  рода  появляется  сравнительно 
поздно  взамѣнъ  окончанія  -ы,  и  можно  думать,  что  и  такія 
слова,  какъ  „островъ"  и  пр.,  нѣкогда  имѣли  тоже  постоян- 
ное ударепіе  на  основѣ.  Эго  подтвержлаютъ  случаи,  когда 
слово  имѣетъ  оба  окончанія,  папр.  „округъ" — И.  мн.  округи  || 
округа.  Къ  односложнымъ  словамъ  въ  разематриваемомъ  тииѣ 
прпнадлежатъ  нѣсколько  церковно-славянскихъ,  напр.  храмъ, 
гласъ,  при  чемъ  соотвѣтствующія  полногласныя  руескія  су- 
ществительныя  частію  тоже  имѣютъ  постоянное  удареніе  (срв. 
хоромы),  частію  же  переходное  (срв.  голосъ  съ  И.  мн.на-аі. 

2)  зубъ,  звѣрь.  Въ  этомъ  тнпѣ  удареніе  имѣется  на  ос- 
нове во  всемъ  елинственномъ  числѣ  и  И.  мн.  (въ  названіяхъ 
же  неодушев.іенныхъ  предметовъ  также  и  въ  В.  мн.),  начиная 
же  съ  Р.  мн.  — на  окопчапіи.  Другіе  примѣры:  богъ,  воръ, 
волкъ,  кругъ,  видъ,  бѣсъ;  гость,  голубь,  козырь,  ноготь,  г\сь, 
груздь,  л  а  ють. 
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3)  полъ,  чай.  Въ  словахъ  этого  типа  удареніе  въ  ед.  ч. 
на  основѣ,  а  во  мн.  ч.  на  окончавіи.  Другіе  примѣры:  носъ, 
сотъ,  долгъ,  торгъ,  верхъ,  пудъ,  валъ,  паръ,  садъ,  квасъ,  шагъ, 
рядъ,  жиръ,  миръ,  сватъ  (Им.  мн.  на  -ъЯ),  сынъ  и  кумъ  (И. 
мн.  на  -овъя),  бой,  рой,  зять  (И.  мн.  на  -ья)\  иностр.: 
басъ,  балъ,  зонтъ.  Нужно  имѣгь  въ  виду,  что  въ  нѣкото- 
рыхъ  случаяхъ  оказывается  смѣшеніе  втораго  и  третьяго 
тина,  главнымъ  образомъ  вслѣдствіе  того,  что  нѣкоторыя  су- 
ществительныя  могутъ  принимать  въ  И.  мн.  какъ  оконча- 
ніе  -ы,  такъ  и  окончаніе  -а  (напр.  хл&бы.  ||  хлѣба,  вѣтры  || 
вѣтра),  при  чемъ  первое  окончапіе  обычно  является  неуда- 
реннымъ,  а  второе — съ  удареніемъ  (какъ  отступленіе  можно 
указать:  двѣты  ||  цвѣта);  чаще  же  видимъ  утверждееіе  одного 
окончанія — а,  напр.  въ  словахъ:  бокъ,  бѣгъ,  лѣсъ,  снѣгъ,  бё- 
регъ,  пбгребъ,  островъ,  край. 

4)  столъ,  царь.  Здѣсь  удареніе  на  основѣ  только  въ 
,И.  ед.  (въ  назвапіяхъ  предметовъ  неодушевленныхъ  п  въ 
В.  ед.),  въ  остальныхъ  же  падежахъ  ед.  ч.  и  во  множ.  чис- 
лѣ — на  окончаніи.  Такъ  какъ  въ  И.  ед.  удареніе  перешло  на 
основу  по  необходимости,  вслѣдствіе  исчезновенія  конечпыхъ 
краткихъ  гласныхъ,  то  удареніе  въ  этомъ  типѣ  можетъ  раз- 
сматриваться  какъ  постоянное  на  окончаніи.  Другіе  прпмѣры: 
волъ,  дворъ,  бобъ,  попъ,  снопъ,  слоеъ,  клопъ,  плодъ,  плотъ, 
котъ  (очень  много  словъ  съ  постояннымъ  гласнымъ  о  въ  кор- 
нѣ),  ротъ,  ленъ,  полкъ,  холмъ,  столбъ,  серпъ,  крестъ,  шестъ, 
быкъ,  клыкъ,  языкъ,  стыдъ,  трудъ,  грибъ,  блинъ.  цѣпъ,  рабъ, 
пень,  ключъ,  лучъ,  соловей;  иностр.:  винтъ,  тузъ,  шнуръ. 
Нѣкоторыя  существительныя,  будучи  первообразными,  являют- 
ся двусложными  въ  Им.  ед.,  получивъ  вторичные  бѣглые  глас- 
ные о  или  же  е  съ  удареніемъ  на  нихъ,  напр.  багоръ,  ви- 
хоръ,  бобёръ,  шатёръ. 

Изъ  указанныхъ  типовъ  первый  и  четвертый — самые  час- 
тые,   потому   что  къ  нимъ  принадлежатъ  кромѣ  словъ  перво- 
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образныхъ    также  производный,    напр.  столикъ — стблика,    го- 
лнкъ  —  голика;  палецъ — ікільпа,  дѣлёцъ— дѣльца  и  т.  и. 

Слово  муть,  составляющее  но  своимъ  окончапіямъ  осо- 
бое   склопеніе    М,     по    ударенію    относится     къ    четвертому 

типу. 

Гдѣлаемъ  теперь  нѣсколько  замѣчаній  объ  отдѣльныхъ 
окончаніяхъ  склопенія  словъ  мужескаго  рода. 

Родит,  ед.  имѣетъ  два  окончанія:  -а  и  -у,  напр.  „цвѣтъ 
снѣгл"  ||  „много  снѣп/".  Окончаніе  -а  служить  собственно 
окпнчаніемъ  Р.  ед.;  окончаніе  же  -у  преимущественно  употреб- 
ляется въ  пмепахъ  существительпыхъ  вещественныхъ  и  вооб- 
ще пзмѣряемыхъ  въ  зависимости  отъ  словъ,  содержащихъ 
идею  количества,  какъ  напр.  въ  приведенномъ  выраженіи,  а 
вромѣ  того  при  предлогахъ  исходнаго  и  достигательнаго  зна- 
ченія  (иногда  принимая  смыслъ  нарѣчія),  напр.  у  Тургенева: 
.онъ  поднялъ  фонарь  съ  пол?/",  „плясать  до  упад?/",  „вако- 
нецъ  добился  я  толк?/".  2)  Дифференціація  окончаній  -а  и  -у 
начпнаетъ  обнаруживаться  еще  въ  XI  в.,  срв.  „отъ  лъвуи  Свят. 
Сб.  1073  г.  (соединеніе  вещественнаго  названія  съ  предлогомъ 
исходнаго  значенія),  а  въ  XIV  в.  встрѣчаемъ  въ  памятникахъ 
примѣры  и  другихъ  оттѣнковъ  значепія,  именно  — исходный  и 
достигательный  оттѣнки  значенія  отъ  именъ,  не  принадлежащихъ 


1)  Первоначально  къ  этому  склоненію,  какъ  видно  изъ  старо-славян- 
екаго  и  древне-русскаго  языка,  принадлежали  еще  нѣкоторыя  другія  суще- 
ствительный, напр.  ГОСТЬ,  7,ДТЬ,  ТЬСТЬ,  ГОЛ/ьКЬ,  Ѵ()ЬКЬ,  ОГНЬ,  В  нѣк. 
др.:  въ  современномъ  русскомъ  языкѣ  они  принадлежа™  улсе  къ  мягкому 
мужескому  склонеціго,  въ  которое  перешли  путемъ  аналогіи,  напр.  гость- 
гостя  (Р.  ед.)  и  т.  д. 

■)  Кромѣ  указаннаго  различія  въ  употребленіи  окончаній  Р.  ед.  -а 
И  -ц  имѣетъ  еще  значеніе  характеръ  стиля,  а  именно— въ  возвышенной  рѣ- 
чи  предпочитается  окончапіе  -а,  на  мѣстѣ  котораго  въ  простой  рѣчи  можетъ 
быть  употреблено  -у;  на  это  различіе  въ  употребленіи  окончаній  обратилъ 
вннманіе  еще  Ломоносовъ  въ  своей  Россійской  Грамматикѣ. 
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къ  названіямъ  вещественнымъ,  напр.  со  бреп/,  до  търг?/. 
Первоначально  же  окончапія  -а  и  -у  принадлежали  раз- 
нымъ  типамъ  склоненія:  окончаніе  -а  принадлежало  обычнымъ 
словамъ  муж.  р.  (напр.  рабъ),  окончаніе  же  -у  немногочислен- 
нымъ  основамъ  муж.  р.  ва  "у-,  какъ  это  встрѣчаемъ  прибли- 
зительно въ  старо- славянскомъ  (напр.  въ  словахъ  съшъ,   крьхъ, 

КОТОрыМЪ     СООТВѣтСТВуЮТЪ     ВЪ    ЛИТОВСКОМЪ    811Ш18,,    ѴІГ8І18).     Но 

очень  рано  эти  скюненія  начали  смѣшиваться  (начало  этого 
смѣшенія,  наблюдаемаго  и  въ  другихъ  славянскихъ  языкахъ. 
вѣроятяо  восходитъ  еще  въ  общеславянскую  эпоху).  Все-таки 
въ  Род.  ед.  удержались  окончанія  обоихъ  склоненій,  диффе- 
ренцировавшіяся  въ  русскомъ  языкѣ  между  собою  по  значе- 
нію  указаннымъ  выше  образомъ. 

#  Предлож.  ед.  представляетъ  два  окончанія:  -ѣ  (неуда- 
ряемое ила  ударяемое)  и  ~у  (только  ударяемое),  напр.  „гово- 
рить о  снѣгя>"  ||  „стоять  на  снѣп/".  Какъ  можно  видѣть  пзт 
этихъ  примѣровъ,  форма  съ  окончаніемъ  -ѣ  имѣетъ  значевіе 
дополнительное  или  объяснительное,  а  форма  съ  окончаніемъ 
-у — мѣстное  (соотвѣтственво  съ  этимъ  второе  окончаніе  упо- 
требляется въ  литературной  рѣчи  лишь  при  предлогахъ  въ  и 
на)\  форма  съ  окончаніемъ  -р  примѣняется  также  при  обо- 
значеніи  времени,  когда  что-либо  совершалось,  напр.  „въседь- 
момъ  част/  утра".  Вотъ  еще  нѣсколько  примѣровъ  (изъ  про- 
изведен^ Тургенева)  для  иллюстраціи  разницы  по  оттѣнку 
значенія  разбираемыхъ  формъ:  „Иотапъ  въ  лѣс?/"  ||  „ знает  ъ 
толкъ  въ  лѣс?ъ"  (во  второмъ  случаѣ  форма  съ  оконча- 
віемъ  -ѣ  служитъ  простымъ  дополпеніемъ  на  вопросъ— въ 
чемъ?);  „на  каждомъ  шаг#и  ||  „чуть  не  спотыкаясь  на  каж- 
домъ  шагѣ"  (т.  е.  своемъ,— опять  предложный  дополнепія). 


1)  Укажемъ  еще,  что— по  замѣчанію  Ломоносова  —  въ  возвышенной 
рѣчи  предночь.тается  окончаніе  -ѣ  вм.  -у  въ  повседневной  рѣчи  (срв.  выше 
аналогичное  замѣчаніе  относительно  окончаній  Г.  ед.). 
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Такь  какъ  окончаніе  -у  {-ю)  встречается  не  только  въ 
Предл.  ед.,  но  и  въ  Год.  ед.,  то  въ  языкѣ  проявляется  стрем- 
леніе  къ  различенію  этихъ  падежей  посредствомъ  ударенія, 
или  же  путемъ  замѣны  одного  изъ  парныхъ  окончаній  другимъ. 
Разлпченіе  посредствомъ  ударенія  наблюдается  въ  словахъ 
первыхъ  трехъ  типовъ  ударенія  (напр.  съ  верху  ||  наверху);  что 
касается  различенія  посредствомъ  замѣны  окончаній,  то  оно 
наблюдается  въ  словахъ,  принадлежащихъ  къ  четвертому  ти- 
пу ударевія,  и  обусловливается  тѣмъ,  что  языкъ  избѣгаетъ 
одного  п  того  же  ударяемаго  окончанія  (-у)  въ  двухъ  паде- 
жахъ.  Поэтому,  если  слово,  по  ударенію  принадлежащее  къ 
4-ому  типу,  въ  Род.  ед.  имѣетъ  окончаніе  -у  (напр.  песку), 
то  Предл.  ед.  будетъ  уже  имѣть  другое  окончаніе,  т.  е.  -ѣ 
(напр.  на  пескм,  въ  табак/ь);  если  же  слово  принадлежащее 
по  ударенію  къ  4-ому  типу,  въ  Предл.  ед.  имѣетъ  уже  уда- 
ренное окончаніе  р,  то  окончаніемъ  Род.  ед.  будетъ  -а  (на- 
прим.  въ  углу  |'|  угла,  въ  полк#  ||  полка).  Окончаніе  Дат.  ед. 
-у  (-ю),  не  ииѣя  нарнаго  окончаеія,  не  связано  дифферен- 
ціаціей   ни  съ  Род.  ед.,  ни  съ  Предл.  ед. 

Что  касается  происхожденія  окончанія  -у  въ  Предл.  ед.у 
то  оно,  подобно  такому  же  окончанію  въ  Р.  и  Д.  ед.,  происхо- 
див отъ  древняго  склоненія  основъ  на  -у-. 

Имен.  множ.  кромѣ  окончанія  -ы,  которое  бываетъ  уда- 
ряемое и  неударяемое,  нерѣдко  принимаетъ  окончаніе-а,  всег- 
да сопровождающееся  удареніемъ.  Что  касается  перваго  окон- 
чанія,  то  оно  въ  этомъ  падежѣ  не  исконное  и  раньше  вмѣ- 
сто  него  было  окоычаніе  одинаковое  съ  старо-славянскимъ  язы- 
комъ,  т.  е.  -и;  окончаніе  же  -ы  въ  И.  мн.  явилось  въ  рус- 
скомъ  языкѣ  по  аналогіи  къ  В.  мн.  того  же  склонеиія  подъ 
вліяніемъ  другихъ  склоненій,  гдѣ  эти  падежи  были  сходны, 
особенно  же  подъ  вліяніемъ  существительныхъ  женскаго  рода 
на  -я,  въ  которыхъ  И.  и  Вин.  мн.  имѣли  окончаніе-ьг,  впер- 
вые въ  древне-русскихъ  памятникахъ  окончаиіе  -ы  въ  И.  мн. 

10 
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муж.  встрѣчается  въ  XIII  в.,  напр.  чины  въ  Житіи  Нифонта 
1219  г.  (съ  этого  же  вѣка  видимъ  распространеніе  идругихъ 
окончаній  множ.  числа  женскаго  рода  на  мужеское  склоне  ніе, 
именно  окончаиій  Д.  Тв.  и  Предл.  множ.  -амъ,  -ами,  -ахъ). 
Что  касается  втораго  окончанія  -а,  то  для  уяснеиія  его  про- 
исхождееія,  важно  обратить  вниманіе  па  то  обстоятельство, 
что  это  окончаніе  способны  принимать  только  существитель- 
ный, принадлежащая  по  ударенію  къ  первымъ  тремъ  типамъ, 
въ  которыхъ  подобное  же  окончаніе  Род.  ед.  не  имѣетъ  на 
себѣ  ударенія  (таковы — бокъ,  глазъ,  домъ,  лѣсъ,  островъ 
и  т.  п.).  Можно  думать,  что  окончаніе  -а  въ  И.  мн.  муж.  яви- 
лось по  аналогіи  къ  среднему  роду;  тамъ  тоже  И.  мн.  окан- 
чивается на  -а  съ  удареніемъ,  когда  въ  Род.  такое  же  окон- 
чаніе  не  имѣетъ  ударенія  (напр.  дѣло,  слово);  это  распро- 
страненіе  окоечанія  средняго  рода  на  мужескій  могло  совер- 
шиться тѣмъ  легче,  что  склоненіе  словъ  средняго  рода  почти 
одинаково  со  склоненіемъ  мужескаго  рода,  разница  лишь  въ 
Им.  Вин.  обоихъ  чиселъ.  Время  перенесенія  оковчанія  -а  въ 
И.  мн.  муж.  рода  довольно  позднее:  XV— XVI  вв. 

Окончаніе  Род.  множ.  -овъ  перешло  изъ  прежняго  скло- 
ненія  основъ  на  -у-  очень  рано. 


Б.  Женскій  родъ. 

Слова,  принадлежащая  къ  женскому  склоненію,  относи- 
тельно ударенія  классифицируются  на  слѣдующіе  типы: 

«^ 

1)  рѣпа,  дуля.  Удареніе  постоянное  на  основѣ.  Другіе 
примѣры:  баба,  грива,  нива,  жила,  сила,  муха,  дорога,  коро- 
ва, берёза;  птица,  крыша;  дача,  туча,  встрѣча;  буря,  башня, 
пашня,  няня,  баня,  пуля  и  пр.;  иностр.:  блуза,  бомба,  бир- 
жа, барка,  и  др.  Къ  этому  типу  принадлежитъ  много  произ- 
водныхъ  существительныхъ,  напр.  лодка,  улица  и  пр.;  иностр. 
— квартира,  планета  и  т.  д. 
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2)  рукй}  вемлгі.  Удареніѳ  въ  большей  части  падежей, 
какъ  и  въ  Им.  ед.,  падаетъ  на  окончаніе;  иа  основу  ударепіе 
переходить  въ  Впн.  ел.  и  въ  Им.  мн.,  а  также  въ  Р.  мн. 
Переходъ  ударенія  на  основу  въ  Б.  ед.  не  поддается  объяспе- 
пію    по  крайней  мѣрѣ  па  почвѣ  одного    русскаго  языка:    что 

ается  перехода  ударенія  на  основу  въ  И.  мн.,  то  онъ,  ізѣ- 
роятно,  вызванъ  дифференціаціей  къ  однозвучной  формѣ  Р.  ед.; 
переходъ  же  ударенія  на  основу  въ  Рои.  мн.  вызванъ  фоне- 
тическою причиною,  именно — утратою  произношенія  конеч- 
пыхъ  -о,  -?>.  какъ  это  ясно  видно  на  принадлежащихъ  къ 
іапному  типу  полпогласныхъ  существительныхъ:  сторона — 
сторону  ||  сторбнъ,  также  -  голова,  борода,  борозда,  сковорода. 
Другіе  нрпмѣры:  вода,  гора,  доска,  рука,  спина,  стѣна,  ще- 
душа. 

3)  кормсі<  свѣча.  Этотъ  разрядъ  отличается  отъ  пред- 
шествующ! го  только  тѣмъ,  что  въ  немъ  В.  ед.  уже  относит- 
ся къ  падежамъ  съ  ударепіемъ  на  окончаніи,  такъ  что  пере- 
ходъ ударенія  па  основу  ограничивается  только  Им.  и  Род. 
множ.  Другіе  примѣры:  овца,  верста,  волна,  косма,  рѣка,  сле- 

возжа,  ноздрл,  головня  (Р.  множ.  на  -ей);  иностр. — 
тюрьма.  Впрочемъ,  во  многихъ  словахъ  даннаго  типа  ударе- 
ніе,  будучи  постоянвымъ  на  окончапіи  во  всемъ  единств,  чи- 
слѣ,  можетъ  переходить  на  основу  не  только  въ  Им.  и  Род. 
множ.,  но  и  въ  остальпыхъ  падежахъ  множ.  числа;  срв.:  же- 
на, вдова,  сестра  (Р.  мн. — сестёръ,  гдѣ  ё  по  аналогіи  къ  слу- 
чаямъ  бѣглаго  гласнаго),  серьга,  гроза,  скула,  ветла,  десна, 
игра,  волна;  земля;  судья  (м.  р.)  и  свинья  (Р.  мн.  на  -ей); 
сюда  надо  отнести  также  многосложный  существительныя  на 
-ота,  напр.  кислота  (во  мн.  ч.  кислоты  и  пр.),  высота,  остро- 
а.  красота,  нечистота.  Въ  нѣкоторыхъ  изъ  этихъ  нримѣровъ 
удареніе  колеблется,  т.  е.  при  образованіи  отъ  такихъ  словъ 
иадежныхъ  формъ  удареніе  можетъ  быть  двоякое,  папр.  сіірь- 
гамъ  ||  серьгамъ;  срв.  далѣе — труба,  скала,  слуга,  роса,  коза, 
пила,  изба,  гряда.  Затруднительность  опредѣлепія  ударепія  въ 
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этихъ  случаяхъ  обнаруживается  изъ  того,  что  спрашиваемый 
обыкновенно  не  сразу  опредѣляетъ  удареніе,  но  старается 
придумать  фразу  съ  искомою  формой  и  произнести  эту  фразу 
такъ,  какъ  она  сама  скажется,  т.  е.  какъ  бы  невольно.  Впол- 
нѣ  естественно,  что  при  этомъ  встрѣчаются  и  индивидуаль- 
ныя  колебанія. 

4)  княжна,  простыня.  Сюда  относится  немногочисленная 
группа  существительныхъ,  въ  которыхъ  удареніе  остается  на 
окончаніи  во  всѣхъ  падежахъ  единств,  и  множ.  числа  (остав- 
ляя въ  сторонѣ  извѣстную  особенность  Р.  мн.);  другіе  при- 
мѣры:  мечта,  черта,  хвала,  госпожа,  статья,  бадья;  иностр. 
— бахча. 

Къ  женскому  склоненію  принадлежать  еще  такія  слова. 
какъ  „кость" ,,  т.  е.  оканчивающаяся  въ  И.  ед.  мягкими  (или 
также  отвердѣвшими  ж  и  ш)  согласными.  Въ  этихъ  суще- 
ствительныхъ два  типа  по  ударенію:  1)  удареніе  постоя ниое 
на  основѣ,  напр.  мысль,  дань,  брань,  нить;  кровать,  болѣзвь, 
прелесть,  возвышенность;  2)  удареніе  остается  на  основѣ  во 
всѣхъ  падежахъ  ед.  ч.,  а  во  мн.  ч.  оно  находится  на  основѣ 
только  въ  Имен,  падежѣ,  въ  остальныхъ  же  падежахъ  пере- 
ходить на  окончаніе,  напр.  дверь,  степь,  кость,  мышь,  бровь, 
соль,  подать,  волость,  вѣдомость,  должность,  церковь  и 
проч.  х)  Односложныя  слова  въ  Предл.  ед.  при  мѣстныхъ 
предлогахъ  въ  и  на  переносятъ  удареніе  на  окончаніе,  особен- 
но если  получаютъ  значеніе  обстоятельственное,  напр.  на  пе- 
чи. Этотъ  переносъ  ударенія  представляетъ  аналогію  съ  име- 
нами существительными  муж.  р.,  принимающими  при  тѣхъ  же 
условіяхъ  въ  Предл.  ед.  окончаніе  -р. 


!)  Къ  этому  тяпу  принадлежать  слова  «мать»  и  «дочь»,  имѣющія  ві 
прочихт,  падежахъ  перѳдъ  окончаніями  древніе  звуки  -ер-,  теперь  кажущіе' 
ся  какъ  бы  «наращеніемъ». 
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В.  Среднігі  родъ. 

Существптельныя  среднего  рода  относительно  законовъ 
уларенія  въ  склоненіи  представляютъ  слѣдующіе  четыре 
тнпа: 

1)  богатство,  гаданье:  удареніе  постоянное  на  основѣ  въ 
обопхъ  числахъ,  подобно  такому  же  типу  въ  склоненіяхъ  муж. 
и  женсв.  рода.  Другіе  примѣры:  кресло,  шило  (И.  мн.  на  -ья), 
пиршество,  княжество,  жилище,  занятіе. 

2)  слово,  поле:  въ  единств,  числѣ  удареніе  на  основѣ, 
во  множ.  числѣ  на  окончаніи,  т.  е.  подобно  третьему  типу  въ 
мужескомъ  склоненіи.  Другіе  примѣры:  стадо,  мѣсто,  дѣло, 
тѣю,  мыло,  зеркало,  поле,  море. 

3)  вино,  ружьё:  въ  единств,  числѣ  удареніе  па  оконча- 
ніи,  а  во  множ.  числѣ  па  основѣ,  т.  е.  обратно  съ  предъиду- 
щпмъ  типомъ  и  подобно  нѣкоторымъ  случаямъ  третьяго  типа 
въ  женскомъ  склоненіи.  Другіе  примѣры:  бедро,  весло,  ребро, 
вппб,  гнѣздо,  долото,  колесо,  рѣшето,  лицо,  копьё. 

4)  вещество,  остргё  (острее):  удареніе  во  всѣхъ  паде- 
жахъ  единств,  и  множеств,  числа  на  окончаніи.  Другіе  при- 
меры: торжество,  существо,  лезвеѳ,  бытіё.  Подобный  типъ 
ударенія  мы  встрѣчалп  и  въ  склоненіи  другихъ  родовъ. 

Изъ  представленныхъ  четырехъ  типовъ  скловенія  сред- 
ня го  рода  наиболѣе  характерными  являются  второй  п  болѣе 
по  сравненію  съ  нимъ  многочисленный — третій.  Такъ  называе- 
мыя  имена  съ  наращеніемъ  (имя,  сѣмя  п  др.)  принадлежатъ 
ко  второму  типу  (только  слово  „знамя"  можетъ  имѣть  и  дру- 
гое передвиженіе  ударенія — „знамёна");  изъ  первоначальныхъ 
пменъ  съ  суф.  -ее-,  только  „нёбо"  сохранило  въ  склоненін 
эготъ  комплексъ  и  притомъ  лишь  во  мн.  ч.,  другія  же  име- 
на, какъ  напр.  „слово",  перешли  по  аналогіи  въ  обыкновен- 
ное склоненіе  на  -о  (т.  е.  безъ  „наращенія"). 
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Мы  прослѣдили  цѣлый  рядъ  типовъ  ударенія  въ  русскомъ 
склоненіи.  Сравнительная  грамматика  позволяетъ  показать 
связь  этихъ  типовъ  съ  типами  ударѳнія  другихъ  аріо-евро- 
пейскихъ  языковъ — санскритскаго,  цреческаго  и  литовскаго 
(только  они  сохранили  болѣе  или  |іенѣе  древнее  удареніе). 
Такъ,  въ  нихъ  мы  встрѣчаемъ  оба  /типа  постояннаго  ударе- 
нія,  т.  е.  на  основѣ  и  окончаніи,  напр.  греч.  убуод,  /?а>,ио'е. 
Для  выясвенія  типовъ  русскаго  переходнаго  ударенія  нужно 
обратить  вниманіе  на  т.  наз.  третье  ])  склоненіе  особенно  од- 
носложныхъ  словъ  въ  языкахъ  санскритскомъ  и  греческомъ: 
въ  этихъ  словахъ  удареніе  въ  ^освенныхъ  падежахъ  (т.  е. 
не  Им.  и  Вин.)  всѣхъ  чиселъ  удареніе  переходитъ  на  окон- 
чаніе.  Въ  русскомъ  языкѣ  подобный  переходъ  ударенія  мы 
наблюдали  въ  одномъ  множественномъ  числѣ,  напр.  гуси — 
гусей,  мыши — мышей,  волки — волкбвъ  и  проч.,  при  чемъ  въ 
единственпомъ  числѣ  тѣхъ  же  словъ  удареніе  оказывается  по- 
стояннымъ  на  основѣ  и  это  однообразіе  могло  отчасти  получить- 
ся подъ  вліяніемъ  аналогіи.  Другія  модификации  русскаго  пере- 
ходная ударенія  могли  обусловливаться,  какъ  мы  указывали, 
стремленіемъ  къ  дифференціаціи  по  ударенію  различныхъ  па- 
дежей сходнаго  окончанія,  напр.  срв,  жены  ||  жёны,  окна  (1 
окна  и  проч.;  присоединившееся  же  къ  дифференціаціи  дѣй- 
ствіе  апалогіи  могло  въ  ипыхъ  случаяхъ  провести  одинъ  типъ 

/ 

:)  Къ  этому  еклоненію  относятся  основы,  кончавшіяся  первоначально 
согласнымъ,  напр.  греч.  Ь--6-  (Р.  ед.  отъ  5-\>)  и  т.  д.  Въ  русскомъ  языкѣ 
эти  согласныя  основы  перешли  въ  гласныя  склоненія,  напр.  мышь  (греч. 
цй^.  лат.  іпТТв),  соль  (греч.  ал$,  лат.  Ы).  Этотъ  переходъ,  вѣроятно,  обуслов- 
лена, еильнымъ  различіемъ  формы  II.  ед.  отъ  другпхъ  надежей,  происшед- 
шим'!, благодаря  исчезновенію  въ  елакянскихъ  языкахъ  конечныхъ  соглас- 
ныхъ  въ  И.  ед.  Въ  такомъ  случаѣ  переходъ  словъ  третьяго  склоненія  въ 
гласныя  склоненія  надо  отнести  ко  времеиамъ  славянекаго  праязыка.  Остат- 
еомъ  иервоначальнаго  третьяго  склоненія  въ  русскомъ  языкѣ  является  такъ 
наз.  склоііеніе  съ  нараіцеяіеыъ:  мать— матери,  имя— имени  и  пр.,  т.  е.  въ 
древнпхъ  основахъ  на  плавный  и  носовой  согласный. 
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ударепія  черезъ  ед.  ч.,  а  другой  типъ  черезъ  мн.  ч.  однихъ 
и  тѣхъ  же  словъ,  какъ  напр.  въ  среднемъ  родѣ.  Подъ  влія- 
ніемь  факгоровъ  аналогіп  и  дпфференціаціи  и  совершилось 
впдопзмѣпеніе  древняго  переходпаго  ударенія  въ  нѣсколько 
тпповъ.  Литовское  ударепіе  въ  склоненіи  представляетъ  боль- 
шое сходство  съ  русскимъ;  такъ,  въ  немь  мы  встрѣчаемъ  пе- 
рехода ударевія  ва  основу  въ  Вин.  ед.,  подобный  русскому  тппу 
вь  жепскомъ  склонен! и  рука — руку,  какъ  напр.  въ  соотвѣт- 
сівующемъ  лптовскомъ  словѣ  гапка  (Им.  ед.) — гайка,  (В.  ед.). 
Особенно  же  большое  согласіе  въ  еистемахъ  русскаго  ударе- 
вія  съ  тѣми  славянскими  языками,  которые  удержали  подвиж- 
ность ѵдаренія,  особенно  съ  сербскимъ,  напр.  русскому  раз- 
лпчію  вола — вбдѵ — воды  соотвѣтствуетъ  въ  сербскомъ  вбда — 
воду — воде,  или  русскому  различію  село— сёла  отвѣчаетъ  въ 
сербскомъ  село— села;  въ  виду  этого  согласія  можно  отно- 
сить начало  такихъ  русскихъ  видоизмѣненій  древняго  уда- 
ренія  въ  общеславянскую  эпоху. 


Глава   VIII. 

Имя  существительное  со  стороны  словообразо- 
ванія.  Такъ  называемыя  корневыя  еущеетви- 
тельныя;   существительныя   первообразныя    и 

производныя. 

Въ  главѣ,  служащей  введеніемъ  въ  морфологію,  мы  ука- 
зывали (стр.  106),  что  слова  ыогутъ  быть  корневыми  (напр. 
вод-а),  въ  которыхъ  корень  и  основа  совпадаютъ,  и  производ- 
ными отъ  другихъ  словъ  (напр.  вод-янка).  Мы  считали  воз- 
можнымъ  допустить  такое  дѣленіе  въ  виду  общаго  характера 
названной  главы;  но  теперь  мы  должны  внести  нѣкоторыя  до- 
полненія  въ  это  подраздѣленіе,  примѣннтельно  къ  категоріи 
имени  существительнаго. 

Прежде  всего  замѣтимъ,  что  въ  русскомъ  языкѣ  корне- 
выхъ  существительныхъ,  строго  говоря,  не  существуетъ,  такъ 
какъ  въ  нихъ  корень  всегда  распространен^  тематическимъ 
элементомъ.  Между  тѣмъ  въ  нѣкоторыхъ  аріо-европейскихъ 
языкахъ  мы  встрѣчаемъ  существительныя,  состолщія  изъ  одно- 
го корня,  безъ  какого-либо  тематическаго  добавленія  (напр. 
русскому  слову  „мыш-ь"  соотвѣтствуетъ  скт.  ПШ8-,  греч.  /лъ$, 
лат.  тй8,  нѣм.  Маиз).   2)  Такимъ  образомъ,  существительныя 


х)  Конечно,  и  такія  корневыя  существительныя  не  нредставляютъ  со- 
бою чистыхъ  корней,  но  являются  уже  определенною  частью  рѣчп— име- 
немъ  существительнымъ  извѣстнаго  типа  склопенія. 
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въ  русскомъ  языкѣ,  обыкновенно  называемыя  корневыми  (мыш-ъ, 
вод-а),  правил ьнѣе  будетъ  назвать  первообразными,  при  чемъ 
въ  эту  категорію  можно  зачислить  не  только  такія  существи- 
тельный, гдѣ  корень  распространенъ  тематическимъ  гласнымъ, 
во  и  тѣ,  въ  когорыхъ  къ  нервоиачальному  корню  прибавленъ 
еуффпксъ.  Существительный  же  съ  дальнѣйшимъ  наращеніемъ 
сѵффиксовъ  мы  будемъ  называть  производными.  Кромѣ  того, 
необходимо  помнить,  что  и  многія  первоначально  производныя 
слова,  благодаря  процессу  опрощенія,  для  непосредственнаго 
чутья  уже  предъявляются  какъ  простыя.  Поэтому,  при  раз- 
смотрѣніи  именъ  существительныхъ  со  стороны  словообразо- 
вапія.  необходимо  имѣть  въ  виду  возможность  двухъ  точекъ 
зрѣнія— историко  этимологической  и  статической  и  строго  ихъ 
разграничивать. 

Что  касается  порядка  разсмотрѣнія  суффиксовъ,  служа- 
щихъ  для  образованія  существительныхъ,  то  обычно  ихъ  рас- 
полагают чисто  внѣшнимъ  образомъ  въ  порядкѣ  алфавитномъ 
пли  же  соответственно  физіологическимъ  категоріямъ  звуковъ. 
Само  собою  разумѣетсн,  что  при  такомъ  распредѣленіи  со- 
вершенно нарушается  семазіологическая  связь  суффиксаль- 
ныхъ  оттѣнковъ.  Желая  съ  своей  стороны  выдвинуть  въ  мор- 
фологіп  па  первый  планъ  семазіологическую  сторону,  мы  по 
стараемся  вопросъ  о  суффиксахъ  именъ  существительныхъ 
свести  на  вопросъ  о  суффиксальныхъ  категоріяхъ,  посред- 
ствомъ  которыхъ  классифицируется  въ  русскомъ  языкѣ  все 
разнообразіе  предметовъ  міра. 


Прежде  всего  мы  остановимся  на  тѣхъ  немногихъ  перво- 
образныхъ  существительвыхъ  русскаго  языка,  которая  пред- 
ставляютъ  собою  отголосокъ  или  пережигокъ  первоначальных* 
корневыхъ  существительныхъ.  Эти  существительныя  русскаго 
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языка  могутъ  быть  подраздѣлены  на  простыл  и  сложныя.  Пер- 
выя  служатъ  для  названія  разныхъ  конкретныхъ  представле- 
ній,  вторыя  же  распадаются  на  два  отдѣла,  смотря  по  тому, 
является  ли  существительное  въ  качествѣ  конечпаго  или  же 
начальнаго  члена  сложенія:  въ  первомъ  случаѣ  такія  суще- 
ствительный служатъ  для  обозначенія  дѣятелей,  а  во  второмъ 
случаѣ,  когда  корневое  имя  занимаетъ  начальное  (т.  е.  вто- 
ростепенное) мѣсто  въ  сложеніи.  значен  іе  его  можетъ  быть 
уже  болѣе  разнообразвымъ,  завися  въ  значительной  степени 
отъ  главнаго  члена  сложенія.  Что  касается  ввѣшней  стороны, 
то  слѣдуетъ  обратить  внимавіе  на  то,  какимъ  звукомъ  закан- 
чивался первоначально  корень—  согласнымъ  или  же  гласнымъ, 
такъ  какъ  эти  два  типа  корней  въ  дальнѣйшемъ  своемъ  раз- 
виты отражаются  на  почвѣ  славянскихъ  языковъ  не  вполнѣ 
одинаково,  съ  чѣмъ  мы  также  будемъ  считаться  въ  своемъ 
изложеніи. 

Начнемъ  свое  разсмотрѣніе  съ  простыхъ  первообразныхъ 
существительныхъ,  корень  которыхъ  оканчивался  согласнымъ. 
Какъ  мы  уже  указали,  эти  существительныя  въ  русскомъ  язы- 
кѣ  и  другихъ  славянскихъ  представляютъ  корень  распростра- 
ненный тѣмъ  или  другимъ  тематическимъ  элементомъ,  соотвѣт- 
ственно  чему  они  примкнѵли  къ  тому  или  другому  гласному 
склоненію,  напр.  мыш-ь,  зим-а,  и  т.  д.  Л  такъ  какъ  тема  г  и  че- 
скіе  гласные  перестали  со  времепемъ  чувствоваться  составною 
частью  основы  и  отошли  къ  окончаніямъ,  то  языкъ  какъ  бы 
вновь  вернулся  къ  первоначальному  типу  корневыхъ  именъ  (срв. 
зима-хъ  — »  ,?гш-ахъ,  т.  е.  тематическое  а  отошло  къ  окоича- 
пію  и  основа  вновь  совпала  съ  корпемъ).  Представимъ  теперь 
примѣры  того,  какъ  отражаются  первоначальныя  корневыя 
имена,  заканчивавшіяся  согласнымъ,  въ  русскомъ  языкѣ  и  по 
какому  типу  они  склоняются: 

1)  Существительное  въ  русскомъ  языкѣ  принадлежитъ  къ 
твердому  склоненію  муж.  рода,  напр.  нос-?;  (срв.  лат.  В.  ед. 
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плгет,  скт.  Тв.  ед.  пав-а)  !),  дом-г  (срн.  скт.  сіага-); 

2)  Существительное  принадлежитъ  къ  мягкому  склоне- 
нію  муж.  рода,  напр.  ден-ь  (срв.  ст.-слав.  форму  Р.  ед.  отъ 
этого  слова,  образованную  по  согласному  склонепію— д  ыі-е); 
къ  этому  же  склопенію  отнесено  и  заимствованное  слово  гусь 
(срв.  греч.   дорпч.  /;іг,   Р.  ед.  %&ѵ&ъ  -»  *%аѵо-6$)   2); 

3)  Существительное  принадлежитъ  въ  русскомь  языкѣ  къ 
твердому  склонепію  жен.  рода  на  -а,  напр.  зим-«  (срв.  лат. 
Мет -8,  греч.  %ѵа&ѵ  при  Г.  ед.  я«*ѵ-ос); 

4)  Существительное  принадлежитъ  къ  соотвѣтствующей 
мягкой  разновидности  того  же  склоненія,  напр.  земл-я  (срв. 
греч.  док-аі); 

5)  Существительное  принадлежитъ  въ  русскомъ  языкѣ  къ 
имепамъ  ж.  р.  на  -ь,  напр.  мыш-ь;  сол-ь,  вес-ь  (т.  е.  „се- 
леніе",  срз.  скт.  ѵіс-  „кланъ,  сельская  община"). 

Переходу  корневыхъ  именъ,  кончавшихся  согласнымъ, 
пзъ  согласпаго  въ  гласное  склоненіе  особенно  благопріятство- 
валъ  на  почвѣ  общеславянской  законъ  устранения  согласныхъ 
съ  конца  словъ:  благодаря  этому  фонетическому  закону  долж- 
на была  получаться  большая  разница  между  формою  И.  ед., 
въ  которой  конечный  согласный  корня  утрачивался,  и  тѣми 
падежными  формами,  гдѣ  тотъ  же  согласный  сохранялся  подъ 


Для  незнакомыхъ  со  сравнительною  грамматикой  лзыковъ  нашего 
семейства  замт.тимъ,  что  окончанія  приведенных'!»  словъ  (лат.  -ет,  скт.  -а) 
не  имѣютъ  ничего  общаго  съ  тематическимъ  гласнымъ,  представляя  собою 
исключительно  надежныя  окончанія  первоначальна™  согласпаго  склоненія. 
*;  Славе  »гусь»  считается  заимствованнымъ  (изъ  германской  языко- 
области,  срв.  нѣм.  ^ап^  по  соображеніямъ  сраішнтелыю-фонетическимъ: 
такъ  какі.  греческому  у  при  литовском?»  ъ.  какъ  мы  знаемъ,  въ  славянскнхъ 
языкахъ  соотвѣтствуѳтъ  з,  а  не  г,  то  по-русски  нрвродное  слово  звучало  бы 
•?усь    срв.  л  и  то  в.  гавів). 
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защитою  слѣдовавшаго  за  нимъ  гласнаго  въ  окончаніи;  ана- 
логія  же  легко  возстановляла  утраченный  конечный  согласный 
корня  въ  И.  ед.  путемъ  перехода  слова  въ  гласное  склоненіе 
того  или  другаго  типа,  гдѣ  уже  и  въ  И.  ед.  за  конечнымъ 
согласнымъ  корня  слѣдовалъ  тематическій  гласный.  Однакожъ 
было  бы  слишкомъ  поспѣшно  сдѣлать  выводъ,  что  всѣ  пере- 
численныя  русскія  существительныя  и  имъ  подобныя,  кото- 
рымъ  въ  томъ  или  другомъ  древнемъ  языкѣ  нашего  семейства 
соотвѣтствуетъ  корневое  образованіе,  непремѣнно  были  корне- 
выми въ  эпоху  аріо-европейскаго  праязыка  передъ  раздѣле- 
піемъ  его  на  вѣтви,  такъ  какъ  въ  послѣднемъ  могли  быть 
діалектическія  варіаціи  въ  словообразованіи  такого  рода,  что 
въ  одной  діалекгической  области  данное  существительное  бы- 
ло корневое,  тогда  какъ  въ  другихъ  областяхъ  ему  соотвѣт- 
ствовало  слово,  уже  распространенное  тѣмъ  или  другимъ  те- 
матическимъ  гласнымъ;  срв.  напр.  греческому  корневому  су- 
ществительному #аѵ,  уже  упоминавшемуся  выше,  въ  санскри- 
тѣ  соотвѣтствуетъ  существительное  гласнаго  склоненія — Ьа,§а§, 
или  русскому  слову  дом-ъ  имѣются  соотвѣтствующія  слова 
тоже  гласнаго  склонепія  въ  скт.,  греч.  и  лат.  (сіатаз,  дб^од, 
сіоишз),  и  т.  п.  Мы  можемъ  лишь  утверждать,  что  нѣкоторыя 
язъ  такихъ  существительныхъ  и  въ  славянской  языковой  об- 
ласти были  когда-то  корневыми. 

Что  касается  простыхъ  первообразныхъ  существитель- 
ныхъ. корень  которыхъ  заканчивался  не  согласнымъ,  а  глас- 
ными, то  въ  качествѣ  примѣровъ  укажемъ  слова:  б  р  о  в-ь  (срв. 
скт.  Ыігй-8  при  Р.  ед.  ЬЬгиѵ-аз,  греч.  будѵ-д  при  Р.ед.  ссруѵ-од), 
кров-ь  (кръв-ь);  такъ  какъ  корень  ихъ  оканчивался  на  *й= 
рус.  ы  (ст.-сл.  ъі),  то  И.  ед.  ожидался  бы  *бры  и  *кры  (*б(>ъі, 
*кръі),  но  эти  формы  утратились,  замѣяившись  новообразова- 
ніями  по  аналогіи  существительныхъ  ж.  р.  на  -ъ  (-ь),  т.  е. 
бровь  (кръкь),  кровь  (кръкь).   *). 


Какъ  мы  уже  указывали  (стр.  79,  80),  ае.  *іі  отражается   въ  ст.-с.т. 
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Разобранныя  нами  корневыя  существительныя  принадле- 
жать къ  типу  простыхъ.  Теперь  обратимся  къ  разсмотрѣнію 
корневыхъ  именъ,  входя щихъ  въ  составь  сложпыхъ  словъ  и 
прежде  всего  остановимся  на  томъ  случаѣ,  когда  они  являют- 
ся вторымъ  ц.іеномъ  сложенія.  Относя щіяся  сюда  имена  слу- 
жатъ  для  названія  дѣятелегі  по  соответствующему  дѣйствію. 
Эта  категорія  въ  сапскритѣ  выступаетъ  съ  большею  ясностью, 
чѣмъ  въ  другихъ  языкахъ,  встрѣчаясь  отъ  корней,  оканчи- 
вавшихся какъ  гласнымъ  звукомъ,  такъ  и  согласнымъ;  для 
случая  корней  на  гласный  срв.  второй  членъ  въ  такихъ  сае- 
скритскпхъ  сложеніяхъ,  какъ  ѵапа-^'а-8  „рожденный  въ  лѣсу, 
дикій",  ѵапа-^а-8  „  стерегу  щій  лѣсъ,  лѣсной  сторожъ",  ѵапа- 
8Іка-ъ  „находя щійся  въ  лѣсу,  дикій".  !)  Мы  видимъ,  что  въ 
прпведеяныхъ  примѣрахъ  вторымъ  членомъ  сложенія  является 
имя,  состоящее  изъ  одного  глагольнаго  корня,  не  распростра- 
ненная никакимъ  словообразовательнымъ  суффиксомъ.  Одна- 
ко надо  замѣтить,  что  приведенныя  сансвритскія  корневыя 
существительныя  помимо  сложеній  не  употребляются.  Такимъ 
образомъ  и  въ  санскритѣ  они  уцѣлѣли  лишь  въ  качествѣ  пе- 
режитковъ  въ  сложепіяхъ.  Въ  русскомъ  языкѣ  такія  образо- 
ванія  представляютъ  уже  дальнѣйшее  словообразовательное 
расширеніе,  срв.  -6к-й  (краснобай),  -дѣ-гг  (злодѣй,  лицедѣй) 


въ  видѣ  ъі  Срус  м);  но  такое  отраженіе  имѣетъ  мѣсто  лишь  въ  концѣ  сло- 
ва и  въ  положевіи  передъ  согласнымъ;  въ  положеніи  же  передо  гласными 
(которыми  въ  склоненіп  разсматриваемыхъ  словъ  начиналось  большинство 
падежныхъ  окончаній;  *ТІ  вндоизмѣнялось  въ  односложныхъ  корпяхъ  въ  со- 
отвѣтствующій  краткій  гласный  съ  губнымъ  придувнымъ  согласнымъ. 
т.  е.  ііѵ  (ст.-сл.  ък). 

1)  Нѣкоторыя  изъ  такихъ  образованій  въ  санскритѣ  являются  съ  зна- 
ченіемъ  глагольнаго  прплагательнаго  Гпричастія)  и  образуютъ  степени  срав- 
ненія,  нанр.  гаіпа-й/ііі-іатаз  «сокровища  наиболѣе  подающій»  (энитетъ  бога 
Агни».  Въ  санскритскихъ  примѣрахъ  можно  видѣть  отголосокъ  первоначаль- 
ной тѣсной  связп  между  двумя  частями  рѣчи — именемъ  сушествительнымъ 
и  именемъ  прилагательнымъ,  а  также  между  этими  нослѣдними  и  глаголомъ. 
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-З'ѣ-й  (ротозѣй)  и  т.  п.  Въ  санскритѣ  мы  видимъ  этого  рода 
образованія  и  для  корней,  кончавшихся  согласнымъ,  напр. 
Ііаѵуа-шѴг-  „несущій  жертву"  (эпитетъ  Агни)  и  т.  п.  Можно 
думать,  что  и  славянскіе  языки  пмѣютъ  отголоски  такихъ  сло- 
женій,  но  только  въ  нихъ  второй  членъ  получилъ  тематиче- 
ски гласный  и  перешелъ  въ  гласное  склоненіе  (срв.  рус.  по- 
лотера и  т.  п.). 

Мы  остановимся  теперь  на  тѣхъ  случаяхъ,  когда  корне- 
вое имя  является  въ  качествѣ  перваго  члена  сложенін.  Эти 
случаи  очень  трудны  для  разъясненія,  такъ  какъ  корневое  имя 
въ  такихъ  сложеніяхъ,  занимавшее  начальную  (т.  е.  второ- 
степенную) часть,  благодаря  процессу  опрощенія  утратило  свой 
самостоятельный  оттѣнокъ  значенія,  переставъ  также  употреб- 
ляться въ  языкѣ  и  въ  качествѣ  отдѣльваго  слова.  При  та- 
кихъ обстоятельствахъ  подобныя  слова  далеко  еще  не  полу- 
чили окончательнаго  сравнительно-этимологическаго  разъяспе- 
нія  и  даже  не  всѣ  еще  приведены  въ  извѣстность.  Изъ  ио- 
мѣщаемыхъ  далѣе  примѣровъ  вѣкоторые  получаютъ  здѣсь  по- 
вое этимологическое  освѣщеніе.  х) 

Примѣры: 

Го  с-  под  ь.  Аналогичное  слод^еніе  представляютъ  языки 
греч.  и  скт.:  део-л6тг)$,  ^аз-раііз.  Правда,  Ьеа-  отлича- 
ется отъ  гос-  гласнымъ,  но  это  — весьма  обыкновенное 
чередованіе  *ё  ||  *б;  въ  зависимости  же  отъ  паляталь- 
ности  гласнаго,  первоначальный  глубокій  задне-х зыч- 
ный согласный  (*^2)  въ  греческомъ  смягчился  въ  пе- 
редне-язычный ((5);  точно  также  санскр.  ]  (т.  е.  дж') 
слова   ]а8ратл8    можно    разсматривать    какъ  смягченіе 


*)  Укажемъ  кстати,  что  въ  русской  грамматической  литературѣ  кор- 
невымъ  имепамъ  посвящено  особое  изслѣдованіе:  А.  .7.  Поюдипъ,  Слѣды  кор- 
ней-основъ  въ  славянекихъ  языкахъ  (1903);  въ  этомъ  сочппеніи  для  гобран- 
нъ>хъ  въ  немъ  приаіѣровъ  даются  обстоятелыіыя  библіографцческія  указанія. 
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того  же  праязыковаго  согласпаго  *§'.  Внрочемъ  аѣ- 
мецкій  лингвиста  Брутманъ  усматриваетъ  въ  греч. 
део-  отраженіе  Р.  ед.  корневой  основы  *аѴт-  „домъ", 
при  чемъ  Яео-  получилось  будто-бы  изъ  *де\>-$,  хотя 
замѣтимъ.  что  такое  звукоизмѣнепіе  не  является  виол 
пѣ  обычны мъ  для  греч.  языка;  можно  прибавить,  что 
въ  санскритѣ  имѣется  соотвѣтствующее  сложевіе  йат- 
раіій  „хозяинъ  дома".  Слово  „господь"  встрѣчается  во 
всѣхъ  с.іавапскихъ  языкахъ.  Въ  старомъ  русскомъ  язы- 
ке употреблялась  еще  форма  господарь,  въ  малорус- 
скомъ  сохраняющаяся  еще  и  теперь  (уосподар)  въ  смыс- 
лѣ  „хозяинъ  дома";  отъ  этого  слова  происходитъ  и  на- 
ше государь:  неударяемый  слогъ  спо,  произносимый 
па  о  (можетъ  быть  даже  съ  нюансомь  у),  легко  могъ 
замениться  посредствомъ  спу  и  затѣмъ  су.   ]) 

ка-лѣка,  срв.  литов.  кб^а  (латыш.  каіа)  „нога";  что  же 
касается  втораго  члена  сложенія,  то  онъ  выражаетъ 
лпшеніе  (срв.  древне-русское  отълѣкъ  „остатокъ"). 

л-  а  -л  у  г  а,  к  а  -  л  у  ж  а,  т.  е.  ножная  лужа,  вь  смыслѣ  — 
мелкая,  переходная;  второй  членъ  сложенія  существу- 
етъ  въ  языкѣ  и  какъ  особое  слово. 

бер-лотл,  срв.   нѣм.  Вагеп-\а,%ег. 

Примѣчаніе.  Ііъ  нѣкоторыхъ  сложеніяхъ  разсматриваемаго  типа  пер- 
вая часть  нмѣетъ  глагольно-корневоіг  характера.  Сюда,  иамь  кажется,  мож- 
но отнести  такія  слова,  какъ:  г  а  й-в  о  р  о  н  ъ    (срв.  юж.   гай  «врикъ»,  гаить 


Любопытна  судьба  начальнаго  юс-  разсматриваемаго  слова  въ  рус- 
скому языкѣ.  Такъ  какъ  обѣ  спставныя  части  слова  гос-подь  не  имѣютъ  род- 
ства въ  русскомъ  языкѣ,  то  слово  это,  будучи  одинокимъ,  легко  подверг- 
лось фпцетическимъ  иеремѣнамъ,  особенно  при  содѣйствіи  акустпческаго 
фактора  Изъ  формы  государь  получилось  сцдаръ  черезъ  потерю  начальнаго 
неударепнаго  слога;  а  это  иослѣднее  слово,  когда  употреблялось  какъ  при- 
бавочное въ  отвѣтахъ.  сократилось  до  частицы  -съ  (напр.  слупіаго-сѵ,  и  т  п.;. 
Потерю  начальнаго  слога  го  нредставляетъ  и  простонар.  «спожинки»  (день 
успенія  или  рождества  Богородицы). 
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«кричать»),  древ.-рус.  «а«вранъ,  тотъ  же  корень  только  со  смягченіемъ  і 
въ  ж  и  въ  словѣ  ж  а-  в  о  р  о  и  о  к  ъ;  б  а*х  в  а  л  ъ  (срв.  баять).  Въ  словѣ  р  а- 
д  у  г  а  въ  первомъ  членѣ  сложенія  я  усматриваю  тотъ  же  корень,  который 
находится  въ  прил.  ра-дъ  (срв.  греч.  Р^Ъ'.ос,  при  сравн.  степ,  р^-соѵ,  и  въ  сло- 
женіи  рц.дщхй<;)\  съ  этимъ  объясненіемъ  гармонируетъ  бѣлорусское  наимено- 
ваніе  радуги— весёлка,  шалор.  весёлка,  веселит;  что  же  касается  втораго  чле- 
на сложенія,  то  указаніе  дуги  входитъ  въ  названіе  радуги  и  въ  другихь 
языкахъ,  напр.  н  ѣ  м.  йег  Ке%епЪодеп,  англ.  гаіп&<ш,  ф  р.  агс-еп-сіеі,  а  въ 
санскритѣ  слово  (іЪапѵап  ср.,  одного  корня  съ  нашимъ  словомъ  «дуга»,  озна- 
чаетъ  лукъ  для  стрѣльбы  и  радугу. 


Какъ  мы  уже  указывали,  къ  категоріи  первообразаыхъ 
именъ  кромѣ  собственно  корневыхъ,  т.  е.  такихъ,  въ  кото- 
рыхъ  корень  не  былъ  распространенъ  никакимъ  словообразо- 
вательнымъ  элементомъ,  относятся  еще  тѣ  имева,  въ  кото- 
рыхъ  корень  получилъ  распространевіе  тематическимъ  глас- 
нымъ,  или  же  первично  присоединенным/в  суффиксомъ.  Мы  не 
будемъ  исчислять  всѣхъ  относящихся  сюда  первообразныхъ 
существительныхъ,  такъ  какъ  примѣры  ихъ  приведены  въ  до- 
статочном^ количествѣ  въ  предъидущей  главѣ  при  распредѣ- 
леніи  существительныхъ  по  свлонееіямъ,  при  чемъ  мы  ука- 
зывали преимущественно  существительныя  первообразныя.  Намъ 
остается  здѣсь  сдѣ.тать  нѣкоторыя  оемазіологическія  и  сравни- 
тельно-этимологическія  разъясненія.  Прежде  всего  мы  оста- 
новимся на  существительныхъ,  въ  которыхъ  корень  распро- 
страненъ лишь  тематическимъ  ыаснымъ.  Среди  в  ихъ  выдѣ- 
ляется  категорія  словъ  глагольнаго  происхожденія,  означаю- 
щвхъ  при  одной  и  той  же  формѣ  различные  роды  представ- 
леній,  стоящихъ  въ  томъ  или  другомъ  отношеніи  къ  соотвѣт- 
ствующему  дѣйствію.  Такъ,  одно  и  то  же  первообразное  имя 
можетъ  употребляться  для  обозваченія  самаго  дѣйствія,  дѣя- 
теля,  а  также  объекта  и  орудія  дѣйствія,  что  свидѣтельству- 
етъ  о  древности  такихъ  словъ,  такъ  какъ,  очевидно,  въ  эпоху 
ихъ  образованія  аріо-европейскій  праязыкъ  еще  недостаточно 
выработалъ  особыя  формальныя  средства  для  іыраженія  столь 
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различныхъ  категорій  представленій;  въ  настояідее  время  мы 
паходпмъ  уже  нѣкоторыя  особенности  въ  этихъ  словахъ  при 
употребленіп  ихъ  въ  томъ  влиѵдругомъ  указанпомъ  смыслѣ. 
Такъ,  зпаченіе  дѣятеля  или  субъекта  дѣйствія  они  сохрапя- 
ютъ  лишь  въ  кондЬ  сложеній  (напр.  водо-<шг>,  водо-?/оса), 
остальныя  же  значенія  находятся  въ  связи  съ  присоединяемы- 
ми различными  префиксами^  напр.  вы  воз ъ  и  выпосъ  (дѣи- 
ствіе),  навозъ  и  наносъ  (объектъ  дѣйствія;  сюда  же  от- 
носится и  безпредложное  „возъ"),  перевозъ  и  подносъ 
(орудіе  дѣйствія).   !) 

Кромѣ  прпведеннаго  типа  первообразныхъ  существитель- 
ныхъ  встрѣчается  нѣкоторое  колпчествотакихъ,  первоначальный 
корень  которыхъ  получилъ  удвоеніе,  напр.  коло-колъ,  гла- 
гол ъ,  старин,  пра-поръ  „знамя",  пе-пе л ъ  (въ послѣдеемъ 
случаѣ  не  полное  удвоеніе).Такъ  какъ  въ  нѣкоторыхъ  аріо-евро- 
пейскихъ  языкахъ  подобное  удвоеніе  корпя  встрѣчается  въ  пер- 
фекте глаголовъ,  выражающемъ  результатъ  совершившагося 
дѣйствія,  то  съ  этимъ  можно  поставить  въ  связь  перфектив- 
ное значеніе  нѣкоторыхъ  изъ  приведенныхъ  примѣровъ  (гла- 
гол ъ=  „сказанное44;  пепелъ=„сгорѣвшее"  отъ  К.  *ре1  і|  *рег, 
срв.  поло-мя  и  греч.  л$гг&(д). 

Обратимся  къ  первообразнымъ  существительнымъ,  въ  ко- 
торыхъ корень  распространенъ  первичнымъ  присоединеніемъ 
суффикса.  Какъ  извѣстно,  всѣ  предметы  міра,  становясь  объ- 


!)  Въ  санскритѣ  въ  такихъ  еложеніяхъ  значеніе  дѣятеля  является 
обыкновенно  тоже  лишь  въ  концѣ  сложсній,  прочія  же  значенія  можетъ 
имѣть  простое  существительпое,  напр.  скт.  ѵапа8=тащущій  (субъектъ  дѣй- 
•тгйя-въ  концѣ  сложеній),  тащеніе  (названіе  дѣйствія),  повозка  (объектъ 
дѣйетвія);  хотя  простое  слово  ѵапііз  обозначаетъ  также  «упряжпое  или  вер- 
ховое животное,  лошадь,  волъ»,  т.  е.  какъ  бы  дѣятеля  (собств.  тотъ,  кто  ве- 
зетъ;,  но  здѣсь  по-видимому  уже  утратилась  глагольная  идея  и  слово  под- 
верглось опрощснію. 

11 
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ектами  нашихъ  представленій,  классифицируются  вашимъ 
умомъ  и  зачисляются  въ  тѣ  пли  другія  образующіяся  въ  умѣ 
категоріи.  Внѣшними  выразителями  этого  процесса  и  являют- 
ся суффиксы,  которые,  присоединяясь  къ  корню,  опредѣляютъ 
принадлежность  обозначаемаго  предмета  къ  тому  или  другому 
классу  бытій.  Разсматривая  съ  семазіологической  стороны 
примѣры  первичнаго  распространенія  корней  посредствомъ 
суффиксовъ,  мы  замѣчаемъ,  что  послѣдніе  въ  этомъ  случаѣ 
служатъ  уже  для  болѣе  опредѣленнаго  разлпченія  тѣхъ  основ  - 
ныхъ  категорій,  которыя  такъ  несовершенно  дифференцирова- 
ны въ  иервообразныхъ  словахъ  съ  простымъ  тематическимъ 
гласнымъ.  Для  указанія  дѣятеля  или  субъекта  опредѣленнаго 
дѣйствія  въ  разсматриваемыхъ  теперь  словахъ  служатъ  суф- 
фиксы -телъ,  ~ецъ,  -ачъ  1)  и  нѣк.  др.,  напр.  жи-мель,  жп-ецъ, 
ков-ачъ;  для  обозяаченія  дѣйствія — суффиксы  -тво,  -шва,  напр. 
ши-тво,  бъ-тва,  а  раньше  еще  -ть  2);  слова,  обозначавшія 
дѣйствіе,  иногда  получали  примѣненіе  и  для  выраженія  объ- 
екта дѣйствія,  срв.  яс-тво,  ши-шяо,  пас-шва,  пода-ть,  а  кромѣ  то- 
го служилъ  суф.  -нъ,  напр.  да-щ;  наконецт,  для  обозначенія  ору- 
дія  дѣйствія  примѣнялся  суффиксъ  ло,  напр.  би-ло,  ши-ло.  Одна- 
ко въ  современномъ  языкѣ  далеко  не  всѣ  первично  присоеди- 
ненные суффиксы  имѣютъ  ясно  выступающій  оттѣнокъ  зваче- 
нія,  нѣкоторые  не  указы ваютъ  уже  опредѣленнаго  класса  имен- 
ныхъ  представленій  и,    съ  точки  зрѣнія  жпваго  чутья,    явля- 


*)  Возможно  предположить,  что  въ  суффяксахъ  -ецъ  (ст.-ст.  -Ы|ь), 
•ачъ  и  т.  п.,  въ  которыхъ  согласному  предшествуем  гласный,  этотъ  послѣд- 
ній  лишь  со  временемъ  присоединился  къ  суффиксу,  первоначально  же  являл- 
ся тематическимъ  гласнымъ. 

2)  Именныя  представленія  дѣйствія,  для  которыхъ  служилъ  первона- 
чально суффиксъ  -ть,  измѣнились  въ  своемъ  значеніи,  перешедши  въ  гла- 
гольную категорію  неопредѣленнаго  наклоненія,  напр.  жи-?«ь,  пп-тъ;  для 
именнаго  же  значенія  сталъ  примѣняться  болѣе  распространенный  суффиксъ 
-тіе  пли  -юіаё,  напр.  жятъё,  итпьв  и  пр. 
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аффиксами,  а  принадлежностью  корня.  Между  тѣмъ 
сравнительно-грамматаческій  аналвзъ  обнаруживаем  ихъ  суф- 
фиксальное происхожденіе;  срв.  суф.  ~м-\  дылі-ъ,  хралі-ъ; 
суф.  -к-:  стам-ъ,  вором-ъ,  весн-а;  суф.  -р-\  жпр-ъ,  оир-ъ, 
дар-ъ,  мѣр-а,  ребр-о;  суф.  -л-:  узел-ъ  (ст. -ел.  вд-лъ),  сокол-т. 
жіи-а,  мгл-а;  суф.  -с-  или  -ж-:  голос-ъ,  пу#-ъ;  суф.  -я-,  напр. 
полк-ъ.  1)  Можно  предположить,  что  нѣкоторые  изъ  такихъ  суф- 
фпкеальпыхъ  элементовъ  первоначально  даже  и  не  были  настоя- 
щими суффиксам»,  а  только  заканчивали  собою  отдѣльные  кор- 
ни, отъ  которыхъ  затѣмъ  могли  отойти  къ  тематическому  гласному 
иуіемъ  морфологи ческаго  переразложенія;  2)  этимъ  отчасти  мо- 
жетъ  объясняться  отсутствіе  знаменательности  въ  такихъ  суф- 
фвксахъ,  кажущихся  аморфными.  Конечно,  иные  первичные 
суффиксы  могли  имѣть  знаменательное  происхожденіе  (напр. 
местоименное),  и  вся  трудность  задачи  сводится  къ  тому,  что- 
бы распределить  суффиксы  по  ихъ  происхожденію  наэтидвѣ 


])  Замѣтпмъ  кстати,  что  лри  сравнительно-этимологичоскомъ  изуче- 
ыі іі  нервообразныхъ  существительныхъ  русскаго  языка  необходимо  обратить 
внвнаніе  на  корневые  гласные  при  томъ  или  другомъ  суффиксальномъ  эле- 
менте, (другими  словами,  какой  видъ  корня,  имѣется  при  этомъ— первый 
полный,  второй  полный,  пли  же  сокращенный),  а  вмѣстѣ  съ  тѣмъ  и  на 
типъ  ударенія;  въ  самомъ  дѣлѣ,  напр.  въ  муж.  родѣ  многія  первообразныя 
і-уществительныя  съ  постояннымъ  гласнымъ  о  въ  корнѣ  имѣютъ  удареніе 
постоянное  на  окончаніи  (волъ,  дворъ  и  т.  д.),  а  въ  жепскомъ  и  среднемъ 
ридѣ  удареніе  падаетъ  на  окончавіе  (въ  ед.  ч.)  весьма  часто  при  корневомъ 
гласпомъ  е  (весна,  сестра,  весло,  село  и  пр.). 

■)  Можно  думать,  что  морфологическое  иереразложеніе  играло  видную 
роль  и  при  происхожденіи  такъ  называемыхъ  тематическихъ  гласпыхъ.  Срв. 
напр.  въ  именахъ  тематическое  о  ||  е:  въ  аріо-европейскомъ  праязыкѣ  былъ 
рядъ  односложных!,  корней,  кончавшихся  этимъ  гласнымъ  (срв.  мѣстоимен- 
пые  корни  (іо-,  Іо-  и  пр.;;  послѣдиій  въ  этомъ  случаѣ  конечно  не  имѣлъ  зна- 
менательности и  затѣмъ  путемъ  морфологическаго  переразложенія  отопгелъ 
къ  окопчаніямъ  (т.  е.  -о-?,  -о-ш  и  т.  д.),  которыя  уже  въ  этомъ  видѣ  могли 
затѣмъ  по  аналогіи  прибавляться  къ  инымъ  корнямъ,  кончавшимся  на  со- 
гласный. 

11* 
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категоріи.  Сопоставляя  употребленіе  аморфныхъ  суффикеовъ 
съ  суффиксами  живыми,  т.  е.  удержавшими  свое  суффиксаль- 
ное значевіе,  замѣчаемъ  ту  разницу  между  ними,  что  въ  то 
время  какъ  первые  являются  какъ  бы  окостенѣвшими  въ  от- 
дѣлъныхъ  образованіяхъ  и  неподвижными,  послѣдніе  могутъ 
въ  течееіи  времени  расширяться  путемъ  поглощенія  предше- 
ствующихъ  словообразователъныхъ  элементовъ  и  давать  та- 
кимъ  образомъ  начало  новымъ  суффиксальнымъ  разповидно- 
стямъ,  напр.  -къ,  -икъ,  -чикъ  и  пр. 


Передъ  нами  теперь  слѣдующій  и  самый  обширный  от- 
дѣлъ — производства  существительных^  отъ  другихъ  словъ 
посредствомъ  суффиксовъ.  Очевидно,  мы  имѣемъ  здѣсь  дѣ- 
ло  уже  съ  образованіями  позднѣйшихъ  эпохъ  сравнительно 
съ  прежде  разсмотрѣнными,  при  чемъ  необходимо  имѣть 
въ  виду,  что  болѣе  обширныя  суффиксальныя  нараще- 
нія  относятся  въ  позднѣйшему  времени  по  сравненію  съ  со- 
отвѣтствующими  менѣе  обширными.  Естественно  думать,  что  прп 
этомъ  широкій  ростъ  суффиксальнаго  словообразованія  шелъ 
рука  объ  руку  съ  прогрессомъ  въ  умственной  жизни  народа. 
Обращаясь  теперь  къ  самому  разсмотрѣнію  суффиксовъ  дан- 
наго  отдѣла,  мы  должны  сдѣлать  предварительную  оговорку, 
что  все  многообразіе  ихъ  оттѣнковъ,  развитіе  которыхъ  про- 
должается и  теперь  въ  языкѣ,  не  можетъ  быть  заключено  въ 
совершенно  опредѣленныя  и  неподвижныя  схемы. 

Всѣ  суффиксы  производныхъ  существительныхъ  въ  рус- 
скомъ  языкѣ  можно  подраздѣлить  на  несколько  наиболѣе  круп- 
ныхъ  отдѣловъ,  соотвѣтствующихъ  основнымъ  типамъ  имел- 
ныхъ  представленій  или  бытій.  Не  всегда  однако  съкажлымъ 
отдѣльнымъ  суффиксомъ  соединяется  одинъ  опредѣленный  от- 
тѣнокъ  значепія,  но  чаще  одинъ  и  тотъ  же  суффиксъ  имѣетъ 
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со  ньскольк\  смысдовыхъ  оттѣнковъ,  при  чемъ  нерѣдко  одинъ 
и  тотъ  же  оттѣнокъ  значееія  передается  различными  суффик- 
сами. Подобно  тому  какъ  въ  первообразныхъ  суффиксальеыхъ 
существитеіьныхъ,  благодаря  первичному  нрисоединевію  суф- 
фнксозъ  опредѣленпѣе  выступали  основныя  категоріи  бытій  по 
сравненію  съ  первообразными  безсуффиксальными  именами, 
такъ  теперь  съ  дальнѣишимъ  развитіемъ  суффиксальнаго  сло- 
вообразовапія  дпфференціація  смысловыхъ  оттѣнковъ  становит- 
ся болѣе  детальною  и  еще  болѣе  опредѣленною.  Разсмотримъ 
главнѣйшія  категоріи  суффиксовъ  именъ  существительныхъ 
совмѣстно  съ  пхъ  значеніемъ  такъ,  какъ  онѣ  представляют- 
ся памъ  въ  современномъ  русскомъ  языкѣ.  При  этомъ  обзо- 
ре мы  будемъ  различать  именныя  представленія  міра  одушев- 
лен наго  п  пеодушевленнаго,  а  также  конкретныя  и  абстракт- 
ные и,  наконецъ,  съ  оттѣпками  увеличенія  и  уменыпенія. 

I.  Именныя  представленія  дѣятелей  или  дѣйствую- 
щихъ  лицъ  по  роду  пхъ  дѣйствій  или  занятій.  Къэтойка- 
тегоріп  относятся: 

1)  Существительный,  образованныя  огъ  глаголовъ  съ  по- 
мощью суффиксовъ  -ецъ,  -чикъ,  -щикъ,  -телъ,  -аръ,  -тай  въ 
простомъ  видѣ  ихъ  или  же  распространенном^ 

-ецъ:  купить <купе^з;  -овецъ:  торговать  (торгую) <торг-б?ег$г; 
-лецъ,  -алѳцъ,  -ялецъ,  -ѣлецъ,  -илецъ:  пришл-сг^г  (или  при- 
шс.гецъ),  ц&ъ-алецъ,  поѵто- я  лецъ,  кл&х-ѣлецъ,  ьъц-ѣлецъ, 
тук-йлецъ.  1) 

-чикъ:  возить<в6з-'Ш^,  переводить <перевод-*шкг. 

-щикъ:  спорить <<сп6р-г^?^б.  откупать <откуп-гг(Ш»;г;;  -овщикъ: 


г)  Примѣры  на  -А-ецъ  происходят'*  отъ  ирежкихъ  формъ  иричастіяна 
владѣл-ъ<Ссладѣл-ец*ь),  который    въ  современномъ    языкѣ  имѣютъ  уже 
значеніе  нрошедшаго  времени  вслѣдствіе  онущеніа  нри  нихъ  формъ  глаго- 
ла «быть»  — есмь,  еси  и  пр. 
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бувтов&ть<^бувт-6вщйкъ\  -ировщикъ:  лакировать<:лак- 
ирбвщищ  -авщикъ:  продавать  <;продав-^кг;  -альщикъ  или 
-яльщикъ:  купать <^куп- альщикъ,  мазать  <с шъ-альщикъ, 
мѣнятъ<Гмѣн-//.ш#Ші,г;  -овальщикъ:  рисовать<Срис-О0ал&- 
щикъ\  -Ъльщикъ  и  -ельщикъ:  говѣть-<гов-;ъл&и(«;;г,  пла- 
тить <ішт-6лъщикъ\  -ильщинъ:  курить <^кур-йльщикъ,   1) 

-атель:  чътктъ<^ч№-ателъ,  дѣлать^дѣл-а^егь;  -ователь: 
тол  ковать  <^толк- ов сітелъ]  -ѣтель:  владѣть^влад-^шель; 
-итель:  править<прав-ш?гель. 

-арь:  печь<пёк-<^ъ,  лѣчйть<Глѣк-а#>&;  писать <Спйс-о^ь. 

-атай:  (воз)глашатъ<Сглаш-ажаг/. 

Примѣчапіе  1.  От  г  с.товъ  на  -ецъ,  -чикъ  и  -щикъ  названія  лнцъ  жен- 
скаго  пола  оканчиваются  на  -ица  (кормилш^а,  иереводчмна,  плательщица), 
оканчивающаяся  на  -тель  распространяются  прибавленіемъ  суффикса  -ншщ 
(чнтатель/шна),  наконецъ— о  тт.  словъ  на  -арь  женскій  родъ  образуется  на 
-арка  и  -арша  (лѣкарка.  лѣкарша). 

Примѣчаніе  2.  Заимствованный  слова  латннскаго  пропсхожденія,  при- 
надлежащія  къ  данной  категоріи,  оканчиваются  на  -торг,  -аторг,  -иторъ, 
напр.  инспектора,  администратора,  реиетмтора  (женскій  родъ  образуется 
на  -ша,  или  же  сохраняет!»  французское  скончаніе  -траса.).  Вт.  нѣкоторыхъ 
случаяхъ  муж.  родъ  также  удерживаете  французскіи  видъ:  актёра,  внзи/ 
гувернёра. 

2)  Существительпыя,  образованный  отъ  существптель- 
ныхъ,  обозвачающихъ  необходимый  предметъ  въ  занятіяхъ,— 
съ  помощью  суффиксовъ  -акъ,  -арь,  -никъ,  -щикъ: 

-акъ  или  -якъ:  рыба<Срыб-яя;г,  м6ре*<мор-ял-з. 
-арь:  рыба<Срьіб-бфь,  ключъ<Сключ-г^ь. 
-никъ:  хлѣбъ<СхлІ»б-?іг/;ѵг,  иечъ<печ-Ш4Къ.  2) 


1)  Относительно  -л    иередъ  'щикъ  см.  предыдущую  сноску. 

2)  Здѣоь  отъ  производящего  плени  кромѣ  существительных^  на-ммкз 
одновременно  образуются  и  прилагательный  на'-ммй  или -«ой.  ііѣроятпоиедъ 
вліяніемъ  этихъ  послѣднихъ  и  возинкъ  самый  суф.  -никъ  (съ  я  перѳдъ-якъ). 


—  107  — 

-чикъ:  монета  Оонет-чодс»,  газёта<Сга8ёт-»шкв. 

-щикъ:  стеклб^стекбль-адия»,  к&мень<к&мень-і#мга,  барабанъ 

<барабань-м$икз;    -овщикъ:    л&ии&^л&ът-овщикъ,    гуртъ 

<ѵур?-овщйкъ. 

Нр  інной  катѳгоріи  пркнадлежатъ  существительные 

■ностраннаго  происхожденія  на  -аитъ,  напр.  фабрика<фабриканма  (франц. 
Іѳ  ГаЪгісапІ,  нѣм.  ГаЬгікапК  квартйра<Сквартиран»?г. 

Пр  2.  Въ  нѣмецкомъ  языкѣ  паиболѣѳ  обнчннмъ  суффиксомъ 

для  разсматриваемой  категоріи  служитъ  -ег.    Въ  словахъ,  ваимствованныхъ 
нѣмецваго  с*ь  этими  суффиксомъ,  послѣдній  передается  неодинаково  въ 
зависимости  отъ  эпохи  заимствованія.  Наиболѣе  рвнпія заимствован ія  отно- 
сятся въ  XIII  п.,  напр.  мастера  или  мастер*  (ср.-вхн.  теівіег)   «глава 
.  а  также  въ  смысдѣ  «ремесленникъ»,  Слово  «рыцарь»  (ср.-вхн.  гі4- 
Вовгород.  лѣт.  но  списку  XV  в.  подъ   1242  г.    встрѣчается    съ 
удержавіемъ  звука  т — рит  оръ\  но  въ  ионцѣ  XIV в. въ жалов.  грам.  1388  г. 
івукомъ  ц— рыцер*  (вѣроятно,    черезъ  посредство  подьеваго  язы- 
ка, срв.  соврем,  пол.  гусегг).  Слово  «кухмнетръ»  илп  «кухмистеръ»  (пол.  кисіі- 
тізігг)  встрѣчается  уже  въ  Соф.  врем,  подъ  1507  г.,  гдѣ  упоминается  «Яеовъ 
кухмнетръ»  въ  числѣ  литовскихъ  пословъ  къ  кн.  Вас.  Иван.  Бриоолѣе 
тсчномъ  заиметвованіи  поаднѣйшаго  времени  слова  оканчиваются    на  -еръ^ 
напр.  «почтмейстеръ».    Впрочемъ  слово  •сісръ»   (также    «лагерь»)  представ- 
ляетъ  другую  русскую  разновидность  даннаго  нѣмецкаго  суффикса.  Въ  сло- 
вѣ  «  (нѣм.  ЗсЫоззег)  пмѣется  подстановка  суффикса  -арь   по  созву- 

чію  съ  нѣм.  ••'>•;  слово  же  Маіііег  заимствовано  въ  видѣ  «маляр?-».1)  Слова  «сле- 
сарь» и  «маляръ»  находятся  въ  согласіи  съ  польскими— віоэагг,  таіагг. 

II.  Субстантивный  прсдставленія  лицъ  по  ихъ  свой- 
ств а  м  ъ.  Сюда  относятся: 

1)  производный    отъ    глаголовъ    посредствомъ    суффикса 
-\'НЪ  (ж.  р.  -унья),  напр.  болтать  «<болт-?/нг; 

2)  отъ  прилагательпыхъ    посредствомъ  суффиксовъ   -ещ, 
-икг,  -якЪу  -ачъ,  -прь,  ~ѣіі,  -ышъ: 


Брн  словѣ  «волшебников  имя  производящее  (для  даннаго  оуществителънаго 
■  симтвѣтствующаго  прилагательнаго;  уже  не  употребляется,  но  оно  суще- 
ствовало въ  древнемъ  языкѣ,  срв.  волъжба  іііпат.  лѣтои.  подъ  1200  г.). 

^Возможно,    чго  аналогіи  этого  слова  послѣдопало    и  слово    столяр 
(нѣм.  (Іег  Ті>сЫег)=польск.  віоіагг. 
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-ецъ  (жен.    р.  -ица):    старый <стар-е^,    слѣп6й<слѣп-ецъ; 
-ивецъ:  лѣнйвый<;лѣн-й#ег$;5. 

-икъ:  старый<;стар-ша  (ж.  р.  стар-уха). 

-якъ  или  -акъ:  бедный  <бѣдн-жг>,  чужой <чуж-акъ., 

-ачъ:  ловкій<Словк-аѵз. 

-арь:  глухбй<;глух-фь. 

-ъй:  богатый  <богат-?ш. 

-ышъ:  голый<гол-мш,  крѣпкій<крѣп-ыш. 

3)  отъ  существительныхъ,  обозначающих!»  часть  тѣла, 
обращающую  на  себя  вниманіе  другихъ. — посредствомъ  суф- 
фиксовъ  -унъ,  -ат,  -ачъ: 

-унъ:  горбъ<горб-?/яг. 
-анъ:  г6рло<Ггорл-анг. 
-ачъ:  горбъ<горб-а'чг.  г) 

III.  Названія  лицъ  по  ихъ  происхожденію  изъ 
извѣстныхъ  страны,  города  и  вообще  мѣст  но- 
ет и,  или  же  по  ихъ  принадлежности  къ  какой-нибудь  нар  о  д- 
н  о  с  т  и.  Они  образуются  распространеніемъ  производящихъ  су- 
ществительныхъ суффиксами  -ецъ,  -ичъ,  -якъ,  -инъ  (женскій 
родъ  въ  нихъ  оканчивается  на  -ка)\ 

-ецъ:  ГолландіжСголланд-ег^з,  Петерб^ргъ  <  петербурж-е^г; 

-анецъ    или    -янецъ:    Америка <америк-амег$г,    Италія< 

италь-янег^з. 
-ичъ:  Кострома<костром«г^г,  Вятка<вят-гш. 
-якъ:  Сибирь  <сибир -я къ,  Т^ла<тул-яя;з. 


1)  Въ  случаѣ  сил  а<с  и  л- а  ч  ъ  производящее  обозначаетъ  извѣстное 
качество,  а  производное  на  -ачъ— лицо,  обладающее  въ  большой  степени 
этимъ  качествомъ. 
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-инъ:  аигличане«<авгличаа-ммг,  литва<литв-г2нг.   !) 

I V.  Названія  лицъ  по  ихъ  родовому  и  р  о  и  с  х  о  ж- 
деиію  образуются  посредством,  суффиксовъ  -ичъ  и  -овичъ 
пли    евичъ: 

-ичъ:  кшізь<Еш;і;к-гт. 

-овичъ  (ж.  р.  на  -овна):  понъ^поа-овинъ. 

-ѳвичъ  (ж.  р.  па  -еѳна):  царь<цар-е0шг.  2) 

Примѣчаніе.  Къ  этой  категоріп  относятся  и  собственный  имена  суще- 
ствительный, служащія  для  отчествъ  и  фамилій.  Первоначально  языкъ  могъ 
довольствоваться  одпими  личными  именами,  но  очень  рано  явилась  потреб- 
ность различать  лица  со  сходными  именами,  что  и  достигалось  присоедп- 
неніемъ  къ  личному  имени  дополнительная  но  отц^;  *)  впослѣдствіи  сверхъ 
этихъ  двухъ  именъ  стало  употребляться  еще  третье  (фамильное),  нааваніе 
котораго  происходило  частью  изъ  личныхъ  свойствъ  или  занятій  основате- 
ля фаниліи,  пли  же  отъ  названія  мѣстности,  откуда  онъ  былъ  родомъ,  а 
частію  и  отъ  личныхъ  именъ.4)  Что  касается  отчествъ,  то  въ  русекомъ  язы- 
кѣ.  нодобно  другимъ  славянскимъ,  суффиксомъ  для  такихъ  именъ  служить 

пли  -внпь  (-овичъ,  -евичъ) — для  муж.  рода;  женскій  родъ  къ  такимъ  от- 
чествамъ  русекіі  языкъ  образуетъ    посредствомъ    суффиксовъ    -овна,   -ев на, 

і.  »инычна.  Для  образованія  фамнлін  языкъ  пользуется  суффиксами  -овъ 
пли  -евъ,  -инъ  п  -сдой.  ь>   Кромѣ  того  въ  фамиліяхъ  встрѣчаются    еще   такія 


1)  Здѣсь  производящее  во  мпож.  числѣ,  или  же  собирательное;  суф- 
фНЕСЪ-ммг  нѣкоторыми  считается  происшедшимъ  отъ  древняго  слова  «инъ, 
означавшаго  «одинъ»  (а  такл:е  — «иной,  пѣкоторый,  тотъ»). 

2)  Слогъ  -ое-  или  -ев-  указываетъ  на  ближайшее  происхожденіе  этихъ 
назваиій  отъ  прилагательныхъ  (поповъ,  па.\}евъ),  что  согласуется  и  съ  образо- 
ваніемъ  «княжичъ»,  гдѣ  ж  могло  перейти  изъ  производящаго  прилага- 
тельнаго  «кияжій». 

3)  Такое  пополненіе  личныхъ  именъ  встрѣчается  уже  въ  древннхъ  па- 
мятникахъ  аріо-европейскихъ  языковъ,  напр.  въ  санскритѣ  (V  Іга  зёп  а-ви- 
Іа$=сынъ  Впрасена  или  Вирасеновнчъ),  древне-греческомъ  (ПгДеіЗг^— сынъ 
Пелея;  и  др. 

4)  Въ  русской  лптературѣ  существуетъ  особая  монографія  о  родовыхъ 
прозвапіяхъ:  К  а  р  н  о  в  и  ч  ъ  Родовыя  нрозванія  и  тктулы  въ  Россіи  и  слія- 
ніе  иноземцевъ  съ  русскими.  Спб.  1886. 

5)  Среди  доискпхъ  казаковъ  вм.  -екій  употребляется  -сковг,. 


—    170  — 

суффиксальный  окончанія,  какъ:  -овд  (Хитрово),    -аю  (Мертваго),  г;  -ыхъ  или 
-скихъ  (Черныхъ,  Еловекихъ),  й)  -еико,  -якъ  и  -юкъ  (Шевчепко,  Чернякъ,  Пав- 

ліокъ).  3) 

У.  Что  касается  названій  животных ъ,  растеній  и 
м  и  н  е  р  а  л  о  в  ъ,  то  здѣсь  мало  вполнѣ  опредѣлениыхъ  суффик- 
совъ,  а  потому  мы  ограничимся  лишь  указаніемъ  на  нѣкото- 
рые.  Въ  названіяхъ  животбыхъ  при  производствѣ  именъ  жен- 
скаго  рода  русскій  языкъ  пользуется  часто  суффпксомъ  -ица 
(напр.  медвѣдь<Смедвѣд-иг$л),  а  для  названій  молодыхъ  жп- 
вотныхъ  суффиксомт  -енокъ  (напр.  медвѣдь<медвѣж-е«(жг).4) 

При  обозначеніи  предметовъ  міра  растительнаго  суф. 
-овишъ  нерѣдко  служить  для  указаиія  кустарниковыхъ  расте- 
ній,  напр.  терновникъ,  крыжовникъ  и  т.  п..  а  суф.  -никъ  и 
-някъ — для  отличія  разныхъ  породъ  лѣса  (берёзникъ,  лпп- 
някъ),  -гіна  и  -йка  для  обозначевія  ягодныхъ  растеній  (ряби- 
на, смородина,  земляника),  -икъ,  -овикъ,  -окъ  и  нѣк.  др. — въ 
названіяхъ  грибовъ,  напр.  рыжикъ,  березовикъ,  опенокъ. 

Въ  названіяхъ  предметовъ  минеральнаго  царства  суффик- 
сы -никъ  или  -шнъ  служатъ,  подобно  тѣмъ  же  суффиксамъ  въ 
названіяхъ  міра  растительнаго,  для  указанія  той  или  другой 
минеральной  породы  или  почвы,  напр.  песчаникъ,  извѣстнякъ; 
для  той  же  цѣли  иногда  служить  суф.  -окь,  напр.  суглйеокъ; 


1)  Второе  окончаніе  въ  сущности  одинаково  съ  первымъ,  различаясь 
отъ  него  лишь  удареніемъ  и  орѳографіой. 

2)  Въ  такомъ  видѣ  суффиксы  обычпо  употребляются  въ  Спбирп  и  воз- 
никли какъ  отвѣтъ  на  вонросъ  чьихъ  ты,  опъ  и  пр.,  подобно  тому  какъ  на 
вопросъ  чей  или  кою  ты  и  нр.  возникли  отвѣтные  суффиксы  -ово  или  -а/о. 
Въ  Сибири  существуетъ  для  этихъ  случаевъ  даже  оеобаго  вида  вопроситель- 
ное мѣстоимеиіе — чёевичъ?  чеичъ?  чёевъ? 

3)  Три  послѣдніѳ  суффикса  употребительны  въ  Малороссіи. 

4)  Для  обозначенія  мяса  животныхъ,  употребляемаго  въ  пищу,  при- 
бавляется суффиксъ  -ина,  наир.  баран-мна,  осетр-шш  и  нр. 
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с\ф.  -ѵкъ  всгрѣчаемъ  въ  вазваніахъ  нѣкоторыхъ   отдѣльныхъ 
мипераловъ,  напр.  плавикъ,  кровавйвъ. 

VI.  Что  касается  существительныхъ,  служащихъ  обоэна- 
іемъ  разнообразныхъ  іірсдметовъ  культуры,  т.  е. 
предыетовъ  жилища,  утвари,  орудій,  одежды,  пищи  и  также 
комфорта,  то  значительное  количество  ихъ  уже  получило  обо- 
значеніе  въ  языкѣ  въ  эпохи  развитія  первообразныхъ  суще- 
ствительвыхъ.  Послѣ  того  языкъ,  но  мѣрѣ  появлопія  новыхъ 
культурныхъ  предметовъ  въ  жизни,  частію  примѣпяетъ  преж- 
нія  наименованія,  а  частно  образуетъ  вовыя  имена  существи- 
тельный арибавлевіемъ  ирефиксовъ  и  суффиксовъ  къ  раиѣе 
образованнымъ  первообразнымъимепамъ,  обозначающимъ  близ- 
ки! по  смежности  или  сходству  представленія,  напр.  свѣча< 
подсвѣчнит,  рука<ручл'а  (для  письма). 

Напболѣе  распространенными  суффиксами  въ  новообра- 
зуем ыхъ  существптелышхъ  разсматриваемон  категоріи  слу- 
жатъ  -нинъ  и  -ница,  присоединяющееся  къ  пропзводящимъ 
еловамъ  для  приданія  иыъ  весьма  разнообразныхъ  значеній, 
напр.  пагрудникъ,  игольникь,  чайникъ,  сахарница,  песочни- 
ца. Въ  этпхъ  примѣрахъ  новый  культурный  предметъ  названъ 
по  другому  предмету,  къ  которому  онъ  находится  въ  извѣст- 
помъ  просіранственномъ  отвошепіп,  пли  же  такъ  или  иначе 
служитъ  для  пего.  Нѣкоторыя  существительныя  иредставляютъ 
пазвапія  но  глагольному  дѣйствію,  напр.  умывальпикъ,  подои - 
никъ,  мельнииа;  въ  нѣкоторыхъ  случаяхъ  видимъ  образовапіе 
существительныхъ  но  глаголу  съ  помощью  друтихъ  суффик- 
совъ, напр.  -сво  (кружить<.круж-ево);  суф.  -ня  служитъ  для 
показанія  мѣста  для  производства  работы  или  вообще  совер- 
шепія  дѣйствія  (пекарня,  бѣлильня,  купальня);  суф.  -ало  или 
-ило  для  обозначенія  орудій  дѣйствій,  напр.  онах-аѴго,  точ-гЬо. 

Наконецъ;  необходимо  помнить,  что  благодаря  позаим- 
ствован! ю  многихъ  культурныхъ  предметовъ  отъ  другихъ   на- 
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фодовъ,  въ  русскій  язмкъ  вошли  вмѣстѣ  съ  заимствованными 
предметами  и  соотввтствующія  иностранный  названія  ихъ. 

VII.  Переходя  отъ  конкретныхъ  существительныхъ  къ 
абстрактнымъ,  мы  прежде  всего  укажемъ  на  субстантив- 
ны я  н  а  з  в  а  н  і  я  д  ѣ  й  с  т  в  і  й,  которыя  образуются  отъ  соог- 
вѣтствующихъ  глаголовъ  при  помощи  слѣдующихъ  суффиксовъ: 

-ніе  (-еніе,  -аніе,  -ѣніе,  -ываніе  и  т.  п.)  и  -тіѳ:  писать<С 
пис-аніе,  складывать <склад-бл?аше,  взять  <Свзя-шге.  Суф- 
фиксъ  -иге—  самый  употребительный,  а  суф.  -тге  встрѣча- 
ется  только  при  глаголахъ  извѣстнаго  типа.  1) 

-ба:  палйть<паль-&я,  молотить  <молоть-&1  Особенно  часты 
такія  образованія  отъ  глаголовъ  на  -йтъ. 

-ство:  воровать <Свор-о»б'т«?о.  колдовать<колд-О0ст<?о.  Въ  боль- 
шомъ  числѣ  случаевъ  такія  существигельныя  происходятъ 
отъ  глаголовъ  на  -овать. 

-ствіе:  АІй-ствіе,  восшествіе.  Въ  этой  группѣ  много  словъ 
церковно-славянскаго  пропсхожденія. 


!)  Суффиксы  -ніе  и  -тге,  съ  предшествующимъ  гласнымъ,  представ- 
ляютъ  собою  дальнѣйшее  образованіе  отъ  нрич.  прош.  страд.,  при  чеыъ  со- 
гласные н  и  т  являются  именно  тѣми  согласными,  которые  служатъ  для 
образованія  данной  причастной  формы.  Однакожъ  эти  существительныя  не 
имѣютъ  страдательнаго  значенія;  въ  этомъ  могло  сказаться  дѣйствіе  анало- 
ге глагольныхъ  существителышхъ  на  -ть.  Связь  же  съ  прич.  нрош.  стр. 
обнаруживается  (кромѣ  параллелизма  въ  производствѣ)  изъ  конструкціи  при 
этихъ  существительныхъ:  дѣйствующій  предметъ  ставится  при  нихъ  въ 
Твор.  над.,  т.  е.  какъ  въ  страд,  оборотѣ.  Самое  же  значеніе  ихъ,  какъ  упо- 
мянуто, соотвѣтствуетъ  глаголу  въ  дѣйствительной  формѣ,  при  чемъ  удер- 
живаются и  «видовыя»  различія,  напр.  нссеніе  ||  ношеніе  и  т.п.;  далѣе,  если 
производящій  глаголъ  сочетается  съ  неопред  накл.,  то  и  происходящее  отъ 
него  существительное  можетъ  сохранить  такое  словосочетаніе,  напр.  стрем- 
люсь доказать  ||  стремлепіе  доказать  (удерживаются  также  Дат.  надежъ  и 
иредложныя  конструкции,  прямое  же  дополненіе  по  общему  правилу  пере- 
водить въ  Род.  падежъ). 
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-ка:  обшив  к«,  кл<ід-ш. 

-на:  стран-?/;/',  рѣз-нл;  -отнй:  бѣг-ош/;/';  -овня:  болт-овмя.  Выра- 
жается успленвость  дѣйствія. 

Примѣчаніе.  Во  мношхъ  случаяхъ  разсматриваемыя  существительных 
обозначаготъ  не  только  дѣйствіе,  но  и  продуктъ  дѣйствія,  напр.  писан іе,  об- 
шивка  и  т.  д.  Въ  этомъ  поелѣднемъ  значеніи  мпогія  пзъ  такихъ  существи- 
тельныхъ  относятся  къ  предшествующему  VI- ому  отдѣлу. 

VIII.  Опредмечепныя  представлен  ія  качествъ 
производятся  въ  языкѣ  отъ  соотвѣтствующвхъ  прилагатель- 
пыхъ  съ  слѣдующими  суффиксами: 

-ба:  злой<злбба,  худбй<худоба. 

-ость  и  -есть:  живой  <жйв-ос#гь,  жестбкій  <і  жест 6к-о с тъу 
свіжій<свіж-естъ',  -  ность:  честный  <чёст-ностъ\  -ивость: 
игривый<игр-?ш)сжь;  -авость:  лукавый <^лук-пвостъ. 

-ота:  пёстрый <Спестр-(ша;  чёриый<черн-оит,  глухой <глу- 
х-отсі.  Обыкновенно — отъ  нрилагателъныхъ,  обозначаю- 
щихъ  цвѣтъ,  а  также  физическій  недостаток^». 

-изна:  кривой  <крив-шжг. 

Примѣчаніе.  Кромѣ  разсмотрѣнпыхъ  нами  абстрактных^  существитель- 

ныхъ.  пропсходящихъ  отъ  глаголовъ  и  прилагательныхъ,  русскій  языкъ  нред- 
ставляетъ  не  мало  случаевъ  образованія  абстрактныхъ  существительныхъ 
отъ  другихъ  сущеетвительныхъ,  нерѣдко  конкретныхъ.  Въ  этпхъ  образова- 
ніяхъ  обычными  суффиксами  являются  -ицау  -ство,  -іе,  при  чемъ  такія  сло- 
ва часто  представляютъ  собою  сложенія,  или  же  начинаются  префиксами, 
особенно  отрицательнымъ  без-.  Суффиксы  -ица  и  -іе  иридаютъ  слову  одина- 
ковое значеніе  и  встрѣчаются  въ  нѣкоторыхъ  образованіяхъ  рядомъ;  срв. 
безводна  а  ||  безводье:  «Мы  лишились  множества  людей  отъ  безво- 
дицы» (Пушкинъ,  Зап.  Моро-де-Г»разе)  ||  "Отъ  безводья  и  безхлѣбья,  сре- 
ди крымскихъ  солончаковъ...»  (Гоголь,  Тарасъ  Бульба).  Въ  качествѣ  примѣ- 
ровъ  для  суффикса  -ство  укажемъ:  умъ<безум-см<?о  (  ||  -іе),  шалопай  ||  шало- 
пій-сіяво,  бапкротъ  (иностр. )<банкр6т-стбо;  этотъ  суффиксъ  нерѣдко  явля- 
ется распространеннымъ  предшествующими  суффиксальными  элементами, 
напр.  взяточ-никъ<взяточ->шчесш<?о,  уч-итель<уч-мне.гьсш#о,пнс-іітель<;пис- 
-ательство.  Иногда  абстрактныя  существительный  принимаготъ  собиратель- 
ный оттѣнокъ  значенія,  становясь  въ  тоже  время  конкретными,  напр.  «свя- 
щенство»^) названіе  опредѣленнаго  духовпаго  сана,    2)  духовенство   (с]>в. 
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«усадилъ  священство  за  почетный  столъ»— у  Тургенева  ѴШ,  стр  250, 
изд.  1883).  *)  Мы  виаимъ,  что  русскій  языкъ  проявляетъ  болынуго  способ- 
ность къ  абстрактнымъ  образованіямъ,  что  несомпѣнно  свидѣтельствуетъ  о 
духовной  развитости  и  зрѣлости  народа,  владѣющаго  такиыъ  языкоагь. 

IX.  До  сихъ  поръ  мы  разсматривали  такія  производныя 
существительныя,  который,  благодаря  принятому  ими  суффик- 
су, получили  новое  значеніе  по  сравненію  съ  своимъ  произ- 
водящими, это  значевіе  находится  въ  нѣкоторомъ  легко  под- 
разумѣваемомъ  соотношеніи  къ  значенію  производящая  слова, 
срв.  рьіба<рыб-а#з  (т.е.  ловящій  рыбу),  печь <печ-ш/?сг;  (дѣ- 
лающійпечи),  молоко <молоч~никъ  (продающій  молоко,  пли  же 
посуда  для  молока).  Теперь  передъ  нами  новый  типъ  произ- 
водныхъ,  въ  которыхъ  сохраняется  основное  зпачеиіе  произ- 
водящаго, видоизмѣняется  лишь  оттѣнокъ  представлеоія  одно- 
го и  того  же  предмета,  который  можетъ  мыслиться  болынимъ 
или  малымъ,  а  также  съ  оттѣикомъ  пренебрежительнымъ  или 
же  ласкательнымъ.  Ясно,  что  эти  производныя  существитель- 
ныя могутъ  происходить  только  отъ  существительныхъ.  Суф- 
фиксы, съ  помощью  которыхъ  могутъ  образовываться  такія 
производныя  существительныя,  суть  слѣдующіе: 

1)  Увеличительныя  имена  пользуются  суффиксами: 
-ищѳ  (-ища):  домъ<дом-годе  (рука<руч-гйгг(а). 

-ина:  звѣрь<Сзвѣр-гшг. 

2)  Уменыпительныя  существительныя  имѣютъ  суф- 
фиксы: 

-ецъ:  ур6дъ<урод-ег^. 

-икъ:  столъ <стол-икъ;  -чикъ:  младенепъ-Оладевмтл-з. 


*)  Здѣсь  умѣстно  указать  также  на  то,  что  вообще  субстантпвпыя  на- 
звания качествъ  иногда  переносятся  на  самыя  лица,  какъ  наир.  «старина», 
т.  е.  подобно  древне-греческпмъ  существительнымъ  муж.  рода  перваго  скло- 
непія  (напр.  Егстсотѵ)-?,  ѵеаѵСа-д). 
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-окъ,  -очекъ  (-бкъ,  -ёчевъ):  г6лосокъ<Схолос*6къ<іѵолос-бчекъ: 

оібБЪ<^оѵоп-с/іО<^оѵои-ёч(/:о 

-ица:   і:од;і<іюд-^а. 

-на:  бдйха<Сбляш-ка,  канава  <Сканав-юа; 1)  -очка;  -ечка:  цѣііь 
<Сцѣп-о»/л"а,  метёлка<метёл-очя;а,  доск&<дощ-ечка;  -ичка: 
птица  <ігЫчка;  -ынка:  простые <прост-шшя, -ушка:  де- 
ревня <Сдерев-//ш,,а,  изба<Снзб-?/шщ. 

-ко:  ухо<ушлч>:  -ечко:  кольцо  <колёчко\  -ико:  лиц6<лйч-ш»;0. 

-цб,  -це:  озеро  <озер-г$о,  блюдо  <блюд-^е;  -ецо:  письмо<пись- 

Примѣчаиіе  1.  Уменьшительный  имена  весьма  часто  нолучаютъ  въ  язы- 
кѣ  значеніе  обыкног.енныхъ;  въ  такомъ  случаѣ  опи  принимаютъ  обычно 
ноныіі  оттѣнокъ  значенія  и  въ  свою  очередь  могутъ  образовывать  новыя 
уменыиительныя  путемъ  дальнѣйшаго  распространенія  уменьшительными 
суффиксами,  цапр.  кдубо'кг  (собственно— уменып.  отъ  «клубъ»/<клубочі?л"й, 
носою  напр.  у  чайника  или  сапога,  собственно  — уменьш.  отъ  «носъ»)<Сно- 
.  Иногда  въ  языкѣ  рядомъ  съ  уменьшительными  словами,  уже  утра- 
тившими свой  оттѣнокъ  уменьшительности,  все  еще  иродолжаютъ  существо- 
вать я  нхъ  нроизводящія,  наир.  дождикъ  ||  дождь.  2) 

Цримѣчаніе  2.  Русскій  языкъ  очень  широко  пользуется  уменьшитель- 
ными существительными,  какъ  это  нерѣдко  встрѣчаемъ  въ  народной  ноэзіи;') 
въ  новседневномъ  же  разговорѣ  уменьшительный  имена  часто  употребля- 
ются для  оттѣнка  почтительности  пли  уваженія,  а  также  для  иридаиія  сво- 
ей рѣчи  особенной  ласковости.  4;  Бривычкѣ  называть  въ  разговорѣ  обыкно- 


1)  При  этомъ  суффиксѣ  но  большей  части  уже  не  сохраняется  оттѣ- 
нокъ  уменьшительности,  при  чемъ  и  самое  значеніе  слова  отошло  отъ  перво- 
начальнаго,  напр.  вил-ка,    пѣн-ка  и  т    п. 

■)  Что  слово  кдбждшга»  имѣетъ  уже  неумеиьшительное  значеніе,  под- 
тверждается тѣмъ,  между  црочимъ,  что  оно  употребляется  на  ряду  съ  обык- 
новенными, напр.  у  Лермонтова:  «вѣдь,  наиримѣръ,  въ  дождикъ,  въ  хо- 
.  цѣлый  день  на  охотѣ»  (Герой  наш.  вр.,  гл.  I). 

а)  Ом.  наир.  Великорусскія  народный  пѣсни,  изданныя  проф.  А.  И.  Со- 
оглевскимъ,  т.  I  (1895;  Л°  401. 

4)  Примѣръ  перваго  оттѣнка  встрѣчаемъ  у  Тургенева  въ  разсказѣ 
«Малиновая  вода»  въ  рѣчи  бызшаго  дворецкаго  Тумана    (обращаясь  къ  ав- 
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венные  предметы  уменьшительными  именами  много  способствуете  подчи- 
ненность и  зависимость  лица,  говорящаго  съ  высшими;  при  частотѣ  та- 
кого явленія  уменьшительныя  существителъныя  легко  переходятъ  въ  кате- 
горію  обыкновенныхъ;  здѣсь,  такимъ  образомъ  развитіе  язнковаго  явленія 
зависитъ  отъ  соціальныхъ  условій.  Существительныя,  обозпачающія  разна- 
го  рода  мѣру,  которыя  по  этому  пе  должны  бы  имѣть  уменыпительныхъ 
образованій,  въ  дѣйствительности  имѣютъ  таковыя;  этими  иослѣдними  обыч- 
но пользуются  въ  томъ  случаѣ,  когда  хотятъ  произвести  впечатлѣніе  ма- 
лости просьбы,  напр.:  «отпусти  па  недѣлъку»;  «гривенничек*  всего  стоитъ». 
и  т.  п.  ѵ)  Кромѣ  того,  уменьшительныя  имена  въ  разговорѣ  нерѣдко  упо- 
требляются для  обозначенія  представленій  съ  противоположнымъ  оттѣнкомъ 
значенія,  т.  е.  увеличительнымъ,  при  чемъ  самая  рѣчь  получаетъ  какъ  бы 
характеръ  юмора  или  ироніи;  напр.  «ну,  и  морозецъ  сегодня!»*-) Такого  рода 
примѣры,  встрѣчатощіеся  сплошь  и  рядомъ,  достаточно  убѣждаютъ  въ  томъ 
что  семазіологическая  жизнь  и  развитіе  суффиксовъ  происходитъ  не  въ  от- 
дѣльныхъ  словахъ,  а  въ  живой  рѣчи. 

3)  Уничижительный  или  пренебрежительный 
пользуются  суффиксами  увелпчительвыхъ  или  же  уменыпи- 
тельныхъ, напр.  лш-ища,  зѵЪр-юшка.  Кромѣ  того,  для  отгон- 
ка пренебреженія  часто  служить  суффиксъ  -ёнка;  срв.  напр.: 
лошадка  (уменьш.)  ||  лошадёнка  (уничижит.),  избушка  (уменьга.) 
I!  избёнка  (уничиж.).  3)  Пренебрежительныя   формы   въ  рѣчп 


тору  разсказа,  онъ  спрашиваетъ:  «А  что  это  у  васъ  пёсикъ  аглицкій,  али 
фурлянскій  какой?»  въ  разговорѣ  же  съ  мужиксмъ  Степой  пользуется  обык- 
новенными именами),  а  также  у  Маркевича  въ  романѣ  «Четверть  вѣка  на- 
задъ»  въ  рѣчн  домашняго  учителя  изъ  семинаристовъ;  весьма  характерными 
примѣромъ  втораго  оттѣнка  мсгутъ  служить  письма  Макара  Алексеевича 
Дѣвушкина  въ  «Бѣдныхъ  людяхъ»  Достоевскаго. 

*)  Срв.  Мандельштамъ  I.,  Объ  уменыпительныхъ  суффиксахъ  въ 
русскомъ  языкѣ  со  стороны  ихъ  зкаченія  (Къ  исторіи  поэтическаго  стиля1, 
въ  Ж.  М.  Н.  Пр.,  часть  348,  1903  г.,  стр.  348.  Цитируемая  статья  (1.  с,  стр. 
34—66,  317—353)  заслуживастъ  особаго  вниманія  по  богатству  собраннаге 
и  разсмотрѣннаго  въ  ней  матеріала. 

2)  Замѣтимъ,  что  русскому  увеличительному  суффиксу  -ище  въ  греч. 
соотвѣтствуетъ  суф.  -.ачо$  съ  уменыпительнымъ  оттѣнкомъ  значенія. 

3)  Уничижительный  оттѣнокъ  послѣдняго  слова  ясно  проглядываетъ 
въ  выраженіи:  «въ  дрянной,  полуразвалившейся  избёнкѣь  (Тургеневъ,  Оочи- 
ненія,  изд.  1883  г.,  т.  II,  стр.  21). 
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верѣдко  ел  ужать  для  прпдаіші  нредмету  малой  значительно- 
сти въ  глазахъ  слушателя;  такъ,  напр.  Хорь  въ  извѣстномъ 
разсказѣ  Тургеневѣ  ае  безъ  лукавства  скромно  замѣчаетъ  о 
себѣ:  „торгуемъ  по-маленьку  маслишком»,  да  дегтишкомъ". 

4)  Ласкательный  имена  могутъ  образовываться  какъ 
для  обыкновенпыхъ,  такъ  и  для  уменьшительныхъ  существи- 
тельныхъ.  Такъ,  напр.,  отъ  обыкновенпаго  существительнаго  „го- 
лова" происходить  ласкательное  „головт/мші";  что  касается  соот- 
вѣтствующаго  уменыпительнаго  „головка",  то  оно,  какъ  и  вооб- 
ще уменынительныя,  можетъ  соединять  въ  себѣ  и  ласкатель- 
ный огтѣнокъ;  если  же  такое  образованіе  кажется  недостаточ- 
нымъ  для  выраженія  ласки,  то  отъ  него  можетъ  быть  произ- 
ведено новое  уменьшительно-ласкательное  существительное  на 
•очка  или  -онъка  (головочка,  головонька).  *)  Русскій  языкъ 
вообще  весьма  богатъ  уменьшительно- ласкательными  существи- 
тельными, что  отчасти  можетъ  считаться  показателемъ  душев- 
ной мягкости  русской  народности.  Здѣсь,  такимъ  образомъ, 
развитіе  суффиксальное  объясняется  уже  не  содіальными  усло- 
віями,  а  факторомъ  народной  психологіи.  Замѣтимъ  еще,  что 
подобно  тому  какъ  иронія  можетъ  переводить  уменыпительныя 
имена  въ  увеличительныя,  такъ  здѣсь  этимъ  путемъ  при  со- 
отвѣтственномъ  измѣненіи  интонаціи  достигается  иереходъ 
ласкательнаго  оттѣнка  въ  уничижительный,  напр.  умница,  ча- 
душко  и  др. 

Примѣчаніе.  Личныя  имена  въ  русскомъ  языкѣ  проявляютъ  особенную 
склонность  къ  ласкательны мъ  и  уничижительнымъ  образованіямъ;  обыкно- 
венно суффиксами  ласкательными  служатъ:  -я  или  -<\.  гВан-я,  Тан-я,  Миша, 
Груш-а\    -енька    (Мйт-енька,    Груш-енъка),  -ичка  (Ван-гшга,  Д$н-м«иса),  -ушка 


1)  Ласкательный  образования  могутъ  быть  и  отъ  ииостранныхъ  словъ; 
срв.    напр.    слово  «тантушка»    (отъ  нѣм.  Тапіе  «тетка»)    въ  Исторііі    лейте 
танта  Ергуиова  у  Тургенева. 
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или  -юшка  (Ив&П'ушка,  Андрё-кшка,  Степанйд-2/м«ш,  Тш-юшка),  а  унпчижи- 
тельныхъ  ||  -ка  (Вань-,ш,  Груш-ка).  1) 

Всматриваясь  во  все  многообразіе  суффиксовъ  русскаго 
языка,  мы  замѣчаемъ,  что  нѣкоторые  изъ  нихъ  особенно  спо- 
собны къ  дальнѣйшему  суффиксальному  разростанію  путемъ 
постепенная  поглощенія  предшествующихъ  суффиксальныхъ 
элементовъ  (напр.  -опель  -ателъ,  -ывашель  и  т.  п.).  Ближай- 
шее наблюденіе  показываетъ,  что  такому  росту  подвергаются 
главнымъ  образомъ  тѣ  суффиксы,  которые  служатъ  къ  обра- 
зованію  самыхъ  основныхъ  категорій  именныхъ  представленій, 
именно — дѣятелей,  дѣйствій,  объектовъ  и  орудій  дѣйствій. 
Сверхъ  того,  какъ  уже  было  указано,  русскій  языкъ  представ- 
ляетъ  почти  неисчерпаемое  обиліе  наращенныхъ  ласкательныхъ 
образованій. 


!)  Эти  посдѣднія  имена  играютъ  важную  роль  въ  отпискахъ  служилыхъ 
людей  къ  государямъ  московской  Руси,  при  чемъ  употреблеиіемъ  такихъ  именъ 
(Ванька  и  т.  н.)  достигалось  собственное  уничиженіе.  Такъ  именуютъ  себя 
нри  Иванѣ  III  наименѣе  значительные  люди  или  «людишки»;  болѣе  знат- 
ные пользуются  уже  уменьшительными,  а  не  уничижительными  суффикса- 
ми (напр.  Иванецъ,  Васюкъ)  и  лишь  самые  зпатные  пишутся  полными  име- 
нами. Нри  Иванѣ  IV  Грозномъ  даже  и  знатныя  лица  стали  писаться  не  толь- 
ко уменьшительными,  но  обыкновенно  и  уничижительными. 


Глава    IX 


Имя  прилагательное;  степени  еравненія.  Нѣко- 
торыя  замѣчанія  объ  имени  чиелительномъ  и 

мѣетоименіи. 

Ныенемъ  прилагательнымъ  называется  измѣ- 
няемая  часть  рѣчи.  обыкновенно  служащая  для  опредѣлепія 
пыени  существительнаго.  Самый  терминъ  „прилагательное" 
выражаетъ,  что  эта  часть  рѣчи  употребляется  въ  приложены 
къ  существительному,  при  чемъ  прилагательнымъ  обозначает- 
ся какое-либо  частное  представленіе  въ  цѣломъ  представле- 
ны даннаго  предмета.  Связь  же  частнаго  представленія  со 
свопмъ  сложнымъ  въ  сферѣ  языка  выражается  соглашателя 
прплагательнаго  съ  существительнымъ,  напр.  красные  столъ, 
красная  доска  и  т.  п.  !)    Имя   прилагательное,    относясь    къ 


')  По  поводу  даннаго  нами  онредѣленія  нрилагателыгаго  можно  было 
бы  возразить,  что,  напр.,  въ  выражении  передай  книгу  въ  иереплетѣ— сло- 

въ  нереилетѣ»,  согласно  съ  нашим/;,  оиредѣленіемъ,  нужно  считать  при- 
лагательнымъ, такъ  какъ  оно  обозначаетъ  одшъизъпризлаковъ  другаго  пред- 

-ленія.  Это  замѣчаніе  было  бы  справедливо  въ  томъ  случаѣ,  если  бы 
часть  рѣчи  опредѣлялась  только  но  значенію,  но  въ  онредѣлеиіе  каждой 
части  рѣчи  должна  входить  также  характеристика  ея  со  стороны  формаль- 
ной, почему  мы  и  указали,  что  прилагательное  согласуется  со  свсимъ  су- 
ществительнымъ, т.  е.  что  ему  свойственна  опредѣленная  форма. 

12*    • 
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существительному,  можетъ  являться  въ  предложены  не  только 
опредѣленіемъ  (красный  столъ  и  т.  п.),  но  также  входить  въ 
составъ  сказуемаго,  напр.  столъ  —  красенъ,  доска  —  красна 
и  т.  п.  Соотвѣтственно  этому  синтаксическому  различію,  прила- 
гательное имѣетъ  двѣ  формы:  простую — для  сказуемаго  (напр. 
красенъ,  -а,  -о)  и  сложную — для  опредѣленія  (красный,  -ая, 
-ое).  1)  Сложная  форма  образовалась  изъ  простой  чрезъ  при- 
соединеніе  древняго  мѣстоименія  щ  я,  е  (т.  е.  напр.  добръ  +  и, 
добра  +  я,  добро  ч-е),  представляющаго  собою  родъ  члена. 
Раньше  простая  форма  прилагательнаго  употреблялась  и  какъ 
опредѣленіе,  но  теперь  (за  исключеніемъ  притяжательныхъ  на 
-ипъ  и  -овъ)  только  какъ  сказуемое.  Отголоски  употребленія 
прилагательнаго  въ  простой  формѣ  въ  качествѣ  опредѣлееія 
нерѣдко  встрѣчаются  въ  произведеніяхъ  народной  словесности, 
напр,  въ  былинахъ,  особенно  въ  типичныхъ  сочетаніяхъ,  став- 
шихъ  какъ  бы  формулами,  напр.  „у  ласкова  князя  Владиме- 
ра"  и  т.  п.  Такъ  какъ  въ  современномъ  литературномъ  язы- 
кѣ  прилагательное  въ  простой  формѣ  является,  за  извѣстнымъ 
исключеніемъ,  только  въ  качествѣ  сказуемаго,  при  чемъ  согла- 
суется съ  своимъ  подлежащимъ,  подлежащее  же  всегда  стоитъ 
въ  Имен,  падежѣ,  то  вполнѣ  понятно,  что  въ  литературномъ 
языкѣ  простое  прилагательное  способно  имѣть  только  форму 
Имен,  падежа,  напр.  въ  ед.ч.:  умёнъ — умна — умно,  во  мн.ч.: 
умны.  2)  Въ  качествѣ  же  опредѣлительныхъ  словъ  прилага- 
тельныя  имѣютъ  полное  склоненіе,   согласуясь    со  своимъ  су- 


1)  Изъ  другихъ  языковъ  аріо-европейскихъ  укажемъ  насуществованіе 
простой  и  сложной  формъ  прилагательнаго  съ  подобной  же  синтаксической 
дифференціаціею  ихъ  въ  литовскомъ  и  нѣмецкомъ. 

2)  Что  касается  ударенія  при  этомъ,  то  опо  частію  слѣдуетъ  дан* 
ному  примѣру  (срв.  еще:  ждлтъ— желта— желто— желты),  или  жѳ  на 
окончаніе  переходить  только  въ  жеискомъ  родѣ  ед.  ч.  напр.  сухъ  — 
суха— сухи,  дорогъ— дорога— дорого— дороги,  вёселъ— весела— весело— веселы; 
наконецъ,  удареніе  можетъ  быть  постолннымъ  на  основѣ,  напр.  здордвъ  — 
здорова— здорово— здоровы. 
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ществптелміымъ  въ  родѣ,  чпслѣ  и  падежѣ;  поэтому  склоняются 
всѣ  сложиыя  прилагательныя  (напр.  добрый  человѣкъ,  добра- 
го  человѣка  и  пр.),  а  изъ  прплагательныхъ  съ  простою  фор- 
мою только  извѣстныя  притяжательныя  (напр.  Ивановъ  день, 
Иванова  дня  п  пр.). 

Что  касается  системы  ударснгя  въ  склонсніи  прплага- 
тельныхъ, то  эта  спстема  очень  проста:  удареніе  здѣсь  быва- 
<?тъ  только  постоянное — или  на  основѣ,  или  на  окопчапіи, 
при  чемъ  прплагательныя  твердаго  склоненія  могутъ  имѣть 
то  и  другое  удареніе  (напр.  добрый,  слѣпбй),  прилагательныя 
же  мягкаго  склоненія  встрѣчаются  только  съ  удареніемъ  на 
основѣ  (напр.  вёрхній). 

II  такъ,  имена  прилагательныя  обычно  являются  въ 
двцхъ  формахъ — простой  п  сложной,  соотвѣтетвенно  синтакси- 
ческому различію  въ  употребленіи.  Не  всѣ  однакожъ  прила- 
гательныя способны  къ  этимъ  двумъ  формамъ:  нѣкоторыя  при- 
лагательныя являются  только  въ  одной  формѣ,  или  краткой 
(напр.  Ивановъ  и  т.  п.),  или  же  полной  (напр.  деревянный 
п  т.  и.),  независимо  отъ  того,  служатъ  ли  они  словами  опре- 
дѣлительными,  или  же  являются  въ  роли  сказуемаго,  напр.: 
Сашинъ  карандашъ  ||  карандашъ — Сашинъ;  деревянный  домъ  || 
домъ — деревянный.  Первую  группу  прилагательныхъ  съ  одною 
формою  составляюсь  извѣстнаго  образованія  притялчательныя, 
а  вторую — относительныя  прилагательныя. 

Какъ  извѣстно.  имена  прилагательныя  могутъ  измѣнять- 
ся  по  степенямъ  сравненія  (напр.  добрый — добрѣе — самый 
добрый).  Однако  многія  прилагательныя  не  имѣютъ  движенія 
по  степенямъ  сравненія,  когда  качество  не  можетъ  мыслиться 
въ  смыслѣ  сравнительномъ  и  нревосходпомъ.  Къ  прилагатель- 
нымъ.  не  измѣняющимся  по  степенямъ  сравненія  принадле- 
жав всѣ  притяжательныя  и  относительныя]  прочія  прила- 
гательныя   іізмѣпяются  по  степенямъ  сравненія  и  въ  грамма- 
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твкахъ  называются  качественными.  Первыя  прилагательныя 
всегда  проЕЗводБыя  отъ  другой  части  рѣчи,  .при  чемъ  притя- 
жателъвыя  происходятъ  только  отъ  существ.,  напр.  Иванъ<Г 
Иванов,  Вася<Васгмг,  отецъ<отщш,  братъ<Сбрат;шнг,  се- 
ло <Сселіс#;ге?,  относительныя  же  отъ  развыхъ  частей  рѣчи, 
напр.:  отъ  сущ. — дерево<деревя?шъш,  шерсть <шерст/шог?, 
часъ<чассшг^,  годъ<Сгодшш,  пудъ<Спудо<?ог?,  семья  <семей- 
иый,  этена<женбшьш,  нога<безногш;  отъ  числ. — двое<двой- 
ной,  трое<Стройяог2;  отъ  нарѣчія:  здѣсь<здѣшкш,  вчера <вче- 
уъшній.  Къ  прилагательнымъ  качественнымъ  относятся  всѣ 
первообразныя  прилагательныя  (напр.  твердый,  гордый,  хит- 
рый, добрый,  острый,  синій,  бѣлый  и  пр.),  а  также  нѣкото- 
рыя  изъ  производныхъ,  какъ  напр.  умъ<уйшъш,  ласка<Слас- 
ъобът,  печаль <печаль«ъш  и  т.  п. 

Примѣчаніе.  Что  касается  частпыхъ  суффиксальных?,  оттѣнковъ  въ  име- 
ни прилагательпоыъ,  то  характеръ  ихъ  обусловливается  основнымъ  смысломъ 
данной  части  рѣчи— выражать  одипъ  изъпризнаковъ  субстантпвнагопредстав- 
ленія.  Само  собою  понятно,  что  признакъ  не  можетъ  представлять  того  раз- 
нообразія  категорій,  какое  свойственно  самымъ  субстантивнымъ  представле- 
ніямъ.  Бели  мы  оетавимъ  въ  сторонѣ  уже  разсмотрѣнныя  нами  основныя 
различія  прилагательпыхъ  качественныхъ,  относительныхъ  и  притяжатель- 
ныхъ,  а  также  различія  по  степенямъ  сравненія,  то  остальные  бодѣе  част- 
ные суффиксальные  оттѣнки  прилагательпыхъ  служатъ  для  усиленія  или 
ослабленія  признака,  а  также  для  прнданія  прилагательнымъ  увеличитель- 
наго  и  уменыпптельнО'Ласкательнаго  характера,  именно:  1)  суффиксы,  слу- 
жащіе  для  показанія  присутствія  въ  предметѣ  признака  въ  обыкновен- 
ной или  же  преувеличенной  степени,  при  чемъ  самыя  прилагательныя 
произведены  отъ  существительныхъ,  обозначающихъ  представленіе  это- 
го признака,  срв.  кудри  <  кудр-я<шй,  лѣнь  <  лѣн-гівый;  губы  <Сгуб-«с- 
тыщ  имя<имен-гшшг,  санъ<Ссан-о<?гшьш,  голосъ<Сголос-г<сшмйг);  2)  суффик- 
сы, посредствомъ  которыхъ  качество  прилагательпаго  представляется  ослаб- 
леннымъ,  срв.  чёрный<Счерп-о#«шмй,  сипій<синеватмй;  3)  суффиксы  при- 
лагательпыхъ увеличительных!.,  срв.  т6лстый<Столст-2/м«ій;  4)  суффиксы  нри- 
лагательныхъ  уменьшитѳльныхъ  и  ласкательныхъ,  срв.  д6брып<Сд6бр-<,/ш.ч'Ѵ> 
сухой<Ссух-оит'й  или  сух-емькгй,  сѣд6й<Ссѣд-е;#омъ/ѵ-м,  малый<мал-ёгнемш'?7.  -) 


1)  Суффиксъ  -истиіі  можетъ  имѣть  еще  и  другое  значеніе— «подобный 
чему-либо,  сходный  съ  чѣмъ-либо»,  напр.  серебристый,  шелковисты'/. 

2)  Умепыпителышя  прилагательныя  очень  часто  сочетаются  съ  умень- 


—  183  — 

Намъ  нужно  теперь  разсмотрѣть  образованіе  степеней 
сравненія  пмепъ  прилагательныхъ. 

Сравнительная  степень  въ  пмепахъ  прилагатель- 
ныхъ образуется  посредствомъ  суффиксовъ  -іье  пли  -с;  но  такъ 
бываетъ  только  въ  том ъ  случаѣ,  если  прилагательное  служитъ 
сказуемымъ;  если  же  оно  должно  быть  употреблено  въ  каче- 
ствѣ  опредѣленія,  то  сравнительная  степень  не  имѣетъ  особой 
формы  и  выражается  прибавленіемъ  слова  „болѣе"  къ  прила- 
гательному. 

Изъ  приведенныхъ  суффиксовъ  послѣдній  (-ё)  имѣетъ 
ограниченное  употребленіе,  будучи  закрѣпленъ  за  неболыпимъ 
числомъ  прилагательныхъ  простѣйшаго  образованія  (напр. 
худон<хуже  и  т.  п.),  суффиксъ  же  -ѣе  кромѣ  другихъ  прила- 
гательныхъ простѣйшаго  образованія  (напр.  новый<<новѣе) 
имѣетъ  широкое  употребленіе  въ  прилагательныхъ  производныхъ, 
образованныхъ  чрезъ  прибавленіе  разныхъ  суффиксовъ  (напр. 
правд-ив-ый  и  т.  д.).  Въ  виду  различій,  сущестЕующихъ  меж- 
ду суффиксами  сравнит,  степени  -ѣе  и  -е,  мы  дадимъ  особо 
характеристику  того  и  другаго  суффикса  и  остановимся  сна- 
чала на  болѣе  употребительномъ  -ѣе.  Въ  томъ  случаѣ,  когда 
этотъ  суффиксъ  служитъ  для  образованія  сравнительной  сте- 
пени въ  прилагательныхъ  простѣйшаго  образованія,  то  онъ 
всегда  сопровождается  удареніемъ  независимо  отъ  мѣста  уда- 
ренія  въ  положительной  степени,  напр.  живой  <живѣе,  но- 
вый <Сновѣе,  алый<;алѣе  и  т.  д.;  въ  прилагательныхъ  бо- 
лѣе  сложнаго  образованія  удареніе  сравнительной  степени 
с.іѣдуетъ    ударенію  положительной  степени  соотвѣтствующаго 


шительными  существительными  (родъ  согласованія),  между  тѣмъ  какъ  въ 
увеличительныхъ  выраженіяхъ  такого  рода  согласованіе  не  обычно,  срв.: 
маленькій  домикъ  ||  большущи!  домъ.  Примѣры  согласованія  прилагатель- 
ныхъ съ  существительными  по  уменьшительности  представляетъ  въ  изоби- 
ліи  языкъ  Гоголя  и  стоящій  кь  нему  довольно  близко  языкъ  Т  у  р  г  е  н  е- 
ва  (срв.  напр.  у  послѣдняго  въ  Ь'пжиномъ  лугѣ:  «армячокъ  чуть  держался 
на  его  узенмгихъ  плечикахъ*). 


—  184  — 

прилагательнаго,  находясь  на  томъ  или  другомъ  слогѣ  осно- 
вы, окончаніе  же  -ѣе  въ  этомъ  случаѣ  не  имѣетъ  на  себѣ 
ударенія,  напр.  лукавый  <Слукавѣе,  льстивый <льстйвѣе,  прав- 
дивый <правдивѣе.  Что  касается  окончанія  -е  Це),  то  подъ 
вліяніемъ  1,',  входившаго  въ  составъ  этого  окончанія,  предше- 
ствующее согласные  смягчились  такъ,  какъ  это  было  указано 
въ  фонетикѣ,  т.  е.  напр.  дешёвый  <Сдешёвле,  крутой<круче, 
худой <Сх^же,  при  чемъ  удареніе  никогда  не  падаетъ  на  окон- 
чаніе  -е,  а  только  на  основу.  Если  положительная  степень 
прилагательнаго  оканчивается  на  -кій  или  -окій  (короткій, 
гладкій,  жидкій,  рѣдкій,  близкій,  низкій,  узкій,  высокій,  ши- 
роки), то  при  образованіи  сравнительной  степени  на  -е  суф- 
фиксальный слогъ  положительной  степени  отсутствуетъ,  т.  е. 
сравнительная  степень  образуется  такъ,  какъ  будто  бы  въ  по- 
ложительной степени  на  коицѣ  имѣлось  не  -кігі  или  -окЫ, 
а  ый\  1)  если  же  въ  положительной  степени  указаннымъ  окон- 
чаніямъ  предшествуетъ  плавный  или  носовой  согласный,  то 
сравнительная  степень  встрѣчается  съ  окончаніемъ  -ше,  напр. 
тонкій<тоньгме,  далекій  <дальг#е,  но  слово  „широкій"  съ  та- 
кимъ  образованіемъ  сравн.  степени  (ширше)  встрѣчается  толь- 
ко въ  говорахъ,  въ  литературномъ  же  языкѣ  будетъ  „шире"; 
два  же  прилагательныя,  корень  которыхъ  кончается  на  звов- 
кій  взрывной  б  (глубокій<глубаюе,  слабкій  или  чаще  слабый 
<слабэ#е)  вмѣсто  окончаиія  -шв  подставили  -же,  вѣроятно 
подъ  вліяніемъ  аналогіи  такихъ  прилагательныхъ,  какъ  „рѣд- 
кій"  и  „низкій",  въ  сравн.  степ,  которыхъ  ж  получилось  фо- 
нетически: благодаря  этому  корневое  б  удерживается  и  въ 
сравн.  степени. 

Превосходная  степень  именъ  прилагательныхъ  об- 
разуется   посредствомъ    окончанія  -ѣйшгй  или,    послѣ    шипя- 


1)  Это  явленіе  наблюдается  въ  родствешюмъ  образованіп  сравнит,  сте- 
пени и  въ  другнхъ  языкахъ,  напр.  лат.  тадші8<птіог  (рзъ  *та^іог;,  греч. 
^8  ^<г,8Со)ѵ,  іх0р6;<37ѵ01о)ѵ  п  проч. 
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шп.ѵь.  -айшгй  (напр.  враснѣйшій,  легчайшій),  при  чемъ  иног- 
да усиливается  нрнбавлепіемъ  приставки  паи-.  Болѣе  употре- 
бительное образованіе  превосх.  степени — посредствомъ  при- 
іенія  къ  положительной  степени  слова  самый.  Обѣ  формы 
превосходной  степени  могутъ  являться  какъ  въ  качествѣ  опре- 
дѣленія,  такъ  и  свазуемаго. 

Скажемъ  въ  заключепіе  настоящей  главы  нѣсколько  словъ 
о  двухъ  другпхъ  частяхъ  рѣчи,  обычно  придающихся  для 
опредѣленія  кь  имени  существительному,  т.  е.  именахъ  чпсли- 
тельпыхъ  и  мѣстоименіяхъ  опредѣлите.іьво-указательныхъ. 

Въ  именахъ  чпслительныхъ  нужно  обратить  вни- 
мрніе  на  сущность  семазіологическаго  различія  между  количе- 
ственными и  порядковыми  числительными:  первыя  означаютъ 
сѵмму  едпнпцъ  (напр.  пять  тетрадей),  а  вторыя — ту  едини- 
цу, на  которой  останавливается  счетъ  (напр.  пятая  тетрадь);1) 
этому  семапологпческому  разлпчію  соотвѣтствуетъ  различіе 
формальное:  количественныя  числительныя,  начиная  съ  числа 
„пять",  пмѣютъ  форму  существительнаго  того  или  другаго 
типа  (срв.  пять,  сорокъ,  сто,  тысяча),  тогда  какъ  всѣ  поряд- 
ковыя  по  своей  формѣ  являются  прилагательными;  затѣмъ — 
та  п  другая  категоріи  преде гавляютъ  особенности  въ  согласо- 
вали (срв.  пять  тетрадей,  пятью  тетрадями  ||  пятая  тетрадь, 
пятою  тетрадью),  при  чемъ  только  порядковыя  числительныя 
пмѣюгъ  полное  согласованіе  со  своимъ  существительнымъ. 


1)  Въ  зависимости  отт.  того,  что  числительныя  представляютъ  послѣ- 
довательный  рядъ  чисслъ,  иъ  нихъ  легко  проявляется  дѣиствіе  аналогіи 
между  назваяіяии  смежныхъ  чиселъ:  такъ,  въ  русскомъ  языкѣ  назваиіе 
с<г/евять')  імѣетъ  д  вн.  иервоначальнаго  и  (срв.  лат.  гаоѵѳт,  нѣм.  >геші  и 
проч.)  но  аналогіи  къ  смежному  числительному  «десять».  Этотъ  тппъ  ана- 
югіі  встрѣчаемъ  также  въ  числптельныхъ  другихъ  языковъ;  срв.  въ  гре- 
мъ  на  гераклеііскихъ  таблицахъ  бчха),  Іѵѵёа,  гдѣ  густое  нрпдыханіе 
объясняется  аналогіей  къ  дьумъ  иродшествующимъ  чнелительнымъ;  въ 
нѣм.  пег  начальное  /'  вм.  ю  но  аналогіи  къ  слѣдующему  числу— /йпг' 
и  др. 
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Говоря  при  классификации  частей  рѣчи  о  м  ѣ  стоим  е- 
н  і  я  х  т>,  мы  ихъ  раздѣлили  на  личныя  и  опредѣлительно-ука- 
зательныя:  первыя  занимаютъ  самостоятельное  положеніе  ря- 
домъ  съ  именемъ  существительнымъ,  вторыя  же,  подобно  при- 
лагательнымъ,  служатъ  для  опредѣленія  существительныхъ. 
Къ  личнымъ  мѣстоименіямъ  нужно  причислить  возвратное. 
Близко  къ  личнымъ  мѣстоименіямъ  подходятъ  воспроситель- 
ныя  „кто?"  и  „что?",  которыя  подобно  личнымъ  не  различа- 
юсь въ  своей  формѣ  категоріи  рода,  при  чемъ  первое  („кто?") 
спрашиваетъ  объ  одушевленномъ  предметѣ,  а  второе  („что?") 
о  неодушевлепномъ.  Но  какт,  при  личныхъ  и  возвратномъ 
мѣстоименіяхъ  существуетъ  прилагательная  форма  (мой, 
свой,  вашъ  и  пр.),  такъ  и  при  неродовыхъ  вопросительныхъ 
мѣстоименіяхъ,  которыя  въ  отвѣтѣ  требу ютъ  названія  предме- 
та, имѣются  родовыя  (какой?  который?  чей?),  требующія  въ 
отвѣтѣ  опредѣлительнаго  слова.  Воиросительныя  мѣстоименія 
могутъ  требовать  въ  отвѣтѣ  указательныхъ  опредѣленій  раз- 
наго  рода,  и  здѣсь  лежитъ  переходъ  ко  всѣмъ  прочимъ  мѣсто- 
именіямъ  (тотъ,  этотъ,  самый,  весь,  всякій,  каждый).  На- 
конец!, связь  между  вопросительными  въ  прилагательной 
формѣ  и  относительными  мѣстоименіями  видна  изъ  того,  что 
форма  одного  мѣстоименія  нерѣдко  примѣняется  и  для  обо- 
значенія  другаго,  напр.  въ  русскомъ  литературномъ  воироси- 
тельныя мѣстоименія  приняли  значеніе  и  относительныхъ,  въ 
бѣлор.  и  малор.  встрѣчаемъ  обратное  явленіе,  т.  е.  примѣне- 
ніе  относительнаго  мѣстоименія  въ  качествѣ  вопросительнаго, 
именно  „якій"  (т.  е.  какой),  которое  употребляется  тоже  какъ 
вопросительное  и  относительное. 


Гл  а  в  а    X. 

Глаголъ    въ    отношеніи    семазіологичеекомъ: 

понятіе  о  залогѣ,  видѣ  и  проч.  КлаесиФикація 

епряженій  и  удареніе  въ  нихъ. 

Выше,  говоря  о  категоріи  имени  существительнаго,  мы 
установили  разницу  между  нею  и  категоріею  глагола,  а  имен- 
но: существительными  обозначаются  наши  предметныя  или 
опредмечеЕіпыя  представленія,  тогда  какъ  глаголы  служатъ 
для  выраженія  нашихъ  представленій  или  дѣйствія  въ  его 
совершены  субъектомъ  или  же  состоянія  послѣдняго,  напр, 
пеЩІ^сшжъ.  Мы  видѣли  также,  что  соотвѣтствеено  съ  этимъ 
осеовнымъ  различіемъ  существительное  измѣняется  по  паде- 
жамъ,  показывающимъ  разныя  отношенія,  въ  какихъ  можртъ 
находиться  предметное  представленіе  въ  предложены,  между 
тѣмъ  какъ  глаголъ  модифицируется  оттѣнкомъ  времени,  а 
кромѣ  того  числа  и  лица  соотвѣтствепно  субъекту  предложе- 
нія.  Но  изъ  того  же  основнаго  различія  проистекаетъ  цѣлый 
рядъ  другихъ  особенностей  въ  той  и  другой  части  рѣчи,  и 
мы  обратимся  теперь  къ  болѣе  полному  и  послѣдовательному 
изученію  смысловыхъ  моментовъ  русскаго  глагола,  каковымн 
являются  залогъ,  видъ,  наклоненіе,  время,  число  и  лицо. 

I.  Залогъ.  Соотвѣтствеыно  различной  природѣ  нашихъ 
дѣйствій  глаголы  классифицируются  на  роды  или  залоги. 
Школьная  грамматика  насчптываетъ  шесть  самостоательныхъ 
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залоговъ:  дѣйствительный,  страдательный,  средній,  возврат- 
ный, взаимный  и  общій.  Но  это  подраздѣленіе  не  можетъ 
считаться  правильнымъ,  такъ  какъ  не  всѣ  эти  залоги  равно- 
правны между  собою:  два  изъ  нихъ,  дѣйствительный  а^сред- 
ній,  какъ  соотвѣтствующіе-двумъ  1)"сіовнымъ  родамъ  дѣйствій, 
должны  быть  признаны  главными,  остальные  же  могутъ  раз- 
сматриваться  какъ  частные  случаи  этихъ  главныхъ. 

Обратимся  теперь  къ  разъясненію  этихъ  двухъ  основ - 
ныхъ  родовъ  дѣйствій:  одни  дѣйствія  мы  представляемъ  себѣ 
какъ  совершаемый  надъ  какимъ-либо  предметомъ  (объектомъ), 
напр.  вяжу  чулокъ,  читаю  книгу  и  т.  п.,  другія  же  какъ  просто 
проявляемый  субъектомъ  безъ  отношенія  къ  какому-либо  объ- 
екту, напр.  иду,  лежу  п  пр.  Глаголы,  обозначающіе  дѣйствія 
перваго  рода,  называются  переходными  (дѣйствительными), 
глаголы  же  обозначающіе  дѣйствія  втораго  рода — непереход- 
ними  (средними).  Мы  можемъ  также  назвать  эти  два  рода 
глаголовъ  глаголами  дѣйствія  и  глаголами  состоянья,  при  чемъ 
внѣшнимъ  образомъ  это  смысловое  различіе  выражается  при- 
сутствіемъ   или  же  отсутствіемъ  п^и_хлдгоіѣ  Винит,  падежа. 

Попробуемъ  вникнуть  въ  различіе  природы  дѣйствій 
переходныхъ  и  непереходныхъ,  для  чего  сначала  остановимся 
на  дѣйствіяхъ  простѣйшаго  класса— физическихъ  и  притомъ 
обозначаемыхъ  глаголами  первичными  (непроизводными).  Не 
трудно  замѣтить,  что  наши  физическія  дѣйствія  распадаются 
на  два  класса:  одними  мы  оперируемъ  надъ  міромъ  объектив- 
нымъ  (сюда  относятся  такіе  глаголы,  какъ:  быо,  трясу,  ѣмъ, 
сосу  и  пр.),  другія  касаются  состоянія  самаго  субъекта  или 
его  перемѣщенія  въ  пространствѣ  (сюда  относятся  глаголы: 
лежу,  стою,  бѣгу,  ѣду  и  т.  п.).  Первыя  дѣйствія  принадле- 
жав къ  разряду  переходныхъ,  а  вторыя— непереходныхъ. 
Что  касается  дѣйствій,  относящихся  къ  нашей  психической 
жизни,  то  одни  изъ  нихъ  принадлежатъ  къ  области  сенсор- 
ной,   т.  е.  къ  области    умственнаго  воспріятія,    другія  же  къ 
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области  чцбетвованій  или  эмоцій  и  вообще  нашпхъ  впутреп- 
нпхъ  состоябій.  Глаголы,  служащіе  для  обозпаченія  первыхъ 
принадлежать  къ  переходнымъ  (вижу,  слышу),  аслужащіе  для 
обозначеоія  вторыхъ — къ  пепереходнымъ  (скорблю).   *). 

Все  сказанное  относится  лишь  къ  корепнымъ  глаголамъ. 
Что  касается  отъименныхв  глаголовъ,  то  они  принадлежать 
какъ  къ  переходнымъ,  такъ  и  къ  непереходныыъ,  при  чемъ 
залогъ  ихъ  определяется  отношеніемъ  между  значеніями  про- 
іт^тяшато^уени  п  прпи^т^од^матог^штола.  Напр.  отъ  прп- 
лагат.  черный  происходятъ  глаголы:  чернишь  и  чернѣть. 
Разьясппмъ  на  приведепномъ  приыѣрѣ  связь  между  значенія- 
мп  производящаго  имени  и  производима™  глагола.  Въ  пер- 
вомъ  случаѣ  (чернить)  глаголъ  означаетъ:  дѣлать  что-либо  та- 
кимъ,  каково  значеніе  производящаго  прилагательнаго  (напр. 
чернить  бумагу=дѣлать  ее  черною).  Соотвѣтственно  этому 
оттѣнку  зоачеиія  глаголъ  естественно  принадлежитъ  къ  от- 
дѣлу  переходпыхъ.  Во  второмъ  случаѣ  (чернѣть)  глаголъ  озна- 
чает?, что  самъ  субъектъ  испытываетъ  измѣненіе,  становясь 
такимъ,  каково  значеніе  производящаго  прилагательнаго,  и, 
соотвѣтственно  такому  смыслу,  глаголъ  принадлежитъ  къ 
отдѣлу  непереходныхъ  (напр.  рука  чернѣетъ  =  становится 
черною).  2)  Мы  видимъ  на  тѣхъ  же  примѣрахъ,  что  смысло- 


х)  Различіе  природы  дѣйствій  иереходныхъ  и  неиереходныхъ  рель- 
ефно отразилось  въ  способѣ  составлеиія  сложныхъ  глагольныхъ  формъ  въ 
новыхъ  языкахъ  аріо-евроиейскаго  семейства;  срв.  напр.  во  франц.:  ]'аі 
1а  1е  Ііѵге  («я  нрочиталъ  книгу»)  первоначально  значило  «я  имѣю  прочи- 
танною книгу»,  но-^е  зиіз  уепи  («я  ришелъ»)  первоначально  значило  «я 
самъ  есмь  иришедшій  или  иришсдгак».  Соотвѣтствующее  различіемы  встрѣ- 
чаемъ  въ  нѣмецкомъ,  англійскомъ  и  нѣкоторыхъ  другихъ  языкахъ. 

-')  Разсмотрѣнное  различіе  глаголовъ  на  -ить  и  -ѣть}  происходящихъ 
отъ  прилагательнаго,  ясно  видно  на  выраженіи  тѣхъ  же  представленій  въ 
нѣмепкомъ  языкѣ;  тамъ  они  обыкновенно  передаются  описательно  съ  по- 
мощью глаголовъ  •тасііепл  (дѣлать)  п  мѵегйеп»  (становиться),  напр.  чер- 
ШКТЬ=8сНюаг2  таскеп  (также  всіітеііггеп),  чернѣть— зсіиоагз  ісегйеп. 
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вое  различіе  залога  сопровождается  и  формальнымъ  разли- 
чіемъ,  проходящимъ  черезъ  спряженіе  этихъ  глаголовъ  (чер- 
неть -ю,  чернеть  -ѣю).  Но  смысловыя  соотношенія  между 
отъйменными  глаголами  и  производящими  именами  весьма 
разнообразны,  и  не  всегда  удается  подвести  отдѣльпые  отъ- 
именные  глаголы  къ  какой-либо  определенной  категоріи, 
тѣмъ  болѣе,  что  не  вездѣ  эти  смысловыя  соотяошенія  легко 
выяснить  и  не  всегда  они  сопровождаются  одними  и  тѣми  же 
формальными  отличіями.  *) 

Кромѣ  отъименныхъ  глаголовъ  въ  языкѣ  есть  еще  кате- 
горія  отглаюлъныхъ  глаголовъ,  тоже  производныхъ,  но  уже  не 
отъ  именъ,  а  отъ  другихъ  глаголовъ,  корневыхъ  или  отъимен- 
ныхъ (мету <С подметаю,  слѣплю<ослѣпляю).  Значевіе  залога 
въ  глаголахъ  отглагольныхъ  вполнѣ  соотвѣтствуетъ  значенію 
залога  глагола  производящаго. 

Во  всѣхъ  трехъ  указанныхъ  классахъ  глаголовъ  (корен- 
ныхъ,  отъименныхъ  и  отглагольныхъ)  можно  встрѣтить  слу- 
чаи, когда  присоединеніе  префикса  къ  непереходному  глаголу 
превращаетъ  послѣдній  въ  переходный,  напр.  хожу  по  площа- 
ди ||  прохожу  площадь.    Въ  этомъ  случаѣ  присоедипеоіе   пре- 


*)  Разсмотримъ  для  примѣра  еще  нѣсколько  типовъ  отъименныхъ 
глаголовъ.  Глаголы,  происходящее  отъ  существителышхъ,  тоже  могутъ  быть 
какъ  переходными  (напр.  золото<золотить),  такъ  и  непереходными  (напр. 
рыбакъ<рыбачить).  Это  различіе  происходитъ  отъ  того,  что  въ  нервомъ 
случаѣ  производный  глаголъ  выражаетъ—  «обрабатывать  (покрывать)  что- 
либо  тѣмъ  матеріаломъ,  какой  обозкаченъ  производящнмъ  существитель- 
нымъ»,  а  во  второмъ  случаѣ— «быть  кѣмъ-либо,  еоотвѣтственио  зиаченію 
производящаго  существительнаго».  Такимъ  образоыъ  переходный  или  же 
непереходный  смыслъ  глагола  опредѣляется  значеніемъ  производящаго  су- 
ществительнаго. Подобными  же  образомъ  глаголы  на  -овать,  происходящее 
отъ  существительныхъ,  являются  частію  переходными  (напр.  раеходъ<Срасхо- 
довать),  чаетію  непереходными  (напр.  царь<царство<парствопать).  Такимъ 
образомъ  глаголы,  происходящіе  отъ  существителышхъ  и  обозпачающіе 
«быть  кѣмъ-либо»,  оканчиваются  неодинаково:  на  -ить  пли  -овать). 
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фикса,  ограничивая  область  глагольнаго  дѣйствія,  заставляетъ 
представлять  иослѣдиюю,  какъ  объектъ  дѣйствія.  Аналогичное 
явленіе  можно  встрѣтить  и  въ  другнхъ  языкахъ,  при  чемъ 
часто  значеніе  такого  производнаго  глагола  оказывается  измѣ- 
ненпымъ  сравнительно  съ  простымъ.  Напр.  лат.  ѵепіге  „при- 
ходить" ||  іпѵепіге  „находить",  или  нѣм.  коішпеп  „приходить" 
||  Ьекоштеп  вполучатьи,  зіеііеп  „стоять"  ||  ѵегзіеііеп  „пони- 
мать" (соответственно  различію  залога,  сложныя  времена 
этпхъ  глаголовъ  образуются  въ  пѣмецкомъ  съ  помощью  гла- 
гола веіп  или  же  ІгаЪеп,  напр.  ісіі  Ып  ^екопітеп  і;  ісіі  ЫЪе 
Ъекоттеп). 

Такъ  какъ  съ  однимъ  и  тѣмъ  же  глаголомъ  обыкновен- 
но соединяется  по  нѣскольку  значееій,  то  иногда  бываетъ, 
что  глаголъ  въ  одномъ  своемъ  значееіи  является  переходным^ 
а  въ  другомъ  значеніи — непереходпымъ,  напр.  играть  въ  шаш- 
ки ||  играть  пьесу,  говорить  что-либо  ||  говорить  о  чемъ.  Та- 
кое двоякое  употребленіе  глагола  встрѣчается  и  въ  другихъ 
языкахъ,  напр.  въ  нѣм.  сіав  ЛѴазвег  &ос7іе?г=кипятить  воду, 
сіаз  ДѴаззег  А;ос7^=вода  кипитъ. 

Далѣе,  нѣкоторые  глаголы,  имѣвшіе  въ  чисдѣ  значеній 
переходное,  могутъ  со  временемъ  потерять  послѣднее,  напр. 
воевать  (срв.  воевати  Болгарьску  землю — Лавр,  подъ  944  г,). 
Въ  нѣкоторыхъ  случаяхъ  могъ  произойти  пропускъ  имени 
(особенно  однокореннаго)  въ  Вин.  падежѣ,  послѣ  чего  гла- 
голъ сталъ  непереходнымъ,  пмѣя  значеніе,  раньше  переда- 
вавшееся двумя  словами — переходнымъ  глаголомъ  и  именемъ 
(срв.  въ  старомъ  языкѣ  такія  выраженія,  какъ  пиръ  пировать, 
думу  думать;  въ  друг,  языкахъ:  пѣм.  ег  Ьаі  еіп  зспбпез  Ъе- 
Ъеп  ^еІеЫ,  лат.  ри^пат  ри^паге,  греч.  /и&х*Іѵ  ^хеаіГ)аг-,  вмѣ- 
сто  однокореннаго  существительнаго  можетъ  стоять  синони- 
мическое, напр.  фран.  ріеигег  Іез  Іагтез).  Въ  виду  столь  раз- 
нообразныхъ  усложненій  детальныя  указанія  переходнаго  и 
ненереходпаго  залога  глаголовъ  принадлежать  словарю. 
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Такъ  какъ  дѣйствительный  залогъ  обозеачаетъ  дѣйствіе, 
которое  производится  субъектомъ  надъ  кѣмъ  или  чѣмъ-либо, 
то  ясно,  что  то  же  самое  дѣйствіе  можетъ  быть  представлено 
также  и  со  стороны  испытывающаго  его  объекта  (напр.  отецъ 
наказываетъ  сына  ||  сынъ  наказывается  отцомъ).  Глагольный 
выраженія  такого  обратнаго  дѣйствія  носятъ  названіе  стра- 
дательнаго залога.  Что  касается  дѣйствій  непереходныхъ  (т.  е. 
безъ  объекта  дѣйствія),  то  естественно,  что  выражающіе  ихъ 
глаголы  не  способны  къ  обратной  или  страдательной  формѣ, 
напр.  онъ  ходишь.  Такимъ  образомъ  одни  дѣйствія  мы  мо- 
жемъ  представлять  себѣ  и  выражать  двояко — какъ  произво- 
димыя  субъектомъ  и  какъ  испытываемыя,  а  другія  дѣйствія 
мы  представляемъ  себѣ  и  выражаемъ  только  какъ  производи- 
мыя  субъектомъ.  И  такъ,  страдательный  залогъ  можетъ  раз- 
сматриваться  какъ  параллельный  или  дополнительный  къ  дѣй- 
ствительному. 

Обратвый  или  страдательный  залогъ  въ  русскомъ  языкѣ 
не  имѣетъ  особой  самостоятельной  формы,  выражаясь  трояко: 
1)  лосредствомъ  причастія  съ  краткимъ  окончаніемъ  въ  сое- 
динении  съ  глаголомъ  быть,    иногда    опускаемымъ    (я   посы- 

лаемъ,  я  былъ  посылаемъ),  2)  безлично — посредствомъ  гла- 
гола дѣйствительеаго  въ  3  л.  множ.  ч.  съ  присоединеніемъ 
Вин.  пад.  (меня  посылаютъ)  и  3)  глагольною  формою,  полу- 
чаемою изъ  дѣйствительнаго  залога  чрезъ  прибавленіе  ся  \\  -сь 
(посылаюсь).  Первые  два  способа  выраженія  страдательнаго 
залога  получаются  путемъ  сочетанія  словъ — синтаксически; 
что  касается  третьяго  способа,  то  хотя  онъ  и  выражается 
посредствомъ  одной  формы  (на  -ся),  но  эта  послѣдняя,  какъ 
увидимъ  далѣе,  можетъ  обозначать  собою  и  нѣкоторые  дру- 
гіе  залоги,  такъ  что  значеніе  страдательнаго  залога  обнаружи- 
вается изъ  смысла  цѣлаго  предложенія,  т.  е.  тоже  синтакси- 
чески. Вотъ  почему  ученіе  о  страдательномъ  залогѣ  въ  рус- 
скомъ языкѣ  въ  значительной  мѣрѣ  относится  къ  синтак- 
сису. 
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Давъ  общее  понятіе  о  различіп  глаголовъ  переходнихъ 
и  непереходныхъ,  мы  должны  перейти  къ  указанно  въ  той  и 
другой  группѣ  частныхъ  нодраздѣленій. 

При  глаголахъ  дѣйствительныхъ  объектомъ  можетъ  быть 
не  только  сторонеій  предметъ,  но  и  самъ  субъектъ  дѣйствія, 
а  нѣкоторыя  дѣйствія  представляютъ  взаимность  между  двумя 
п  болѣе  предметами,  при  чемъ  каждый  изъ  нихъ  дѣйствуетъ 
на  другіе  и  вмѣстѣ  съ  тѣмъ  самъ  испытываетъ  такое  же  дѣй- 
сгвіе  со  стороны  другпхъ:  я  бью  собаку  ||  я  бью  себя  ||  мы  бьемъ 
себя(=бьемъ  другъ  друга).  Соотвѣтственно  этому  дѣйствитель- 
ные  глаголы  являются:  1}__обіективаыми,  2)  возвратдыі»-ік 
3)  лзадмными.  Относительно  первой  ИЗъ  этихъкатегорій  ска- 
зано нами  уже  достаточно;  слѣдуетъ  только  прибавить,  что 
при  такихъ  глаголахъ,  смотря  по  обстоятельствам^  объектъ 
можетъ  называться  и  не  называться.  г)  Вторая  и  третья  ка- 
тегоріи  въ  русскомъ  языкѣ  при  извѣстныхъ  условіяхъ  пере- 
шли въ  отдѣлъ  непереходныхъ  глаголовъ.  Благодаря  этому, 
всѣ  непереходные  глаголы  можно  теперь  раздѣлить  на  три 
категоріи:  1)  собственно  или  первично-ередніе  (иду}^  2)  воз- 
вратно-средніе  (бьюсь  объ  стѣну)  и  3)  взаимно-средніе  (бьем- 
ся на  шпагахъ)Г~ 

Оставляя  въ  сторонѣ  средніе  глаголы  первой  категоріи 
(первично-средніе),  такъ  какъ  мы  говорили  объ  нихъ  въ  на- 
чалѣ  отдѣла  о  залогахъ,  обратимся  теперь  къ  выясненіго  раз- 
витія    глаголовъ    второй    категоріи— возвратно- среднихъ.    Мы 


')  Это  обстоятельство  дало  поводъ  нѣкоторымъ  грамматикамъ  дѣй- 
ствительный  залогъ  нодраздѣлить  на  опредѣленный  и  неоііредѣленный. 
Намъ  это  подраздѣленіе  кажется  лишнимъ,  такъ  какъ  опо  касается  ііе  раз- 
личной природы  дѣйетвій,  а  только  случайнаго  объема  нашей  мысли,  когда 
для  иея  не  требуется  указаніе  объекта;  но  разъ  при  такихъ  глаголахъ 
потребуется  назвать  объектъ,  то  послѣдпій  будетъ  выраженъ  посредствомъ 
Вии.  пад. 
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уже  упомянули,  что  они  нѣкогда  принадлежали  къ  действи- 
тельному залогу  (напр.  я  мою  себя),  но  со  временемъ  воз- 
вратное мѣстоименіе  срослось  съ  глагольною  формою  и  пер- 
воначальная прозрачность  состава  утратилась.  Въ  этомъ  слу- 
чаѣ  произошло  уже  опрбщеніе,  только  при  существовавши  ко- 
тораго  прибавка  -ся  и  могла  испытать  такое  сильное  измѣ- 
неніе,  превратившись  при  извѣстномъ  фонетическомъ  условіи 
въ  -с'  и  даже  -с  (напр.  м  6  і  у  с'  или  м  6  ]  у  с).  Въ  этомъ 
<ілучаѣ  возвратность  значенія  можетъ  еще  чувствоваться  по 
соотношенію  съ  однородною  действительною  формою,  отъ  ко- 
торой происходить  возвратная  (мою<моюсь).  Большая  сте- 
пень обособленности  получается,  когда  значеніе  глагола  на  -ся 
разошлось  съ  соотвѣтствующимъ  дѣйствительнымъ,  напр.  „онъ 
плачетъ  и  убивается" .  1)  Такъ  какъ  возвратные  глаголы  на 
-ся  ||  -сь  естественно  уже  не  могутъ  сочетаться  съ  Винительн. 
падежомъ,  то  и  будутъ  переходить  по  смыслу  въ  категорію 
непереходныхъ  или  среднихъ  глаголовъ.  2) 


:)  Въ  случаѣ  примѣненія  средне-возвратныхъ  формъ  для  вьтраженія 
страдательнаго  залога,  такого  измѣненія  смысла  не  можетъ  наблюдаться,  такъ 
какъ  страдательный  залогъ  является  всегда  дополнительнымъ  къ  своему 
действительному  и  знаяеніе  его  должно  гармонировать  съ  дѣпствительнымъ, 
срв.  лошадь  плетется  (ередяе-возвр.  залогъ)  ||  кружево  плетется  (страд,  зал.). 
Ясно  также,  что  такіе  глаголы,  какъ  каяться^  нѳ  могутъ  имѣть  страд,  зиа- 
ченія,  такъ  какъ  нѣтъ  того  дѣйствит,  глагола,  къ  которому  могло  бы  быть 
составлено  страдательное  или  обратное  выраженіе. 

2)  Примѣненіе  возвратнаго  мѣстоименія  ся  для  средне-возвратнаго 
зпаченія  имѣетъ  мѣсто  только  въ  балтійско-славянскихъ  языкахъ.  Во  франц. 
и  нѣмецкомъ  употребляются  мѣстоименія  соотвѣтствующаго  лица,  напр. 
франц.  ^іе  те  Ііепз,  нѣм.  ісЬ  ЬаНе  тісіі.  Многимъ  средне-возвратнымъ  гла- 
голамъ  русскаго  языка  соотвѣтствуютъ  въ  другихъ  языкахъ  простые  сред- 
ніе,  напр.  во  франц.:  уменьшаться  —  сіітіпиег,  возвращаться  =  геіоигиег, 
оставаться— гезіег  и  пр.  Здѣсь  мы  имѣемъ  наглядное  подтвержденіе  того, 
что  глаголы  на  -ся  принадлежать  по  смыслу  къ  категоріи  средняго 
залога. 
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Такъ  какь  глаголы  на  -ся  въ  русскомъ  языкѣ  перешли 
категорію  глаголовъ  состояпія,  то,  благодаря  этому  обсто- 
ятельству, въ  русскомъ  языкѣ  мы  встрѣчаемъ  тппъ  особыхъ 
безличныхъ  оборотовъ,  напр.  мніъ  думается,  рядомъ  съ  со- 
отвѣтствующпми  личными,  напр.  я  думаю',  разница  между 
приведенными  выраженіями  по  значенію  та,  что  личное  вы- 
ражение показываетъ,  что  самъ  субъектъ  проявляетъ  данпый 
ѵмсгсенпый  процеесъ,  тогда  какъ  безличное  выраженіе  кон- 
статпруегъ  лишь  црпсутствіе  даннаго  психическаго  состоянія 
ѵ  пзвѣстнаго  лица;  поэтому  личное  выраженіе  имѣетъ  болѣе 
рѣшптелъпып  характеръ,  а  безличное  является  болѣе  смягчен- 
пымъ,  болѣе  слабымъ.  Подобная  же  разница  между  выраже- 
піями:  я  хочу  ||  мнѣ  хочется-,  срв.  далѣе  я  не  пишу  \\  мнѣ  не 
пишется  и  проч.,  даже  въ  среднихъ  глаголахъ,  напр.  я  не 
сплю  ||  мнѣ  не  спится. 

Но  есть  небольшое  число  такихъ  средне-возвратпыхъ 
глаголовъ  на  -ся,  у  которыхъ  родственная  действительная 
форма  вышла  изъ  употребленія  (напр.  каяться,  смѣяться), 
вслѣдствіе  чего  въ  нихъ  утратилось  основаніе  для  поддержа- 
нія  значенія  возвратности.  Это — уже  вполнѣ  обособивгаіеся 
пли  пзолпровавшіеся  средне-возвратные  глаголы.  Для  глагола 
..каяться"  дѣйствительная  форма  „каять"  извѣстна  изъ  па- 
мятнпковъ  древпе-русскаго  языка  въ  значеніи  „бранить,  пори- 
цать" по  XIII  вѣкъ,  въ  болѣе  спеціальномъ  значевіи  „испо- 
вѣдывать"  еще  и  въ  памятппкахъ  XVI  вѣка,  а  въ  поговор- 
кахъ  и  до  сихъ  іюръ  въ  обоихъ  значеніяхъ;  напр.:  „стараго 
не  быотъ.  мертваго  пе  каютъ",  „не  наше  дѣло  попа  каять: 
на  то  есть  другой  попъ".  Такіе  глаголы,  какъ  „каяться",  въ 
грамматикахъ  называются  общимъ  залогом ъ — безъ  всякаго 
основаеія. 

Переходимъ  къ  послѣдней  группѣ  пеиереходныхъ  гла- 
головъ— взаимно-среднихб.  Они,  какъ  и  возвратные,  образуют- 
ся   отъ    дѣйствительпыхъ,    по    въ    нихъ  -ся  имѣетъ    значепіе 
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„другъ  друга",  напр.  мы  боремся=мы  боремъ  другъ  друга. 
Подобно  возвратньшъ,  и  эти  глаголы  уже  подверглись  опрб- 
щенію,  почему  и  могутъ  быть  названы  взаимно-средними.  Въ 
связи  съ  спеціальнымъ  значеніемъ  прибавки  -ся,  эти  глаголы 
представляютъ  нѣкоторое  несоотвѣтствіе  по  значенію  между 
единственнымъ  и  множественнымъ  числомъ:  если  во  множ. 
числѣ  -ся  легко  понимается  въ  смыслѣ  другъ  друга,  то  нель- 
зя того  же  сказать  про  един,  число,  напр.  „я  борюсь".  Есте- 
ственно предположить,  что  сначала  формы  взаимнаго  залога 
возникли  во  множественномъ  числѣ  (мы  боремся...),  а  послѣ 
образовалось  и  единственное  число  по  аналогіи  къ  другимъ 
глаголамъ  (напр.  моемся  :  моюсь =боремся  :  х\  #=борюсь).  *) 

Такъ  какъ  взаимный  залогъ  образуется  совершенно  сход- 
но съ  возвратнымъ,  то  и  въ  немъ  мы  встрѣчаемъ  тѣ  же  гра- 
даціи,  какъ  и  въ  средне-возвратномъ;  и  здѣсь  глаголы  на  -ся 
могутъ  имѣть  свою  дѣйствительную  форму  (бью<Сбьюсь),  мо- 
гутъ разойтись  по  значенію  съ  послѣдней  (деру  ||  дерусь)  и 
наконецъ  соотвѣтствующая  действительная  форма  можегъ  быть 
утрачена  (борюсь).  2) 

II.  Видъ.  Говоря  о  залогахъ,  мы  видѣли,  что  дѣленіе 
глаголовъ  на  переходные  и  непереходные  первоначально  опи- 
рается на  различіе  природы  или  характера  самыхъ  дѣйствій. 
Что  касается  видовъ,  то  они  обозеачаютъ  различные  оттѣвкп 
отдѣльныхъ  дѣйствій  (какъ  переходныхъ,  такъ  и  непереход - 
ныхъ),   главнымъ  образомъ  ихъ  совершаемость  или  исполнен- 


!)  Для  иллюстраціи    возникновенія  подобныхъ  повообразованій,    при- 
ведѳмъ    еще    извѣстннй    разсказъ  о  томъ,   какъ  ученикъ    пишетъ  роднымъ, 
чтобы  они  его  взяли  на  каникулы:   «всѣ  мои  товарищи    разъѣхались,   поз 
вольте  и  мнѣ  разъѣхаться». 

2)  Во  франц.  и  нѣм.  взаимный  залогъ  образуется  одинаково  съ  воз- 
вратнымъ, но  въ  этомъ  елучаѣ  личное  мѣстоименіе  имѣетъ  значеніе  взаим- 
ное, наир.  франц.  ^е  те  ЬаІ8,  поия  поиз  Ьаііоп»;  нѣм.  ісЬ  вспіа^е  тісЬ^  \ѵіг 
всЫа^еп  ипз.  Въ  этихъ  языкахъ  взаимный  залогъ,  какъ  и  возвратный,  являет- 
ся частнымъ  случаемъ  дѣйствительнаго. 
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вость,  Школьная  грамматика  обыкновенно  насчптываетъ  че- 
тыре вила  въ  глаголахъ — совершенный,  несовершенный,  одно- 
кратный п  многократны  гЦ  однако  яти  виды  нельзя  признать 
равноправными,  такъ  какъ  два  иослѣдніе  являются  лишь  част- 
ными случаями  первыхъ.  Основными  видами  глагола  нужно 
признать  несовершенный  и  совершенный  соотвѣтственно  то- 
му, что  мы  можемъ  каждое  глагольное  дѣйствіе  представлять 
себѣ  двояко:  какъ  совершающееся  и  какъ  исполненное.  Точнѣе 
было  бы  назвать  и  самые  виды  глагола  совершающимся  и 
исполненным^  вмѣсто  обычныхъ  недостаточно  точныхъ  тер- 
мпновъ  „несовершенный"  и  „совершенный".  Тотъ  и  другой 
впдъ  глаголовъ  не  одинаково  богаты  временами:  совершающее- 
ся дѣйствіе  мы  можемъ  представлять  себѣ  по  отношенію  ко 
всѣмъ  тремъ  временамъ  (несу — несъ — буду  нести)  *),  а  дѣй- 
ствіе  исполненное  только  къ  двумъ  — прошедшему  в  будуще- 
му (принесъ — принесу).  Такимъ  образомъ,  только  совершаю- 
щееся дѣйствіе  обладаетъ  настоящимъ  временемъ,  которое 
поэтому  является  его  типичною  принадлежностью,  два  же 
другихъ  времени  свойственны  тому  и  другому  виду.  Такимъ 
образомъ  оттѣнки  видовъ  въ  глагольвыхъ  формахъ  выражают- 
ся совмѣстно  съ  категоріею  времени;  по  если  бы  мы  захотѣ- 
лн  представить  себѣ  оттѣнки  совершаемости  и  исполненности 
дѣйствія  независимо  отъ  этой  категоріи,  то  должны  обратить- 
ся къ  повелительному  и  неопредѣленному  наклоненіямъ,  такъ 
закъ  они  не  пмѣютъ  сами  по  себѣ  различія  временъ  (срв. 
пиши  !|  напиши,  писать  [|  написать). 

Обратимся    теперь    къ    болѣе    детальному    разсмотрѣнію 
глаголовъ  того  и  другаго  вида. 


х)  Будущее  время  глаголовъ  несовершенна™  вида  въ  русскомъ  язы- 
кѣ  выражается  съ  помощью  будущаго  времени  глагола  быть  и  неопред,  на- 
вдоненія  ланнаго  глагола. 
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А.  Глаголы  совершающагося  дѣгіствгя. 

Совершающееся  дѣйствіе  мы  можемъ  представлять  себѣ 
или  конкретно,  какъ  наличное  или  происходящее  на  глазахъ 
(летѣтъ,  напр.  „птица  летитъ"),  или  же  абстрактно,  какъ  обыч- 
ное для  субъекта  или  свойственное  ему  (летать,  напр.  „пти- 
ца летаетъ").  Такимъ  образомъ  въ  глагол ахъ  совершающа- 
гося дѣйствія  мы  будемъ  различать  два  оттѣнка  значенія — 
конкретный  и  абстрактный,  назвавъ  ихъ  значеніемъ  первымъ 
(напр.  летѣть)  и  вторымъ  (напр.  летать).  Эта  разница  двухъ 
оттѣнковъ  значенія  въ  глаголахъ  совершающагося  дѣйствія, 
имѣетъ  мѣсто  какъ  въ  простыхъ  глаголахъ  не  сложенныхъ 
съ  предлогомъ  (безпредложныхъ),  такъ  и  въ  глаголахъ  сло- 
женныхъ съ  цредлогомъ  (предложныхъ).  Такъ  какъ  послѣд- 
ніе  при  этомъ  представляютъ  нѣкоторыя  особенности  по  срав- 
ненію  съ  первыми,  то  мы  разсмотримъ  передачу  того  и  дру- 
гаго  значенія  (т.  е.  перваго  и  втораго)  сначала  въ  глаголахъ 
безпредложныхъ,  а  затѣмъ  въ  глаголахъ  сложенныхъ  съ  пред- 
логомъ. 

1.  Глаголы  безпредложные.  Сравнимъ  выраженія  „птица 
летитъ"  и  „птица  летаетъ* \  оба  выраженія  содержатъ  гла- 
голъ  несовершеннаго  вида,  но  въ  первомъ  случаѣ  обозначает- 
ся дѣйствіе  какъ  бы  совершающееся  передъ  глазами,  тогда 
какъ  во  второмъ  случаѣ  дѣйствіе  можетъ  мыслиться  какъ 
обычное  свойство  субъекта  и  тогда  оно  даже  не  предста- 
вляется совершающимся  въ  данный  моментъ.  Указанныя  два 
смысловыя  различія  мы  и  обозначаемъ  какъ  значеніе  первое 
и  второе.  Только  немногіе  глаголы  имѣютъ  различную  фор- 
му въ  первомъ  и  второмъ  значеніи;  большая  часть  глаголовъ 
имѣетъ  одну  и  ту  же  форму  для  обопхъ  значеній,  напр. 
»учу"=1)  теперь  учу),  2)  вообще  учу,  т.  е.  ученіе  состав- 
ляешь мое  обыкновенное  занятіе.  Глаголы  втораго  значенія, 
имѣющіе  особую  форму,  какъ  напр.  „летать",  могутъ  примѣ- 
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няться  не  только  для  обозначенія  свойства  субъекта,  но  так- 
же и  для  обозначенія  наличныхъ  дѣйствій;  въ  послѣднемъ 
случаѣ  они  получаютъ  особый  оттѣпокъ  значенія,  который 
легко  уловить,  если  сравнили»  напр.  выраженія:  „птица  ле- 
тишь надъ  садомъ"  (—теперь  летитъ  по  определенному  на- 
правленію  и  со  свойственною  продолжительностью  дѣйствія) 
||  „птица  латаешь  надъ  садомъ"  (=теперь  летаетъ  по  раз- 
нымъ  направленіямъ,  откуда  происходитъ  оттѣнокъ  большей 
продолжительности).  Возьыемъ  еще  приыѣръ:  въ  выраженіи 
..кто  вамъ  несетъ  (теперь  на  глазахъ)  молоко?" — значеніе 
глагола  конкретное  простой  длительности,  въ  выраженіи  же 
„кто  вамъ  носишь  (обыкновенно)  молоко?" — значеніе  обычно- 
сти, т.  е.  абстрактное;  послѣдпян  форма  можетъ  быть  упо- 
треблена и  въ  случаѣ  наличности  дѣйствія  съ  оттѣнкомъ  не- 
опредѣленности  направленія  и  большей  длительности,  напр. 
въ  выраженім:  „мать  носить  ребенка  по  комнатѣ".  Въ  из- 
вѣстной  баснѣ  Крылова  выраженіе  „по  улицамъ  Слона  води- 
ли'' принадлежитъ  по  смыслу  къ  послѣднему  случаю. 

Что  касается  разныхъ  способовъ,  существующихъ  въ 
русскомъ  языкѣ  для  выраженія  перваго  и  втораго  значенія 
въ  простыхъ  глаголахъ,  то  такихъ  способовъ  три:  чаще  все- 
го оба  значенія  передаются  одною  и  тою  же  глагольного  фор- 
мою, различаясь  по  контексту  рѣчи  (напр.  красить,  учить)] 
въ  нѣкоторыхъ  сравнительно  немногихъ  случаяхъ  эти  значе- 
нія  выражаются  глаголами  одного  и  того  же  корня,  но  раз- 
наго  суффиксальнаго  образованія  иногда  въ  соединеніи  съ 
разлпчіемъ  корневаго  гласнаго  (нести  ||  носить;  летѣть  ||  летать), 
и,  наконецъ,  очевь  рѣдко— глаголами  разнаго  корня  (идти  || 
ходить).  Упомянутое  чередованіе  корневаго  гласнаго  при  про- 
пзводствѣ  отъ  глагола  перваго  значенія  глагола  со  вторымъ 
значеніемъ  называютъ  подъемомъ  М. 


')  Въ  прпмѣрѣ    летѣть  ||  летать    хотя  и  имѣется  одинаковый  гласный 
но,     судя     но  старо-славянск.   летТЛЧ!  ||  ЛѢТДТН,     и     тутъ    былъ    под'ъемъ; 
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2.  Глаголы  предложные  несовершенна™  вида,  какъ  было 
упомянуто,  имѣютъ  тоже  два  значенія,  первое  и  второе,    при 
чемъ    разница    съ    зяаченіемъ     соотвѣтствующихъ     простыхъ 
глаголовъ  толъка  та,  что  предложный  глаголъ  выражаетъ  вмѣ- 
стѣ  съ  дѣйствіемъ  еще  и  направленіе  указываемое  предлогомъ 
(префиксомъ).    Что  касается  внѣшрей  или  формальной  сторо- 
ны   предложныхъ    глаголовъ     несовершеннаго    вида,    которая 
служитъ  для  передачи  значеяій  перваго  и  втораго,  то  оказывает- 
ся неодинаковость    въ  зависимости  отъ  того,    какъ    обознача- 
ются эти  значенія  (1-ое  и  2-ое)  въ  соотвѣтствующихъ  безпред- 
ложныхъ  глаголахъ:  двумя  ли  глаголами  (наир.  несу — ношу), 
или  же  однимъ    (напр.  крашу).  Въ  томъ  случаѣ,    когда  пер- 
вое   и  второе    значеніе    передаются  двумя  формами    простаго 
глагола    (нести — аосить),    предлогъ   прибавляется    къ  глаголу 
втораго  значенія  и  полученная  предложная  форма  несовершен- 
наго   вида   совмѣщаетъ    въ  себѣ  уже  два  значенія — первое  и 
второе,    напр.    носить<выносйть    (простой    глаголъ  „носить" 
служитъ  только  для  втораго  значенія,   а  предложный  глаголъ 
„выносить"  употребляется  и  въ  первомъ  и  во  второмъ  значе- 
ны,   какъ    напр,  въ  выраженіи    „кто  выносиыъ  молоко?"    въ 
смыслѣ — теперь,    или    же — обычно);     если    же    присоединить 
префиксъ    къ    простому    глаголу    перваго  значенія,    то,    какъ 
увидимъ  въ  своемъ  мѣстѣ,  такой  предложный  глаголъ  будетъ 
уже  принадлежать  къ  совершенному  виду  (напр.  вести«<при- 
нести). 

Примѣчаніе.  Есть  впрочемъ  случаи,  когда  и  безнредложный  глаголъ 
несовершенпаго  вида  втораго  значенія  (т.  е.  напр.  носить),  получивъ  но- 
вый смыслъ,  отсутствующи!  въ  соотвѣтствующемъ  глаголѣ  перваго  значенія 
(напр.  нести),  при  этомъ  посдѣднемъ  смысдѣ  употребляется  уже  въ  обоихъ 
значеніяхъ  первомъ  и  второмъ;  напр.  глаголъ  носить  кромѣ  обычнаго  смы- 


подобный  же  подъемъ  встрѣчаемъ  также  въ  сосѣднемъ  съ  русскимъ  языкомъ 
литовскомъ  языкѣ,  напр.  теій  ||  тёии.  Въ  нѣкот.  случаяхъ  подъемъ  сохра- 
нился только  при  соединеніи  съ  предлогами  (напр.  тру  у  затираю  и  пр.). 
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ела  можетъ  нмѣть,  въ  отношеніи  къ  предметами  одежды,  еще  новый  смыслъ 
—  быть  оіьтымъ  во  что-либо»  (напр.  въ  внражеиіі  «ношу  платье»),  и  въ 
втохъ  послѣднѳмъ  сдучаѣ  глаголъ  «носить»  употребляется  уже  кагсъ  въ 
первомъ,  такъ  и  во  второю  виаченіж.  Коли  къ  такому  глаголу  съ  пзмѣнен- 
нымъ  смысл  ом  ъ  присоединится  арефЖЕОЪ,  то  глаголъ  можѳтъ  перейти  ъъ 
совершенный  вждъ.  Напр.  сравни  пары  выражѳній:  заносить  кому-либо  кни- 
гу нееоверш.)  ||  заносить  платье  (въ  особомъ  знач.  «много  надѣвать,  зата- 
скать»— соверш.);  вывозить  (нееоверш.)  ||  вывозить  (соверш).  Срв.  далѣе  отъ 
глагола  летать:  •  слетать»  съ  чего-либо  (несов.)  ||  слетать=сбѣгать  (соверш). 
Если  глаголъ  съ  нвміненнымъ  значеніемъ  по  присоединеніи  префикса  не- 
решелъ  въ  совершенный  видъ.  то  несовершенныіі  видъ  при  томъ  же  пре- 
фикс* получается  уже  путемъ  производства  ото  даннаго  глагола  нова- 
го  глагола  напр.  занашивать,  разнашивать  платье),  о  чемъ  будетъ  сказа- 
но ниже. 

Если  же  въ  простомъ  глаголѣ  несовершенна™  вида  пер- 
вое и  второе  значевіе  выражены  одною  и  тою  же  формою,  то 
прпсоединееіе  предлога  къ  такому  глаголу  переводитъ  его  въ 
категорію  совершеенаго  вида  (напр.  крашу<Сраскрашу);  что- 
бы получить  въ  этомъ  случаѣ  предложный  глаголъ  несовер- 
шенная вида  (въ  обоихъ  значеніяхъ),  то  данный  глаголъ  распро- 
страняется новымъ  суффиксомъ,  такъ  что  оканчивается  въ  1  ед. 
наст.  е&-(ію  нри  неопр.  на  -ать  (напр.  теку — вытеку  <вытекаю, 
тру  <растираю,  лью  <разливаю),  или  на  '-ываю  '-аваю  (сосу ^вы- 
сасываю, курю<выкуриваю)1).  При  этомъ  производствѣ  новаго 
глагола  мы  встрѣчаемъ  уже  раньше  упоминавшуюся  перемѣну 
нѣкоторыхъ  корневыхъ  гласныхъ  (сосу-<высасываю,  тлру  рас- 
тираю), извѣстную  подъ  именемъ  подъема,  хотя — надо  за- 
мѣтить — въ  русскомъ  языкѣ  случаи  подъема  при  этомъ  рѣже 
по  сравненію  со  старо-славянскимъ,  срв.  напр.  рус.  могу<С 
помогаю=ст.-слав.    моіж<помагабв  и  др.  а)    Въ    нѣкоторыхъ 


1)  Сюда  же  подойдутъ  но  образовапію  и  случаи  несовершеннаго  вида 
предложныхъ  глаголовъ  съ  ишѣнепнымъ  смысломъ,  о  которыхъ  было  ска- 
зано выше. 

■)  Аналогичные  ирпмѣры  видовыхъ  отношеній  въ  польскомъ  языкѣ, 
какъ  напр.  §ко82\с— якакас  —  иу^какітеас,  Т>гас  — тѵуЬгас— тѵуЬіегас  слѣдуютъ 
въ  отношеніи  удареній  общему  правилу  польскаго  ударенія. 
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случаяхъ  безпредложный  глаголъ  вышелъ  изъ  употребленія, 
такъ  что  остались  только  предложныя  обозначенія  разсматри- 
ваемаго  типа,  напр.  „обуваю"  и  „разуваю";  въ  нѣкоторыхъ 
другихъ  случаяхъ  предложные  глаголы  разошлись  по  значенію 
со  своими  простыми  и  чрезъ  то  обособились,  напр.  кажу< 
с  называю,  пасу<Ссшош. 

Что  касается  значенія  разсматриваемыхъ  предложеыхъ 
отглагольныхъ  глаголовъ  совершающагося  дѣйствія  на  -аю 
и  '-ываю  ('-иваю),  то  въ  нихъ  можно  установить  нѣсколько 
различій  по  оттѣнку  значенія: 

а)  случаи,  гдѣ  префиксъ  придаетъ  глаголу  оттѣнокъ  на- 
правленія,  напр.  отдирать,  перекрашивать; 

б)  случаи,  гдѣ  префиксъ  не  выражаетъ  ваправленія, 
при  чемъ  1)  значеніе  глагола  оказывается  измѣненнымъ,  напр. 
занашивать  (въ  смыслѣ — затаскивать)  платье,  2)  значеніе  гла- 
гола не  измѣнено,  а  префиксъ  указываеть,  что  дѣйствіе  начи- 
нается или  заканчивается,  напр.  зшгѣвать,  прочитывать  (начи- 
нательность  обычно  выражается  префиксомъ  за,  а  заканчи- 
ваемость  не  имѣетъ  для  своего  выраженія  одного  постоянна 
го  префикса),  3)  префиксъ  можетъ  придавать  оттѣнокъ  умень- 
шительности или  ласкательности,  напр.  дохаживать,  догля- 
дывать (для  этого  оттѣнка  значенія  префиксъ  по  является 
обычяымъ,  показывая,  что  дѣйствіе  совершается  неболыпоми 
частями,  по -немногу),  и  нѣкоторые  другіе  оттѣнки. 

Нужно  еще  замѣтить,  что  разсматриваемые  отглагольные 
рлаголы  на  -ать  и  -ывать  (-иватъ)  встрѣчаются  иногда 
и  безъ  префиксовъ,  но  въ  этомъ  случаѣ  они  принимаютъ 
особый  оттѣнокъ  значенія,  употребляясь  въ  разсказѣ  о  про- 
шломъ    въ  смыслѣ    прошедшаго  обыкновенія    (напр.  ѣдалъ= 
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случаюсь  ѣсть,  нашивалъ=быъъпо  носилъ);  1)  въ  связи  съ 
этою  особенностью  значенія  они  уже  пс  употребляются  въ 
настоя щ.  времени.  Примѣры  пзъ  писателей:  „не  то  на  сереб- 
рѣ,  па  золотѣ  ѣдалъи  (Грпбоѣдовъ);  „что  бы  ни  понадобилось, 
обыкновенно  юваравали:  надо  спросить  у  Натальи  Савишны" 
(Гр.  Л.  Н.  Толстой).  Глаголы  эти  употребляются  еще  въ  фор  • 
мѣ  пеопредѣл.  наклон,  въ  безличныхъ  отрицательныхъ  вы- 
раженіяхъ,  папр.  (въ  иѣспѣ)  :  „ужъ  какъ  мнѣ  но  этимъ 
сѣничкамъ  не  хаживати,  родну  матушку  за  рученьку  не  ва- 
живаши",  и  т.  п. 

Въ  заключеніе  нашего  разсмотрѣнія  глаголовъ  соверша- 
ющагося  дѣйствія  упомянемъ,  что  всѣ  они  могутъ  быть  под- 
раздѣлены  на  два  класса — непрерывныхъ  (напр.  несу,  плыву) 
и  кратныхъ,  представляющихъ  какъ  бы  рядъ  моментовъ 
(напр.  трясу,  махаю),  дѣленіе  это  является  важнымъ  по  от- 
ношенію  къ  способу  образованія  совершеннаго  вида  отъ  гла- 
головъ той  и  другой  категоріи,  о  чемъ  будетъ  говориться  въ 
соотвѣтствующемъ  мѣстѣ. 

Б.  Глаголы  исполненнаго  (совершеннаго)  дѣгіствія. 

Мы  уже  видѣли,  что  исполненность  дѣйствія  выражает- 
ся чаще  всего  помощью  присоединепія  префикса  къ  простому 
глаголу  ( нести  <принести),  иногда  же  простымъ  глаголомъ 
того  же  корня,  но  другаго  образованія  (напр.  бросать— бро- 
сить), или  ваконецъ  глаголомъ  другаго  корня  (брать — взять). 

Прежде  всего  постараемся  объяснить,  какимъ  образомъ 
прпбавленіе  префикса  вызываетъ  измѣненіе  вида  и  даже  про- 
изводить перемѣну  времени,  переводя  вастоящее  время  въ 
будущее  (напр.  клалъ— наклалъ,  кладу— накладу).  Естествен- 


1)  Эти  глаголы  въ  грамыатикахъ  принято  выдѣлять  въ  особую  кате- 
горію  многократнаго  вида;  однаьо  разсматривать  ихъ  какъ  особый  само- 
стоятельный ьидъ  нѣтъ  основаиія,  да  и  самый  терминъ  «многократность» 
не  вііолнѣ  соотвѣтствуетъ  значенію  зтихъ  глаголовъ. 
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но  предположить,  что  первоначально  присоедиееніе  предлога 
къ  простому  глаголу  не  обусловливало  совершенна™  вида,  но 
выражало  то  же  дѣйствіе  совершающимся  въ  направленіи  п 
въ  границахъ,  опредѣляемыхъ  предлогомъ,  Благодаря  этой 
опредѣлепности,  дѣйствіе  съ  теченіемъ  времени  стало  представ- 
ляться въ  своемъ  результатѣ,  т.  е.:  въ  формѣ  прошедшаго  време- 
ни (напр.  наклалъ)  не  какъ  совершавшееся,  но  какъ  совершив  - 
шееся,  а  въ  формѣ  настоящаго  времени  (напр.  накладу)  не  какъ 
совершающееся,  но  какъ  такое,  которое  совершится  въ  напра- 
влены, опредѣленномъ  предлогомъ.  Въ  томъ  случаѣ,  когда 
несовершенный  видъ  въ  простомъ  глаголѣ  для  своего  перва- 
го  и  втораго  значенія  имѣютъ  разныя  образованія,  напр.  не- 
су—ношу, то  указанное  измѣненіе  вида  и  времени  вслѣдствіе 
присоединенія  префикса,  какъ  мы  видѣли,  имѣетъ  мѣсто  толь- 
ко при  глаголѣ  перваго  значенія,  напр.  несу<принесу,  вто- 
рая же  форма  (ношу)  въ  случаѣ  соединепія  съ  предлогомъ 
(напр.  приношу)  осталась  для  выраженія  совершающагося 
дѣйствія,  при  чемъ  расширилась  въ  своемъ  примѣненіп,  слу- 
жа не  только  для  втораго  значенія,  но  вмѣстѣ  съ  тѣмъ  при- 
нявъ  на  себя  и  первое  значеніе.  Въ  томъ  же  случаѣ,  когда 
для  перваго  и  втораго  зеаченія  простой  глаголъ  несовершен- 
наго  вида  имѣетъ  одну  лишь  форму  (напр.  крашу),  и  она 
въ  соедипеніи  съ  префиксомъ  перешла  въ  значеніе  вида  со- 
вершенна™ (напр.  крашу<перекрашу),  то  для  восполненія 
предложной  формы  вида  несовершеннаго,  языкъ  воспользовал- 
ся дальнѣйшимъ  ироизводствомъ  отъ  даннаго  глагола,  напр; 
перекрашиваю.  1) 


*)  Отголосокъ  или  персжитокъ  той  эпохи,  когда  предложный  гла- 
голъ не  пріобрѣлъ  еще  въ  формѣ  настоящаго  времени  значенія  будущаго, 
мы  встрѣчаемъ  и  въ  современномъ  языкѣ  (обыкновенно  при  нарѣчін 
какъ)  для  оттѣнка  неожиданности  при  изображеніи  прогаедшпхъ  собы- 
тій,  напр.  «какъ  закричать  онъ,  такъ  всѣ  и  побѣжали  отъ  него».  Особенно 
часты  этп  случаи  въ  нашихъ  былинахъ.   Переходъ  въ  нредложныхъ  глаго- 
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Предложные  глаголы  совершенпаго  вида  представляютъ 
два!  часгныхъ  случая  въ  своемъ  зпаченів:  а]  глагоіъ  обозна- 
чаете исполненное  дѣйствіен-оттьпокъ  паправлепія,  указы- 
ваемый предлогами,  напр.  :  шрвалъ  зубъ,  _сорвалъ  цвѣтокъ, 
(Шіфвалъ  пуговицу  и  т.  п.,  и  б)  глаголъ  обозначаетъ  просто 
исполненное  дѣйствіе  безъ  оттѣнка  направленія,  напр.  явы- 
мазалъ".  Одинъ  и  тотъ  же  простой  глаголъ,  соединяясь  съ 
разпымп  префиксами,  вступаетъ  въ  ту  или  же  другую  изъ 
этихъ  категорій,  напр.  рядомъ  съ  глаголами — „накрасилъ", 
„перекрасилъ"  и  т.  п.,  выражающими  кромѣ  исполпепности 
дѣйствія  еще  и  направленіе,  имѣется  глаголъ  „выкрасилъ", 
который  означаетъ  просто  совершенность  дѣйствія.  Второй 
изъ  этихъ  типовъ  совершеннаго  вида  распадается  на  два 
случая  :  когда  глаголъ  выражаетъ,  что  дѣйствіе  начато  (напр. 
запѣлъ),  и  когда  выражаетъ,  что  оно  исполнено  или  оконче- 
но, напр.  спѣлъ  или  пропѣлъ. 

Глаголы  совершеннаго  вида  окончательные  болѣе  разно- 
образны по  префиксамъ,  напр.  еспотѣлъ,  шкрасилъ,  жшоилъ, 
остриг ь,  ^оцѣловалъ,  ^очиталъ,  спряталъ.  Надо  думать,  что 
и  въ  этихъ  случаяхъ  префиксъ  первоначально  придавалъ  свой 
оттѣпокъ  направленія  дѣйствію,  съ  теченіемъ  же  времени 
этоть  оттѣнокъ  утратился  вслѣдствіе  того,  что  при  нѣкото- 
рыхъ  дѣйствіяхъ  одно  изъ  направленій  могло  быть  наиболѣе 
обычнымъ,  такъ  что  глаголъ  употреблялся  чаще  всего  съ  од- 
пимъ  и  тѣмъ  же  префиксомъ,  оттѣнокъ  направленія  стирал- 
ся, что  и  переводило  глаголъ  въ  категорію  просто  совершеп- 
паго  вида  безъ  оттѣнка  направленія.  Нерѣдко  дли  одного  и 
того    же  простаго   глагола  при  одвомъ  и  томъ  же  его  значе- 


лахъ  зііаченія  иастоящаго  времени  въ  будущее  мы  встрѣчаемъ  въ  древнѣп- 
іпихъ  сгарославянскихъ  намятникахъ.  напр.  не  нрѣречеть  (Остр.  Ев.)— 
будуіц.  вр.,  тогда  какъ  простой  глаголъ  имѣегъ  значеиіе  настоящ.  времени. 
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ніи  видъ  совершенный  безъ  оттѣнка  направленія  можетъ  быть 
выраженъ  помощью  двухъ  или  болѣе  предлоговъ,  напр. 
сгроилъ<Свыстроилъ,  построилъ.  1)  Если  простой  глаголъ 
имѣеть  не  одво  значеніе,  то  совершенный  видъ  выражается 
ила  посредствомъ  одного  и  того  же  префикса,  или  же  посред- 
ством разныхъ  префиксовъ  (в&ляіъ<^вываляль  т.  е.  „запачкалъ" 
напр.  платье,  свалялъ  напр.  сапоги). 

Что  касается  глаголовъ  совершеннаго  вида  начинатель  - 
лыхъ,  то  обыкновенно  они  образуются  помощью  префиксовъ 
за  или  по,  смотря  но  характеру  дѣйствій,  напр.  за  при  гла- 
голахъ  рѣчи,  пѣнія  и  т.  п.  (запѣлъ,  засвисталъ,  закричалъи 
др.),  по — при  глаголахъ  движенія  (пошелъ,  поѣхалъ,  по- 
плылъ  и  др.).  и) 

Кромѣ  того  развился  цѣлый  рядъ  другихъ  оттѣнковъ, 
напр.  уменьшительности  и  ласкательности  (поиграть,  понѣть; 
въ  нѣм.  передается  посредствомъ  еіп  \ѵепі^,  папр.  $ріе!е  еіп 
\ѵепі^=поиграй),  оттѣнокъ  удовлетворенности  дѣйствіемъ  (на- 
говориться, наиграться),  увлеченія  дѣйствіемъ  (заговориться). 
Присоединеніе  того  или  другаго  префикса  для  выраженія  со- 
вершеннаго вида  можетъ  стать  предметомъ  болѣе  спеціальна- 
го  изученія. 

Какъ  мы  уже  говорили,  различіе  вида  несовершеннаго  и 
совершеннаго  въ  нѣкоторыхъ  немногихъ  случаяхъ  достигает- 
ся различіемъ  суффиксовъ,  при  чемъ  оба  глагола  могутъ  быть 


1)  Иногда  выборъ  того  или  другаго  префикса  обусловливается  гово- 
ромъ;  напр.  обычно  въ  лптературномъ  языкѣ  говорится  «поставить  само- 
варъ»,  но  у  Тургенева  встрѣчаемъ— «наставить  самоваръ». 

2)  Языки,  не  выработавшіе  въ  префиксѣ  оттѣнка  начинательности, 
пользуются  описательными  выраженіями,  напр.  въ  пѣм.  присоединепіемъ 
глаголовъ  апГап^еп  или  Ъе&іппеп  (напр.  опъ  заплакалъ=ег  і'іпд  ал  хи  лѵеі- 
■пеп),  во  франц.— соттепсег  а. 
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безпредложнымп,  напр.  бросать — бросать,  пускать  —  пустать, 
садиться — сѣсть  и  т.  д.  Ошоніеніе  вида  совершеиеаго  къ  не- 
совершенному въ  этихъ  глаголахъ  можно  сопоставить  съ  тѣмъ 
случаемъ  предложныхъ  глаголовъ,  когда  въ  послѣднихъ  при- 
соединеніе  предлога  иридаетъ  только  совершенность  и  не  вы- 
ражаеть  оттѣнка  паправленія,  т.  е. 

бросалъ  :  бросилъ=красилъ  :  выкрасилъ. 

Въ  разсматрпваемыхъ  глаголахъ  настоящее  время  также  по- 
ручило значеніе  будушаго.  !)  Если  къ  этимъ  глаголамъ  при- 
соединить предлогъ,  то  чрезъ  это  прибавится  только  оттѣнокъ 
направленія,  видовая  же  категорія  останется  та  же,  напр. 
сѣлъ<присѣлъ. 

Примѣрамп  того  случая,  когда  глаголы  несовершеннаго 
и  совершеннаго  вида  происходятъ  отъ  разныхъ  корней,  мо- 
гутъ  служить  :  бралъ— взялъ,  клалъ — положилъ,  говорилъ — 
сказалъ. 

Отъ  разсмотрѣнныхъ  нами  случаевъ  совершеннаго  вида 
нужно  отличить  случай  однократности,  являющійся  при  нѣко- 
торыхъ  глаголахъ.  Дѣло  въ  томъ,  что  дѣйствія  (какъ  переход - 
ныя,  такъ  и  непереходныя)  представляютъ  собою  два  класса — 
пепрерывныя  (напр.  несу,  плыву)  и  кратныя,  представляющія 
какъ  бы  рядъ  моментовъ  (напр.  качать,  махать).  Глаголы, 
обозпачающіе  какъ  тѣ,  такъ  и  другія  дѣйствія,  образуютъ 
обыкновенный  совершенный  видъ  помощью  префиксовъ  (по- 
плылъ,  замахалъ),  но  вторые  глаголы  сверхъ  того  иногда 
могутъ  образовывать  безпредложный  совершенный  видъ 
съ    помощью    суффикса     н  \\  ну    (дернетъ,  дернулъ;    махнетъ, 


1)  Измѣненіе  значенія  настоящаго  времени  безиредложнаго  глагола 
въ  будущее  не  чуждо  въ  отдѣльныхъ  примѣрахъ  и  нѣкоторымъ  другимъ 
аріо-евронейекимъ  языкамъ;  срв.  въ  іреч.  гІ\г.,  гсіоцои  и  др.,  нѣ.ч.  \ѵіг  кот- 
теп  ^ІеісЬ— «мы  сейчасъ  цридемъ». 
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махнулъ),  при  чемъ  эти  глаголы  на  -путь  служатъ  для  обо- 
значенія  одного  момента  такого  кратнаго  дѣйствія,  почему  и 
называются  однократными.  Присоединеніе  префикса  къ  одно- 
кратному глаголу  не  измѣняетъ  вида,  а  только  придаетъ  от- 
тѣнокъ  направленія,  какъ  это  вообще  бываетъ  въ  случаѣ  без- 
предложныхъ  глаголовъ  совершеннаго  вида,  т.  е. 

бросилъ  :  перебросилъ=ікинулъ  :  перекинулъ. 

Примѣчаніе.  Двумъ  основнымъ  видамъ  русскаго  глагола  въ  другихъ 
язнкахъ  нерѣдко  соотвѣтствуютъ  различія  временъ,  именно— прошедшихъ 
и  частію  будущаго.  Такъ  напр.  въ  греческомъ  языкѣ  русскому  несовершен- 
ному виду  прошедшаго  времени  соотвѣтствуетъ  ітреггесіиш,  а  совершен- 
ному—аористъ  п  иерфектъ.  Въ  лат.  языкѣ  для  прошедшаго  песоверш.  елу- 
житъ  ітрегіесЬигл,  а  для  соверш.  -иерфектъ,  въ  которомъ  смѣшались  вре- 
мена, соотвѣтствугощія  греческому  аористу  и  перфекту.  Франц.  языкъ, 
подобно  другимъ  романскимъ  образовавшійся  изъ  латинскаго,  унаслѣдо- 
валъ  отъ  нослѣднягѳ  различіе  дѣйствій  совершающагося  и  исполненнаго 
(ітрагГаіІ;  и  разве  <1ёг*іпі).  Кромѣ  того  франц.  яз.  представляетъ  еще  повое 
образованіе  прошедшаго  времени— равзё  іікІёГіиі,  соотвѣтствующее  по  смыс- 
лу греч.  перфекту.  Нѣмецкій  яз.  почти  не  различаетъ  вида  несовершен- 
наго  и  совершеннаго,  и  изъ  имѣющихся  въ  этомъ  языкѣдвухъ  прошедшихъ 
одно  ПпірегГ.)  примѣняется  въ  историческомъ  разсказѣ.  соотвѣтствуя  грече- 
скимъ  временамъ— іпірегг'.  и  аористу,  а  другое  (регг^  соотвѣтствуетъ  греч. 
перфекту.  Такимъ  образомъ  въ  нѣмецкомъ  языкѣ  только  въ  послѣднемъ 
случаѣ  обозначена  въ  глагольной  формѣ  совершенность  дѣйствія,  въ  пер- 
вомъ  же  случаѣ  форма  не  содержитъ  въ  себѣ  никакихъ  указаній  на  видъ 
дѣйствія,  такъ  что  иослѣдній  только  подразумѣвается  изъ  смысла  рѣчп. 
Поэтому  нѣмцу,  въ  родномъ  языкѣ  котораго  почти  нѣтъ  особыхъ  гла- 
гольныхъ  формъ  для  отличія  видовъ  дѣйствія  совершающагося  и  исполнен- 
наго, трудпѣе  овладѣть  русскимъ  глаголомъ,  нежели  французу.  *)  Вообще 
же  можно  замѣтить,  что  какъ  русскій  языкъ  компенсируетъ  недостатокъ 
нѣкоторыхъ  формъ  времени  путемъ  видовъ,  такъ  въ  другихъ  языкахъ,  на- 
оборотъ,  недостаточность  видовыхъ  глагольныхъ  образованій  восполняется 
развитіемъ  формъ  времени. 


*)  Вотъ  нѣсколько  примѣровъ  ошибокъ  изъ  русской  рѣчи  нѣмца 
относительно  видовъ  русскаго  глагола  :  «это  падо  читать»  (вм.  прочитать, 
«завтра  я  буду  отъигратьсяр  (вм.  отъиграюсь;,  «какъ  вамъ  правился  (вм. 
понравился)  спектакль?». 
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III.  Газсмотрѣвъ  съ  достаточною  подробностью  напболѣе 
трудныя  семазіологпчсскія  категоріи  въ  глаголѣ,  каковыми 
являются  залоги  и  впды,  мы  скажемъ  теперь  въ  краткихъ 
словахъ  о  прочпхъ  категоріяхъ  измѣнееій  глагола,  т.  е.  о 
наклоненіщ  времени,  чис.ѵь  плицѣ.  Различіе  наклонепій  осно- 
вывается на  томъ,  является  ли  представленіе  дѣйствія  (како- 
го бы  залога  и  вида  ни  былъ  глаголъ)  только  умственнымъ 
актомъ,  пли  же  къ  этому  акту  присоединяется  моментъ  жела- 
тельыо-волеваго  побужденія  и  повелѣяія.  Въ  первомъ  случаѣ 
употребляются  формы  глагола,  служащія  для  обозначения  дѣй- 
стеія  какъ  факта  и  именуем ыя  изънвительиымъ  наклопеніемъ 
(напр.  читаю,  я  читалъ  и  проч.);  во  второмъ  случаѣ  употреб- 
ляется форма  прошедшаго  времени  съ  присоединеніемъ  части- 
цы 6"ь/,  т.  е.  такъ  паз.  сослагательное  наклоненіе  (напр.  „по- 
читалъ  бы  я!",  „почиталъ  бы  ты!")  и,  наконецъ,  въ  послѣд- 
немъ  случаѣ— особая  форма  повелительнаго  наклоненія  (напр. 
бери!).1)  Изъ  приведенныхъ  примѣровъ  мы  видимъ  семазіоло- 
гпческое  сродство  между  сослагательнымъ  и  повелительнымъ 
наклоненіями;  разница  же  между  ними  заключается  въ  томъ, 
что  сослагательное  наклоненіе  можетъ  имѣть  смыслъ  какъ 
субъективный  (напр.  „поигралъ  бы  я!"),  такъ  и  объективный 
(напр.  „попграль  бы  ты!"),  повелительное  же  наклоненіе  имѣ- 
етъ  лишь  объективный  оттѣнокъ  значенія,  почему  и  не  имѣ- 
етъ  формы  перваго  лица.  Въ  связи  съ  указавнымъ  выше  се- 
мазіологическимъ  отличіемъ  изъявительнаго  паклоненія  отъ  на- 


')  Говоря  о  нагслоненіяхъ,  мы  имѣемъ  здѣсь  въ  виду  употребленіс 
ихъ  только  въ  главныхъ  нредложеиіяхъ.  оставляя  въ  еторонѣ  иридаточ- 
ныя,  въ  которыхъ  наклонен і я  могутъ  получать  другіе  оттѣнки  значепія. 
Что  касается  такъ  наз.  неопредѣлвннаго  наклонены,  то  оно  не  ирпнадлежитъ 
къ  нажлоненіямг,  а  представляете  собою  «общую»  глагольную  форму  и  сто- 
ить особнякожъ,  т.  е.  составляете  самостоятельную  категорію.  Но  ироисхож- 
денію  своему  оно  представляете  падежную  форму  имени,  и  иные  склонны 
считать  въ  силу  этого  неопределенное  наклоненіе  сушествительнымъ  и  для 

14 
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клоненій  сослагательнаго  и  желательпаго  находится  еще  то, 
что  только  въ  изъявительномъ  наклоненіи  глаголъ  измѣняет- 
ся  по  временамъ,  тогда  какъ  другія  наклоненія  не  соединены 
сами  по  себѣ  съ  значеніемъ  того  или  другаго  времени.  Въ 
изъявительномъ  наклоненіи  различаются  времена  дѣйствій  на- 
стоящее^ прошедшее  и  будущее.  Мы  уже  знаемъ,  что  настоя- 
щее время  служитъ  для  выраженія  совершающагося  какъ  бы 
на  глазахъ  дѣйствія  и  такимъ  образомъ  отвѣчаетъ  умствен- 
ному акту  „воспріятія",  а  кромѣ  того,  оно  можетъ  обозначать 
дѣйствіе  какъ  обычное,  т.  е.  абстрактно.  Что  касается  двухъ 
другихъ  временъ,  то  прошедшее  время  служитъ  выраженіемъ  ум- 
ственнаго  акта  „воспоминанія",  а  будущее  соотвѣтствуетъ  акту 
„ожиданія",  если  дѣйствіе  относится  къ  другому  лицу,  и  акту 
„намѣреиія",  если  дѣйствіе  относится  къ  самому  говорящему, 
т.  е.  къ  первому  лицу.  г)  Намъ  остается  прибавить,  что  лич- 
ный  окончанія    глагола,    особыя  въ  единственвомъ   и  множе- 


современнаго  русскаго  языка;  однакожъ  ясно,  что  явленія  современна™  язы- 
ка нельзя  опредѣлять  мѣркою  прошлаго.  Сравнивая  выраженія:  я  люблю 
пѣть  ||  я  люблю  пѣніе,  легко  замѣтить,  что  въ  первомъ  случаѣ  предполага- 
ется, что  я  самъ  люблю  пѣть,  тогда  какъ  во  второмъ  случаѣ  нѣтъ  этого 
оттѣнка  лица.  Выраженіе:  ты  любишь  пи>шъ=указываетъ  на  второе  лицо 
(т.  е.  какъ  бы:  ты  любишь  ты  пѣть).  И  въ  случаѣ  объективнаго  значенія 
неопределенному  наклоненію  присущъ  оттѣнокъ  лица  ^срв.  я  велю  вамъ 
читать).  Глагольность  неопред,  наклоненія,  этой  общей  формы  глагола, 
подтверждается  также  тѣмъ,  что  оно  распространяется  тѣми  же  падежны- 
ми формами,  какъ  и  соотвѣтствующій  личный  глаголъ  (срв.  читаю  книгу  || 
читать  книгу,  но:  чтеніе  книги).— Наше  повелительное  наклоненіе,  какъ  вид 
но  изъ  сравненія  съ  греч.,  произошло  изъ  желательнаго,  срв.  бери=*=феро'.; 
(отголосокъ  прежняго  значенія  можно  видѣть  въ  такихъ  выраженіяхъ,  какъ 
«приди  онъ  ко  мнѣ,  я  помогъ  бы  ему»). 

х)  0  прошедшемъ  времени  мы  уже  говорили,  что  разныя  категоріи 
этого  времени  другихъ  языковъ  русскій  языкъ  вознаграждает!,  путемъпри- 
мѣненія  видовыхъ  образованій.  Такъ,  нѣкоторые  языки  различаюсь  про- 
шедшее время  только  что  происшедшее,  при  чемъ  состояніе  дѣйствія  еще 
продолжается  (это— такъ  наз.  перфектъ  въ  языкахъ  греческомъ  и  нѣмец- 
комъ  и  разве  іпіёГіпі  во  французскою),  и  такое  прошедшее  время,   которое 
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ственномъ  чпслѣ,  служатъ  для  выраженія  связи  дѣйствія,  какъ 
сказуемаго,  съ  подлежащпмъ  соотвѣтствующаго  числа  и  лица. 


Отъ  семазіологической  стороны  русскаго  глагола  ыы 
перейдемъ  къ  его  флексійнои  сторонѣ,  т.  е.  къ  спряжет  ю. 
Ідѣсь  памъ  представляется  задача — классифицировать  глаголы, 
т.  е.  распределить  ихъ  по  разрядамъ.  Классифицировать 
спряжеаія  мы  будемъ  съ  двухъ  точекъ  зрѣніа— по  различію 
окончаній  и  по  различію  ударееія,  т.  е.  какъ  мы  поступали 
п  при  класспфикаціп  склоненій  имснъ  существительныхъ. 

Выдѣлпвъ    въ    особую    группу    спряженіе    трехъ   глаго- 
ловъ — есмъ,  ѣмъ  п  дамъ)   представ ляющихъ    собою  пережитки 
нѣкогда  болѣе  обширнаго  класса  глаголовъ  такъ  наз.  нетема- 
тпческаго  (т.  е.  безъ  тематическаго  гласнаго)  спряженія,    мы 
примемъ  для  всѣхъ  прочнхъ  глаголовъ  общепринятое  дѣлепіе 
спряженій  на  такъ  называемыя  А)   „первое",  куда  принадле- 
жав   глаголы    съ    окончаніемъ  -ешь    во  2-мъ  лицѣ  ед.  ч.,  п 
пъ    или  -ютъ    въ    3-мъ  лицѣ  мн.  ч.,    и  Б)  „второе",   куда 
относятся    глаголы  съ  окончаніемъ  -ишь  во  2-мъ  лицѣ  ед.  ч. 
ітъ    или  -ятъ  въ  3-мъ  лицѣ  мн.  ч.    Каждый    типъ  спря- 
женія  является  въ  двухъ  разновидностяхъ:  1)  спряженіе  безъ 
-ся    (напр.  мою,  ношу)    и  II)  спряженіе    съ  -ся  -съ  (наприм. 


совершилось  въ  прошломъ  и  потому  имѣетъ  исторнческій  характеръ;  срв. 
выражепія  «сторожъ  прпіпелъ»  (и  теперь  еще  здѣсь)  ||  «сторожъ  ирнходилъ» 
напр.  вчера),  плп  въ  страдатольномъ  залогѣ:  «карета  подана»  (и  теперь 
на-липо  ||  «карета  была  подана»  (когда-бы  то  ни  было  въ  прошломъ).  Въ 
древпе-русскомъ  языкѣ  это  двоякое  ра-гличіе  прошедшаго  времени  иногда 
передается  разными  временными  образованіями;  такъ,  въ  нашей  древней  лѣ- 
тоииси  прошедшее  на  -хъ  п  проч.  перѣдко  употребляется  въ  смыслѣ  исто- 
рическая прошедшаго,  а  на  -лъ  (въ  страд,  на  -я»)  въ  смыслѣ  перфекта  осо- 
бенно въ  дословномъ  приведеніи  разговора;  срв.  «и  репе  парь  переклюкала 
мя  еси  Ольга»  (Лавр,  иодъ  955  г.);  «ртиа  же  кияпе...  кндзь  нашъ  убъенъ,  а 
кнлгпни  паша  хоче  за  вашь  кнАзь»  ГЛавр.  подъ  945  г;. 
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моюсь,  ношусь).  Для  наглядности  указаннаго  подраздѣленія 
спряженія  глаголовъ  (исключая  дамъ  и  пр.),  приведу  нѣсколь- 
ко  формъ  спряженія  настоящаго  времени: 

Первое    спряженіе. 

Спряжете  безъ  -ся.         Српряженіе  на  -ся: 

мою  жоюсь 

моешь  моешься 

моютъ  моются. 

Второе   спряжен  і  е. 

Спряженіе  безъ  -ся.  Спряжете  на  -ся 

нони/  вошусь 

посишь  яосишься 

носят  носятся. 

Не  трудно  видѣть,  что  спряженіе  на -ся  получается  изъ  спря- 
женія  безъ  -ся,  при  чемъ  неударяемое  -ся  сохраняется  въ  по- 
ложеніи  послѣ  согласныхъ,  въ  положеніи  же  послѣ  глас- 
ныхъ  сократилось  въ  -сь.  Въ  виду  столь  простаго  соотноше- 
нія  между  этими  развовидностями  спряженія  мы  ограничимся 
въ  дальнѣйшемъ  лишь  глаголами  безъ  -ся.  Какъ  первое  спря- 
женіе,  такъ  и  второе  въ  свою  очередь  подраздѣляются  на  бо- 
лѣе  мелкіе  разряды  въ  зависимости  отъ  различій  окончаній 
неонредѣленнаго  наклонепія:  въ  первомъ  спряженіи  неопред, 
накл.  кромѣ  окончанія  ть  или  тй  х)  встрѣчается  съ  оконча- 
ніемъ  -ать,  напр.  несу — нести,  сосу — сосать;  во  второмъ 
спряженіи  кромѣ  окончанія  -ить  неопр.  накл.  имѣетъ  еще  окон- 
чапіе  -ѣть  (или,  послѣ  шипящихъ,  -ать).  2)  Такимъ  образомъ 


1)  Окопчаніемъ  неопр.  накл.  служитъ  -иш,  если  на  него  падаетъ  уда- 
реніе;  въ  случаѣ  же  ударѳнія  на  основѣ  окончаніе  неопр.  накл.  является 
въ  сокращенном*  видѣ  -шь. 

2)  Въ  соотвѣтетвіи  съ  окопчапіями  неопр.  наклоненія  находятся  окон- 
чанія  прошедгааго  времени,  напр.  колоть— ъололъ,  читать— читялй,  краскші 
— красмлг. 
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ліы  получаемъ  въ  томъ  и  другомъ  спряженіи  по  два  различія. 
Загѣмъ  въ  первомъ  спряжепіи  въ  томъ  и  другомъ  различіи 
настоящее  время  можетъ  представлять  пли  твердое  спряжепіе 
(несу,  сосу),  пли  же  мягкое  (колю — колоть,  стелю — стлать); 
вромѣ  того,  особый  разрядъ  твердаго  спряжепія  составляютъ 
глаголы  на  -ш/,  напр.  вяну,  крикну.  Такимъ  образомъ,  пер- 
вое спряженіе  подраздѣляется  на  пять  частныхъ  разрядовъ, 
а  второе  спряженіе  на  два,  всего — семь  разрядовъ.  Всѣ 
этп  разряды,  полученные  нами  чрезъ  сопоставленіе  образова- 
нія  пастоящаго  времени  съ  образованіемъ  неопр.  наклопенія 
(и  прошедшаго  времени),  мы  должны  разсмотрѣть  еще  по  ти- 
памъ  ударенія. 

Въ  пастоящемъ  времени  глаголовъ  удареніе  представля-Т 
егъ  три  типа:  1)  удареніе  постоянное  на  основѣ  (напр.  вя-  I 
ну),  2)  удареніе  переходное — въ  1-мъ  лицѣ  ед.  ч.  на  окон- 
чаеіи,  а  въ  прочпхъ  лицахъ  на  основѣ  (напр.  тону';,  3)  уда- 
реніе  постоянное  на  окончанін  (напр.  беру).  Удареиіе  повели- 
тельпаго  наклонен ія  находится  въ  соотвѣтствіи  съ  удареніемъ 
1-го  лица  ед.  наст.,  напр.  вяну — вянь,  тону— тони,  бер>{ — 
бери.  Въ  прошедшемъ  времени  удареніе  можетъ  бытьѵпосто- 
яннымъ  на  основѣ,  напр.  мылъ — мыла— мыло— мыли,  или  же 
.  постояннымъ  на  окончаніи  (за  исключеніемъ  муж.  рода  ед.  ч., 
'  гдѣ  удареніе  передвигается  по  необходимости  на  основу), 
напр.  пёсъ- несла — несло — несли,  а  въ  нѣкоторыхъ  глаголахъ 
перенесете  ударенія  на  окончаніе  имѣется  только  въ  жен.  р., 
напр. — жйлъ — жила — жило — жили.  Удареніе  неспр.  накл.  на- 
ходится въ  соотношеніп  съ  прош.  ср.  Въ  дальнѣйшемъ  мы 
будемъ  разсматрпвать  типы  ударенія  отдѣльно  для  каждаго 
пзъ  указанныхъ  выше  семи  разрядовъ. 

А.     Первое    спряженіе. 

Первый  разрядъ:  несу — песта.  Глаголы  даннаго  разряда 
всѣ — первообразные  или  коренные  (т.  е.  образованы  непосред- 
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ственно  отъ  корня),  *)  при  чемъ  корень  или  основа  этихъ 
глаголовъ  оканчивается  какимъ-либо  согласлымъ.  2)  Въ  зави- 
симости отъ  характера  окончаній  послѣдній  согласный  освовы 
подвергается  измѣненіямъ,  которыя  въ  наст.  вр.  зависятъ  отъ 
твердости  или  же  мягкости  слѣдующаго  гласнаго  (срв.  пе#-у 
||  печешь),  а  въ  прош.  вр.  и  неопр.  накл.  отъ  согласныхъ, 
начинающихъ  окончанія  этихъ  формъ  (срв.  пекъ  вм.  пекдъ 
печь).  Такъ  какъ  согласные  разныхъ  категорій  измѣняютсяг 
неодинаково,  то  будетъ  целесообразно  глаголы  даннаго  разря- 
да расположить  въ  физіологическомъ  порядкѣ  согласныхъ,. 
оканчивающихъ  корень  или  основу: 

а)  гребу/,  скребу; 

б)  вез//,  грыз?/,  полз?/,  лізу;  нес?/,  трясу,  пас?/; 

в)  тру,  умр?/,  загф?/; 

г)  пеку,    теку,  свку,  юлку,  влеку;  стриг?/,    жгу,  берегу, 

стерегу,  запряг?/,  лягу,  жогу; 

д)  веду,  бреду,  сяд?/,  клад?/,  крад//.  жду;  плету,  мет//,. 

ржту,  цвѣжѵ/,  прочту; 

е)  жму,  возьму;  ъту,  жну,  начш/; 

ж)  плыв /у,  слыву,  жив//; 

з)  пою. 

Удареніе  въ  настоящемъ  времена  почти  всѣхъ  глаголовъ 
перваго  разряда  постоянное  на  окончавіи  (на  первоначаль- 
номъ    тематическомъ    гласномъ).  3)    Только    глаголъ     „лѣзу" 


х)  Этимъ  обстоятельствомъ  опредѣляется  п  характеръ  корневаго  во- 
кализма глаголовъ  нерваго  разряда:  между  ними  иѣтъ  ни  одного  глагола 
съ  т.  наз.  вторымъ  полнымъ  видомъ  корня. 

'*)  Но  въ  этомъ  разрядѣ  имѣются  глаголы,  корень  которыхъ  оканчи- 
вался дифтонгомъ:  ною,  нлыву  и  слыву. 

3)  Соотвѣтствующіе  же  глаголы  въ  греческомъ  языкѣ  всѣ  имѣютъ  уда- 
репіе  на  основѣ,  и  нѣтъ  ни  одного,  гдѣ  бы  ударепіе  имѣлось  на  тематиче- 
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спрягается  съ  постоянным!,  удареніемъ  на  основѣ,  а  глаголъ 
„могу*  нмѣетъ  переходное  удареніе.  Нужно  еще  указать  на 
глаголы  „ллгу"  в  слду"  съ  постоянпымъ  удареніемъ  на  осно- 
ве: вмѣстѣ  съ  тѣмъ  эти  глаголы  представляютъ  особенность 
въ  семазіологическомъ  отношеніи  какъ  пмѣющіе  значеніе  бу- 
дущаго  времени,  независимо  отъ  присутствія  предлога. 

Въ  прошедшемъ  времена  глаголы  иерваго  разряда  имѣ- 
ютъ  всѣ  три  типа  ударенія,  указанные  нами  въ  предвари- 
тельныхъ  замѣчаніяхъ;  поэтому  намъ  нужно  установить  здѣсь 
соотношевіе  между  удареніемъ  настоящаго  и  прошедшаго  вре- 
мени. Изъ  немногихъ  глаголовъ,  имѣющихъ  въ  наст.  вр.  по- 
стоянное ударевіе  на  основѣ,  глаголъ  „лѣзу"  имѣетъ  постоян- 
ное удареніе  на  основѣ  и  въ  прош.  вр;  сюда  же  надо  отнести 
глаголъ  „сяду",  при  чемъ  въ  прош.  вр.  (сѣлъ — сѣла — сѣло — 
сѣли)  видимъ  особый  видъ  корня — съ  долгимъ  первоначаль- 
нымъ  гласнымъ,  т.  е.  К.  *8ёсІ;  глаголъ  же  „лягу"  по  ударе- 
ню  прош.  вр.  принадлежитъ  къ  группѣ  съ  постояннымъ  уда- 
ревіемъ  на  окончаніи.  Если  же  въ  настоящемъ  времени  имѣ- 
ется  постоянное  удареніе  на  окончаніи,  то  и  въ  прошедшемъ 
времени  большинство  глаголовъ  имѣетъ  постоянное  удареніе 
на  окончаніи(съ  извѣстною  особенностью  въ  муж.  р.  ед.  ч.), 
напр.  несу — нёсъ — несла— несло — несли,  меньшая  же  часть 
глаголовъ  имѣетъ  въ  прошедшемъ  времени  постоянное  удареніе 
наосновѣ.  Глаголы  послѣдней  группы  представляютъ  нѣкоторую 
особенность  въ  своемъ  корневомъ  вокализмѣ,  именно — они  имѣ- 
ютъ  въ  корнѣ  или  первоначальный  долгій  гласный  (кладу,  кра- 
ду, паду,  сгъку,  стригу,  грызу),  или  же  въ  прош.  времени  имѣютъ 
гласный  я  (а)=ст.-сл.  а  (мну— мялъ,  жму — жалъ,жну — жалъ  *). 


сеомъ  гласномъ.  Это  различіе  нужно  объяснить  разнымъ  направленіемъ  ана- 
логіи  по  стпошенію  еъ  ударенію  въ  этихъ  языяахъ. 

1)  Два  глагола— возьму  и  начну,  принадлежащіе  сюда  по  Еорневому 
составу,  но  не  употребляющіеся  въ  иростомъ  вндѣ;  безъ  префиксовъ,  имѣетъ  въ 
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Наконецъ,  глаголы  на  ву,  содержащее  первоначальный  долгій 
гласный  въ  корнѣ  и  вмѣющіе  въ  настоящемъ  времени  ударе- 
ніе  постоянное  на  окончаніи,  въ  прош.  вр.  переносятъ  ударе- 
ніе  на  основу  за  исключеніемъ  формы  женскаго  рода  ед.  ч. 
(напр.  живу — жйлъ — жила — жило — жили).  Глаголъ  „могу", 
съ  переходнымъ  удареніемъ  въ  настоящемъ  времени,  въ  прош. 
вр.  имѣетъ  удареніе  постоянное  на  окончаніи  (съ  извѣстною 
особенностью  въ  муж.  родѣ  ед.  ч  ). 

Удареніе  неопред  ѣленнаго  наклоненія  находится  въ  соот- 
вѣтствіи  съ  удареніемъ  прошедшаго  времени:  если  въ  прош. 
вр.  имѣется  удареніе  постоянное  на  основѣ,  то  и  въ  неопре- 
дѣленномъ  наклоненіи  на  основѣ  (напр.  лѣзу — лѣзла—лѣзтъ, 
т^шу  —  ірызла — грызть)]  если  въ  прош.  вр.  удареніе  постоян- 
ное на  окончаніи  (съ  извѣстною  особенностью  въ  муж.  ед.), 
то  и  въ  неопр.  накл.  будетъ  на  окончаніи,  напр.  „грести": 
если  же  удареніе  въ  прош.  вр.  переходное,  то  въ  неопр.  накл. 
оно  одинаково  съ  удареніемъ  большинства  формъ  прош.  вр., 
т.  е.  находится  на  основѣ.  Глаголы  на  -ку  и  -гу  представ- 
ляютъ  уклоненіе  въ  томъ  отношеніи,  что  въ  нихъ  неопред, 
наклоненіе  всегда  имѣетъ  удареніе  на  основѣ  независимо  отъ 
того,   гдѣ   оно    стоитъ    въ  прош.  вр.,    а  потому    и    окончаніе 


прошедшемъ  времени  переходное  удареніе  (взялъ  —  взяла  -віяло— взялп; 
началъ— начала— начало— начали),  т.  е.  въ  жен.  родѣ  единств,  числа  пе- 
реносятъ удареніе  на  окончаніе,  а  въ  прочихъ  формахъ  имѣютъ  уда- 
ренте  на  основѣ,  при  чемъ  префпксъ  па-  перетягиваетъ  на  себя  ударе- 
ніе.  Аналогію  глаголамъ  на  -му  и  -ну  представляютъ  глаголы  на  -ру  сход- 
наго  строенія  основы:  простой  глаголъ  «тру»  въ  прош.  вр.  имѣетъ  постоян- 
ное ударепіе  на  основѣ,  а  глаголы,  употребляющіеся  только  въ  слоясеніп  съ 
нрефиксомъ  (умру,  запру)  въ  прош.  вр.  имѣютъ  указанное  выше  переход- 
ное удареніе,  которое  въ  основѣ  перетягивается  на  префпксъ  (умѳръ  — умер- 
ла—умерло— умерли).  Бъ  глаголахъ  на  -ру  неопр.  накл.,  въ  отличіи  отъ 
прош.  вр.,  имѣетъ  пе  второе,  а  первое  полногласіе,  не  сокращенный,  а 
первый  полный  видъ  корня  съ  удареніемъ  на  вторичиомъ  е  (срв.  умер- 
ла—умереть). 
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веопр.  нак.і.  въ  ѳтихъ  гдаголахъ  всегда  является  въ  сокра- 
щенном!, видѣ  (срв.  „печь"  про  „пекла",  какъ  „стричь"  при 
„стригла");  впрочсмь  отъ  глаголовъ  „печь"  п  „стеречь „  встрѣ- 
чаюгсіі  формы  неопр.  иакл.  съ  ударепіемъ  на  окончаніи: 
..иечй"  п  „стеречіі"   (въ  баспяхъ  Крылова). 


Второй  разрядъ:  колю — колоть.  Это — мягкій  разрядъ, 
соотвѣтствуюіціп  предъидущему  твердому:  въ  немъ  наст.  вр. 
образовано  носредствомъ  і;  прош.  вр.  оканчивается  на  -лъ. 
Весьма  характерною  чертою  этого  разряда  служить  то,  что 
въ  немъ  вовсе  нѣть  глаголовъ,  въ  которыхъ  бы  передъ  -іу 
были  другіе  согласные  кромѣ  л  и  р.  Такъ  какъ  въ  родствен- 
ныхъ  языкахъ  встречаются  и  другіе  согласные  (срв.  въ  греч. 
кромѣ  такихъ  глаголовъ,  какъ  срд-щю,  сюда  принадлежать  и  та  • 
кіе,  какъ  <р?а*со),  то  можно  думать,  что  въ  русскоиъ  языкѣ  (и  дру- 
гпхъ  славяЕСкихъ)  часть  глаголовъ  этого  разряда  перешла  въ 
другой  разрядъ;  для  такого  перехода  должно  было  существо- 
вать сходство  между  этпмп  разрядами,  которое  могло  бы  быть 
поводомъ  къ  переходу;  можно  думать,  что  такимъ  другимъ 
разрядомъ  былъ  четвертый,  въ  которомъ  наст.  вр.  образуется 
тоже  посредствомъ  і,\  прошедшее  же  время  оканчивается  на 
■алъ.  Глаголы  на  -лю  и  -рю  (прош.  вр.  на  -ло'лъ  и  -ролъ  и 
неопр.  накл.  на  -дбть  и  -ро'гь,  съ  первымъ  полногласіемъ) 
разсматриваемаго  разряда,  кромѣ  „мелю",  содержатъ  въ  кор- 
нѣ  гласный  о,  но  они  всѣ  корневые,  такъ  какъ  это  о  не 
является  отраженіемъ  втораго  полнаго  вида.  Что  же  касается 
въ  этомъ  разрядѣ  глаголовъ,  основа  которыхъ  кончается  глас- 
нымъ  (т.  е.  группы  б,  в,  г),  то  они  частію  корневые  и  въ 
такомъ  случаѣ  имѣютъ  односложную  основу  (напр.  мою,  лью, 
знаю,  смѣю),  большею  же  частно  или  отъименные  (напр. 
играю,  бѣлѣю),  или  же  отглагольные  (напр.  помогаю,  почи- 
тываю). Такъ  какъ  относящихся  сюда  глаголовъ,  которые 
образованы  отъ  пменъ  и  глаголовъ,  очень  много,  то  мы  огра- 
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ничимся    лишь    приведеніемъ    отдѣльныхъ    примѣровъ,    тогда 
какъ  корневые  глаголы  исчислимъ  возможно  полнѣе: 

а)  полю,  колю,  мелю;  борю,  порю; 

б)  мою,  рою,  крою,  вою,  вою; 

в)  бр?ш;  бью,  шью;  лш,  вш,  пью; 

г)  знаю,  ддю,  узнаю;  читаю,   хватаю,  дѣлаю,  вѣдаю. . . . ; 

почитываю....;  гуляю,  мѣнлю.,..;  сшѣю,  спѣю,  зрмю; 
уыѣю,  бѣл?ш....;  д^/ю. 

Что  касается  ударенія  корневыхъ  глаголовъ  на  -лю  и 
-рю,  то  въ  настоящемъ  времени  оно  переходное,  т.  е.  въ 
первомъ  лицѣ  единственнаго  числа  на  окопчаніи,  въ  прочихъ 
же  лицахъ  на  основѣ;  въ  прошедшемъ  времени  этихъ  глаго- 
ловъ удареніе  постоянное  на  окончаніи  (-блъ  и  пр.),  при 
чемъ  нужно  замѣтить,  что  формы  прош.  вр.  имѣютъ  первое 
полногласіе  и  удареніе  ваходится  на  вторичномъ  о.  Удареніе 
глаголовъ  второй  группы,  тоже  корневыхъ,  какъ  въ  настоя- 
щемъ, такъ  и  въ  прошедшемъ  времени  постоянное  на  корнѣ. 
Удареніе  глаголовъ  третьей  группы,  также  корневыхъ,  въ 
одномъ  глаголѣ  (брѣю),  подобно  предъидущей  группѣ,  посто- 
янное на  корнѣ;  прочіе  же  глаголы  той  же  группы  имѣютъ 
въ  настоящемъ  времени  постоянное  удареніе  на  окончаніи,  а 
въ  прошедшемъ  времени  два  глагола  принимаютъ  постоянное 
удареніе  на  корнѣ  (бью,  шью),  а  прочіе  три  (лаю,  вью,  пью) 
въ    ж.    р.    ед.    ч.    переносятъ    удареніе    на   окончаніе   -ла.  *) 


1)  Замѣтимъ  еще,  что  въ  нѣкоторыхъ  глаголахъ  данной  группы  ^і  мо- 
жетъ  принадлежать  корню,  а  не  суффиксу  (срв.  напр.  вью^=лптов.  ѵе^і-й), 
а  въ  такомъ  случаѣ  они  собственно  не  относятся  къ  мягкому  разряду  по 
образованію  настоящаго  времени  и,  не  смотря  на  присутствіе  і,  принадле- 
жав къ  первому  разряду,  т.  е.  подобно  глаголу  «пою»;  глаголъ  €шыо» 
безспорво  относится  ко  второму  разряду,  такъ  какъ  здѣсь  ^і  не  принадле- 
жим корню  (срв.  литов.  бШѵіі,  скт.  8Іѵ-уа-піі). 
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Всѣ  глаголы  послѣдней  группы,  корневые  и  производные. 
имѣютъ  удареніе  постоянное  па  одпомъ  и  томъ  же  слогѣ 
основы  въ  настоящемъ  и  прошедшемъ  времени;  только  гла- 
голы „да іои  и  „узнаю"  (послѣдній,  надо  думать,  подъ  влія- 
ніемь  дпфференціаціп  къ  буд.  вр.  „узнаю")  имѣютъ  въ  на- 
стоящемъ  времени  удареніе  на  окончаніи,  а  въ  прош.  вр. 
первый  имѣетъ  переходное  удареніе  (т.  е.  удареніе  на  корнѣ 
во  всѣхъ  формахъ,  кромѣ  жен.  рода  ед.  ч.),  удареніе  же  вто- 
раго  въ  прош.  вр.  одинаково  съ  простымъ  глаголомъ  „знаю", 
т.  е.  постоянное  на  корнѣ. 

Трѳтій  разрядъ:  сосу— сосать.  Глаголы,  принадлежащее 
къ  этому  разряду,  всѣ — корневые;  по  образованію  настоящего 
времени  они  могли  бы  быть  зачислены  въ  первый  разрядъ, 
но  прошедшее  время  и  неопр.  наклоненіе  отличаются  отъ  пер- 
ваго  разряда,  такъ  какъ  оканчиваются  на  -алъ  1)  и  -апьь,  тог- 
да какъ  въ  первомъ  разрядѣ  тѣ  же  формы  оканчиваются  на 
-м  и  -ть  (-ти).  Къ  этому  разряду  принадлежатъ  слѣдующіе 
глаголы: 

сое//;  ту\   лгу;  вру,    жру,    беру,  №ру,  ору;   ужу\  зову, 
ре//;  ждг]. 

Удареніе  во  всѣхъ  приведенныхъ  глаголахъ  въ  настоя- 
щемъ времени  постоянное  на  окончаніи.  Что  касается  ударе- 
нія  въ  неопр едѣленномъ  наклоненіи,  то  оно  всегда  падаетъ  на 
окончаніе  ать.  Въ  прошедшемъ  времени  въ  двухъ  глаголахъ 
съ  постояннымъ  о  въ  корнѣ  (сосу,  ору)    оно  оказывается  по- 


')  Тавое  образоваиіе  прош.  вр.  можно  сопоставить  съ  образовапіеыъ 
въ  греческоыъ  языкѣ  отъ  корневыхъ  глаголовъ  перфекта  па  -г(ха  (дорич. 
-ну.а)  въ  такихъ  случаяхъ  какъ:  [іеѵш—  [іеріѵ^ха,  хе|іѵа)— хет^ча.  Въ  латин- 
скомъ  лзыкѣ  сюда  ложно  причислить  такіе  глаголы  на  -аге,  какъ  сгеро — 
сгериі  —  сгераге. 
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стояннымъ  на  окшчавіи,  падая  на  то  а,  которое  стоить  пе- 
редъ  л;  въ  прочихъ  же  глаголахъ,  въ  корнѣ  когорыхъ  имѣет- 
ся  исчезающее  е  пли  же  нѣкогда  имѣлся  гласный  ъ  (V)  и 
ь  (і),  удареніе  въ  жен.  родѣ  ед.  ч.  переходить  на  конечный 
гласный  (напр.  брала,  ждала);  впрочемъ  въ  глаголахъ  „тку" 
и  „лгу"  встрѣчается  и  на  а,  стоящемъ  передъ  л.  Совершен- 
но отдѣльно  въ  данномъ  разрядѣ  стоатъ  глаголъ  „стону", 
имѣющій  одинъ  во  всемъ  разрядѣ  переходное  ударевіе  въ  на- 
стоящемъ  времени;  глаголъ  этотъ,  судя  по  гласному  корня, — 
отъименвой  и,  можно  думать,  сначала  принадлеяіалъ  къ  гла- 
голамъ  на  -аю  предъидущаго  разряда,  а  затѣмъ  по  апало- 
логіи  (черезъ  посредство  неопред,  накл.)  перешелъ  въ  данный 
разрядъ;  въ  словаряхъ  даже  и  указывается  глаголъ   „стонаю". 

Четвертый  разрядъ:  пишу —  писать.  Это — мягкій  раз- 
рядъ, соотвѣтствующій  предъидущему  твердому;  въ  настоящелъ 
времени  встрѣчается  такая  же  перемѣна  согласныхъ  (подъ 
вліявіемъ  .]'),  какъ  въ  сравнительной  степени,  оканчивающейся 
на  -е.  Всѣ  эти  глаголы — корневые  *),  какъ  и  глаголы  съ  одно- 
сложною основою,  оканчивающеюся  глаенымъ;  отхішеннымп 
являются  лишь  многосложные  глаголы,  имѣющіе  въ  первомъ 
лицѣ  ед.  ч.  паст.  вр.  окончанія  -ую  п  -юю,  а  въ  прошедшемъ 
времени  -овалъ    и    -евалъ  2).    Въ  слѣдующемъ    далѣе    перечнѣ 


1)  Быть  можетъ,  отъименньпш  нужно  признать  глаголы— колеблю, 
трепещу,  клевещу,  какъ  имѣющіе  двусложную  основу  (односложные  глаго- 
лы—нлещу  и  свпщ.ѵ  могутъ  быть  и  корневыми). 

2)  Если  согласный,  предшествующей  окончанію— твердый,  то  прош. 
время  оканчивается  на  -овалъ;  если  же  окончапію  предшествуетъ  мягкін 
согласный,  то  нрош.  в^емл  оканчивается  на -евалъ.  Очевидно,  здѣсь  юіѣемъ 
такое  же  чередоваиіе  о  ||  е,  па  какое  мы  указывали  уже,  говоря  объ  особен- 
пыхъ  окончаніяхъ  твердаго  и  ыягкаго  склоненія  еуществптелышхъ,  тѣмъ 
болѣе,  что  глаголы  ш-ую  пр  шсходятъ  отъ  существительныхъ  твердаго  скло- 
ненія,     а   глаголы    на   -юю     отъ   существительныхъ     аіьгкаго    скл.,    напр. 
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глаголовъ  дан  наго  разряда  приводятся    всѣ  корпсвые  и  лишь 
отдѣльпые  прпмѣры  отъименннхъ: 

а)  колеблю;  треплю,  влеплю,    щиплю,   сиплю-,  дрелшо; 

гложу;  при  чу,  меѵ^;  свищу,  хяещ$\  клевещу,  тре- 
пе ?^^';  рѣлсу,  мажу,  вяжу,  лижу,  шжу,  шжу; 
пишу,  пляшу,  подпоягму,  чешу;  двГгжу,  брыжжу; 
плачу,  скачу',  ищу,  плещу]  стелю,  шлю;  орю\ 

б)  царству/о,    цѣлую;  су/о,  спу?о;  во?о/о,    горю/о,  плюю, 

клюю. *) 

в)  Ы*0,  смг&юсь;  лаю,  там. 

Удареніе  въ  настоящем*  времени  можетъ  представлять 
всѣ  три  типа.  При  этомъ  оказывается,  что  въ  глаголахъ,  ос- 
нова которыхъ  оканчивается  на  согласный,  пмѣются  два  ти- 
па: а)  уларевіе  постоянное  на  осповѣ  (напр.  мажу)  и,  чаще, 
б)  ударепіе  переходное  (напр.  треплю — треплешь);  толгко  въ 
одномъ  глаголѣ  (шлю— шлешь)  'г)  удареніе  по  необходимости 
падаегъ  на  окончание.  Въ  глаголахъ,  основа  которыхъ  окан- 
чивается на  гласный,  въ  настоящемъ  времени  вовсе  не  встре- 
чается   переходеаго  ударенія,    а  только  два   другіе   типа:    а) 


поркСиирую,  горе<горюіо.  Въ  греческомъ  языкѣ  дапнымъ  глаголамъ  со- 
отвѣтствуютъ  отъпменные  глаголы  на  -ейа>,  напр.  7сіотдс<!тсіотей(о,  (?аоіХбйс< 
рао-.Хвйо>. 

!)  При  заимствовали  глаголовъ  нзъ  зап.-европейскпхъ  языковъ  рус 
скіГі  языкъ  обнаруживаете  склонность  къ  отнесенію  такихъ  глаголовъ  къ 
типу  -ую  \\-оватъ,  нацр.  и  ѣ  м.  Іапгеп,  ѵгегЪеп  -  -  — *  танцую,  верб.чо  (неоіір. 
-оватъ\  кгарріѳгеп  —^группирую  (-оватъу,  ф  р  а  н  ц.  аііезіег  — >  аттестую 
(•оватъ).  Нѣкоторне  глаголы  французского  происхождеиія  вь  русскомъ  язы- 
кѣ  пмѣютъ  нѣзіецкін  суф.  -кровать,  сішдѣтельствующій,  что  французское 
піе  шло  къ  намъ  частію  черезъ  носредство  нѣмецкое,  срв.  ргоіё^ег  -> 
протежировать. 

-)  Сюда  же  можно  перенести  изъ  предъидущаго  разряда  глаголъ  ржу 
—  ѵсешъ,  такъ  какъ  согласный  ж  нѣкогда  былъ  мягииъ.  Если  основа  дву- 
сложная, то  удареиіе  при  переходѣ  съ  окончанія  на  основу  приходится  иа 
второмъ  слогѣ  основы,  т.  е.  ближайшемъ  къ  окоичанію,  напр.  клевещу — 
клевещешь. 
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удареніе  постоянное  на  оснозѣ — въ  нѣкоторыхъ  корневыхъ 
глаголахъ  на  -ѣю  и  -аю  (сѣю,  лаю,  таю,  чаю)  и  въ  произ- 
водныхъ  на  -ую  и  ~юю,  при  чемъ  преднослѣдніе  у  и  ю  бы- 
ваютъ  ударенными  или  же  стоятъ  за  удареніемъ  (пирую,  цар- 
ствую, горюю,  цк.- ел.  утренюю),  б)  удареніе  постоянное  на 
окончаніи — только  въ  корневыхъ  глаголахъ  (кую,  плюю,  смѣ- 
юсь).  Удареніе  въ  прошедшемъ  времени  всегда  постоянное 
или  на  основѣ  (пряталъ),  или  на  окончаніи  (металъ)  и  на- 
ходится въ  соотвѣтствіи  съ  удареніемъ  1  ед.  наст.:  если  уда- 
реніе  въ  1  ед.  наст,  приходится  на  окончаніи,  то  и  въ  прош. 
времени  оно  на  окончаніи,  если  же  въ  1  ед.  наст,  имѣется 
на  основѣ,  то  и  въ  прош.  времени  тоже  (исключая  одинъ 
глаголъ  съ  двусложной  основою:  колеблю  — колебалъ).  Выше 
мы  высказали  предположеніе,  что  нѣкоторые  глаголы  моглп 
перейти  въ  данный  разрядъ  путемъ  аналогіи  изъ  втораго  раз- 
ряда; и  дѣйствительно,  нѣкоторымъ  русскимъ  глаголамъ  чет- 
вертого разряда  въ  литовскомъ  соотвѣтствуютъ  глаголы  вто- 
раго разряда,  напр.:  сую— совать  ||  8аи]и— §аиіі,  плюю- пле- 
вать ||  вріаиіи — зріаиіі. 

Пятый  разрядъ:  вяну — вянуть.  Глаголы,  принадлежащіе 
къ  этому  разряду,  частію  имѣютъ  значеніе  настоя щаго  вре- 
мени (напр.  вяну,  сохну,  глохну  и  пр.),  частію  же  буду  щаго 
времени  (напр.  прысну,  топну,  хлопну,  толкну  и  пр.). 

Первая  группа  глаголовъ  на  -ну  имѣеть  удареніе  па  кор- 
ив и  по  своему  значенію  сближается  съ  глаголами  на  -ѣю 
(2-го  разряда),  произведенными  отъ  прилагательныхъ;  срв. 

красный<краснѣю  слѣпой  ||  слѣпну 

черный  <чернѣю  глухой  І|  глохну 

толстый  <толстѣю  сухой  \\  сохну 

слабый <Сслабѣю  слабый  ||  слабну. 

Такого   рода  глаголы  на  -ѣю   и  -ну  обыкновенно  называются 
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но  пе  ішолпѣ  точно,  такъ  какъ  ими  вы- 
ражается не  начало  дѣйствія,  но  процессъ  пріобрѣтенія  ка- 
чества, обозпачеппаго  прилагателышмъ. 

Ко  второй  категоріп  принадлежать  ыпогіе  глаголы,  обоз- 
начающее звуковыя  представленія.  напр.  хлопну,  свистну,  бот- 
ну  и  др.;  онп  имѣютъ  удареніе  па  корнѣ,  независимо  отъ 
ударенія  въ  соотвѣтствующемъ  глаголѣ  наст,  времени  (срв. 
хлопаю,  свищу).  Кромѣ  того,  къ  этой  же  группѣ  относятся 
глаголы  движеній,  могущихъ  имѣть  быстрый  или  разовый  ха- 
рактера грести  ||  гребнуть,  бодать  (]  боднуть,  лягать  ||  лягнуть 
и  т.  д. 

Б.  Второе    спряженіе. 

Шестой  разрядъ:  солю — солить.  Къ  этому   разряду  при- 
надлежать отъименные  глаголы  на  -ить  (прош.  вр.  на  -илъ)\ 
солю;  в&рю;  рамю,  цѣшо;  стою,  строю;  клею;  люблю; 
хожу,  сужу;  служу;  мучу;  учу,  м^чу. 

Удареніе  въ  настоящем*  времени  глаголовъ  даннаго  раз- 
ряда представляетъ  всѣ  три  типа,  удареніе  же  прошедшаю 
времени  и  неопред,  наклоненія  соотвѣтствуетъ  первому  лицу 
ед.  ч.  наст,  времени  (солю — солить  —  солйлъ,  сужу — судишь — < 
судилъ,  раню — ранишь — ранилъ);  такимъ  образомъ  шестой 
разрядъ  глаголовъ  по  ударепію  представляетъ  сходство  съ 
четвертымъ  разрядомъ,  съ  которымъ,  быть  можетъ,  связанъ  и 
родствомъ  суффиксальнаго  образованія. 

Седьмой  разрядъ:  вижу — видѣть.  Этотъ  разрядъ  отли- 
чается отъ  предъидущаго  тѣмъ,  что  въ  немъ  прошедшее  вре- 
мя оканчивается  на  -ѣлъ  или  (послѣ  шипящихъ  и  ,]*)  па  -алъ. 
Глаголы,  относящееся  къ  этому  разряду, — по  преимуществу 
корневые.  Отъпменными  глаголами  можно  признать  довольно 
многочисленные  непереходные  глаголы,  обозначающіе  звуковыя 
представленія    и  происходящее  главнымъ  образомъ  отъ  именъ 
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существительныхъ  ва  -пъ  и  -къ  (напр.  храпъ<храпѣть,  скрипъ 
<скрипѣть,  шипъ<шипбть....;  стукъ<стучать,  пискъ<Спп- 
щать,  крикъ<Скричать....);  такъ  какъ  дѣйствіе  этихъ  глаго- 
ловъ  по  природѣ  длительное,  тянущееся,  повторяющееся,  то 
большая  часть  ихъ  образуетъ  еще  однократную  форму  на 
-нугпъ  (т.  е.  по  пятому  разряду).  Иримѣры  глаголовъ  раз- 
сматриваемаго  разряда: 

а)  велю;   горю;  звеню;  скорблю;  скршлщ  шумлщ  си- 

жу] лечу',  вишу-, 

б)  лежу;  слышу]  молчу;  тірещу;  стою:  боюсь. 

Что  касается  ударенія,  то  оно  въ  настоящемъ  времени 
бываетъ  только  постоянное  и  притомъ  двоякое,  т.  е.  или  на 
основѣ,  или  же  на  окончаніи,  а  въ  соотвѣтствіи  съ  этимъ 
находится  удареніе  прошедмаго  времени  и  неопред ѣ.геннаго 
наклон. 


Глава    XI. 


О  нарѣчіи  и  чаетицахъ. 

Нарѣчіемъ  называется  знаменательная  часть  рѣчи,  при- 
соединяющаяся въ  качествѣ  опредѣлевія  къ  глаголу.  Уже  па- 
звавіе  ея  показываетъ,  что  она  относится  къ  „рѣчи",  т.  е. 
„глаголу"  (срв.  лат.  асІѵегЫит  т.  е.  приглаголіе).  По  своему 
происхождение  нарѣчія  представляютъ  нѣсколько  группъ.  Нап- 
болѣе  обширную  группу  составляюсь  нарѣчія,  происшедшія 
отъ  прилагательныхъ.  Такія  нарѣчія  чаще  всего  представля- 
ютъ собою  краткую  форму  качественныхъ  прилагательныхъ 
средняго  рода  на  -о,  напр.  хорошо,  дурно,  скоро  и  т.  п.  По- 
добная формы,  относясь  къ  существительнымъ  средняго  рода, 
представляютъ  явленіе  согласованія.  При  глаголѣ  онѣ  не  мог- 
ли исполнять  такой  функціи,  обозначая  признакъ  дѣйствія; 
такимъ  образомъ  опѣ  получили  смыслъ  нарѣчій  и  обособи- 
лись отъ  прилагательныхъ.  *)  При  этомъ  онѣ  удержали  ха- 
рактерное свойство  качественныхъ  прилагательныхъ,  именно — 
способность  къ  степенямъ  сравненія.    Нарѣчныя    образованія 


')  Замѣтимъ  кстати,  что  въ  какомъ  отііошеніп  находится  иарѣчіе  къ 
своему  прилагательному,  въ  такомъ  же  дѣеиричастіе  къ  соотвѣтствующему 
прічастію;  такимъ  образомъ,  дѣенричастіе  является  какъ  бы  глагольнымъ 
ыарѣчіемъ 

15 


—  226  — 

могутъ  происходить  также  отъ  числительныхъ  (напр.  однаж- 
ды), мѣстоименій  (напр.  такъ),  а  также  глаголовъ  (напр.  по- 
жалуй). Наконецъ,  очень  много  нарѣчій  получилось  вообще 
изъ  падежныхъ  формъ  склоняемыхъ  частей  рѣчи  какъ  въ  без  - 
предложномъ  употребленіи,  такъ  и  въ  соединены  съ  предло- 
гами, напр.  вчера,  понемногу.  Такимъ  образомъ  мы  видимъ, 
что  варѣчія  могутъ  происходить  отъ  каждой  знаменательной 
части  рѣчи,  благодаря  тому,  что  извѣстная  флексійная  фор- 
ма, часто  употребляемая  въ  разныхъ  оборотахъ  рѣчи,  полу- 
чаетъ  новое,  болѣе  общее  значеніе.  При  этомъ  она  утерива- 
етъ  тотъ  частный  формальный  смыслъ,  который  бываетъ  ей 
присущъ  въ  отдѣльныхъ  фразахъ  и  зависитъ  отъ  обычныхъ 
отношеній  къ  другимъ  членамъ  предложенія.  Вмѣстѣ  съ  тѣмъ 
въ  ней  теряется  принадлежность  къ  флексійной  системѣ,  такъ 
что  она  уже  перестаетъ  образовываться  путемъ  присоединенія 
къ  основѣ  требуемаго  окончанія,  но  помнится  и  употребляет- 
ся цѣликомъ,  служа  для  соотвѣтствующей  общей  характери- 
стики дѣйствія,  напр.  относительно  мѣста,  времени,  способа 
и  т.  под.  (напр.  домой,  зимой,  по-немному  и  т.  д.),  а  иногда 
обозначая  и  признаки  качества  (напр.  ужасно  великъ).  Въ 
этомъ  переходѣ  флексійной  формы  въ  нарѣчіе  не  слѣдуетъ 
видѣть  уменыпенія  знаменательности,  а  только  измѣненіе  зна- 
ченія,  которое,  какъ  мы  указывали,  принимаетъ  болѣе  общій 
характеръ  (срв.  вверхъ,  домой))  пониженіе  же  знаменательно- 
сти можетъ  наступить  лишь  въ  дальнѣйшей  жизни  нарѣчія, 
какъ  увидимъ  ниже.  Что  касается  формальной  стороны  нарѣ- 
чій,  то  обособившись  отъ  флексійной  системы  и  какъ  бы  око- 
стенѣвъ  въ  своемъ  неизмѣнномъ  видѣ,  они  тѣмъ  самымъ  ли- 
шили себя  возможности  слѣдовать  по  пути  тѣхъ  измѣненій, 
которыя  претерпѣвали  родственныя  имъ  флексійныя  формы. 
Благодаря  такой  окаменѣлости,  нѣкоторыя  изъ  нарѣчій  сохра- 
нили для  насъ  въ  качествѣ  пережитковъ  древніе  типы  сло- 
вообразованія  и  словоизмѣненія  (напр.  босикомъ,  понемногу, 
долой). 
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Давъ  общее  понятіе  о  процессѣ  возпикновенія  нарѣчій 
язъ  флексійныхъ  формъ,  мы  представимъ  рядъ  примѣровъ, 
раепредѣливъ  ихъ  въ  группы  соотвѣтственно  ихъ  происхож- 
денію. 

А)  Нарѣчія  отъ  существительных?,  могутъ  про- 
исходить  отъ  всѣхъ  падежныхъ  формъ  (кромѣИмен.  и  Зват.), 
гыхъ  чаще  всего  въ  ед.  ч.  п  нерѣдко  въ  соединеніи  съ 
предлогами: 

1)  Нарѣчіе  произошло  отъ  существит.  въ  Винит,  паде- 
жѣ  !)  безъ  предлога,  но  въ  соединеніи  съ  указательнымъ 
мѣстонменіемъ  плп  же  указательно  -  мѣстоименною  частич- 
кою— сь  2),  и  служитъ  для  обозначееія  времени,  напр*:  сей- 
часъ,  тотчасъ,  лѣтось,  простонар. — зймусь.  Къ  данному  виду 
принадлежатъ  далѣе  безпредложныя  нарѣчія,  обозначающія 
небольшое  количество,  при  чемъ  существительное  взято  въ 
уменьшительной  формѣ,  напр.  крошечку,  чуточку,  капельку. 
Нарѣчія  съ  предлогами  въ  и  на  служатъ  для  обозначенія  на- 
правленія  (напр.  наоборотъ,  вверхъ,  впередъ,  наземь),  спосо- 
ба дѣйствія  или  же  времени  (напр.  натощакъ,  вскачь,  вскользь, 
въявь,  вновь,  встарь;  внѣ  этихъ  формъ  почти  всѣ  соотвѣт- 
ствующія  существительныя  уже  не  употребляются). 

2)  Нарѣчіе  возникло  изъ  существительнаго  въ  Родит. 
пад.  безъ  предлога,  получивъ  въ  этомъ  случаѣ  мѣстное  или 
временное  значеніе — дома,  вчера,  3)  вчерась;    нарѣчія  данной 


1)  Мы  отетупаемъ  здѣсь  нѣсколько  отъ  обычной  ііослѣдовательности 
въ  перечнѣ  падежей,  руководствуясь  тѣмъ  соображеніемъ,  что  Вин.  пад.  от- 
носится къ  одной  группѣ  съ  падежами  Им.  и  Зват.,  служащей  для  обозна- 
чепія  предметовъ,  наиболѣе  тѣсно  связанныхъ  съ  глагольнымъ  дѣйствіемъ 
въ  предложеніи. 

2)  Частичка  -сь  вообще  встрѣчается  только  въ  нарѣчіяхъ,  обыкновен- 
но временнаго  или  мѣстнаго  значенія,  придавая  слову  опредѣленныи  ука- 
зательный оттѣнокт,  напр.  лѣтось=ирошлымъ  лѣтомъ. 

3)  Въ  данномъ  нарѣчін,  въ  отличіе    отъ    соотвѣтствующей    падежной 

15* 
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падежной  категоріи  въ  соединеніи  съ  предлогомъ  изъ  обозна- 
чаю™ исходный  пунктъ  дѣйствія,  пространственный  или  же 
временной,  напр.  издали,  изстари  (удареніе  въ  такихъ  сло- 
вахъ  падаетъ  на  предлогъ);  въ  составъ  нарѣчій  можетъ  вхо- 
дить также  предлогъ  съ,  напр.  сверху,  сроду  (въ  подобныхъ 
нарѣчіяхъ  обычнымъ  является  окончаніе  -у,  тогда  вакъ  въ 
аналогичныхъ  нарѣчіяхъ  прилагателънаго  происхождевія  ве- 
рѣдко  встрѣчается  окончаніе  -а),  снаружи,  сзади;  въ  соеди- 
неніи  съ  предлогомъ  до  нарѣчія  этой  категоріи  указываютъ 
на  предѣльный  пунктъ  дѣйствія,  напр.  доверху,  дбсвѣту. 

3)  Безпредложпихъ  нарѣчій,  происходящихъ  отъ  Дат. 
пад.  существительныхъ, — почти  нѣтъ;  сюда  можно  отнести 
развѣ  слова — домой,  долой  <—  домовь,  доловь  <—  домови,  долови 
(срв.  „ити  гостю  домовь  бес  пакости" — грам.  Новг.  1199  г  ; 
соврем,  курск. — доловь),  представляющія  собою  отголоски 
исчезнувшихъ  старинныхъ  формъ.  Обычно  же  нарѣчія,  про- 
исходящія  изъ  Дат.  пад.,  являются  въ  соединении  съ  предло- 
гомъ къ  или  по^  напр.  кстати,  некстати,  по-мелочамъ  (въ  по- 
слѣднемъ  примѣрѣ  существ,  уже  во  множ.  числѣ). 

4)  Что  касается  Творит,  пад.,  то  происшедшія  изъ  не- 
го нарѣчія  служатъ  во-первыхъ  для  обозначенія  времени, 
напр.  ночью,  лѣтомъ,  постсмъ,  во-вторыхъ  же  способа  и  об- 
раза дѣйствія:  шагомъ,  шажкомъ,  опрометью,  боспкомъ  (это 
слово  представляетъ  собою  единственную  уцѣлѣвшую  форму 
*босикъ,  очевидно  когда-то  существовавшаго  въ  языкѣ),  бѣ- 
гомъ,  верхбмъ,  кругомъ  (въ  этихъ  словахъ  нарѣчное  значь- 
те связано  съ  перемѣною  мѣста  ударенія,  по  сравненію  съ 
соответствующими  падежными  формами).  Случай  Твор.  пад. 
съ  предлогомъ  мы  видимъ  въ  нарѣчіи  „слишкомъ". 


формы  Свёчера),  мы  шідимъ  не  только  переноса  ударенія  на  окончаніе,  не- 
рѣдко  встрѣчагощіік-я  въ  нарѣчіяхъ,  но  и  потерю  гласнаго  въ  начальномъ 
слогѣ,  происшедшую  конечно  уже  иоелѣ  того,  какъ  удареніе  съ  этого  слога, 
перемѣстилось  на  конецъ. 
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5)  Въ  прпмѣры  нарѣчій,  получившихся  изъ  такъ  назы- 
ваема™ Предложи,  пад.  укажемъ:  вверху,  впослѣдствіи;  на- 
нослѣдяхъ,  второпяхъ  (послѣдніе  два  примѣра  прсдставляютъ 
Собою  предложную  падежную  форму  мв.  ч.  отъ  существптель- 
ваго  ппаче  неупотребляемая).  Нѣкогда  форма  Предл.  падежа 
существовала  въ  языкѣ  и  въ  безпредложпомъ  видѣ,  пмѣя  мѣст- 
вое  значепіе.  п  отголоскомъ  такого  употреблепія  ея  теперь 
являются  пемеогія  устарѣвшія  нарѣчія,  какъ  горѣ,  долу, 
встрѣчающіяся  тамъ  и  сямъ  въ  стихотворной  рѣчи.  ')  Просто- 
народное выраженіе  „намедни"  представляетъ  собою  также 
пережитокъ  сущ.  мѣстнаго  падежа  безъ  предлога  (намедни  <— 
*ономь-дьнв). 

Б)  Нарѣчія  отъ  прилагательныхъ  чаще  всего  про- 
исходят пзъ  простыхъ  формъ: 

1)  Нарѣчія  на  о  представляютъ  собою  форму  Вин.  пад. 
безпредложную  или  же  съ  предлогомъ,  происшедшую  отъ  прос- 
тыхъ прилагательныхъ  средняго  рода,  частью  существующихъ 
въ  языкѣ,  частью  же  вышедшихъ  изъ  употребленія.  Напр.: 
близко,  скоро,  рано  (очевидно,  производящее  прилагательное 
получило,  уже  по  обособленіи  отъ  него  даанаго  нарѣчія,  даль- 
нѣйшее  суффиксальное  распространеніе  посредствомъ  втора- 
го  лни  —  „ранній),  словно  (это  нарѣчіе  уже  уклонилось  въ 
своемъ  значеніи  отъ  производя щаго  прилагательнаго,  которое 
теперь  не  встречается  въ  простомъ  видѣ,  а  только  въ  сложе- 
ніи  —  „условный",  „многословный"),  просто  (нарѣчіе  встрѣча- 
ется  и  съ  пзмѣненнымъ  значеніемъ,  напр.:  „просто  бѣда", 
„просто  замучался",  въ  смыслѣ — „совсѣмъ,  совершенно"); 
можно,  нужно,  должно,  надобно  (эти  нарѣчія  получили  уже 
значеніе  глагольности  вслѣдствіе  того,  что  ихъ  всегда  сопро- 
вождаем или  подразумѣвается  при  нихъ  глаголъ  „быть",  вапр. 
можно  Іі  можно  было  |і  можно  будетъ;  поэтому  языковое  чутье 
относитъ  эти  парѣчія  въ  одпу  категорію  съ  безличными  гла- 


:)  Срв.  въ  стіхотвореніяхъ    гр.  А.   К.  Толстого:    «Среди  садовъ  де- 
ревья гнутся  долуш;  сГрустныя  долу  она  опускала  рѣсннцы». 
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голами— надлежитъ,  слѣдуетъ,  подобаетъ),  ма'чисто,  мабѣла. 
Укажемъ  еще  на  то,  что  многія  изъ  нарѣчій  разсматриваема- 
го  типа  способны,  подобно  прилагательными,  къ  образованію 
какъ  степеней  сравненія  (напр.  худо — хуже — всего  хуже), 
такъ  и  уменыпительныхъ  формъ  (напр.  немножко  1},  малень- 
ко); послѣднія  особенво  часты  въ  нѣкоторыхъ  литературныхъ 
жанрахъ,  какъ  напр.  въ  басняхъ,  а  также  въ  народныхъ  пѣс- 
няхъ  и  былинахъ,  срв.: 

На  ту  бѣду  лиса  близехонько  бѣжала. 

(Крыловъ) 
А  ставалъ  же  тутъ    прегрозный    царь    Иванъ    Ва- 

сильевичъ 
Онъ  по  утрышку  ранехонько, 
Умывается  онъ  да  бѣлехонько, 
Снаряжается  онъ  хоротохонько 

(Гильф.  Онеж.  былины,  1873  г.,  стр.  107). 
Тяжелешенько  тутъ  царь  да  порасплакался. 

(Тамъ  же,  стр.  109). 

Кромѣ  разсматриваемаго  типа,  существуютъ  нарѣчія  отъ 
прилагательныхъ  въ  Вин.  же  падежѣ,  но  въ  сложной  формѣ 
женск.  р.  и  въ  соединевіи  съ  предлогомъ,  напр.  вплотную, 
зачастую  (удареніе  по  сравненію  съ  прилагательными  оказы- 
вается перенесеннымъ  на  окончаніе),  напропалую. 

2)  Нарѣчія  происходятъ  изъ  простыхъ  прилагательныхъ 
въ  Род.  пад.  съ  предлогами  съ,  изъ  и  до,  при  чемъ  окон- 
чаніемъ  прилагательнаго  является  ударяемое  или  неударяе- 
мое -а,  а  иногда  -у  безъ  ударенія,  напр.  слегка,  спроста,  сно- 
ва, сб-слѣп^/,  сдург/  (внѣ  этой  комбинации  соотвѣтствующее 
прилагательное  не  встрѣчается,    т.  е.  здѣсь  имѣется  пережи- 


*)  Для  этой  уменыпптелыіой  формы  нѣтъ  соотвѣтствующаго  прилага- 
тельнаго; значите,  уменьшительный  еуффиксъ  прибавился  уже  на  почвѣ 
нарѣчія. 
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товъ  выраженія),  до-бѣла,  досыта,  издалека/,  съйзнова,  съиз- 
мал</  (два  послѣдніе  примѣра  представляютъ  соедипеніе  двухъ 
предлоговъ). 

3)  Нарѣчія  представляютъ  форму  Дат.  ед.  простаго  прп- 
лагательнаго  съ  предлогомъ  по,  напр.  понапрасну,  понемногу, 
понемножку,  помалу,  помаленьку,  потихоньку.  Въ  случаѣ  „по- 
видимому"  имѣемъ  сложную  форму  глагольнаго  прилагатель- 
наго,  употребляющуюся  какъ  вводное  выраженіе. 

4)  Что  касается  нарѣчій,  происшедшихъ  изъ  прилага- 
тельныхъ  въ  Твор.  ед.,  то  встрѣчаемъ  ихъ  въ  выраженіяхъ, 
содержащихъ  повтореніе  слова  и  служащихъ  для  усиленія  зна- 
ченія,  напр.  давнымъ- давно,  ранымъ  рано.   1) 

5)  Примѣрами  нарѣчій  изъ  прилагательныхъ  въ  Предл. 
ед.  могутъ  служить:  вполне,  вдалеке,  вкратце  (отмѣтимъ  пе- 
режитокъ  смягченія  к  въ  ц),  вскоре,  внояи»,  впрочем. 

ІІримѣчаніе  1.  Имѣются  также  нарѣчія,  происходящія  изъ  именъ  ч  и- 
елительныхъ,  напр.:  дважды,  вдвойнѣ,  наединѣ,  вчетверомъ,  во-первыхъ, 
теперь  (срв.  народи,  топерь  изъ*то-пьрьво). 

Примѣчаніе  2.  Что  касается  нарѣчій  мѣстоименнаго  происхож- 
денія,  то  ихъ  оказывается  поразительное  изобиліе,  при  чемъ  многія  изъ 
нихъ  совершенно  уже  утратили  для  чутья  ясность  морфологическаго  соста- 
ва и  приблизились  къ  частицамъ  или  даже  перешли  въпихъ.  Въ  виду  это- 
го мы  позволимъ  себѣ  ограничиться  простнмъ  приведеніемъ  пѣкоторыхъ 
примѣровъ:  только,  авось,  когда,  туда,  вездѣ,  всюду,  едва,  такъ,  нипочёмъ, 
почему,  гдѣ,  здѣсь,  нечего,  по-моему,  совсѣмъ,  про-себя. 

В)  Нарѣчія  глагольнаго  происхожденія  могутъ  отра- 
жать собою  слѣдующія  формы: 


1)  Аналогичный  ио  смыслу  выраженія  образуются  также  изъ  Вин. 
над.  прилагательныхъ  въ  соединеніи  съ  предлогомъ  па,  срв.  просто-на- 
просто, перво-ніЬперво.  Подобный  же  нарѣчія  образуются  и  изъ  существи- 
тельныхъ,  при  чемъ  предлогъ  можетъ  и  отсутствовать;  напр.  точь-<^-точь, 
чуть-чуть. 
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1)  Настоящее  время:  видишь,  значить,  кажется. 

2)  Прошедшее    время:    было    (вводное    словечко,    напр.: 
шелъ"),    стало    („Вы,    стало,    изъ  тѣхъ,    что 

опроститься  хотятъ" — Новь  Тургенева). 

3)  Будущее  время:  буде,  будетъ  (= довольно). 

4)  Повелительное  наклонеяіе:  нускай,  пусть,  почти,  на- 
роди, „почитай",  пожалуй,  пожалуйста,  небось,  кажксь, 
глядь,  спасибо. 

5)  Неопределенное  наклоненіе  :  знать. 

0)  Древнія  причаствыя  формы:  молча,  спустя  (напр. 
„немного  спустя"),  народн. — знамо,  вѣстимо.  Къ  этой  катего- 
горіи,  собственно  говоря,  можетъ  быть  отнесенъ  цѣлып  от- 
дѣлъ  дѣепричастій. 

Какъ  мы  уже  упомянули,  нарѣчія  въ  дальнѣйшемъ  раз- 
витіи  могутъ  понижаться  въ  своей  знаменательности,  постепенно 
переходя  въ  частицы— предлоги  и  союзы  (напр.  около,  хотя). 
Что  касается  возникновенія  предлоговъ,  то  въ  этомъ  случаѣ  пер- 
воначальное нарѣчіе  обычно  служило  для  просгранственнаго 
опредѣленія  глагола  и  нерѣдко  сопровождалось  существитель- 
нымъ  въ  опредѣленномъ  падежѣ;  на  этой  стадіи  мы  различа- 
емъ  еще  въ  нарѣчіи  довольно  ясно  матеріальную  и  формальную 
стороны,  хотя  оно,  обособившись  отъ  своей  флексійной  систе- 
мы, уже  получило  новый  оттѣнокъ  значенія.  Вслѣдствіе  час- 
той повторяемости  своей  передъ  существительными  въ  одной 
и  той  же  формѣ  нарѣчіе  начинаетъ  тѣснѣе  примыкать  къ  су- 
ществительному и  обособляться  отъ  глагола;  вмѣстѣ  съ  тѣмъ 
центръ  тяжести  значенія  въ  нарвчіи  переносится  на  формаль- 
ный оттѣнокъ  и  оно  легко  становится  формальною  принадлеж- 
ностью слѣдующаго  слова  — препозиціоннымъ  нарѣчіемъ  и  за- 
тѣмъ  предлогомъ.  Внѣшнимъ  выраженіемъ  этой  перемѣны  слу- 
жить утрата  нарѣчіемъ  самостоятельнаго  ударенія  и  подчине- 
ніе  ударенію  слѣдующаго  слова.  И  такъ,  предлоги  обычно 
представляютъ  дальнѣйшую  ступень  измѣненія  нарѣчій  и  от- 
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носятся  уже  по  къ  глаголу,    а  къ  имени    (или  мѣстопменію). 
Основное    зваченіе    предлоговъ — выражать     пространственное 
п    времеппое    отвошеніе    предметовъ.     Соотвѣтственно    этому 
и  собственное    значепіе  нарі.чій,    переходящнхъ  въ  предлоги, 
принадлежите    къ    типу    пространственно  -  времепныхъ,    срв. 
близь,    около,    вдоль    и  п]).;    обычно    при  такихъ    предлогахъ 
стоптъ  Род.  надежъ,    какъ  и  при  существительных*,   отъ  ко- 
торыхъ  произошли  нарѣчія.  обратившіяся  затѣмъ  въ  предло- 
ги.   Предлоги    могутъ    еще  входить  въ  качествѣ  постояппаго 
элемента    въ  составъ  слова  для  образовапія    его  собственпаго 
значенія:   въ  такомъ  случаѣ  они  становятся  морфологическою 
гью  слова,    именуемою  префиксомъ.    Нѣкоторые    предлоги 
извѣстны    только    въ  видѣ    префиксовъ:    воз-,  низ-,  раз-,  вы-, 
па  .  щхі-,  су-,  пере-,  Переходъ  первоначальныхъ  флексійныхъ 
формъ  въ  нарѣчія  и  предлоги  принадлежите  разнымъ  эпохамъ. 
Къ  древнѣпшимъ  предлогамъ,  имѣющимъ  родичей  въ  другихъ 
аріо-европепскпхъ    языкахъ  и  потому  восходящимъ    къ  эпохѣ 
аріо-европейскаго  праязыка,  принадлежать  такіе  простѣйшіе, 
кавъ  — ??/ж  пра,  въ,  съ  и  су,  къ,  отъ,    изъ  и  пр.;    они  соеди- 
няются   съ  разными    падежами,    что  зависитъ    отъ  взаимнаго 
соотвѣтствія  смысла  преллога  и  смысла  падежа.    Чтобы  убѣ- 
диться  въ  родствѣ  нѣкоторыхъ  наиболѣе  древнихъ  предлоговъ 
русскаго  языка  съ  предлогами  другихъ  языковъ  нашего  семей- 
ства,   достаточно  обратить  внимапіе  на  слѣдующіе    примѣры: 
?^;о=^скт.  рга.    греч.  лоб,    лятов.  рга-;  пере^ші.  рег,    нѣм. 
ѵег-;  съ  (*сън)  и  су-  (сл»)=*=скт.  за  и  8ат,  прус,  зап,  срв.  так- 
же греч.  аѵѵ  и  лит.  ей;  объ^=скт.  аЫіі,    греч.  ацуі,   нѣм.  Ьеі 
и  англ.  Ъу — изъ  Ы,  сюда  же  нѣм.  и  англ.  Ье-;  до=*=англ.  (о, 
нѣм.    7п,    греч.    *де    напр.  оІндѵде\   ш=і=греч.    аѵа,    нѣм.    ап, 
англ.  оп;  и  др. 

Древнѣпшіе  союзы  имѣютъ  мѣстоименное  происхожденіе 
(напр.  а,  и,  что...),  а  это  указывает!»  на  то,  что  первоначаль- 
но это  были  мѣстоименныя  словечки,  служившія  для  указа- 
нія    видовъ    ассоціаціи    между    представленіями    и    мыслями, 
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напр.  по  смежности  и  послѣдователъности  (и,  когда),  а  въ 
дальнѣйшемъ  развитіи  они  могутъ  выражать  и  причинность 
(когда,  такъ  какъ),  подобіе,  различье  и  контрастъ  (какъ; 
но,  а).  Такимъ  образомъ,  союзы  различаются  по  своему  значе- 
вію  отъ  предлоговъ,  представляя  однако  съ  ними  то  сходство, 
что  какъ  тѣ,  такъ  и  другіе  не  имѣютъ  полнаго  собственнаго 
значенія.  г) 

Междометгя  по  происхождепію  представляютъ  рефлек- 
торные звуки,  вызываемые  тѣмъ  или  другимъ  сильнымъ  эмо- 
ціональнымъ  состояніемъ,  напр.  чувствомъ  боли,  радости 
и  т.  п.,  а  въ  послѣдующемъ  развитіи  языка  они  становятся  сло- 
весными восклицательными  символами,  выражающими  эмоціи. 
Вслѣдствіе  частоты  употребленія  и  привычки  Зват,  падежъ 
нѣкоторыхъ  словъ  пріобрѣтаетъ  характеръ  междометнаго  вос- 
клицанія,  напр.:  ахъ,  батюшки!  матушки!  Господи!  Особый 
видъ  междометій — звукоподражанія,  первоначально  родъ  реф- 
лекса со  слуха  на  органъ  произношенія. 

Примѣчаніе.  Такъ  называемыя  «глагольныя  частицы»  (звукоподража- 
тельный), какъ  напр.  бацъ!  траіъ!  я  т.  п.  должны  считаться  неизмѣняемы- 
ми  глагольными  образованіями.  Глагольность  ихъ  подтверждается  тѣмъ, 
что  они  по  смыслу  рѣчи  получають  значеніе  того  или  другаго  времени  н 
лица,  а  кромѣ  того  распространяются  падежами  одинаково  съ  родственны- 
ми глаголами;  напр.  онъ  бацъ  (=бацнулъ)  его  по  головѣ!  тутъ  онъ  бацъ 
(=бацнулся)  ему  въ  ноги!  Срв.  также  у  Крылова  (Зеркало  и  Обезьяна): 
«...  тихохонько  медвѣдя  толю,  ногой». 


*)  Поэтому-то  въ  малограмотныхъ  написаніяхъ  часто  нѣкоторые  пред- 
логи и  союзы  встрѣчаются  написанными  слитно  съ  слѣдующимъ  словомъ. 
къ  которому  они  примыкаютъ  (напр.  анац\>чтойжа\ 


Глава  XII. 

Синтаксисъ. 

Предметъ  синтаксиса.  Понятіе  о  предложении 

и    его    объемѣ.   Простое    нераспространенное 

предложеніе— его  составъ  и  типы. 

Въ  морфологіи  мы  изучали  отдѣльпыя  слова,  при  чемъ 
установили  какъ  наиболѣе  крупные  разряды  словъ,  именуе- 
мые частями  рѣчи,  такъ  и  различія  смысловыя  и  формальныя 
въ  области  каждой  части  рѣчи.  Теперь  мы  должны  присту- 
пить къ  разсмотрѣвію  типовъ  сочетанія  словъ  для  выраженія 
нашпхъ  мыслей,  чтб  и  составляетъ  предметъ  синтаксиса.  На- 
ше пзложеніе  синтаксиса  не  будетъ  особенно  обширнымъ, 
такъ  какъ  многіе  семазіологическіе  вопросы,  обычно  разсмат- 
риваемые  другими  авторами  въ  синтаксисѣ,  по  нашему  мнѣ- 
нію  гораздо  болѣе  принадлежатъ  морфологіи,  куда  мы  и  пред- 
почли ихъ  перенести.  При  такомъ  расположеніи  матеріала  до- 
стигается большая  систематичность  въ  изложеніи  синтаксиса, 
гдѣ  послѣдовательное  разсмотрѣніе  различныхъ  типовъ  пред- 
ложенія  уже  не  прерывается  вставкою  цѣлаго  ряда  подгото- 
вительныхъ  и  побочныхъ  разсужденій,  какъ  напр.  о  частяхъ 
рѣчи,  семазіологическихъ  категоріяхъ  имени  существительна- 
го.  или  залогахъ  и  видахъ  глагола. 

Каждое   сочетаніе   словъ,    служащее  для  выраженія  мы- 
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ели  и  образующее  одно  цѣлое,  называется  предложеніемъ.  Въ 
элементарной  грамматикѣ  предложеніе  обыкновенно  опредѣ- 
ляется  какъ  „мысль  (или  по  другимъ— отдѣльная  мысль), 
выраженная  словами".  Это  опредѣленіе  еодержитъ  однако  нѣ- 
которую  неточность,  ибо  предложеніе  есть  фактъ  рѣчи,  а  не 
мысли.  Поэтому  нужно  признать  болѣе  точнымъ  то  опредѣле- 
ніе  предложенія,  которое  дано  нами  выше:  „предложеніе  есть 
сочетаніе  словъ,  служащее  для  выраженія  мысли  (или — от- 
дѣльпой  мысли)". 

Все  таки  и  то,  и  другое  опредѣленіе  страдаетъ  еще  нѣ- 
которою  неполнотою,  такъ  какъ  не  указываетъ,  что  считать 
отдѣльной  мыслью.  Но  съ  этимъ  недочетомъ  можно  прими- 
риться въ  виду  того,  что  грамматика,  не  ограничивается  од- 
нимъ  опредѣленіемъ,  а  вслѣдъ  за  нимъ  переходитъ  къ  указа- 
бію  состава  предложеній,  чѣмъ  какъ  бы  опредѣляетъ  и  со- 
ставъ  отдѣльной  мысли.  Кромѣ  того,  хотя  обычное  опредѣле- 
ніе  предложенія  и  не  нмѣетъ  желательной  полноты,  но  являет- 
ся весьма  удобнымъ  въ  цѣляхъ  педагогическихъ,  именно  бла- 
годаря своей  краткости. 

Примѣчаніе.  Всякое  нредложеніе  служитъ  для  выраженія  мыслп,  а 
потому  не  мѣшаетъ  остановиться  на  слѣдуюшемъ  вопросѣ:  совпадает!»  ли 
невысказанная  мысль  съ  мыслью  выраженной  словами?  Наши  мысли  начп- 
наготъ  складываться  и  развиваться  съ  самаго  дѣтства  и  съ  теченіемъ  вре- 
мени пріобрѣтаютъ  значительное  богатство  и  сложность  содержанія,  хотя 
благодаря  привычкѣ  могутъ  казаться  намъ  весьма  простыми.  Оо  если  мы 
попробуемъ  одну  такую  по-видимому  простую  мысль  передать  другимъ 
словами,  то  увидимъ,  что  нерѣдко  для  этого  требуется  не  одно,  а  цѣлын 
рядъ  предложеній  !),  все-таки  не  исчерпывающихъ  всего  содержанія  мысли.2) 


')  Дѣйствительно,  желая  выразить  словами  свою  мысль,  мы  должны 
будемь  сказать  и  о  томъ,  что  для  насъ  подразумѣвалось  само  собою,  но 
безъ  чего  наша  мысль  при  передачѣ  другимъ  показалась  бы  непонятной. 

2)  Достоевскій  о  томъ,  какъ  далеко  паша  рѣчь  не  исчерпываетъ  мысли, 
мѣтко  высказался  словами  Подростка:  «Можетъ,  я  очень  худо  сдѣлалъ,  что 
сѣлъ  писать:  внутри  безмѣрио  больше  остается  чѣмъ  то,  что  выход аѵп  въ 
с.іовахъ»  (Подрост.,  гл.  III,  I). 
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II 1 1 и  этояъ  яослѣдияя  какъ  бы  расчленяется  и  укладывается  въпривычныя 
рамки  предложѳній  ооотвѣтствующихъ  тнповъ.  Кі  сказанному  нужно  при- 
бавить, іто  слова,  яри  помощи  которвхъ  выражается  мысль,  возбуждают/, 
в?  слушателѣ  или  читателѣ  болѣе  или  менѣе  сходную  мысль,  но  не  тоже- 
ственную, соотвѣтственпо  большому  или  меньшему  сходству  въ  раввятін 
ума  авторе  выраженной  мысли  и  лица,  воспринимающего  иослѣднюю. 

Какъ  извѣстно  изъ  элементарной  грамматики,  предложе- 
нія  представляютъ  большое  разнообразіе  по  степени  своей 
сложности,  начиная  отъ  простаго  нераспространеннаго  пред- 
ложена, состоя щаго  только  изъ  двухъ  членовъ — подлежащаго 
п  сказуемаго,  и  кончая  распрострапеннымъ  сложнымъ  пред- 
ло;кеніемъ.  Цѣль  расширеиія  предложенія — полнѣе  выразить 
мысль  въ  одномъ  словесномъ  цѣломъ.  Не  трудно  однакожъ 
убѣдиться  въ  томъ,  что  это  расширеиіе  должно  имѣть  надле- 
жаіція  границы,  что  долженъ  быть  хотя  бы  приблизительно 
нормальный  объемъ  предложенія.  Такъ  какъ  предложеніе  пред- 
ставляетъ  сторону  смысловую  и  сторону  произносимую  или 
словесную,  то  вполнѣ  естественно  думать,  что  и  ограеиченіе 
объема  предложенія  должно  обусловливаться  двумя  моментами 
— внутреннимъ  или  семазіологическимъ  и  внѣшнимъ  или  фо- 
націониымъ: 

1)  Въ  отношеніи  семазіологическомъ  необходимо,  чтобы 
въ  умѣ  самого  говорящего  единство  мысли  не  утратилось  въ 
теченіе  выраженія  ея  словами,  въ  противномъ  случаѣ  не  по- 
лучится цѣльпаго  предложенія.  Что  касается  слушающаго,  то 
необходимо,  чтобы  предложеніе,  выражающее  мысль  говоря- 
щего, содержало  такое  количество  членовъ  или  частей,  чтобы 
послѣдпіе  могли  быть  схвачены  слушающимъ  въ  ихъ  совокуп- 
ности однимъ  актомъ  мысли,  иначе  предложеніе  не  будетъ 
воспринято  въ  своей  цѣлости  и  не  вызоветъ  въ  умѣ  слушате- 
ля надлежащей  мысли. 

2)  Въ  отношеніи  фонаціопномъ  нужпо,  чтобы  говорящій 
произносилъ  предложеніе  возможно  однимъ  объемомъ  выдыха- 
нія,    правильно    расчлененнаго    между  членами    предложенія, 
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чѣмъ  достигается  внѣшняя  связность  и  цѣльность  предложе- 
нія,  необходимая  для  легкаго  воспріятія  его  слушателемъ. 

Нужно  еще  сказать,  что  съ  развитіемъ  письменности 
получилась  возможность  образованія  болѣе  обширвыхъ  слож- 
ныхъ  предложены,  такъ  какъ  зрѣніе  даетъ  возможность  охва- 
тить предложеніе  съ  болѣе  обширнымъ  объемомъ.  Это  должно 
было  вызывать  и  развитіе  соотвѣтствующихъ  фонаціонныхъ 
пріемовъ  для  произнесенія  такихъ  предложены,  къ  числу  ко- 
торыхъ  относятся  и  такъ  называемые  періоды. 

Давъ  понятіе  о  предложеніи  и  его  объемѣ,  мы,  слѣдуя 
способу  начинать  изученіе  явленій  съ  наиболѣе  простаго  ихъ 
типа,  обратимся  къ  разсмотрѣнію  предложеній,  которыя  слу- 
жатъ  для  выраженія  самыхъ  простыхъ  нашихъ  мыслей  и 
прежде  всего  постараемся  взглянуть  съ  психологической  точ- 
ки зрѣнія  на  самое  содержаніе  такихъ  мыслей.  Не  трудно 
видѣть,  что  каждая  простѣйшая  мысль  до  воплощенія  ея  въ 
предложеніе  является  въ  нашемъ  умѣ  въ  видѣ  одного  цѣль- 
наго  представленія;  напр.,  если  мы  видимъ  или  вспомиваемъ 
цвѣтущую  липу,  то  въ  нашемъ  умѣ  является  одинъ  цѣльный 
образъ  дерева  съ  нѣкоторыми  признаками;  если  мы  захотимъ 
въ  умѣ  другаго  вызвать  подобное  же  представленіе,  то  гово- 
римъ:  „липацвѣтетъ".  Такимъ  образомъ,  самая  простая  мысль, 
когда  мы  ее  выражаемъ  словами,  естественно  разлагается  на 
двѣ  части  соотвѣтственно  тому,  что,  думая  о  какомъ- нибудь 
предметѣ,  мы  непремѣнно  думаемъ  о  немъ  что-нибудь.  Отсю- 
да происходятъ  двѣ  основныя  категоріи  въ  предложены:  под- 
лежащее, обозначающее  предметъ,  о  которомъ  мы  думаемъ,  и 
сказуемое,  выражающее,  что  думаемъ  объ  этомъ  предметѣ. 
Постараемся  теперь  разъяснить  психологически  самый  путь, 
который  могъ  и  долженъ  былъ  повести  къ  указанному  расчле- 
ненію  мысли  при  выраженіи  ея  словами.  Уже  напередъ  мож- 
но предположить,  что  здѣсь  мы  будемъ  имѣть  дѣло  съ  тѣми 
же    основными    психологическими   силами  и  процессами    ум- 
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ственной  деятельности,  каковые  мы  уже  знаемъ  изъ  предше- 
ствующа™ изученіяявленій  морфологіи,  это — ассоціаціи  смеж- 
ностп  и  сходства  п  творческая  деятельность.  Всѣ  предметы 
міра  наблюдаются  нами  не  въ  одномъ  и  томъ  же  неизмѣн- 
номъ  впдѣ:  каждый  изъ  нихъ  случается  наблюдать  въ  разныхъ 
вплахъ  движенія  или  состоянія  (напр.  лошадь  идетъ,  лошадь 
ѣстъ,  лошадь  ржетъ  и  т.  д.);  съ  другой  стороны  одно  и  то 
же  дѣйствіе  пли  состояніе  можетъ  принадлежать  разнымъ 
предметамъ  (напр.  лошадь  идетъ,  человѣкъ  идетъ  и  т.  п.). 
Въ  томъ  п  другомъ  случаѣ  представленіячастію  сходны  (такъ 
какъ  относятся  къ  одному  и  тому  же  предмету  или  же  дѣйствію), 
частію  же  различны  (вслѣдствіе  различія  дѣйствій  даннаго  пред- 
мета пли  предметовъ  при  одномъ  и  томъ  же  дѣйствіи), — и  въ 
этомъ-то  частичпомъ  сходствѣ  и  различіи  заключается  толчокъ  къ 
разложенію  при  посредствѣ  рѣчи  цѣлостнаго  впечатлѣнія  на 
два  члена — подлежащее  и  сказуемое,  при  чемъ  согласованіе  по- 
слѣднихъ  знаменуетъ  въ  нашей  рѣчи  целостность  мысли. 
Какъ  ни  простъ  разсмотрѣнный  способъ  выраженія  мысли, 
однако  не  можетъ  быть  сомнѣнія  въ  томъ,  что  человѣкъ  не 
сразу  дошелъ  до  него,  такъ  какъ  для  этого  требуется  какъ 
навыкъ  въ  опредѣленномъ  разложсніи  цѣлостнаго  впечатлѣ- 
нія.  такъ  и  наличность  соотвѣтствующихъ  словесныхъ  формъ. 
Надо  думать,  что  въ  самомъ  началѣ  человѣчество  выражало 
свои  мысли  одиночными  словами,  которыя  и  были  первона- 
чальной формой  предложенія.  Эту  стадію  рѣчи  мы  можемъ 
наблюдать  и  теперь  у  дѣтей,  начинающихъ  говорить,  которыя 
въ  одномъ  словѣ  умѣщаютъ  всю  свою  мысль;  такъ  ребенокъ, 
говоря  „І'и"  или  „іЧц"  (т.  е.  стулъ),  не  просто  называетъ 
предметъ,  но  вмѣстѣ  съ  тѣмъ  включаетъ  сюда  свою  мысль 
или  желаніе  относительно  этого  предмета,  какъ  это  доказыва- 
ют мимика  и  жесты,  сопровождающіе  данное  слово,  которое 
можетъ  обозначать  напр.  „придвинь  стулъ",  „посади  меняна 
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стулъ"  и  т.  п.  *)  Въ  дальнѣйшемъ  наши  дѣти,  перенимая 
родную  рѣчь  отъ  взрослыхъ,  усваиваютъ  и  вышеуказанный 
готовый  способъ  расчленевія  цѣлостныхъ  впечатлѣній,  т.  е. 
всѣ  съ  дѣтства  уже  такъ  привыкаютъ  къ  выработаниымъ 
типамъ  словесныхъ  выражеиій,  что  болѣе  не  замѣчаютъ  твор- 
ческаго  процесса  расчлененія  мысли  посредствомъ  предло- 
женія.  2)  А  между  тѣмъ  человѣчеству  нужно  было  самому 
дойти  до  такого  способа  расчлененія  и  создать  тѣ  или  дру- 
гія  языковыя  средства  для  его  выражевія,,  и  мы  невольно  при- 
ходимъ  теперь  въ  глубокое  удивлеаіе  передъ  рѣшенною  столь 
успѣшно  человѣкомъ  задачею — выработать  соотношеніе  между 
своимъ  міромъ  мысли  и  міромъ  реальнымъ  при  посредствѣ 
звуковыхъ  символовъ,  благодаря  чему  и  сталъ  возможенъ  бо- 
лѣе  легкій  обмѣеъ  мыслей  между  людьми.  Что  касается  ру- 
ководящего фактора,  направлявшаго  всю  эту  работу  мысли  и 
рѣчи,  то  имъ  несомнѣнно  являлась  та  естественно-логическая 
способность  ума,  которая,  классифицируя  всѣ  наши  нредстав- 
ленія,  тѣмъ  самымъ  даетъ  толчокъ  ходу  мысли,  а  кромѣ  то- 
го контролируете    и  соогвѣтствіе  последней    съ  міромъ    дѣй- 


*)  Основываясь  на  этихъ  данныхъ  дѣтской  рѣчи,  мы  нѳ  можемъ  согла- 
ситься съ  тѣми  лингвистами,  которые  развитіе  человѣчеекой  рѣчи  выводить 
изъ  корнеіі-словъ.  Мы  думаеаіъ,  что  основною  формою  рѣчи  является  и  всег- 
да являлось  предложные,  а  не  отдѣльныя  слова,  ночему  и  правильнѣе  бы- 
ло бы  говорить  о  первоначальныхъ  не  корвяхъ-словахъ,  а  корняхъ-пр< 
оюетяхг. 

2)  Нѣкоторые  изслѣдователи  видятъ  сущность  предложенія  въ  выска- 
зываніи  (предицированіи)  о  нодлежащемъ,  но  намъ  кажется  такое  воззрѣні^ 
неправильнымъ,  такъ  какъ  мы  не  можемъ  вообще  сказать,  который  изъ 
этихъ  двухъ  членовъ  предложенія  возникаетъ  въ  мысли  раньше,  и  можт 
думать,  что  въ  дѣйствительности  относительно  этого  нѣтъ  постояннаго  одно- 
образія,  явленія  же  нашего  повседневнаго  разговора  на  каждомъ  шагу  убѣж- 
даютъ  насъ  въ  томъ.  что  предложеніе  можетъ  состоять  не  только  въпреди- 
дированіи,  но  и  субъектированіи,  отвѣчая  какъ  на  вопросъ  «что  дѣлаотъ 
какой-либо  предметъ?»  такъ  и  на  вопросъ  «кто  дѣлаетъ  что-либо?». 
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ствительности,    по  скольку    онъ  запечатлѣлся  уже  въ  памяти 
на  основаніи  всего  предъидущаго  опыта.   *) 

Приступая  теперь  къ  главному  предмету  настоящей  гла- 
вы—къ  анализу  нростаго  нераспространеннаго  предложепія, 
и  пршюмппвъ,  что  оно  состоитъ  изъ  двухъ  главныхъ  членовъ, 
обозначающихъ  предметъ,  о  которомъ  мы  думаемъ,  и  то,  что 
думаемъ  о  прелметѣ,  мы  теперь  обратимъ  вниманіе  на  одно 
существенное  разлпчіе  въ  самомъ  характерѣ  нашей  мысли: 
мы  можемъ  думать  о  предметѣ  или  какъ  наблюдаемомъ  (напр. 
лошадь  идетъ),  или  же  абстрактно,  стараясь  отнести  пред- 
метъ къ  его  родовому  классу  (напр.  лошадь — животное).  Со- 
ответственно этому  различію  мысли,  простыя  предложенія 
представляютъ  два  главные  типа:  А)  предложенія,  изображаю- 
щія  фактъ,  и  Б)  предложенія,  опредѣляющія  предметъ  относи- 
тельно его  родоваго  понятія.  Кромѣ  того  нужно  указать  еще 
В)  переходный  типъ  между  этими  двумя  главными,  который, 
принадлежа  по  формѣ  ко  второму  типу,  по  характеру  мысли 
нерѣдко  приближается  къ  первому  типу;  это — предложенія, 
опредѣляющія  свойство  или  качество  предмета,  напр.  „лошадь 
мала",  „лошадь  пуглива".  Не  трудно  видѣть,  что  разница 
между  указанными  типами  предложенія  сводится  внѣшнимъ 
образомъ  къ  различному  составу  сказуемаго,  т.  е.  въ  первомъ 
типѣ  сказуемымъ  служить  одинъ  глаголъ,  тогда  какъ  во  вто- 
ромъ  и  третьемъ  типѣ  сказуемое  состоитъ  изъ  глагола  „быть" 
съ  существительнымъ  или  прилагательнымъ. 

Примпнаніе  Каковъ  бы  ни  былъ  составъ  предложеиія,  его  можно  раз- 
сматривать  двояко:  съ  точки  зрѣиія  синтаксической— по  членамъ  предложе- 
нія,  п  съ  точки  зрѣнія  морфологической- по  частямъ  рѣчи.  Нельзя  одна- 
кожъ  не  признать,  что  такое  рѣзкое  отдѣленіе  сторонъ  морфологической  и 
синтаксической,  допускаемое  ради  удобства  изложенія.  страдаетъ  нѣкоторою 
искусственностію,  такъ  какъ  въ  действительности  та  и  другая  сторона  тѣс- 
но  связаны  и  даже  слиты  между  собою,  ибо  морфологія  представляетъ  такъ 


!)  Указываемую  здѣсь  естественпо-логическую  способность  ума  не  слѣ- 
дуетъ  емѣшивать  съ  наукою  логики,  представляющею  собою  чисто  теорети- 
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сказать  ипвентарь  отдѣльныхъ  категорій  словъ  и  ихъ  формъ,  а  синтаксисъ 
показываетъ  всѣ  эти  слова  и  формы  въ  ихъ  движенін  и  жизни— въ  пред- 
ложены. 

А.  Предложенія,    изображающая    фавтъ. 

Когда  мы  выражаемъ  простую  мысль  о  предметѣ  наблю- 
даемомъ  и  совершаю щемъ  дѣйствіе,  то  пользуемся  для  этого 
частями  рѣчи  слѣдующимъ  образомъ:  въ  роли  подлежащаго 
употребляется  Именительный  падежъ  предметной  части  рѣчи: 
имени  существительнаго,  а  также — прилагательнаго,  числи- 
тельнаго  и  мѣстоименія  въ  смыслѣ  существит.  (напр.  „бога- 
тый" ,  „трое",  „овъ",  и  т.  п.);  въ  роли  сказуемаго  употреб- 
ляется личный  глаголъ,  который  всегда  согласуется  съ  под- 
лежащими При  этомъ  различаются  случаи:  если  подлежащее 
выражено  личнымъ  мѣстоименіемъ  перваго  или  втораго  лица, 
то  оно  соединяется  съ  соотвѣтствующими  личными  формами 
глагола;  если  же  подлежащее  выражено  предметнымъ  вазва- 
ніемъ,  то  оно  сочетается  съ  формою  третьяго  лица  сказуема- 
го глагола.  *)    Личный  глаголъ  при  этомъ  можетъ  измѣнять- 


ческое  построеніе  опредѣленныхъ  типовъ  сужденій  и  выводовъ.  Различіе 
между  естественною  логикою  ума  и  наукою  логики  выступаетъ  съ  особен- 
ною ясностью,  если  обратить  вниманіе  на  то,  что  первая  сопровождаетъ  все 
наше  мышленіе,  тогда  какъ  вторая  имѣетъ  цѣлью  лишь  указать  условія 
полученія  правильныхъ  выводовъ  и  предохранить  отъ  обычно  встрѣчающих- 
ся  заблужденій.  Въ  своихъ  формальныхъ  построеніяхъ  наука  логики  пе  за- 
трагиваешь живой  рѣчи  во  всемъ  ея  разнообразіи,  но  ограничивается  пскус- 
ственнымъ  составленіемъ  схематических»,  предложеній  упрощеннаго  типа  и 
комбинацій  ихъ  для  полученія  опредѣленныхъ  логическвхъ  выводовъ.  А 
такъ  какъ  грамматика  имѣетъ  въ  виду  изученіе  фактовъ  живой  рѣчи  въ 
ихъ  конкретности,  а  не  упрощенныя  логическія  нормы,  то  въ  виду  рѣши- 
тельнаго  различія  въ  цѣляхъ  обѣихъ  становится  очевидною  необходимость 
полнаго  отдѣленія  научно-грамматическаго  изученія  языка  отъ  научной 
логики. 

1)  Объ  особенностяхъ  согласованія  сказуемаго  съ  существительны- 
ми собирательными  въ  древне-русскомъ  языкѣ  говорилось  въ  морфологіи 
(стр.   135) 
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•ся  но  времепамъ  и  паклоненіямъ.  Припомнимъ  также,  что 
глаголы  по  самому  характеру  дѣйствія  распадаются  па  пере- 
ходные п  непереходпые.  Такъ  какъ  переходные  глаголы  не- 
премѣнпо  предполагают  объектъ  дѣйствія  и  послѣдпій  мо- 
жетъ  быть  указанъ  (въ  Бип.  пад.),  то  такимъ  образомъ  ска- 
зуемое простаго  пераспространеппаго  предложенія  можетъ  до- 
полняться названіемъ  объекта  дѣйствія.  Мысль,  выражаемая 
такимъ  предложеніемъ,  можетъ  быть  еще  представлена  въ 
обратной  пли  страдательной  формѣ,  папр.  отецъ  наказыва- 
ет ь  сына  ||  сынъ  наказывается  отцомъ. 

Разъясппвъ  составъ  простаго  нераспространепнаго  пред- 
ложенія,  изображающего  фактъ,  укажемъ  еще  тотъ  частный 
случай,  когда  личная  форма  такого  предложенія  замѣняется 
безличною,  болѣе  или  менѣе  равносильною  по  значенію  съ 
первою  формою,  напр.  я  хочу,  братъ  не  спитъ  ||  мнѣ  хочется, 
брату  не  спится  и  т.  п.  Послѣднія  предложенія  тѣмъ  отли- 
чаются отъ  первыхъ,  что  дѣйствія  въ  нихъ  представляются 
не  какъ  пропзЕОдимыя  субъектомъ,  а  какъ  бы  происходящая 
независимо  отъ  его  воли  и  лишь  къ  нему  относимыя  (срв. 
стр.  195).  А  гіотому  въ  этихъ  предложеніяхъ  назвавіе  пред- 
мета, которому  приппсывается  дѣйствіе,  стоить  не  въ  Име- 
нит., а  уже  въ  Дательномъ  падежѣ,  соответственно  основно- 
му   смыслу    этого  послѣдняго  падежа.  !)    О  другихъ  безлич- 


*)  Логика,  пмѣющая  въ  виду  изучать  не  столько  словесную  сторону 
выраженій,  сколько  основные  типы  сужденій,  пренебрегаетъ  подобными 
варіаціями  предложеній,  ограничиваясь  лишь  случаями  личныхъ  предло - 
женій.  Старая,  такъ  называемая  философская  грамматика,  опираясь  на  упро- 
щенныя  логическія  нормы,  старалась  и  въ  этихъ,  себствепно  безличпыхъ, 
цредложеніяхъ  открыть  нормальныя  подлежащее  и  сказуемое.  Отсюда  по- 
лучались странные  выводы,  напр.  что  подлежащее  кромѣ  Именительнаго 
падежа  можетъ  иногда  стоять  въ  Дат.  (напр.  мнѣ  хочется— подлежащее  мнѣ) 
и  т.  п  ,  къ  сожалѣнію  и  доселѣ  нерѣдко  новторяющіеся  въ  грамматическихъ 
.руководствахъ. 
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ныхъ  предложеніяхъ  мы  будемъ  говорить  въ  концѣ  настоящей 
главы. 

Б.     Предложенія.     опредѣляющія     подлежащее 
относительно   егородоваго   понятія. 

Этотъ  типъ  предложеній  употребляется  въ  томъ  случаѣ, 
когда  требуется  опредѣлить,  что  такое  называемый  предметъ 
(напр.  „лошадь — животное").  Въ  этомъ  случаѣ  подлежащее 
представляетъ  собою  видовое  понятіе,  сказуемое  же  указыва- 
етъ  то  или  другое  родовое  понятіе,  къ  которому  говорящій 
относитъ  видовое.  Въ  такихъ  предложевіяхъ  какъ  подлежащеёг 
такъ  и  сказуемое  выражаются  предметнымъ  именемъ  въРІме- 
нительномъ  падежѣ,  при  чемъ  въ  составъ  сказуемаго  предмет- 
ное имя  входитъ  въ  соединеніи  съ  глаголомъ  быть,  при  из- 
вѣстныхъ  условіяхъ  опускаемыхъ  (напр.  лошадь — животное 
вм.  лошадь  есть  животное).  Въ  русскомъ  языкѣ,  какъ  видно 
изъ  только  что  приведеннаго  примѣра,  глаголъ  „быть"  обычно 
опускается  въ  формѣ  настоящаго  времени.  Этотъ  пропускъ 
возможенъ  потому,  что  чрезъ  это  не  происходитъ  затрудненій 
для  пониманія  подобныхъ  выраженій,  такъ  какъ  въ  живой  рѣ- 
чи  въ  такихъ  предложеніяхъ  названіе  родоваго  понятія  обыч- 
но произносится  съ  логическимъ  удареніемъ  и  отделяется  пау- 
зой отъ  названія  опредѣляемаго  предмета.  Такой  способъ 
произношенія  является  достаточнымъ  для  показанія  того,  что 
родовое  понятіе  въ  подобнаго  рода  выраженіяхъ  служить  ска- 
зуемымъ.  Но,  спрашивается,  самый  пропускъ  глагола  не  свп- 
дѣтельствуетъ  ли  о  потерѣ  сказуемымъ  глагольнаго  значевія? 
Конечно — нѣтъ,  подобно  тому  какъ  не  теряется  субстантив- 
ность  черезъ  пропускъ  существительнаго  въ  такихъ  случаяхъ, 
какъ — столовая,  прихожая  и  проч.  А  между  тѣмъ  въ  вѣко- 
торыхъ  грамматикахъ  глаголъ  „быть"  считается  „  связкою  % 
чѣмъ  какъ  бы  лишается  полной  знаменательности  глагола  п 
даже    какъ  бы  исключается    изъ   глагольнаго  разряда    словъ. 
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На  самомъ  же  дѣлѣ  глаголъ  „быть"  въ  разсматриваемыхъ 
случаяхъ  песомнѣпно  глаголъ  съ  глагольною  флексіей  п  не 
имѣетъ  такого  признака,  который  могъ  бы  заставить  впдѣть 
въ  немъ  слово  особой  категоріи;  опъ  выражаетъ  собою  актъ 
нашей  классификации  посредствомъ  котораго  предметъ  зачи- 
сляется въ  ту  или  другую  родовую  категорію.  Такимъ  обра- 
зомъ  глаголомъ  быть  въ  этомъ  случаѣ  выражается  извѣстное 
двпженіе  мысли,  подобно  нѣкоторымъ  другимъ  глаголамъ,  напр. 
считаться,  становиться,  казаться  и  др.  Родовое  названіе 
въ  разсматрпваемомъ  типѣ  предложеній  не  всегда  ставится 
въ  Имен,  падежѣ,  но  при  употребленіи  глагола  быть  въ  дру- 
гпхъ  временахъ,  а  также  при  повелительномъ  наклоненіи  то- 
го же  глагола,  можетъ  стоять  и  въ  Творительномъ  (К  былъ 
учитель  ||  N  былъ  учителемъ;  будь  учителемъ),  правда — при 
особомъ  оттѣнкѣ  зааченія.  1)  Упомяпемъ  еще,  что  могутъ 
встрѣчаться  такія  предложенія,  въ  которыхъ  повидимому  под- 
лежащее выражается  любымъ  словомъ  въ  любой  формѣ,  но 
въ  эгомъ  случаѣ  послѣднее  непремѣнно  мыслится  какъ  опред- 
меченное  представленіе,  почему  на  письмѣ  нерѣдко  заключа- 
ется въ  кавычки,  напр.  (при  грамматическомъ  разборѣ):  „чи- 
таетъ" — глаголъ.2)  Наконецъ,  къ  разсматриваемому  типу  мож- 
но отнести  еще  тѣ  элементарныя  предложенія,  въ  которыхъ 
на  мѣстѣ  сказуемаго  стоитъ  названіе  самого  предмета,  а  на 
мѣстѣ  подлежащего — указательное  слово,  которое  при  непо- 
средственномъ  указаніи  предмета  нерѣдко  опускается,  напр. 
„это — лошадь".   Данная  разновидность  предложенія  отличает- 


х)  Творительный  падежъ  ставится  также  въ  томъ  случаѣ,  когда  мѣ- 
сто  глагола  быть  занимаетъ  одинъ  изъ  уиолянутыхъ  выше  глаголовъ: 
становиться,  называться,  казаться  и  проч.  Нѣкоторые  лингвисты  призна- 
ютъ  и  эти  глаголы  въ  иодобныкъ  выраженіяхъ  связкою,  но  опять  безъ  до- 
статочна™ основанія. 

-')  Въ  языкахъ,  имѣгощихъ  ч.тенъ,  при  опредѣляемомъ  словѣ  будетъ 
поставлень  членъ,  нанр.  но-нѣмецкн:  сіаз  «ііеяі»  ізі  ѴегЪшп. 
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ся  отъ  предъидущихъ  того  же  типа  большею  конкретностью,, 
такъ  какъ  тамъ  предложенія  служатъ  для  отнесенія  названна- 
го  предмета  къ  тому  или  другому  родовому  попятію  и,  слѣдова- 
тельно,  представляютъ  собою  уже  продуктъ  отвлеченной  мысли, 
тогда  какъ  здѣсь  имѣющійся  на  лицо  предметъ  только  еще  по- 
лучаетъ  свое  наименованіе.  *) 

В.  Предложепія,  опредѣляющія  подлежащее 
относительно    качества. 

Предложенія  этого  типа  употребляются  въ  томъ  случаѣ, 
когда  требуется  указаніе  того  или  другаго  качества  предмета,, 
напр.  волкъ — сѣръ.  Въ  этихъ  предложеніяхъ  подлежащимъ 
служитъ  предметное  имя  въ  Именительномъ  падежѣ,  а  ска- 
зуемымъ  прилагательное  въ  простой  формѣ  въ  соединены  съ 
глаголомъ  быть,  иногда  опускаемымъ;  при  этомъ  отмѣтимъ 
то  отличіе  отъ  предъидущаго  типа,  что  здѣсь  сказуемое  не- 
обходимо согласуется  съ  подлежащимъ  не  только  въ  числѣ  и 
падежѣ,  но  также  и  родѣ.  При  произношеніи  такихъ  пред- 
ложеній  уже  не  наблюдается  столь  замѣтной  паузы  и  кромѣ 
того  часто  на  сказуемое  прилагательное  здѣсь  не  падаетъ  столь 
сильнаго  логическаго  ударенія,  какъ  въ  разсмотрѣнномъ  вы- 
ше типѣ  предложеній. 

Предложенія,  опредѣляющія  качество  подлежащего,  по 
внѣшнему  своему  составу  сходны  съ  предъидущпмъ  тппомъ, 
а  по  внутреннему  сходству   перѣдко  съ  первымъ  или  изобра- 


М  Всѣ  заглавія  книгъ  въ  сущности  представляютъ  собою  эту  же 
разновидность  предложеній,  т.  е.  самое  заглавіе  является  сказуемымъ,  а 
указательное  слово  опущено.  Что  это  дѣйствитсльно  такъ,  мы  убѣждаежя 
изъ  случаевъ,  гдѣ  въ  заглавіи  еще  сохранилось  указательное  слово;  напр. 
Лѣтопись  Нестора  озаглавлена  такъ:  «Се  иовісти  времяньиыхъ  лѣтъ»;  также  п 
въ  санскритѣ  вотрѣчаются  подобный  заглавія,  напр.:  *аИга  Миракпуапат» 
(т.  е.  вотъ  разскааъ  о  Налѣ). 
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фактъ  типомъ  особенно  когда  сказуемое  выражено 
ігольнымъ  прилагательнымъ  илп  причастіемъ  въ  со- 
л  съ  глаголомъ  „быть"  (онъ  хвастливъ;  онъ  любимъ). 
с  выраженія,  какъ  последнее  (онъ  любимъ),  привели  къ 
і^мѵ,  что  въ  языкѣ  возникли  сложный  времепныя  формы, 
напр.  онъ  пришелъ  (ст. -слав,  нрншьлъ  гссть;  срв.  франц.  ]е 
8ііі§  ѵепи,  нѣм.  ісіі  Ьіп  ^екоттеп  и  т.  п.).  Какъ  въ  предло- 
женіяхъ  перваго  типа,  такъ  и  въ  разсматриваемомъ  типѣ  кро- 
мѣ  личнаго  оборота  встрѣчается  безличный  способъ  выраженія 
п  съ  такимъ  же  различіемъ  въ  оттѣнкѣ  значенія,  напр.  я  ве- 
селъ  ||  мпѣ  весело.  Первое  выраженіе  прямо  указываетъ,  ка- 
ковъ  самъ  субъектъ  (самъ  по  себѣ  субъектъ  веселъ),  тогда 
вакъ  второе  выраженіе  показываетъ  только,  что  качество  или 
пріізнакъ  веселостп  присутствуешь  у  даниаго  лица,  независи- 
мо отъ  него  самаго.  Нерѣдко  безличныя  выраженія  съ  прила- 
гательнымъ имѣютъ  параллельные  обороты  съ  личнымъ  гла- 
голомъ  (что  опять  свидѣтельствуетъ  о  внутренней  связи  дан- 
ныхъ  типовъ  предложеній),  напр.  мнѣ  грустно  ||  я  грустенъ 
илп  я  грущу;  при  этомъ  личное  глагольное  выраженіе  пока- 
зываетъ. что  субъектъ  самъ  проявляетъ  свое  душевное  состо- 
яніе,  тогда  какъ  безличное  выраженіе  лишь  констатируетъ, 
что  у  субъекта  существуетъ  такое  состояніе.  Какъ  мы  видимъ, 
въ  безличныхъ  оборотахъ  прилагательное -сказуемое  являет- 
ся ст  окончаніемъ  средняго  рода,  но  уже  не  по  согласованію 
съ  подлежащимъ,  а  самостоятельно,  какъ  бы  указывая  на  без- 
личность. 1) 


1)  Разсмотрѣнные  нами  три  основныхъ  типа  иростыхъ  предложеній,  бла- 
годаря элементарности,  усваиваются  дѣтьмп  раньше  встуиленія  пхъ  въ  обыч- 
ную рѣчь,  т.  е.  до  трехлѣтняго  возраста;  впрочемъ,  что  касается  втора  го 
типа,  то  въ  дѣтскоГі  рѣчи  чаще  всего  примѣняется  послѣдняя  изъ  указан- 
ныхъ  нами  разновидностей  его.  Соотвѣтствующіе  цримѣры  предложеній  изъ 
дѣтсжоі  рѣчи  читатель  найдетъ  въ  статьяхь  нроф.  Александрова  и  свящ. 
Благовѣщенекаго  въ  Рус.  Фил.  Вѣстн.  188;  и   1886  г. 
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ныхъ  предложееій,  мы  должны  замѣтить,  что  какі 
нихъ  мы  ни  взяли,  оно  представляетъ  собою  фактъ 
могущій  относиться  не  только  къ  дѣйствительвому  быі.  ^  і 
также  къ  желаемому  и  требуемому.  Что  касается  перваго  Слу- 
чая, т.  е.  предложены,  относящихся  къ  дѣйствительности  или 
такъ  называемыхъ  повѣспьвователъныхъ,  то  мы  уже  разсмотрѣ* 
ли  ихъ  въ  ихъ  главныхъ  типахъ.  Теперь  мы  должны  приба- 
вить, что  эти  предложенія  могутъ  служить  не  только  для  ука- 
занія  на  дѣйствительное  явленіе  (утвердительныя  предложе- 
нія),  но  и  для  выраженія  отсутствія  его  (отрицательныя  пред- 
ложенія),  что  достигается  присоединеніемъ  къ  утвердительной 
формѣ  отрицательной  частички  не.  Кромѣ  обыкновенной  или 
повѣствовательной  формы  можетъ  быть  еще  вопросительная. 
Эта  послѣдняя  вызвана  тѣмъ  обстоятельствомъ,  что  тотъ  или 
другой  членъ  мысли-предложенія  можетъ  быть  неизвѣстенъ; 
чтобы  спросить  о  немъ  и  употребляется  особая  вопроситель- 
ная форма.  Вопросъ  можетъ  касаться  того  или  другаго  члена 
въ  предложены;  при  этомъ  будетъ  естественно  разница  въ  спо- 
собѣ  обозначенія  вопроса  смотря  по  тому,  долженъ  ли  отно- 
ситься послѣдній  къ  подлежащему  или  же  къ  сказуемому; 
напр.  для  повѣствовательнаго  предложенія  „лошадь  идетъ" 
могутъ  быть  вопросительныя  предложенія:  1)  „кто  идетъ?" 
(вопросъ  для  подлежащаго)  и  2)  „что  дѣлаетъ  лошадь"  (во- 
просъ для  сказуемаго).  Кромѣ  того  могутъ  быть  вопросы  дру- 
гаго рода,  такъ  сказать — для  удостовѣренія:  1)  лошадь  ли 
идетъ?  2)  идетъ  ли  лошадь?  Мы  видимъ,  что  въ  послѣдпемъ 
случаѣ  порядокъ  словъ  въ  предложены  имѣетъ  существенное 
значеніе:  слово,  относительно  котораго  желаемъ  удостовѣрить- 
ся,  занимаетъ  первое  мѣсто  и  сопровождается  частицею  лщ 
кромѣ  того  здѣсь  соотвѣтственно  видоизмѣняется  и  интонація. 
Даже  одной  послѣдней  иногда  бываетъ  достаточно,  чтобы  по- 
вѣствовательное  предложеніе  превратилось  въ  удостовѣритель- 
но-вопросительное^    напр.  „лошадь  идетъ"?  при  чемъ  усилен- 
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ная  интонація  можетъ  приходиться  илп  на  подлежащее  или 
на  сказуемое,  смотря  по  тому,  относительно  котораго  изъ  этихъ 
членовъ  предложенія  желаемъ  удостовѣриться.  Говоря  о  во- 
просительной формѣ,  нужно  указать  на  отвѣтную,  въ  кото- 
рой могутъ  быть  опущены  всѣ  слова  кромѣ  того,  которое  соб- 
ственно относится  къ  отвѣту,  независимо  отъ  синтаксической 
роли  этого  слова.  г) 

Предложенія,  передающая  не  фактъ  дѣйствительности,  а 
желаніе  илп  требованіе,  нуждаются  (какъ  мы  уже  указывали 
на  стр.  209 — 210)  для  своего  выраженія  въ  другомъ  накло- 
неніи  глагола-сказуемаго:  въ  случаѣ  желавія  употребляется 
сослагательное  наклоненіе  (напр.  поигралъ  бы  я!), 8)  а  въ  слу- 
чаѣ  требованія  или  просьбы—  повелительное  (напр.  читай!). 
Типы  эти  по  самой  СЕоей  природѣ  пе  способны  къ  вопроси- 
тельной формѣ.  3)  Что  касается  повелительнаго  типа  предло- 
жен^, то  при  глаголѣ-сказуемомъ  во  второмъ  лицѣ  повели- 
тельнаго наклоненія  подлежащее  (соответствующее  личное 
мѣстоимевіе)  обычно  подразумѣвается,  иногда  же  выражается 
именемъ  предмета  въ  формѣ  Зват.  падежа;  въ  послѣднемъ 
случаѣ  такое  подлежащее  называется  въ  грамматикахъ  обра- 
щевіемъ  и  отдѣляется  отъ  сказуемаго  паузою  въ  произноше- 
ніи  и  занятою  (иногда  знакомъ  восклицанья) — на  письмѣ.  Раз- 


];  Въ  виду  того,  что  живая  рѣчь  изобилуетъ  такими  отвѣтными  не- 
досказываемыми иредложеніями,  я  не  могу  согласиться  съ  тѣми  педагога- 
ми, которые  съ  величайшею  педантичпостью  требуютъ  отъ  дѣтей  полныхъ 
отвѣтовъ,  не  допуская  какихъ-либо  сокращеній;  этимъ,  думается  мпѣ,  они 
отучаютъ  ребенка  отъ  естественная  языковаго  чутья. 

'-)  Въ  древне-русскомъ  языкѣ  въ  такихъ  случаяхъ  прибавлялась  не  без- 
различная частица  вы,  но  глагольная  форма  соотвѣтствувэщаго  лица,  напр. 
орѣша  отче  братья  умножаются  а  хотѣ.ги  быхо.чъ  поставити  манастырь» 
(Лавр,  лѣтон.  подъ  1051  г.). 

')  Въ  такихъ  вонросительныхъ  предложеніяхъ,  имѣющихъ  смыслъ  рѣ- 
шительнаго  повелѣнія,  какъ  «уйдешь  ли  ты  отсюда?»  и  т.  п.,  сказуемое  вы- 
ражено въ  формѣ  не  повелительнаго,  а  изъявительнаго  наклоненія;  съ  при- 
соедііненіемъ  отрицанія  такія  выраженія  получаютъ  вѣжливо-просительный 
характера,  напр.  «не  подвинитесь  ли  немного?». 
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сматриваемый  типъ  предложенія  кромѣ  повелѣнія  служитъ  так- 
же для  выраженія  просьбы  какъ  обыкновенной,  такъ  и  ласко- 
вой; въ  случаѣ  ласковой  просьбы  нерѣдко  обращеніе  выража- 
ется уменыпительнымъ  или  ласкательнымъ  именемъ,  а  къ  гла- 
гольной формѣ  можетъ  присоединиться  частица  ~ка,  самое  же 
выраженіе  сопровождается  соотвѣтствующей  интонаціей.  По- 
велительное наклоненіе  съ  присоединеніемъ  къ  глаголу  отри- 
цанія  получаетъ  смыслъ  запрещенія  (напр.  „не  шуми!").  ]) 
а  сослагательное  съ  првсоединеніемъ  отрицанія  выражаетъ 
отговариваніе  отъ  предполагаемаго  дѣйствія,  напр.  „не ходи лъ 
бы  ты  лучше!" 

Примгьчаніе.  Къ  какому  бы  изъ  разсмотрѣнныхъ  типу  или  виду  ни 
относилось  предложеніе,  оно  при  томъ  же  сочетаніи  словъ  можетъ  путемъ 
нзмѣненія  интонаціи  получать  разнообразные  оттѣнки,  напр.  восклпцанія, 
удивленія,  угрозы,  сожалѣнія  и  т.  д.  Подъ  вліяніемъ  эмоцій  измѣняегся  так- 
же и  темпъ  рѣчи.  Такимъ  образомъ  живая  рѣчь  пользуется  для  передачи 
оттѣнковъ  настроенія  говорящаго  не  только  опредѣленными  сочетаніями 
словъ  (какъ  въ  нераспространенныхъ,  такъ  и  распрострапенныхъ  иредложе- 
ніяхъ),  но  также  соотвѣтствующимъ  измѣненіемъ  тембра  и  тона  голоса,  уси- 
леніемъ  или  ослабленіемъ  его,  а  также  замедленіемъ  или  ускореніемъ  тем- 
па рѣчи  и  наконецъ  удлиненіемъ  ударяемаго  гласнаго  въ  подчеркиваемомъ 
словѣ.  Къ  сожалѣнію,  все  разнообразіе  оттѣпковъ,  получаемыхъ  такимъ  об- 
разомъ въ  нашей  рѣчи,  пока  еще— можно  сказать— совершенно  не  изучено; 
для  иллюстраціи  же  этой  стороны  произношенія  мы  укажемъ  на  нѣкоторыя 
изъ  своихъ  наблюденій.  Въ  предложеніи  повѣствовательномъ  обыкновенно 
средняя  высота  тона  держится  приблизительно  на  одеомъ  уровнѣ,  понижа- 
ясь въ  самомъ  концѣ  предложения.  2)  Въ  предложены  вопросительномъ  мѣс- 


!)  Существуетъ  особый  впдъ  новелительныхъ  предложены,  въ  кото- 
рыхъ  повелѣніе  выражено  одною  «общею  формою»  глагола  (т.  наз.  неопре- 
дѣленнымъ  наклонепіемъ),  напр.  «молчать!»  «не  смѣть!»  н  т.  п.,  для  выра- 
женія  категорическаго  требованія.  По  всей  вѣроятности.  такія  выраженія 
явились  результатомъ  сокращенія  цѣлаго  цредложенія,  въ  родѣ:  «приказы- 
ваю молчать»,  «ты  додженъ  молчать»  и  т.  п.  Такія  сокращенія  мы  встрѣ- 
чаемъ  еще  въ  старомъ  русскомъ  языкѣ,  напр.  въ  письиахъ  царя  Алексѣя 
Михайловича  и  еще  раньше  въ  грамотахъ.  Аналогичныя  выраженія  встрѣ- 
чаются  въ  нѣмецкомъ,  напр.  «8ІІІ1  8с1і\ѵеі^еп!  >  (=молчать!),  «піспг  Ьіпаив- 
Ьеи^еп!»  (=не  высовываться!)  и  т.п. 

2)  Въ  малорусскомъ  нарѣчіи  тоническое  раздичіе  оказывается  болѣе 
замѣтнымъ;  тамъ  обычно  поіѣствовательпая  фраза  начинается  относитель- 
но высоко,  но  затѣмъ  тонъ  падаетъ  на  среднюю  ступень  и  еще  разъ  пони- 
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то  навбольшаго  вожншенія  голоса  определяется  тѣмъ  словомъ,  па  котором? 
сосредоточена  сила  вопроса;  отвѣтныя  же  предложения  по  движенію  тона 
водходат?  вообще  к?  вовіствовательнымъ.  Нредложенія  восклицательных' 
представляют?  большое  равнообравіе  «ъ  повишенііі  и  пониженіи  тона  въ 
іависвиості  отъ  мѣета  логнческаго  ударенія  (напр.  въ  фразѣ  *ахъ,  какъ  я 
у  стал  ъ!  я  тон?  можетъ  постепенно  понижаться  отъ  начала  къ  концу,  или  лее 
приходиться  на  том?  или  другом?  словѣ  этого  прѳдложенія).  *)  Что  каеает- 
ся  варіацій  въ  темпѣрѣчи,  то  въ  качествѣ  примѣра  можно  указать  на  быстро- 
энергичную  гпѣвную  рѣчь  и  на  торопливую  радостную;  при  рѣшительныхъ 
требовавіях?  или  выговорахъ  рѣчь  можетъ  принимать  медлепно-размѣрен- 
вый  характер?.  Иллюстраціей  удлиненій  въ  словахъ  могутъ  служить  слѣ- 
дунщіе  нрнмѣры,  представляющіе  варіаціи  одного  и  того  же  предложенія: 
«■а  на  горах?— тумоанъ!»;  іа  туманъ  какоой,  тумяанъ,  просто  дышать  нель- 
зя ■>.  При  переспрашиванінже  слово  «туманъ?»  было  произнесено  уже  совер- 
шенно иначе:  ударенный  слогъ,  кромѣ  зпачительнаго  поьышенія  тона,  былъ 
выговоренъ  энергично  и  кратко;  именно  такое  эпергичное  згоссаіо  и  прида- 
ло характер?  вопроса  нашему  слову,  хотя  при  немъ  и  не  было  употребле- 
но никаких?  вопросительныхъ  словечек?.  Въ  заключеніе  прибавимъ,  что  об- 
щеупотребительное письмо  лишь  въ  слабой  степени  (напр.  при  помощи  зна- 
ков!, вреввпанія)  можетъ  намекать  на  особенности  живой  рѣчи  въ  ея  раз- 
нообразныхъ  нюансахъ  и  модуляпіяхъ;  этотъ  недостатокъ  письменной  пе- 
редачи заставляет?  писателей  прибѣгать  при  воспроизведена  разгово- 
ров?  к?  указаніям?  характера  произнесенія  и  эмоціональпаго  состояпія 
говорящаго. 

Въ  заключепіе  мы  остановимся  на  проявленіяхъ  эконо- 
мическая фактора  въ  жизни  простаго  нераспространенпаго 
предіожепія,  именно  на  случаяхъ  подразумѣваемости.  Здѣсь 
нужпо  различать  случаи  временваго  и  постояннаго  опущенія 
того  или  другаго  члена  въ  предложены. 

Что  касается  времепнаго  подразумѣванія  въ  живой  рѣ- 
чи,  то  сюда  принадлежать  тѣ  перѣдкіе  случаи,  когда  тотъ 
или  другой  члепъ  предложевія  опускается,  если  опъ  самъ  со- 
бою ясепъ  по  условіямъ  разговора,  напр.  пропускъ  подлежа- 
щаго-обращенія  въ  повелительпомъ  предложеніи.  Возьыемъ  еще 
другой    примѣръ:    если  кто-нибудь  пришелъ,    то  обыкновенно 


жается    въ  концѣ  фразы,    такъ  что  интервал?  между   началом?   и  концом? 
Фразы  равняется  приблизительно  квинтѣ. 

М  Въ  своих?  Очеркахъ  по  языковѣдтнію  и  русскому  языку  П901) 
стр.  14»)  — 147  я  представплъ  въ  нотном?  обозначенін  иѣсколько  иримѣровъ 
гоннческвх?  варіацій  одного  и  того  асе  предложенія  подъ  вліяніемъ  логп- 
ческаго  ударенія  и  эмоцій. 


—  252  — 

докладывающій  объ  этомъ  называетъ  одно  только  подлежащее, 
напр.  „полковникъ  Скалозубъ!"   („Горе  отъ  ума"). 

Въ  рядѣ  случаевъ  иодразумѣваніе  имѣетъ  болѣе  или  ме- 
нѣе  постоянный  характеръ:  1)  подразумѣваніе  подлежащего — 
личнаго  міъстоименія,  напр.  пишу  Вамъ  эти  строки  и  т.  д. 
2)  подразумѣваніе  сказуемаго — глагола  „быть"  въ  наст,  врем., 
напр.  „время — деньги,  знаніе — богатство".  Тире  указываетъ 
на  пропускъ  и  паузу. 

На  почвѣ  подразумѣваемости  возникли  и  одночленныя 
безличныя  предложенія,  которыя  могутъ  соотвѣтствовать  всѣмъ 
тремъ  типамъ  простыхъ  нераспространенвыхъ  предложены, 
напр.  „морозить",  „морозъ!"  „морозно!"  Эти  предложенія  со- 
держать въ  себѣ  только  одно  сказуемое,  подлежащее  же  оста 
ется  по  той  или  другой  причинѣ  не  названнымъ  и  какъ  бы 
•мыслится  въ  самомъ  сказуемомъ.  Что  это  такъ,  видно  изъ  дру- 
гихъ  языковъ,  гдѣ  въ  этихъ  случаяхъ  необходима  двучленная 
форма  предложенія,  напр.  въ  нѣм.  ез  зсппеет,,  франц.  іі  ріеиі; 
впрочемъ,  слѣдуетъ  прибавить,  что  въ  этихъ  выраженіяхъ 
нодлежащее-мѣстоименіе  понизилось  въ  своей  знаменательно- 
сти, ставши  формальнымъ  элементомъ.  То  особое  значеніе, 
какое  имѣетъ  сказуемое  въ  русскомъ  одночленномъ  безличномъ 
предложеніи,  могло  выработаться  такъ  же,  какъ  напр.  прилаг. 
„богатый"  стало  равняться  выраженію  „богатый  человѣкъ"  и 
перешло  въ  этомъ  значеніи  въ  категорію  существительныхъ, 
оставаясь  по  формѣ  прилагательнымъ.  Мы  видимъ  такиыъ  об- 
разомъ,  что  подразумѣваемость  легко  ведетъ  къ  видоизмѣне- 
нію  значенія,  къ  перемѣнѣ  чутья  формы.  Это  особенно  ясно 
видно  на  такихъ  безличныхъ  выраженіяхъ  именнаго  происхож- 
денія,  какъ  „жаль"  (собственно — сущ.),  „можно",  „нужно" 
(прил.),  которыа  теперь  являются  для  чутья  глаголами  или 
глагольными  частицами,  благодаря  подразумѣваемому  глаго- 
лу „есть"  (срв.  проіп.  вр.  „жаль  было",  „нужно  было"),  по- 
чему въ  нѣкоторыхъ  грамматикахъ  даже  и  зачисляются  пря- 
мо въ  отдѣлъ  безличныхъ  глаголовъ. 


О", 


).) 


Чго  касается  собственно  глагольным  безличпыхъ  выра- 
женій,  то  въ  нпхъ  выдѣляются  три  случая:  1)  дѣйствіе  отно- 
сится къ  людямъ,  при  чемъ  по-русски  ставится  глаголъ  въ 
3  л.  множ.  числа  (по-франц.  оп,  ио-пѣм.  тагі),  наир.  „чита- 
ютъи,  „ходятъ";  срв.  въ  Лавр.  лѣт.  (стр.  7) — „якоже  сказа- 
ють*]  2)  дѣйствіе  относится  къ  неодушевленной  природѣ,  при 
чемъ  глаголъ  ставится  въ  3  л.  един,  числа  (франц.  г7,  нѣм.  ез), 
а  въ  прош.  вр.  въ  неродовой  формѣ,  напр.  „морозитъ",  „мо- 
розило"; срв.  Лавр.  лѣт.  подъ  946  г.:  „и  повелѣ  ольга  яко 
смерчеся  (=какъ  смерклось)  пустити  голуби...  и  не  бѣ  двора 
пдеже  не  горяшеа\  3)  безличныя  глагольныя  выраженія  въ  3  л. 
ед.  ч.  съ  •ся)  обыкновенно  служащія  для  обозначенія  настроенія, 
какъ  напр.  „мнѣ  хочется",  о  которыхъ  уже  говорилось  выше. 

Цримѣчаніе.  Синтаксическій  строй  языка,  подобно  морфологическому 
и  фонетическому,  тоже  измѣняется  въ  течеыіи  времени.  Въ  русской  лингви- 
стической лптературѣ  были  попытки  открыть  основной  закопъ  измѣненія 
синтаксической  стороны  языка,  при  чемъ  указывалось  науспленіе  глаголь- 
ности и  сказуемости  въ  предложены  на  счетъ  субстантивности.  Это  обоб- 
щеніе  мнѣ  кажется  совершенно  неосновательнымъ;  ибо,  если  действительно 
п  вотрѣчаемъ  случаи  расширѳнія  глагольности  и  сказуемости,  наир.  при 
образованіи  безличныхъ  выраженій  (срв.  «жаль»  и  т.  п.),  неопредѣленнаго 
наклоиепія  и  т.  п.,  то  съ  другой  стороны  можно  указать  не  менѣе  фактовъ, 
доказывающихъ  также  и  развитіе  субстантивности  (срв.  иереходъ  прнлага- 
тельныхъ  и  иногда  даже  причастій  въ  категорію  существительныхъ,  воз- 
можность образованія  къ  каждому  глаголу  пменнаго  названія  дѣйствія,  воз- 
можность опредмеченія  даже  пѣлыхъ  предложены  и  т.  п.).  Отсюда  слѣдуетъ, 
что  въ  развитіи  языка  существуетъ  то  и  другое  теченіе  и  оба  они  необхо- 
димы, что  конечно  не  нсключаетъ  того,  что  они  могутъ  получать  своеобраз- 
ный черты  на  иочвѣ  отдѣльныхъ  языковъ.  Замѣчу  еще,  что  защитники  пе- 
ревѣса  глагольности  и  сказуемости  ошибочно  толкуютъ  о  какой-то  энергіи 
сказуемаго:  энергія  можетъ  принадлежать  дѣйствіямъ  въ  объективномъ  мі- 
рѣ.  но  не  членамъ  предложенія,  остающимся  все-таки  символами  иредстав- 
лепій  пашей  мысли.  Увлеченіе  идетъ  еще  дальше,  когда  кажущееся  возрас- 
таніе  мнимой  энергіи  сказуемаго  сопоставляютъ  и  связываютъ  съ  развиті- 
емъ  естественно-научнаго  ученія  объ  «энергіи».  Вѣдь  въ  этомъслучаѣ  сход- 
ство только  въ  одинаковости  словъ,  и  ужъ  если  естественно-научное  ученіе 
объ  эпергіп  разсматрнвать  съ  точки  зрѣнія  субстантивности  или  же  глаголь- 
ности, го  скорѣѳ  нужно  признать,  что  это  ученіе  имѣетъ  характеръ  субстан- 
тивиый. 


Глава   XIII. 

Распространение  простаго  предложенія.  Замѣ- 
чанія  о  сложномъ  предложеніи. 

Въ  предъидущей  главѣ  мы  видѣли,  что  простѣйшее  пред- 
ложепіе,  состоящее  изъ  подлежащего  и  сказуемаго,  выражаетъ 
собою  расчлененіе  одного  цѣдостваго  представлеяія.  При  этомъ 
одно  п  то  же  представленіе  можетъ  быть  расчленено  весьма 
различпымъ  образомъ  въ  зависимости  отъ  того,  на  какой  осо- 
бенности предмета  или  явленія  фиксировалось  наше  вниманіе, 
напр.  созерцапіе  одной  и  той  же  липы  можетъ  дать  поводъ 
кь  возникповенію  цѣлаго  ряда  простѣйшихъ  предложены, 
напр.  „липа  цвѣтетъ",  „липа  высока",  „липа — дерево"  п  т.п. 
Такъ  какъ  каждое  наше  представленіе  связывается  со  сход- 
ными элементами  всего  предшествующа™  опыта,  то  это  об- 
стоятельство можетъ  безгранично  расширять  область  выраже- 
ній  мысли  посредствомъ  отдѣльныхъ  предложепій.  При  этомъ 
каждое  такое  расчлененіе  мысли  можетъ  въ  свою  очередь  рас- 
падаться на  новые  болѣе  частные  элементы,  а  это  ведстъ  къ 
тому,  что  подлежащее  и  сказуемое,  соотвѣтствующія  главпымъ 
расчлененіямъ  и  потому  называемыя  главными  членами  пред- 
ложенія,  могутъ  получать,  въ  зависимости  отъ  усложненія 
мысли,  разнаго  рода  опредѣленія,  которыя  уже  будутъ  пред- 
ставлять собою  второстепенные  члены  предложения.  Эти  по- 
слѣдвіе  распадаются  на  двѣ  группы:  1)  собственно  опредгъле 
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иі:и  указывающая  признаки,  существуюіціе  пъ  предметныхъ 
представленіягь  п  въ  представленіяхъ  дѣйствій,  напр.  п$та 
большая  лошадь  быстро  бѣгаетъ*,  2)  дополнения,  указывающая 
новыя  нредметиыя,  а  также  глагольпыя  предстазленія,  кото- 
рыми распространяется  предложеніе,  при  чемъ  первыя  выра- 
жаются тѣмъ  или  другимъ  косвепнымъ  падежомъ,  а  вторыя 
неопредѣленнымъ  наклоненіемъ.  Изъ  сказаннаго  слѣдуетъ,  что 
опредѣленіями  могутъ  быть  части  рѣчи  съ  собственнымъ  зна- 
ченіемъ,  но  не  имѣющія  самостоятельности,  а  дополненіями 
язляются  склоняемыя  самостоятельный  части  рѣчи  съ  пол- 
нымь  собственнымъ  зпаченіемъ,  а  также  неопредѣленное  на- 
клоненіе  глагола.  Опредѣлительныя  слова,  относящіяся  къ 
предметному  представленію,  согласуются  съ  его  названіемъ. 
Опредѣлительнымъ  словомъ  можетъ  быть  и  имя  существитель- 
ное, напр.  „города  Казань",  при  чемъ,  смотря  по  ходу  пред- 
ставленій,  ово  или  преділествуетъ  определяемому,  или  же  слѣ- 
дуетъ  за  нимъ  (въ  послѣднемъ  случаѣ  оно  называется  при- 
ложеніемъ).  1)  Онредѣлительвыми  словами  дѣйствій  служатъ 
парѣчія  прилагательнаго  происхожденія,  обыкновенно  оканчи- 
вающіяся  на  -о.  Что  касается  дополненій,  то  они  представ- 
ляютъ  два  случая,  смотря  по  тому,  выражаются  ли  склоняе- 
мымъ  словомъ  или  же  неопредѣленнымъ  наклоненіемъ.  Иногда 
склоняемое  слово,  будучи  дополненіемъ,  пріобрѣтаетъ  смыслъ 
нарѣчія,  особенно  при  обозначеніяхъ  мѣста,  времени  и  спо- 
соба дѣйствія,  и  тогда  его  отличаютъ  названіемъ  обстоятелъ- 
ственнаго  слова  (напр.  сегодня  вечеромъ  я  пойду  домогі).  Те- 
перь   мы  перейдемъ  къ  болѣе  детальному   разсмотрѣнію    вто- 


1)  Обыкновенно  въ  рѣчи  приложеніе  ставятъ  лишь  для  перваго  по- 
яснепія  того  или  другаго  новаго  только-что  названнаго  предмета,  въ  даль- 
нѣйшемъ  ж*  оно  употребляется  уже  не  въ  формѣ  приложенія,  нооиредѣле- 
ВІж;  срв.  у  Карамзина:  «При  Васпліѣ  II,  Темномъ,  сынѣ  и  наслѣо- 
чинѣ  Ласилія  I,  произошли  большіе  раздоры  въ  Золотой  Ордѣ»;  «Въ  такихъ 
обстоятельствахъ  нуженъ  былъ  нашему  отечеству  государь  осторожный,  но 
твердый:  таковъ  былъ  Іоаннъ  III,  сынъ  и  наслѣдникъ  Васи.іія  ГГ,  Темнаго. 
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ростепенныхъ  членовъ  предложенія,  выражаемыхъ  какъ  па- 
дежными формами,  такъ  и  неопредѣленнымъ  наклоненіемъ. 

Разсматривая  употребленіе  падежныхъ  формъ,  нужно  раз- 
личать употребленіе  падежей  безпредложное  и  съ  предлогомъ. 
Мы  уже  знаемъ,  что  если  падежная  форма  состоитъ  изъ  сло- 
ва и  предлога,  то  предлогъ  становится  такою  же  необходимою 
частью  формы,  кака  и  окончаніе;  поэтому  когда  имѣется  па- 
дежная форма  безъ  предлога  и  та  же  форма  съ  предлогомъ, 
то  семазіологически  это  будутъ  особые  падежи.  Такъ,  напр., 
въ  выраженіяхъ — видъ  города  \\  идти  отъ  города — семазіологи- 
чески  имѣются  разные  падежи:  въ  первомъ  случаѣ — Родит. 
падежъ,  во  второмъ — Исходный,  при  чемъ  предлогъ  считает- 
ся формальнымъ  элементомъ  падежа.  *)  Перейдемъ  теперь  къ 
болѣе  частному  разсмотрѣнію  семазіологическихъ  оттѣнковъ 
падежныхъ  формъ,  употребляющихся  въ  качествѣ  второсте- 
пенныхъ  членовъ  предложенія. 

Какъ  мы  уже  знаемъ,  Винит,  падежъ  въ  предложены 
является  дополненіемъ  къ  переходному  глаголу,  указывая  на 
непосредственный  объектъ  глагольнаго  дѣйствія;  такое  допол- 
неніе  называется  прямымъ.  Съ  перемѣною  же  дѣйствительна- 
го  оборота  на  страдательный  Винит,  падежъ  мѣняется  на 
Именит,  (срв.  отецъ  далъ  книгу  ||  книга  дана  отцомъ).  При 
такомъ  превращены  прямаго  или  дѣйствительнаго  типа  пред- 
ложенія  въ  обратный  или  страдательный  измѣненіе,  касаясь 
Имен,  и  Винит,  падежа,  не  касается  другихъ  косвенныхъ  па- 
дежей, которые  могутъ  остаться  по-прежнему  (срв.  отецъ  далъ 
книгу  сыну  ||  книга  дана  отцомъ  сыну).  Кромѣ  того,  Вин.  па- 
дежъ   можетъ  служить  дополпепіемъ  при  глаголахъ  какъ  пе- 


')  Школьная  грамматика  ошибочно  видитъ  въ  обоихъ  случаяхъ  одинъ 
и  тотъ  же  1'одит.  падежъ;  это  происходитъ  отъ  того,  что  она  искусственно 
отрываеть  падежную  форму  отъ  предлога  и  толкуетъ  послѣднюю  какъ  бы 
безнредлоашую. 
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реходныхъ,  такт»  и  непереходпыхъ,  для  показанія  времени, 
еъ  продолженіе  котораго  совершается  дѣйствіе,  или  простран- 
ства, которое  проходятъ,  проѣзжаютъ  и  т.  п.;  очевидно,  въ 
этомъ  случаѣ  время  и  пространство  представляются  какъ  не- 
посредственный объектъ  дѣпствія  (напр.  я  шелъ  версту  пѣш- 
комъ;  я  чпталъ  цѣлый  часъ).  Подобнымъ  ;ке  процессомъ,  какъ 
мы  указывали  при  разсмотрѣніи  залоговъ  глагола,  нѣкоторые 
предложные  глаголы,  происходящее  отъ  среднихъ,  получаютъ 
дѣйствительное  значеніе  и  сочиняются  съ  Вин.  падежомь, 
напр.  „проходить  площадь".  Форма  Винит,  падежа  въ  соеди- 
неніи  съ  разными  предлогами,  получаетъ  рядъ  другихъ  от- 
тѣнковъ  значенія;  такъ,  напр.,  находясь  при  глаголахъ  діш- 
женія  (переходныхъ  или  непереходныхъ)  данная  форма,  смо- 
тря по  предлогу,  будетъ  указывать  или  на  то,  что  движеніе 
субъекта  направлено  во  внутренность  предмета  („ѣду  въ  де- 
ревню"), или  на  переходъ  дѣйствія  субъекта  за  предметъ 
(„ѣду  за-городъ")  и  пр.;  при  глаголахъ  мышленія  и  рѣчи  фор- 
ма Вин.  падежа  въ  соединеніи  съ  предлогомъ  про  получаетъ 
значеніе  объяснительное,  т.  е.  указываетъ  тотъ  объектъ,  ко- 
торымъ  занята  мысль  подлежащего  (напр.  думаю  про  урокъ). 

Подобно  тому  какъ  глагольное  представленіе  переходна- 
го  дѣйствія  распространяется  Винительнымъ  падежомъ,  такъ 
напболѣе  обычнымъ  распространеніемъ  именнаго  представле- 
нія  служитъ  Родительный  падежъ  другаго  существительнаго 
въ  смыслѣ  опредѣленія  или  дополненія;  чрезъ  прибавленіе 
Род.  падежа  именное  понятіе  становится  болѣеопредѣленнымъ, 
напр.  „домъ  отіщ*  (исключаются  возможности — домъ  брата, 
друга  п  т.  п.).  ])  При  этомъ  Родит,  падежъ  можетъ  получать 


*)  Въ  выраженіяхъ  такого  рода  Родит,  падежъ  существительнаго  мо- 
жетъ по  смыслу  замѣняться  соотвѣтствующимъ  прилагательнымъ  притяжа- 
тельнымъ,  напр.  шотцовъ  домъ»;  однако  въ  первомъ  выраженіи  именное  по- 
нятіе  можетъ  быть  опредѣлено  еще  точнѣе  чрезъ  прибавленіе  прилагатель- 

17 
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» 

разнообразные  оттѣоки  значенія,  въ  зависимости  отъ  харак- 
тера сочетающихся  именныхъ  представленій;  такъ,  напр.,  онъ 
можетъ  служить  для  опредѣленія  принадлежности  („домъ 
отца"),  возраста  („человѣкъ  пожилыхъ  лѣтъ"),  матеріала 
(„свѣча  воску  яраго"),  класса  предметовъ  („стадо  свиней'") 
и  т.  д. 

ІІримѣчаніе.  Иногда  приходится  предложеніе  измѣнять  такимъ  обра- 
зомъ,  что  вмѣсто  глагола  подставляется  отглагольное  существительное, 
напр.  «братъ  читаетъ*  ||  «чтеніе  брата  мнѣ  нравитса»;  въ  этомъ  случаѣ  Ро- 
дит, падежъ  существительнаго  обозначаетъ  субъекта  дѣйствія.  Но  если  гла- 
голъ  имѣетъ  при  себѣ  прямое  дополненіе,  напр.  «читаетъ  книгу»,  то  при 
упомянутой  замѣнѣ  глагола  названіе  объекта  дѣйствія  ставится  также  въ 
Родит,  надежѣ— «чтеніе  книги».  Если  же  при  глаголѣ  указаны  и  субъектъ, 
и  объектъ  дѣйствія,  напр.  «братъ  читаетъ  книгу»,  то  въ  именномъ  оборотѣ 
не  могутъ  быть  допущены  два  Родительныхъ  въ  различномъ  зяаченіи 
(еубъектномъ  и  объектномъ),  а  только  одинъ— для  названія  объекта,  при 
чемъ  названіе  субъекта  ставится  въ  Творит,  падежѣ  по  образцу  страдатель- 
ной конструкціи,  напр.  «чтеніе  книги  братомъ  идетъ  успѣшно».  Срв.  снос- 
ку на  стр.  172. 

Въ  нѣкоторыхъ  случаяхъ  и  переходные  глаголы  могутъ 
распространяться  дополненіемъ  въ  Родит,  падежѣ,  напр.  „я 
принесъ  воды"  и  т.  п.  Здѣсь  примѣненіе  Родит,  падежа  нужно 
объяснить  аналогіей  къ  такимъ  выраженіямъ,  въ  которыхъ 
онъ  зависитъ  отъ  слова,  обозначающаго  количество  (срв.  вед- 
ро воды,  много  воды  и  т.  д.).  То,  что  во  взятомъ  нами  при- 
мѣрѣ  Род.  падежъ  действительно  зависитъ  отъ  подразумѣвае- 
мой  идеи  количества,  слѣдуетъ  изъ  того,  что  при  отсутствіи 
ея  употребляется  уже  не  Род.,  а  Вин.  падежъ,  срв.  „я  при- 
несъ воду".  1) 


наго  или  мѣстоименія  къ  Родит,  падежу  существительнаго,  напр.  «домъ  мо- 
его добраго  отца»,  тогда  какъ  второй  случай  не  допускаетъ  такихъ  болѣе 
опредѣленныхъ  указаній,  благодаря  наличности  лишь  одного  существи- 
тельнаго. 

1)  Такой  Родит,  количества  встрѣчается  также  въ  литовскомъ  языкѣ, 
напр.  аіпёзк  тап  ѵап4еп5=цринесп  мнѣ  воды. 
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Ирп  глаголахъ  лишать,  лишаться,  остерегаться  и  т.  п. 
форма  Род.  падежа  можетъ  разсматриваться  не  какъ  Род., 
но  какъ  Исходный  (отдалптельный)  падежъ,  служащій  для 
обозеаченія  того  предмета,  котораго  лишаются,  отъ  котораго 
удаляются;  напр.  „лишаю  наследства" ,  „остерегаюсь  про- 
стцды*  и  т.  п.  Теперь  не  трудно  понять  употребленіе  Род. 
падежа  послѣ  дѣйствительныхъ  глаголовъ  съ  отрицаніемъ, 
напр.:  „я  даю  деныи"  ||  „я  не  даю  денегъ"-,  во  второмъ  случаѣ 
Род.  падежъ  сталъ  употребляться  по  аналогіисъ  таки- 
ми случаями,  какъ  „лишаюсь  наслѣдства",  такъ  какъ  части- 
ца не  тоже  имѣетъ  смыслъ  лишенія. 

Въ  томъ  случаѣ,  когда  сказуемымъ  является  прилага- 
тельное въ  сравнит,  степени,  то  оно  можетъ  быть  распро- 
странено Родит,  падежомъ  предметной  части  рѣчи,  напр.  „онъ 
спльнѣе  брата";  однакожъ  и  здѣсь,  быть  можетъ,  правильнѣе 
будете  впдѣть  не  Родит,  падежъ,  а  Исходный,  формы  кото- 
рыхъ  въ  славянскихъ  языкахъ  смѣшались;  высказанное  пред- 
положите подтверждается  между  прочимъ  сравненіемъ  съ  ла- 
тинскимъ  языкомъ,  гдѣ  послѣ  сравнит,  степени  ставится  имен- 
но Исходный  падежъ  (АЫаііѵиз).  Что  касается  превосходной 
степени,  то — къ  какому  бы  члену  предложенія  ни  относилась 
она — указаніе  при  ней  родоваго  представленія  или  класса  пред- 
метовъ  выражается  въ  русскомъ  языкѣ  посредствомъ  формы 
Родит. -Исходнаго  падежа  съ  предлогомъ  изъ,  напр.  „храбрѣй- 
шій  изъ  людей". 

Когда  въ  предложены  требуется  въ  качествѣ  дополненія 
указать  тотъ  предметъ,  для  котораго  совершается  дѣйствіе,  то 
въ  этомъ  случаѣ  глагольныя  и  частію  именныя  названія  рас- 
пространяются Дательнымъ  падежомъ,  напр.:  „даю  книгу  те- 
$ѣи .  Въ  случаѣ  замѣны  глагола  отглагольнымъсуществитель- 
нымъ  Винит,  падежъ,  какъ  мы  знаемъ,  долженъ  замѣниться 
Родит,  падежомъ,  а  Дат.  падежъ  остается  безъ  измѣненія: 
даваніе  книги  тебѣа.  Дополненіе  въ  Дат.  падежѣ  встрѣчает- 

17* 


—  260  — 

ся  еще  при  сложномъ  сказуемомъ,  въ  составъ  котораго  вхо- 
дятъ  нѣкоторыя  существительныя,  а  также  и  при  нѣкоторыхъ 
прилагательныхъ,  напр.  „овъ  другъ  моему  отцу",  *)  „это  из- 
вѣстно  мнѣ",  „это  понятно  намъа  и  т.  д. 

Дополненіе  къ  глаголу  или  къ  отглагольному  существи- 
тельному полагается  въ  Творит,  падежѣ,  когда  требуется 
обозначить  дѣйствующій  предметъ  въ  страдательныхъ  оборо- 
тахъ,  напр.  „сынъ  наказывается  отцомъ",  „наказываніе  сына 
отцомъ".  Дополненіе  въ  Творительномъ  падежѣ  можетъ  слу- 
жить также  для  обозначенія  орудія,  которымъ  совершается 
дѣйствіе,  напр.  „пишу  перомъ".  Въ  ивыхъ  случаяхъ  Творит, 
падежъ  пріобрѣтаетъ  обстоятельственное  значеніе,  напр.  „ма- 
лина растетъ  кустами",  „иду  полемъ"  и  т.  п. 

Особаго  вниманія  заслуживаетъ  примѣненіе  въ  Творит, 
падежѣ  существительныхъ  и  прилагательныхъ  въ  сложномъ 
сказуемомъ,  въ  составъ  котораго  входятъ  такіе  глаголы,  какъ 
— звать,  называть,  считать,  объявлять. . . .  являться,  казать- 
ся, называться,  считаться,  становиться. . . .  быть,  жить, 
рости,  ходить,  умереть. . . ;  напр.:  онъ  называется  Петромъ: 
я  считаю  тебя  добрымъ;  быть  битымъ;  2)  сидѣть  сиднемъ: 
и  т.  д.  Не  трудно  видѣть,  что  въ  предложеніяхъ  такого  рода 
составное  сказуемое  выражаетъ  не  только  дѣйствіе,  но  и  спо- 


*)  Въ  этомъ  случаѣ  можетъ  быть  употребленъ  также  Род.  падежъ: 
«онъ  другъ  моего  отца».  Въ  посдѣднемъ  случаѣ  чрезъ  прибавленіе  Род. 
падежа  становится  болѣе  ограниченнымъ  (определяется)  представленіе 
«другъ»;  въ  первомъ  же  случаѣ  Дат.  падежъ  относится  не  только  къ  слову 
«другъ»,  но  вмѣстѣ  и  къ  подразумѣваемому  глаголу  «есть»,  въ  чемъ  и  за- 
ключается разница  между  сравниваемыми  выраженіями. 

2)  Вмѣсто  Творит,  падежа  при  неопред,  наклоненіи  глагола  «быть  > 
можетъ  стоять  также  и  Дат.  падежъ,  напр.  «быть  биту».  Это  встрѣчаетсяуже 
въ  древнѣйшихъ  памятникахъ,  напр.  въ  Сборн.  1076  г.  въ  безличныхъ  вы- 
раженіяхъ:  «послушливу  быти  до  съмьрти»  (подразум.  подобаеть);  «паче 
(т.  е.  лучше)  похулену  быти  ноже  хулити:  обидиму  быти  а  не  обидѣти». 
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соіЗъ  его  проявленія  въ  признаках!,,  указываемыхъ  Творит, 
падежомъ  существительнаго  или  прилагательпаго.  Въ  другихъ 
языкахъ  въ  такихъ  предложеніяхъ  вмѣсто  Творит,  падежа  ста- 
вится Именит,  или  же  Винит.,  т.  е.  въ  согласованіи  съ  паде- 
жомъ подлежащаго  или  прямаго  дополненія  (двойной 'Именит, 
можно  встрѣтпть  п  въ  современпомъ  русскомъ  языкѣ,  тогда 
какъ  двойной  Винпт. — только  въ  старомъ  языкѣ,  срв.  Лавр. 
лѣтоп.  подъ  945  г.  „и  повелѣ  засыпати  я  (т.  е.  ихъ)  ясивы").1) 
Нужно  однако  замѣтить,  что  при  этомъ  вторые  Именительный 
или  Винительный,  входя  въ  составъ  сказуемаго,  получаютъ 
нѣсколько  особый  оттѣнокъ  значенія  по  сравненію  съ  соот- 
вѣтствующпми  падежами  подлежащаго  или  дополненія;  эта 
разница  въ  греческомъ  языкѣ  выражается  отсутствіемъ  члена 
при  второмъ  падежѣ;  въ  русскомъ  языкѣ  и  другихъ  славян- 
скпхъ,  какъ  мы  только  что  видѣли  вмѣсто  Именительнаго  или 
Впеительнаго  сталъ  примѣняться  падежъ  способа  или  Твори- 
тельный. 2)  Что  касается  прилагательныхъ,  то  въ  нихъ  ука- 
занная разница  оттѣнка  значенія  находитъ  себѣ  выраженіе 
въ  встрѣчающейся  иногда  въ  русскомъ  языкѣ  замѣнѣ  втора- 
го  падежа  соотвѣтствующимъ  нарѣчіемъ,  которое  относясь  уже 
непосредственно  къ  глаголу,  еще  нагляднѣе,  чѣмъ  Творит,  па- 


1)  Въ  поэзін  XVIII  в.  также  можно  встрѣтить  нримѣненіе  такихъ 
устарѣвшихъ  оборотовъ,  напр.  у  В.  И.  Майкова  въ  баснѣ  «Роза  и  Змѣя»: 
«Натура  насъ  съ  тобой  подобныхъ  (т.  е.  подобными)  сотворила»  (Сочин.,  изд. 
1867,  стр.  190;.  Примѣненіе  втораго  Именит.,  особенно  отъ  прилагательныхъ, 
какь  упомянуто,— встрѣчается  и  въ  новомъ  языкѣ,  срв.  у  Пушкина  сКъ  морю»: 

«Какъ  часто  по  берегамъ  твоимъ 
Бродилъ  я  тихій  и  туманный, 
Завѣтнымъ  умысломъ  томимъ». 

Или  также  у  Лермонтова  въ  «Цророкѣ»:  «Изъ  городовъ  бѣжадъ  я  нищій». 

2)  Употребленіе  въ  подобныхъ  оборотахъ  Творит,  падежа  встрѣчаемъ 
также  и  въ  ближайшемъ  родичѣ  славяцскихъ  языковъ — въ  языкѣ  литов- 
скому напр.  Щ  к  а  г  а  1  і  и  га  і  Шачкіі  «объявить  кого-либо  королемъ*. 
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дежъ,  обозеачаетъ  способъ  дѣйствія.  ])  Вообще  же  говоря,  ва 
всѣхъ  разсмотрѣнныхъ  здѣсь  случаяхъ  измѣняется  синтакси- 
ческая зависимость:  то,  что  раньше  относилось  къ  подлежа- 
щему или  дополненію,  теперь  приходитъ  въ  ближайшую  связь 
съ  сказуемымъ-глаголомъ. 

Примѣчаніе:  Усвоеніе  падежныхъ  оттѣнковъ  дѣтьми  происходитъ  весь- 
ма неравноыѣрно.  Такъ,  легче  всего  кромѣ  Им.  и  Зват.  усваиваются  Вини- 
тельный прямаго  дополненія,  Родит,  вещественный,  Дательный  лица  п  из- 
рѣдка  Творит,  орудія;  изъ  предложныхъ  выраженій  раньше  всего  усваива- 
ются выражснія  съ  предлогами  въ  и  на,  отвѣчающія  на  вопросы:  куда? гдѣ? 

Не  касаясь  случаевъ  распространенія  членовъ  предло- 
женія  посредствомъ  падежныхъ  формъ  въ  соединеніи  съ  раз- 
ными предлогами,  остановимся  на  распространены  личныхъ 
глаголовъ  неопред ѣленнымъ  наклоненгемъ  въ  качествѣ  допол- 
ненія.  Глаголы,  распространяемые  въ  русскомъ  языкѣ  не- 
опредѣленнымъ  наклоненіемъ,  представляютъ  въ  отношеніи 
смысла  два  типа,  изъ  которыхъ  одинъ  можетъ  быть  вазванъ 
субъективнымъ  (напр,  хочу,  желаю),  другой — объективнымъ 
(напр.  заставляю,  прошу).  Личные  глаголы  перваго  типа 
естественно  обусловливаютъ  отнесеніе  глагольнаго  дополненія 
въ  неопр.  яакл.  къ  тому  же  субъекту,  личные  же  глаголы 
втораго  типа — къ  объекту;  напр.  срв.  „я  хочу  читать"  (= что- 
бы я  читалъ)  ||  „я  заставляю  тебя  читать"  (=чтобы  тыча- 
талъ).  Такъ  какъ  предложеніе  можетъ  заключаться  въ  безлич- 
номъ  глаголѣ  и  вообще  безличномъ  выраженіи,  то  тогда  ко- 
нечно оттѣнокъ  безличности  распространяется  и  на  форму 
неопредѣленнаго  наклоненія,  напр.:  „слѣдуетъ  молиться"  „хо- 
чется играть",  „полезно  читать",  „жаль  разстаться"  и  т.  п. 
Глаголы    непереходнаго   дѣйствія  не  могутъ   распространять- 


:)  Срв.  санскритское  предложеніе— уаіпат  акагйЧ  впвашаЬіиЪ 
(=онъ  совершалъ  покаяніе  очень  старательный),  которое  по-русски  долж- 
но быть  передано:  «онъ  совершалъ  покаяніе  очень  старательно». 
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ся  неопред,  наклоненіемъ  (напр.  играю,  торгую  и  т.  п.),  кро- 
мѣ  глаголовъ  движенія,  при  которыхъ  пеопред.  наклоненіе 
служить  для  выраженія  цѣли  дѣйствія.  1)  Въ  этихъ  случа- 
яхъ  въ  древне-русскомъ  языкѣ  употреблялась  особая  глаголь- 
ная форма,  именуемая  супиномъ  и  оканчивавшаяся  на  -тъ  (напр. 
піе  учптъ),  затѣмъ  вышедшая  изъ  употребленія  и  замѣнив- 
шаяся  обыкновеннымъ  неопр.  наклоненіемъ. 

Въ  заключеніе  сдѣлаемъ  нѣсколько  общихъ  замѣчаній  о 
сложныхъ  ѵред.юженіяхъ.  Сложныя  предложенія  могутъ  со- 
стоять во  1)  изъ  равноправныхъ  предложеній  (т.  паз.  состав- 
ныя),  напр.  я  читаю,  а  ты  играешь;  при  этомъ  если  имѣют- 
ся  общіе  члены  въ  томъ  и  другомъ,  то  они — согласно  прин- 
ципу экономіи  — могутъ  не  повторяться,  напр.  братъ  сидитъ 
и  читаетъ  (такія  предложенія  получили  наименованіе  слит- 
ныхъ)\  2)  изъ  неравноправныхъ  предложеній — главнаго  съ  за- 
впсимымъ  отъ  него  придаточнымъ,  напр.  „Несется  онъ  къ 
Франціп  милой,  гдіь  славу  оставилъ  и  тронъ"  (Л ерм он- 
то  въ).  Сущность  разницы  между  этими  двумя  типами  слож- 
ныхъ предложеній  сводится  къ  тому,  что  въ  первомъ  случаѣ, 
при  сочинение,  сохраняется  самостоятельность  и  полнота  смыс- 
ла каждаго  изъ  сочетаемыхъ  предложеній,  тогда  какъ  во  вто- 
ромъ,  при  подчиненіи,  вниманіе  фиксируется  преимуществен- 
но на  главномъ  предложеніи,  которому  тѣмъ  или  другимъ  спо- 
собомъ  подчиняется  придаточное. 

Придаточныя  предложенія  бываютъ  въ  такъ  называемомъ 
по.томъ  и  ?:раткомъ  видѣ.  Связь  полнаго  придаточнаго  пред- 
ложенія  съ  главнымъ  можетъ  обозначаться:  1)  посредствомъ 
мѣстоименій  относительныхъ,  2)  посредствомъ  мѣстоименныхъ 
нарѣчій,  3)  посредствомъ  союзовъ  (временпыхъ,  условныхъ,  усту- 
пптельныхъ,  причинныхъ  и  пр.).  Первый  родъ  связи  употребляется 


О  неопред,  наклоненіи  см.  еще  выше  сноску  на  стр.  209  —  210. 
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тогда,  когда  придаточное  предложеніе  относится  къ  главному 
или  второстепенному  члену  предложенія,  выраженному  посред- 
ствомъ  склоняемаго  слова;  второй  родъ  связи  примѣняется  въ 
томъ  случаѣ,  когда  придаточное  предложеніе  относится  къ 
обстоятельственному  слову  главнаго  предложенія,  почему  иног- 
да можетъ  употребляться  также  и  въ  первомъ  случаѣ  какъ 
параллельный  оборотъ;  третій  родъ  связи  употребляется  тогда, 
когда  придаточное  предложеніе  относится  къ  главному  въ  его 
цѣломъ,  а  не  къ  отдѣльному  его  члену. 

Перейдемъ  теперь  къ  болѣе  частному  разсмотрѣеію  от- 
дѣльныхъ  типовъ  полныхъ  придаточныхъ  предложение  въ  свя- 
зи съ  главнымъ  предложеніемъ,  классифицируя  ихъ  уже  не 
по  способу  формальнаго  присоединенія  къ  главному  предло- 
женію,  а  на  основаніи  смысловыхъ  различій,  при  чемъ  ого- 
воримся, что  факты  живой  рѣчи  не  всегда  укладываются  въ 
тотъ  или  другой  опредѣленный  типъ,  но  могутъ  занимать  пе- 
реходное положеніе,  относясь  одновременно  къ  тому  и  другому. 

а)  Типъ  опредѣлителъно -описательный  употребляется  въ 
томъ  случаѣ,  когда  тотъ  или  другой  предметный  членъ  пред- 
ложенія  не  можетъ  быть  выраженъ  однимъ  словомъ,  а  требу- 
етъ  описанія.  Въ  этомъ  случаѣ  придаточное  предложеніе  на- 
чинается относительнымъ  мѣстоименіемъ  или  относительнымъ 
нарѣчіемъ,  которымъ  въ  главномъ  предложены  соотвѣтствуютъ 
указательныя  мѣстоименіе  или  нарѣчіе,  нерѣдко  опускаемыя. 
Если  придаточное  предложеніе  начинается  относительнымъ 
мѣстоименіемъ,  то  послѣднее  полагается  въ  томъ  падежѣ,  ка- 
кой обусловливается  требованіями  присоединяемаго  придаточ- 
наго  предложенія.  Приведемъ  нѣсколько  примѣровъ  для  ил- 
люстраціи  даннаго  типа: 

Кто  много  посмѣетъ,  тотъ  у  нихъ  и  правъ. . .  (Д  о- 
стоев.  „Преет,  и  Наказ."  ч.  5,  гл.  IV). 

Что  пройдетъ,  то  будетъ  мило  (Пушк.  „Если  жизнь 
тебя  обманетъ",  1825  г.). 


—  265  — 

Тому,  кого  караетъ  явно, 

Онъ  втайнѣ  милости  творить.  (П  у  ш  к.  „Друзьямъ", 
1828  г.). 

Она  видѣла  въ  немъ  что-то  новое,  съ  чѣмъ  ей  не  случа- 
лось встрѣчаться.  (Тур г.   „Отцы  и  дѣти"  гл.  XVI). 

У  васъ  въ  эту  минуту  тысяча  мыслей  въ  головѣ,  изъ  ко- 
торыхъ  вы  мнѣ  ни  одной  не  повѣрите.  (Тур г.  „Наканунѣ" 
гл.  IX). 

Такой  тонъ  былъ  общій  у  всѣхъ  прикащиковъ,  сколько 
пхъ  у  него  ни  перебывало.  (Л.  Толстой  „Анна  Кар.", 
ч.  2, 'гл.  XIII). 

.  . .  онъ  вошелъ  въ  маленькую  гостинную,  гдѣ  всегда  пилъ 
чай...  (Тамъ  же,  ч.  1,  гл.  ХХУІІ). 

б)  Типъ  уподобительно-сравнительный  употребляется  въ 
томъ  случаѣ,  когда  требуется  сравнить  однородные  предметы 
или  явленія  въ  смыслѣ  сходства,  или  же  показать  разницу 
между  ними  въ  смыслѣ  степени  качества.  Формальное  отли- 
чіе  такого  типа  состоитъ  въ  томъ,  что  придаточное  предложе- 
ніе  начинается  съ  относительнаго  мѣстоименія  или  мѣстоимен- 
наго  нарѣчія,  выражающихъ  уподобленіе  (напр.  какой,  какъ), 
или  же  со  слова  „чѣмъ";  въ  первомъ  случаѣ  главное  предло- 
женіе  содержптъ  указательное  мѣстоименіе  (нерѣдко  опускае- 
мое), а  въ  послѣднемъ — сравнительную  степень  прилагатель- 
наго  или  нарѣчія.  Примѣры:  * 

Каковъ  попъ,  таковъ  и  приходъ.  (Народ,  поговорка). 
.  .  .  какъ  всѣ  русскіе  дворяне,    онъ  въ  молодости  учился 
музыкѣ.  (Тур г.   „Наканунѣ"  гл.  У). 

Вы  не  стѣсняйтесь,  какъ  бы  наединѣ  самъ  себѣ!  (До- 
стоев.  „Преет,  и  Нак."  ч.  6,  гл.  VIII). 

Какъ  невозвратная  струя  блеститъ,  бѣжитъ  и  исчезаетъ, 
Такъ  жизнь  и  юность  убѣгаетъ. .  .  (Пушк.  1825  г.). 
. .  .  произнесла  весь  этотъ  маленькій  спичъ  съ  особенною 
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отчетливостью,    словно    она    его    наизусть    выучила.    (Т  у  р  г» 
„Отцы  и  Дѣти"  гл.  XVI). 

Счаетливѣй  былъ,  чѣмъ  вы  и  я.  (Лерм.  „Казначей- 
ша" XVII). 

в)  Типъ  временной  выражаетъ  одновременность  или  же 
послѣдовательность  дѣйствій  главнаго  и  придаточнаго  предло- 
женія  частію  союзами,  частію  же  видами  глагола  несовершен- 
нымъ  и  совершеннымъ.  Срв.: 

Когда  онъ  увидалъ  все  это,  на  него  на  минуту  напало 
сомнѣніе  (Л.  Толстой  „Анна  Кар."  ч.  1,  гл.  XXVI). 

Въ  то  время,  какъ  она  выходила  изъ  гостинной,  въ  пе- 
редней послышался  звонокъ.  (Тамъ  же,  глава  XXI). 

Съ  тѣхъ  поръ,  какъ  Вѣчный  Судія 

Мнѣ  далъ  всевѣдѣнье  пророка, 

Въ  очахъ  людей  читаю  я 

Страницы  злобы  и  порока.    (Лерм.  „Пророкъ"). 

Пока  не  требуетъ  поэта 

Къ  священной  жертвѣ  Аполлонъ, 

Въ  заботахъ  суетнаго  свѣта 

Онъ  малодушно  погруженъ.   (Пушк.  „Поэтъ"). 

Чуть  утро  освѣтило  пушки 

И  лѣса  синія  верхушки — 

Французы  тутъ  какъ  тутъ.  (Лерм.  „Бородино"). 

й  только  небо  засвѣтилось — 

Все  шумно  вдругъ  зашевелилось  (Тамъ -же). 

г)  Типъ  изъяснительный  служитъ  для  распространенія 
главнаго  предложенія,  сказуемое  котораго  выражено  гла- 
голомъ  изъяснительнымъ  (напр.  думаю,  говорю,  знаю  и  мн.  др.). 
Въ  этомъ  случаѣ  придаточное  предложеніе  начинается  сою- 
зомъ    „что"  (иногда  „какъ").  1)    Къ  этому  типу  подойдутъ  и 


а)  Если  придаточное  преддоженіе  зависит    тъ  главнаго,  содержащего 
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завпсимыя  вопросительныя  предложенія,  вачиБающіяся  вопро- 
сптсльнымъ  мѣстопменіемъ  или  нарѣчіемъ.  Напримѣръ: 

И  знать,  что  никогда  не  проникнешь  въ  эту  душу,  не 
будешь  вѣдатъ,  отчего  она  груститъ,  отчего  радуется  ?  .  .  . 
(Тург.  „Наканунѣ"   гл.  IX). 

Спой  мпѣ  пѣснЮ)  какь  синица 

Тихо  за  моремъ  жила, 

Спой  мнѣ  пѣсню,  какъ  дѣвица 

За  водой  по  утру  шла.  (Пушк.  „Зимній  вечеръ"). 

Кѣмъ  убитъ  и  отчею, 

Знаетъ  соколъ  лишь  его.  (Пушк.„Шотландск.  пѣсня"1828). 

Жаль,  что  ты  не  разобралъ  Устрялова.  (Письма  Пушк., 
№  482,  ред.  Морозова). 

д)  Типъ  условный  употребляется  тогда,  когда  осуществле- 
ніе  положенія,  высказываемаго  главнымъ  предложеніемъ,  за- 
впсптъ  отъ  того  или  другаго  условія,  заключающагося  въ  при- 
даточномъ  предложеніи.  Въ  этомъ  случаѣ  придаточное  пред- 
ложеніе  обычно  присоединяется  къ  главному  посредствомъ 
союза  „если",  происшедшаго  изъ  глагольной  формы  „есть" 
съ  прибавленіемъ  вопросительной  частицы  „ли".  Въ  по- 
слѣдпемъ  обстоятельствѣ  мы  усматриваемъ  связь  условныхъ 
придаточиыхъ  предложены  съ  вопросительными.  Что  это  дѣй- 
ствптельно  такъ,  подтверждаютъ  случаи  изъ  живой  рѣчи,  ког- 
да условіе  выражено  не  сложнымъ  предложеніемъ,  а  двумя 
равноправными,  изъ  которыхъ  первое  оказывается  вопроси- 
тельнымъ.  Очень  нагляднымъ  примѣромъ  можетъ  служить 
слѣдующій  отрывокъ  изъ  писемъ  Пушкина  (1837  г.):  „Не  со- 
гласитесь ли  вы  перевести  нѣсколько  изъ  его  Драматическихъ 
очерковъ?  Въ  такомъ  случаѣ  буду  имѣть  честь  препроводить 


глаголъ     недостовѣрнаго    знанія,    то     въ     придаточноыъ     предложеніи    къ 
изъяснительному     союзу    прибавляются    частицы  де  или  дескать,    а  также 
і  бы. 
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къ  вамъ  его  книгу".  *)  Когда  въ  условномъ  предложеніи  вы- 
сказывается сужденіе  не  какъ  фактъ  дѣйствительвости,  а  лишь 
возможности  или  желанія,  то  въ  этомъ  случаѣ  примѣняется 
частица  бы,  придающая  оттѣнокъ  сослагательнаго  наклоненія; 
иногда  для  той  же  цѣли  въ  придаточномъ  предложеніи  упо- 
требляется повелительное  наклоненіе,  которое,  какъ  мы  видѣли 
(стр.  210,  сноска)  въ  такихъ  оборотахъ  является  пережиткомъ 
желательнаго  наклоненія.  Приведемъ  теперь  нѣсколько  примѣ- 
ровъ  сложныхъ  предложены  условнаго  типа: 

Если  жизнь  тебя  обманетъ, 

Не  печалься,  не  сердись!    (П  у  ш  к.  1825  г.). 

Если  вы,  господа,  не  боитесь  скуки,  пріѣзжайте  комнѣ... 
(Тур  г.  „Отцы  и  Дѣти",  гл.  ХУ). 

Русскій  человѣкъ  любитъ  подчивать — коли  не  чѣмъ  инымъ, 
такъ  своими  знакомыми.  (Тур г.  „Наканунѣ"  гл.  VII). 

Посади  я  его  слишкомъ  рано  (т.  е.  въ  тюрьму),  такъ 
вѣдь  я  ему  пожалуй  нравственную  опору  придамъ ...  (Д  о- 
стоев..  „Преет,  и  Нак,"  гл.  У). 

Брожу  ли  я  вдоль  улицъ  шумныхъ, 

Вхожу  ль  во  многолюдный  храмъ, 

Сижу  ль  межъ  юношей  безумныхъ, 

Я  предаюсь  моимъ  мечтамъ.  (Пушк.  Стансы,  1829  г.) 

Ее  будь  на  то  Господня  воля, — 

Не  отдали  бъ  Москвы!  (Лерм.  „Бородино"). 

е)  Къ  условному  близко  подходитъ  по  смыслу  типъ  усту- 
пительный, употребляющейся  тогда,  когда  осуществленіе  по- 
ложенія  высказываемаго  главнымъ  предложеніемъ,  происходить 


г)  Анализируя  съ  этой  точки  зрѣнія  и  другіе  типы  сложныхъ  пред- 
ложеній,  въ  которыхъ  придаточныя  предложенія  присоединяются  съ  по- 
мощью вопросительно-относительныхъ  мѣстоимепій,  нарѣчій  или  союзовъ, 
можно  донустить,  что  всѣ  они  вырабатывались  нодъ  вліяяіемъ  вонросительна- 
го  типа. 
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вопреки  условію,  выраженному  въ  прпдаточномъ  предложеніи. 
Обычнымъ  звеномъ  между  главпымъ  и  нридаточнымъ  предложе- 
ніемъ  слѵжптъ  здѣсь  уступительный  союзъ  хотя,  возникгаій  изъ 
дѣепричастія  глагола  хотѣть;  такпмъ  образомъ  здѣсь  прида- 
точнымъ  предложеніемъ  первоначально  высказывалось  жела- 
ніе,  между  тѣмъ  какъ  главное  предложеніе  служило  для  про- 
тивоположенія.  Примѣры: 

Она  играла  очень  хорошо,  хотя  немного  строго  и  сухо. 
(Тур г.  „Отцы  и  Дѣти"  гл.  XVI). 

Сколько  ты  ни  стучись  природѣ  въ  дверь,  не  отзовется 
она  понятнымъ  словомъ...  (Тур г.  „Наканунѣ"  гл.  I). 

...  но,  не  смотря  на  голосъ  грозный 

И  на  рѣшительный  приказъ, 

Я  не  уйду...  (Лерм.  „Маскарадъ",  1835  г.). 

Пускай,  какъ  онъ,  я  чуждъ  для  свѣта, 

Но  чуждъ  зато  и  небесамъ.  (Лерм.  „Толпѣ"). 

Пускай  холодного  землею 
Засыпанъ  я,  — 

О  другъ, — всегда,  вездѣ  съ  тобою 

Душа  моя.  (Лерм.  „Любовь  мертвеца"). 

ж)  Типъ,  служащій  для  выраженія  причины  и  слѣдствія7 
примѣняется  въ  томъ  случаѣ,  когда  главное  предложеніе  вы- 
сказываетъ  событіе,  а  придаточное — или  слѣдствіе,  или  при- 
чину его.  Но  каждое  изъ  такихъ  сложныхъ  предложеній  въ 
свою  очередь  можетъ  бытъ  видоизмѣнено  такимъ  образомъ, 
что  главное  предложеніе  послужитъ  для  выраженія  причины 
или  слѣдствія,  а  придаточное  по  смыслу  какъ  бы  займетъ  его 
первоначальное  мѣсто,  напр.  „его  похвалили,  потому  что  онъ 
очень  хорошо  спѣлъ"  І|  „онъ  очень  хорошо  спѣлъ,  такъ  что 
его  похвалили".  Тавія  обращенныя  предложенія  могутъ  являть- 
ся также  въ  видѣ  составнаго  предложенія,  напр.  „онъ  очень 
хорошо  спѣлъ  и  потому  его  похвалили".  Вотъ  нѣкоторые 
прпмѣры  разсыотрѣннаго  типа: 
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Впрочемъ,  я  охотно  васъ  прощаю,  потому  что,  вы  знае- 
те, я  невзыскательный  человѣкъ.  (Тур г.  „Наканунѣ"  гл.  VIII). 

И  сердце  вновь  горитъ  и  любитъ — оттого. 

Что  не  любить  оно  не  можетъ.    (Пушк.  „На  холмахъ 

Грузіи",  1829  г.). 

Да  и  день  былъ  такъ  хорошъ,  что  нельзя  было  сер- 
диться.   (Л.  Толстой  „Анна  Кар."  ч.  2,  гл.  XIII). 

з)  Типъ,  служащій  для  выраженія  іьѣли,  въ  главномъ 
предложеніи  представляетъ  событіе,  а  въ  придаточномъ — цѣль 
его,  при  чемъ  связующимъ  словомъ  служитъ  союзъ  „чтобы", 
напримѣръ: 

Надо    биться,     чтобы    лучше,    гораздо    лучше    жить .  .  . 

(Л.  Толстой  „Анна  Кар."  ч.  1,  гл.  XXVII). 

Я  жить  хочу,  чтобъ  мыслить  и  страдать.  (Пушк.  Эле- 

)  гія  1830  г.). 

Желаю  славы  я,  чтобъ  именемъ  моимъ 
Твой  слухъ  былъ  пораженъ  всечасно.    (Пушк.    „Жела- 

ніе  славы"). 
Но  дай  мнѣ  зрѣть  мои,  о  Боже,  прегрѣшенья, 
Да  братъ  мой  отъ  меня  не  приметъ  осужденья. . . 
(Пушк.  „Молитва",  1836  г.). 

Примѣчаніе.  Замѣтимъ  здѣсь  о  различіп  зпаченія  прошедшаго  време- 
ни въ  придаточныхъ  предложеніяхъ  временныхъ  сравнительно  сгь  условны- 
ми, уступительными  и  причинными:  въ  первыхъ  нрош.  время  совершагоща- 
госядѣйствія  принимаетъ  оттѣиокъ  одновременности  (напр.  когда  N  в.ѵоди.гъ, 
то  сказалъ...),  а  прош.  время  совергпеннаго  вида  указываетъ  на  прошед- 
шее, непосредственно  предшествующее  другому  прошедшему  (напр.  когда 
N  вошелъ,  то  сказалъ...);  въ  придаточныхъ  же  не-временныхъ  прошедшее  вре- 
мя имѣетъ  оттѣнки  совершеннаго  или  несовершеннаго  вида,  но  уже  не  вы- 
ражаетъ  идеи  послѣдовательности  или  жѳ  одновременности  прогаедшпхъ 
дѣйствій  придаточнаго  и  главнаго  предложенія. 

Что  касается  краткихъ  придаточныхъ  предложеній,  то 
они  представляютъ  типы  причастный  и  дѣепричаствый  и  мо- 
гутъ  служить  для  выраженія  разныхъ  связей,  при  чемъ  при- 
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частный  тииь  преимущественно  соотвѣтствуетъ  полному  при- 
даточному продложееш  перваго  рода,  а  дѣепричастный — пол- 
ному придаточному  третьяго  рода.  Прпмѣры: 

Играетъ  и  воетъ,  какъ  звѣрі»  молодой, 

Завидѣвшіі'  пищу  изъ  клѣткижелѣзной.  (П.у  шк.  яКавк.а). 

Невидимо  склоняясь  и  хладѣя, 

Мы  близимся  къ  началу  своему...  (Пушк.,  19  окт.  1825  г.). 

Заканчивая  изложеніе  морфологіи  и  синтаксиса  литера- 
турная русскаго  языка,  сдѣлаемъ  общую  характеристику  хо- 
да и  развитія  морфологическихъ  и  синтаксическихъ  процес- 
совъ  и  явленій.  Мы  видѣли,  какъ  языкъ  пользуется  прежнимъ 
запасомъ  корней  для  обозначепія  новыхъ  представленій  и  по- 
пятій,  какъ  излишнее  разнообразіе  однозначущихъ  морфемъ 
редуцируется  путемъ  аналогіи  или  же  приспособляется  къ  вы- 
раженію  новыхъ  смысловыхъ  оттѣнковъ,  какъ  слова  съ  слож- 
нымъ  морфологическимъ  составомъ  становятся  въ  языковомъ 
чутьѣ  простыми  символами,  какъ  вмѣсго  прежнихъ  болѣе 
длпнныхъ  выраженій  появляются  сокращенныя,  благодаря  опу- 
щенію  легко  иодразумѣваемыхъ  словъ,  какъ  развивается  боль- 
шая связность  при  сочетаніи  предложеній  путемъ  подчинепія 
вмѣсто  сочиневія.  Всѣ  эти  явленія  связаны  одной  общей  тен- 
денціей — выражать  міръ  представленій  меньшимъ  количествомъ 
символовъ  и  облегчать  переходъ  послѣднихъ  при  процессѣ 
рѣчи  въ  безсознательную  дѣятельность,  требующую  уже  мень- 
шаго  психическаго  напряженія;  вту  тенденцію  мы  можемъ 
назвать  стремленіемъ  къ  экономіи  духовныхъ  силъ  и  къ  удоб- 
ству памяти,  этой  хранительницы  сложнаго  ассоціативнаго 
аггрегата  рѣчи,  и  съ  этой  точки  зрѣнія  весь  процессъ  слѣ- 
дуетъ  разсматривать  какъ  прогрессъ  яъыка. 
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